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    Věnování


    Johnu Gellenderovi a všem


    příslušníkům Námořního letectva,


    minulým i těm současným.

  


  
    
      Moto


      Jenom zvedl ruku a usmál se


      a já pochopil, co tím říct chtěl.


      Poslední za všechny vždy zaplatí…


      Kulaté černé díry se rozběhly


      přímo od ocasu. V dokonalé řadě


      průstřelů vedoucích až k němu.


      Pak sebou trhl a jenom úsměv zbyl…


      Zamířil dolů – já ho sledoval,


      ten elegantní výkrut, spirálu kouře…


      Pryč všichni už jsou, už je to minulost.


      Myslím na to jenom za dnů, jako je tento,


      a za osamělých nocí.


      Proč všichni odešli?


      Museli pro to mít nějaký důvod!


      Nebo snad nemuseli?


      Nemohli přece odejít navždy!


      Výňatek z básně:


      Viděl jsem ho odejít od Shawa Taylora
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    Nový začátek


    Ne, nebyl to strach. Nemohl to být strach! Přesto to, co poručík Tim Rowan cítil, když si pohledem měřil masu trupu letadlové lodě tyčící se nad ním do výšky, mu samotnému obavy připomínalo nejvíce. Rozhodně se do doků v Gladstone vrátil plný jakýchsi podivných a špatných předtuch.


    Prostor všude kolem něj naplňovala typická kakofonie zvuků, skřípění jeřábů, rytmický dusot nejrůznějších strojů a zařízení a čvachtání vody, to když se přístavní dělníci a námořníci prodírali neustávajícím mrholením a brodili se všudypřítomnými kalužemi vody.


    Byla půlka července roku 1943, Liverpool se ale nenechával zahanbit a dostával své pověsti místa, kde pršet nepřestává nikdy. A válka zde už stejně všechny poznamenala natolik, že dávno zapomněli na všechna jara a léta, prozářená sluncem, jež kdy prožili.


    Timu Rowanovi bylo sice teprve šestadvacet let, zrovna teď se ale cítil mnohem starší a současně mnohem nejistější, než by odpovídalo jeho zkušenostem. Nebylo se ale vlastně čemu divit. Stávalo se to všem, kteří se vraceli z dovolenky, a nezáleželo na tom, jak dlouho byli pryč, ani na tom, jak moc jim ty chvíle, kdy zde být nemuseli, umožnily oddechnout si a zapomenout.


    Rowan přelétl kritickým okem přes nově natřený bok lodě od vysoké přídě přes letovou palubu, minul pohledem malý hranatý můstek, celý „lodní ostrov“ a dohlédl až dozadu, kde zrovna námořníci v zamaštěných kombinézách hadicí splachovali dolů kusy dřeva, které tam zbyly z rozbitých přepravních beden.


    Ve skutečnosti to samozřejmě nebyla opravdová letadlová loď. Ani náhodou. Válka už ale trvala příliš dlouho, takže lidé začali být nakloněni uvěřit čemukoliv, čemu zrovna věřit potřebovali. Jako třeba jeho rodiče… Ti se každou noc ukládali ke spánku pod chatrnými schody domku v Surrey, protože věřili, že tam budou v bezpečí. Nebo jako ten nekonečný proud nových rekrutů přicházejících do letních prázdninových táborů a věřících, že právě procházejí řádným a dostačujícím výcvikem… Stačilo, že viděli všude kolem sebe barevné fangličky a epolety a že sami dostali uniformy, a uvěřili.


    Stařičké dýchavičné kolesové parníky, které ještě před pár roky unaveně supěly na těch pár mílích moře mezi Southamptonem a ostrovem Wight plné nadšených výletníků, teď byli lidé připraveni považovat za minolovky nebo hlídková plavidla.


    Tim Rowan pomalu přešel podél letadlové lodě až k můstku vedoucímu kamsi do jejích útrob. Na palubě se povalovala záchranná bóje, čerstvě nalakovaná a zářící… Dokonce i jméno plavidla, HMS Growler, jasně čitelné až odtud, znělo, jako by s ním měla Admiralita naspěch. Jako ostatně s celou lodí.


    Kdo by ostatně pojmenoval loď „bručoun“?


    Na Growleru se nedalo najít vůbec nic, co by svědčilo o tom, že jeho konstruktéři toužili po nějakém stylu, či snad dokonce, nedejbože, kráse. Jeho kariéra začala, stejně jako u několika dalších plavidel téhož typu, v amerických loděnicích, kde byli původně rozhodnuti postavit ho jako mírumilovnou nákladní loď. Osud a zoufalá potřeba letecké podpory pro ničené a vražděné spojenecké konvoje v Atlantiku ale rozhodly jinak.


    Protože bylo prostě nutné jakkoliv zaplácnout díry v loďstvu, vzniklé poté, co se v průběhu války poroučelo ke dnu již tolik mnohem lepších „opravdových“ letadlových lodí, začal přerod nákladního plavidla na něco úplně jiného. Teď měla loď rozsáhlou letovou palubu a svými tupými, nekompromisními tvary původní Growler už nepřipomínala, co by se za nehet vešlo.


    Tim sledoval, jak po dvou nakloněných můstcích neustále proudí nahoru a dolů přístavní dělníci a muži lodního personálu. Bylo to podivně znervozňující – připadal si jako divák. Jako nezúčastněný přihlížející. Ani jeden z těch mužů – plně zabraných do práce – na něj nepohlédl. Rowan se pod pršipláštěm otřásl.


    Jako bych už byl mrtvý.


    Na Growleru, oficiálně teď považovaném za eskortní, tedy pomocnou letadlovou loď, si Rowan odsloužil už tři měsíce. Předtím se plavil na skutečné, těžké letadlové lodi ve Středomoří. A předtím… Šestadvacetiletý poručík se mimoděk otřásl a pokusil se vypudit z hlavy obrazy za všechny ty měsíce a roky od počátku války, jež mu paměť úslužně a naprosto nevítaně zprostředkovávala.


    Místa a tváře… Ty se mu vybavovaly mnohem jasněji než lodě. Norsko s hořícími plavidly a s obličeji ustupujících vojáků, ztrhanými únavou. Středomoří a Řecko, Kréta… A samozřejmě obléhaná Malta… Vždy to byly ztracené, beznadějné boje. Na ty tváře dokázal zapomenout jenom s obtížemi. Přehnaně široké, předstíraně sebevědomé úsměvy, aby se nedalo poznat, jak napjaté mají všichni nervy. Výrazy měnící se na stále temnější a ponuřejší, jak jedno letadlo za druhým rolovalo po letové palubě předtím, než postupně zmizela za horizontem. Tim už si ani nevybavoval jména všech těch, již seděli za jejich řízením.


    Zvláště pak ne jména těch, kteří se už nikdy nevrátili…


    HMS Growler se pro Rowana stal nečekanou změnou. Už dlouho, předlouho neměl možnost sloužit v nové, vycvičené a pro boj připravené jednotce, už dlouho nebyl členem nového, dosud neopotřebovaného týmu. Kvůli ztrátám a kvůli tomu, kolik mužů pohltila bojiště celé téhle války, se z něho ale stal… veterán. Pořád se s tím ještě nedokázal vyrovnat. Pořád ještě to odmítal přijmout. Říkalo se, že ti, již sami sebe začnou považovat za veterány, nepřežijí dlouho.


    Už měli za sebou doprovod dvou obrovských konvojů v severním Atlantiku, v „Díře“, jak se říkalo sedm set mil širokému oceánskému prostoru mezi třicátým a čtyřicátým stupněm, příliš vzdálenému na to, aby v něm mohla zasahovat pozemní letadla startující z britských či amerických letišť. Právě kvůli „Díře“ a dalším podobně neuralgickým místům vznikl Growler a jemu podobná plavidla.


    Poté co se naučil poslouchat nového velitele, poté co všichni členové posádky pochopili abecedu svého řemesla, poté co piloti zvládli oba typy letounů vzlétající z jeho paluby, dostal Growler možnost ukázat, co v něm vězí.


    Atlantické konvoje, ať už ty směřující z východu na západ, či opačným směrem, měly v sobě něco, co rozeznívalo ty nejhlouběji znějící struny v duších i těch nejotrlejších námořníků. Nekonečné řady lodí trpělivě se valících vlnami. Udřených a rezavých transportních plavidel, ale i vysokých a pyšných lodí určených původně pro přepravu obilí, jejichž osudy se dramaticky změnily, když bylo nutno zaměnit obchodní vlajky za válečné prapory hrdě vztyčené na vztek společnému nepříteli. Na vztek dvěma nepřátelům, to když se započítá i sám Atlantik.


    Ze vzduchu byl pohled na každý takový konvoj ještě působivější, ještě dojemnější. To, jak se ty mlčenlivé a tak zranitelné řady lodí jevily, když je člověk mohl sledovat přes vířící okruh vrtule nebo skrz potrhanou přikrývku mraků.


    Pokaždé když některou z lodí nečekaně zasáhlo torpédo, jako by se pozpátku sklouzla dozadu a pak… prostě zmizela. Prostor, jejž uvolnila, okamžitě zaplnily její družky a pokračovaly v plavbě dál a dál, jako by se nic nestalo. Pouze mezi hbitými, sem a tam se míhajícími doprovodnými plavidly taková událost vyvolala záchvat horečné aktivity a vzteku. To se ale dalo sledovat pouze z oblohy.


    Poručík Tim Rowan z Královských námořních záložních sil, stár dvacet šest let, to viděl již mnohokrát. Proto byl stíhací pilot.


    Bylo to při doprovodu posledního konvoje, když jakási korveta najela na bludnou minu, „osamělého tuláka“, a během několika vteřin se poroučela ke dnu. Kdyby se jí bylo bývalo podařilo té mině vyhnout, ocitl by se na jejím místě Growler, protože se zrovna plavil těsně za ní, takže by vzhledem ke své setrvačnosti nedokázal uhnout. Exploze byla ale i tak silná natolik, že to otřáslo trupem celé letadlové lodě, takže se Growler po ukončení bojové plavby vrátil do Liverpoolu, kde sídlilo velitelství Západních přístupů1, jak se říkalo tomu úseku, kudy do Británie připlouvaly lodě z Ameriky a kudy zase mířily zpět do Nového světa, aby mu tam trochu opravili oprýskanou barvu a při jednom se podívali i na hřídel, jestli náhodou taky neutrpěla nějaké škody. I když nesl Growler hrdé označení „válečná loď“, nic to nezměnilo na tom, že jeho nízký trup byl stále trupem mírumilovné nákladní lodě. Jediná hřídel a jediná vrtule. Jak si s tím poradit v bouřích o síle dvanáct, s kterými se může loď v Atlantiku potkat? A taky by se mělo něco udělat se stále opotřebovanějšími letadly na palubě Growleru, uvažoval pochmurně Rowan.


    
      1 Western Approaches, přibližně čtvercový prostor západně od Velké Británie (tedy zahrnující celé Irsko). Pro Británii šlo v obou světových válkách o klíčový prostor, protože na západním pobřeží se nacházejí její nejvýznamnější přístavy, které se nepřítel pokoušel zablokovat. Ochromením oceánské plavby by bylo možné dosáhnout rychlého zhroucení Británie. Poznámka překladatele.

    


    Jediná vrtule, která je všechny dělila od nekonečných modrých mořských hlubin…


    


    Konečně se Rowan sebral a zamířil k lávce, odkud ho shora již několik minut se zájmem sledovali ubytovatel a strážný.


    Vždycky to začíná stejně. Vždy a všude. První den ve škole. Nové tváře, nové historky, trocha toho nového vzrušení a podráždění nad maličkostmi, které jsou jinak, než jak jste byli zvyklí.


    Byla to jenom smůla…


    Jako by to někdo řekl nahlas. Jako by zopakoval to, co všichni slyšeli, co si všichni říkali tolikrát. Rowan se zarazil, jednou rukou se přidržoval zábradlí, všechny smysly měl náhle vybičované na maximum a napjaté.


    Jako struny.


    Bylo to při poslední plavbě, když Growleru oznámila osádka jednoho z jeho věrných a vytrvalých dvojplošníků Swordfish, že nalezla německou ponorku plující na hladině. Vytékal z ní olej, a přestože si její posádka musela být vědoma toho, že je protivník vystopoval, ponořit se nepokoušela. To mohlo mít jediný důvod – při některém z předchozích bojů utrpělo ponorné plavidlo poškození. Možná se do něj dokonce zaťaly tesáky eskorty přímo tohoto konvoje.


    Okamžitě připravili ke startu šest swordfishů, jejich osádky se spokojeně šklebily a zdravily vztyčenými palci a vůbec dávaly najevo, jak moc je těší, že budou moci udělat něco konkrétního místo neustálého kroužení nad loděmi při hlídkových letech.


    Letadlo, z něhož přišlo původní hlášení, se odmlčelo. To však mohlo mít vcelku logické vysvětlení – zřejmě se dostalo příliš blízko k ponorce a jeho pom-pomům, aby to pro něj bylo bezpečné.


    Třicet minut poté, co dvouplošníky opustily palubu, udeřila na konvoj bouře zuřivá jak samo otevřené peklo…


    Když se už začínalo okolo linií pachtících se lodí stmívat, stál Rowan s kamarády na můstku obtáčejícím dokola letovou palubu. Navzdory větru a přívalovému dešti všichni stáli, čekali a sledovali zamračený obzor. A teprve když se moře a nebe spojily do jednoho černého stínu, zamířili do hlubin lodě.


    Ani jeden z těch swordfishů se nevrátil. Všechny se ztratily, došlo jim palivo, jejich osádky oslepila bouře, nebo se jim prostě nepodařilo dostat se zpět k vlastní letadlové lodi.


    Rowan si povzdechl. Ano, určitě tam bude spousta nových tváří k zapamatování.


    Opět zamířil vzhůru k uvítacímu výboru. Ve chvíli, kdy se jeho nohy dotkly ocelové paluby, ruka sebou automaticky švihla k čepici. Lehce se otřásl. To byl další problém s Growlerem. Byl celý z oceli, pro pohodlí těch, již ho obsluhovali, toho bylo uděláno velmi málo. Vzhlédl vzhůru. Tedy s výjimkou letové paluby, pochopitelně. Tu totiž na rozdíl od jiných letadlových lodí udělali z oregonských borovic. Nejspíš proto, aby se neposunulo těžiště celé lodě příliš nahoru. Bůh ovšem pomoz těm, kteří by byli zrovna nahoře, kdyby vypukl požár.


    Rowan zaregistroval pozorný pohled palubního důstojníka.


    První nová tvář k zapamatování.


    Důstojník, ve skutečnosti to tedy byl jenom uštvaně vyhlížející poddůstojník, podrážděně zavrčel: „Jméno!“ Současně přitom listoval seznamem mužů v malých deskách, nikterak nedbaje pobaveného úšklebku strážného a varovného pohledu ubytovatele.


    Rowan si svlékl pomačkaný pršiplášť.


    „Tim Rowan. Já k tomuhle cirkusu patřím.“


    „Promiňte, pane, nemohl jsem vědět, že –“


    Oči palubního nervózně zatěkaly od pilotních křidélek umístěných nad dvojicí zvlněných proužků na Rowanově levém rameni k modrobílé stuze na jeho prsou.


    „J-já… omlouvám se.“


    „Nelamte si tím hlavu,“ uklidnil ho Rowan. „To je v pohodě, když si ale nedáte bacha, někteří z pilotů na těchhle neckách vás slupnou k snídani.“


    Vnořil se hluboko do vnitřností lodě, cítil, jak se kolem něj svírají, jak ho pohlcují. V duchu se usmál.


    Jonáš je zpátky, ahoj, velrybo.


    


    Přestože loď trčela v přístavu, velký hangár byl jako obvykle plný horečné aktivity, rozlehlý ocelový prostor přímo pod letovou palubou páchl a hlučel. Kolem jednoho z letadel, upoutaného na samém konci řady, se hemžila skupina montérů a mechaniků vybavených silnými svítilnami.


    Kdokoliv neobeznámený s tím, jak to chodí, by musel nutně nabýt dojmu, že neexistuje způsob, jak vymotat z téhle změti křídel a na všechny strany trčících motorů a vrtulí jednotlivé letadlo a dostat ho k jednomu ze dvou palubních výtahů. Rowan ve skutečnosti ale věděl, že prostor ještě zdaleka není zaplněný. Swordfishe, jež měly nahradit ty, o něž loď přišla, totiž měly dorazit vzduchem, teprve až se Growler znovu vrátí na moře.


    Zastavil se a nechal oči přivyknout ostrému světlu inspekčních svítilen a černočerným stínům vrhaným na vysoké stěny okolo hangárové paluby.


    Kousek stranou od ostatních letadel stála jeho stíhačka. Na chvíli se mu podařilo zapomenout na všechno okolo, z mysli vytěsnil vůni horkého oleje, ostrý zápach rozpouštědel, připomínajících lak na ženských nehtech, a plně se soustředil na ten svůj druhý, pouze svůj vlastní svět.


    Když se na ni díval, měl pocit, jakkoliv to bylo nesmyslné, že na něj čekala. Že se na něj teď dívá. Rowan o své stíhačce vždycky uvažoval jako o ženě, jako o ní. A to přesto, že v rámci perutě nesla označení R jako Roger, i přesto, že na boku trupu pod kabinou měla jasnou barvou napsané jméno Jonah – Jonáš. Ne, to nebylo podstatné. Rowan nikdy neměl pochybnosti o tom, jakého je jeho letadlo pohlaví.


    Pomaličku přistoupil k její štíhlé siluetě. R jako Roger byla seafire, což pro všechny muže sloužící u námořnictva, případně létající na tomto typu znamenalo jedinou věc – zde měli možnost přímého kontaktu se slavným pozemním spitfirem, s jeho námořní variantou. S letounem rychlým, elegantním, smrtícím, jaksi nepatřičně působícím na palubě doprovodné letadlové lodě.


    Rowan pohladil pravé křídlo. Pod prsty ho zamrazilo. Jako by se dotkl kusu ledu. Na chvíli si pohrával s myšlenkou, že vyleze nahoru a posadí se do kabiny, pak ten nápad ale zavrhl. Lepší bude počkat na pravou příležitost, nepokoušet osud. Navíc by některého z mechaniků mohlo napadnout, že už definitivně zešílel.


    Občas se to stávalo.


    Místo toho zamířil k lodním schůdkům, minul červené světlo… Před čím vlastně varovalo? Zakazovalo kouřit? Upozorňovalo na nebezpečí unikajícího paliva? Hrozilo těm, kteří by vstupovali dovnitř s otevřeným ohněm? Kdo ví… Ze zvyku popotáhl. Na rozdíl od letiště byla letadlová loď místem, kde jsi nikdy nikde nesměl cítit benzin. Pokud jsi ho cítil, věštilo to průser. Když byl Growler plně operační a nádrže jeho letadel byly palivem naplněné až po okraj, měnil se v plovoucí bombu.


    Spodní paluba byla neobvykle klidná. Až budou na moři, nebo až se z dovolenky vrátí většina osazenstva, bude tu jiná mela. Když se započítali muži Námořního letectva2, poskytoval Growler ve svém rachotícím a chvějícím se trupu „domov“ nějakým pěti stovkám mužů.


    
      2 Fleet Air Arm, FAA. Britské letectvo mělo (a má) poměrně složitou strukturu. Na letadlových lodích působily jednotky Námořního letectva, podřízeného Královskému námořnictvu (Royal Navy), jeho příslušníci měli námořní hodnosti. Z pevniny pak nad mořem operovaly jednotky Královského letectva (Royal Air Force, RAF), konkrétně jeho Velitelství pobřežního letectva (Coastal Command), jehož příslušníci měli své vlastní hodnosti (odlišné od hodností námořních či armádních). Občas ale mohlo dojít k začlenění příslušníka FAA do RAF a naopak. Poznámka překladatele.

    


    Rowan prošel okolo zatím prázdných kajut, skrývajících se za těžkými protipožárními závěsy. Pouze kapitánovi a několika nejvyšším důstojníkům bylo poskytnuto dobrodiní opravdových dveří, což bylo politováníhodné. Po návratu z hlídkového letu potřebovali totiž především letci tolik soukromí, kolik ho jen bylo možné dostat, aby se vzpamatovali, aby si uklidnili zjitřené nervy.


    Rowana napadlo, jak moc se asi kapitánovi líbí velet téhle lodi. Za uplynulé tři měsíce, kdy se s ním plavil na téhle lodi, ho viděl jenom párkrát. Zvládnout velení nové lodi, to byl oříšek pro každého – od nejvyššího důstojníka po nejposlednějšího topiče. Když se ale něco podělá, jediný, kdo kvůli tomu bude muset dát hlavu na špalek, bude právě kapitán.


    Názory členů posádky na to, jaká loď vlastně Growler je, se dost různily. Celkově se ale spíše soudilo, že kvality mírně převažují nad nedostatky. Britští námořníci obecně ovšem neradi trávili čas s příslušníky další branží, potřebných pro provoz lodi, zde ale museli udělat výjimku. Všichni totiž – telegrafisté a strojníci, námořníci a mechanici – měli k dispozici jednu velkou, čistotou zářící jídelnu, kam třikrát každý den z kuchyně dorazilo na čtyři sta porcí jídla bez ohledu na to, jestli bylo moře klidné, nebo zuřil hurikán.


    Přestože to byl další americký móres, většina mužstva, samozřejmě s výjimkou těch nejtvrdohlavějších staromilců, ocenila i skvěle vybavenou prádelnu, v níž bylo mnohem pohodlnější udržovat si oblečení čisté, než ho žmoulat v jednom kbelíku, který si postupně všichni půjčovali.


    Sprchy by snad taky mohly vyhovovat všem, v tomto případě ale už projevil svou nelibost kapitán. Chtěl totiž vanu.


    Došlo to dokonce tak daleko, že se kapitán obrátil na americké loděnice, kde plavidlo dokončovali předtím, než mělo přejít do vlastnictví Královského námořnictva, a navrhl, aby mu koupelnu s vanou nainstalovali do prostoru jeho kajuty. Američané byli vstřícnost sama, chápaví a pozorní. Ale přes tohle u nich nejel vlak – vanu ani náhodou. Doprovodné letadlové lodě byly vybavovány podle amerických standardů, tedy pouze sprchami. Jestli nevěříte, tady jsou plány! Kapitán to vzal s grácií, aspoň tedy prozatím.


    Rowan odhrnul stranou těžký závěs, který odděloval jeho kabinu od chodby, a rozsvítil světlo. Dokonce i teď, v přístavu, slyšel v trubkách pod stropem, pod nohama, prostě všude okolo sebe tlumený zvuk toho, jak loď žije, jak loď mluví, dýchá. Jako by plavidlo neustále hovořilo s nějakým neznámým životem na jiné planetě.


    Očima přelétl přes trojici kavalců. Jeden patřil Billu Ellisovi, dalšímu pilotovi seafiru a jeho příteli. Další měl už nového nájemníka.


    Rowan zaregistroval světlejší obdélník na nátěru stěny za třetím lůžkem, odkud nějaký pozorný stevard sundal jednu z Dickových oblíbených nahotinek. Chudák starý Dick dřepěl v jednom z těch swordfishů, co zmizely uprostřed Atlantiku. Muselo to být strašné. Letět pořád dál a dál… nikam. Sledovat, jak postupně vypadávají všechny ukazatele. Vědět, že nikdo kromě tvé vlastní osádky netuší, kde jsi.


    Rowan odhodil čepici na kavalec a prohrábl si temně hnědé vlasy. Ne, nejlepší je být stíhač. Odpovídat jenom sám za sebe. Nemít vedle sebe, za sebou nikoho, kdo by viděl, jak se tě zmocňují pochybnosti, jak propadáš zoufalství. Jenom ty… ty a tvé letadlo.


    Z chodby zavřískl tlampač a ozval se pronikavý hlas: „Slyšte! Slyšte! Večer se v jídelně promítá film Dostavníky na západ. Námořníci ve službě se musí shromáždit ve dvacet patnáct a připravit promítání.“ Následovala pauza a potom, jako by to neviditelného řečníka napadlo až dodatečně: „Muži ve výkonu trestu se shromáždí na hangárové palubě.“


    Rowan zakroutil kohoutkem nad malým umývadlem visícím na přepážce a počkal, až si potrubí zachrchlá, otřepe se a začne plivat horkou vodu. Mezitím pořád uvažoval o tom, co viděl a slyšel v Londýně, když tam čekal na vlak, kterým zahájil zpáteční cestu do Liverpoolu.


    Nebyl to ten Londýn, který znal. Šedivý Londýn skrápěný deštěm. Ve skutečnosti se nad ním klenulo jasné, ledově modré nebe.


    Rowan zaznamenal, jak si někteří muži, rovněž zde čekající na vlak a většinou stejně jako on vojáci vracející se do služby, stíní rukama oči a sledují vysoko nad bombami zjizveným městem rýsující se bílé kondenzační stopy. Byly tak vysoko a tak křehké, že se zdálo, že stojí na místě, že se v tom nekonečném modrém prostoru vůbec nepohybují.


    A potom to zaslechl. Jenom na okamžik. Tap-tap-tap-tap. To rachotily kulomety, zvuk se v hluku, který panoval okolo, téměř nedal zachytit, jak byl vzdálený. Zněl tak nezaujatě, chladně.


    Pak jeden ze spolupřihlížejících houkl: „Dostal ho, hajzla! Už jde do prdele!“


    Rowan rychle pohlédl na muže kolem sebe a pak se očima vrátil k obloze. Už jde do prdele. Ten muž hovořil o letadle. Ne, vlastně ne o letadle, ale o jiném letadle. Byla dobrá letadla a byla špatná letadla. Stejně jako budou dobří a špatní ti muži, co se na ně bude moci večer v jídelně kouknout na stříbrném plátně, až tam budou promítat tu kovbojskou střílečku.


    Možná to ale ten neznámý divák stojící vedle něj chápal naprosto správně, uvažoval Rowan. Možná je lepší, když nevidíš tvář nepřítele, když o něm nemusíš uvažovat jako o živé bytosti, stejné, jako jsi ty sám.


    Rowan už to viděl dvakrát. Poprvé, to sebou hlava v kokpitu nepřátelského letadla jenom škubla. Druhý Němec měl ještě čas si strhnout z očí pilotní brýle, jako by nemohl uvěřit tomu, že to on, právě on a nikdo jiný, musí dneska zemřít.


    Už jde do prdele.


    


    „Jsem rád, že už jste zpátky, pane.“


    Ede, jeden ze stevardů, se vynořil kdovíodkud a hleděl na něj.


    „Dobrá dovolená?“


    Rowan si konečně svlékl i kabát a uvolnil vázanku.


    „Docela fajn.“


    Opravdu byla „docela fajn“? Nejlepší byly noci. Jejich dům stál na okraji Oxshottského lesa. Každou noc se uložil do své vlastní postele pod otevřeným oknem, přestože ho matka každý večer znovu a znovu zapřísahala, aby si šel s ní a s tátou lehnout pod schody.


    A každá noc byla taky stejná. Naslouchal větru, jak šumí ve větvích starých stromů, znělo to skoro stejně jako příboj převalující se po bílém písku pláže. Jako v tom dokonalém snu, v němž tím příbojem přichází dívka. Dokonalá dívka…


    Všechno ostatní bylo ale divné. Ať se Rowan vrtl, kam se vrtl, vždycky se ho někdo ptal na válku, aniž by vlastně chtěl slyšet odpověď. Ne že by tedy věděl, jak odpovídat na otázky, které se týkaly tu Ruska, tu toho, kdy „konečně otevřeme druhou frontu“, od přídělového systému po bombardování.


    Některé názory ho dráždily až k nepříčetnosti. Ano, s válkou to opravdu šlo hodně dlouho od desíti k pěti. Ano, námořnictvo opravdu muselo odepsat spoustu skvělých lodí, jejichž trosky teď leží na dnech všech moří, a pozemní vojska dosahovala jenom minima úspěchů, mnohem častěji musela být vděčná za to, že sice nevyhrála, ale tentokrát ani neprohrála.


    Roku 1943 ale zavál svěží vítr. Němce se podařilo vyhnat ze severní Afriky, temné kouzlo polního maršála Rommela se zlomilo. A jenom o měsíc později následoval další velký spojenecký úspěch v podobě vydařeného vylodění na Sicílii. Teď určitě přijde na řadu Itálie, a pak…


    Možná se měl opravdu ztratit s Billem Ellisem v Londýně. A rodičům a přátelům vůbec neříkat, kde jsou a co dělají. Jak ho Bill pořád přesvědčoval: „Trochu žij, Time. Teď je na to čas.“


    Místo toho ve své staré posteli, v níž se ze školáka proměnil v námořního poručíka, aniž by mezitím uplynulo nějak moc času, Rowan přemýšlel o Billových slovech a naslouchal větru v Oxshottském lese a dechu starého Simona pod postelí. Simon, kdysi to byl velký černý pes, teď už ale celý prošedivěl a skoro neviděl, pořád mu ale zůstával stejně bezpodmínečně a neoblomně věrný. Jako by se od té doby, kdy chodil do školy, nic nezměnilo…


    


    Život je tak nepochopitelný, uvažoval Rowan. Vybavoval si slova chlapů ve vesnické hospodě a přitom přemýšlel o seafiru na palubě kdesi nad hlavou. Proč já?


    Pohlédl na vlastní obraz v zamlženém skle zrcadla nad umývadlem. Tmavé, věčně rozcuchané vlasy, hnědé oči, kterýma se sám na sebe díval jako na neznámého cizince. Vysoký, hubený a úplně obyčejný, zhodnotil se sám.


    „Dal byste si šálek čaje, pane?“ ozval se Ede přičinlivě. „Byla by to jen chvilička.“


    Rowan se k němu obrátil, a když odpovídal, smutek jako by z něj spadl. „Trocha čaje by byla fajn.“


    Stevard spiklenecky mrkl. „Ten nikdy neuškodí, pane.“ Odvalil se pryč, tiše si přitom pro sebe pohvizdoval.


    


    Ve spižírně na konci dlouhé chodby, přiléhající k obrovské plechové krabici jídelny Growleru, padl Ede na námořního seržanta Grista, svého pána a vládce, zrovna se zabývajícího náročným úkolem přepočítávání příborů.


    „Něco jsi ztratil, seržo?“ Ede hledal čistou čajovou konvici a neuznal za vhodné se při otázce na Grista ani podívat. Věděl velmi dobře, že námořní seržant, pod něhož spadali všichni stevardi, čas od času štípne nějaký ten kousek z příborů a odnese ho do strojovny, kde z nich jeden jeho kumpl – mechanik – dělá brože a kotvičky-přívěsky. A ty pak zase společně prodávali námořníkům, kteří potřebovali dárky pro své dívky, přítelkyně a milenky.


    Grist na něj podezíravě pohlédl. „Jenom jsem to kontroloval.“ Až teď si všiml konvice. „Někerej z nich se už vrátil?“


    „Pan Rowan.“ Ede vlil do konvice vařící vodu. „Dobrý kluk. Na oficíra.“


    Grist přikývl. „Jo, asi tak před rokem to měl hodně blbý. Byl jsem tenkrát na stejnejch neckách. Ajrák mu chytnul jak fakule. Musel s tím plácnout do mokrýho. Jo jo, blbý to bylo.“


    Ede se zamračil, vybavilo se mu, jak si Rowan občas krouživým pohybem uvolňuje ramena. Jak sedává dlouhé hodiny bez hnutí v kajutě. Nic neříká a jen tak hledí kamsi do neznáma.


    Grist vycenil zuby v něčem, co zřejmě považoval za úsměv. „Řeknu ti něco, a myslím, že to tomu tvýmu zkurvenýmu panu Rowanovi neudělá moc velkou radost. Bereme na palubu na tudle túru nějakýho podělanýho admirála, takže si dej pořádnýho majzla, kámo.“


    Ede se výmluvně zadíval na příbory. To by sis měl dát spíš ty, chlapče. Nahlas ale řekl jenom: „To bude v pořádku. Nikdy neposílají admirály tam, kde to smrdí!“


    


    Kapitán Bruce Buchan se ve své prostorné kajutě rozvaloval v červeném koženém křesle a sledoval, jak za sebou jeho osobní stevard zavírá dveře. To křeslo byla jediná věc, kterou si vzal s sebou, když ho pověřili velením Growleru, a stále pro něj jeho dokonalý lesk v kontrastu k fádnímu nátěru stěn a šedivému ocelovému nábytku okolo představoval zdroj malého soukromého potěšení.


    Přes stolek proti němu seděla jeho manželka, zamyšleně se dívala kamsi do prázdna a míchala přitom lžičkou čaj v hrníčku.


    Buchan už překročil čtyřicítku, přičemž stihl předčasně zešedivět, takže teď, když se jeho podsaditý trup v dokonale padnoucí uniformě tyčil v červeném křesle, působilo to dojmem, jako by ožil obraz některého z těch mořských vlků ze starých dobrých časů.


    Občas o svém věku uvažoval. Jeho bývalí kamarádi a spolužáci, kteří společně s ním jako dvanáctiletí zajíci nastoupili k námořnictvu krátce předtím, než začala tamta válka, toho času využili lépe. Většina jich měla vyšší hodnost, jeden byl už dokonce admirál. Ano, byli zde samozřejmě i jiní. Ti, kteří měli buďto smůlu, nebo v období mezi oběma válkami opustili aktivní službu, skončili na nejroztodivnějších místech světa. To mu ale nemohlo být útěchou. Stejně jako to, že pár z těch, na něž si také pamatoval, bylo už po smrti.


    „Nelam si tím hlavu, Bruci,“ vyzvala ho manželka klidným hlasem.


    Buchan na ni láskyplně pohlédl. Od té doby, co ji viděl naposledy, jakoby zestárla.


    „Dostal jsem dobrou posádku, Ellen. Někteří z nich jsou sice ještě zelenáči, už to bylo ale i horší.“


    Sklopila oči. „Ale i lepší.“


    Překvapením se mu rozšířily oči. Málokdy se stalo, že by Ellen dala najevo takovou hořkost. Nebo že by ho snad také obviňovala?


    Zrak mu sklouzl na obrázek visící na protější přepážce. Camilla, lehký křižník, řítící se plnou parou vpřed. To byla jeho poslední velitelská štace předtím, než ho šoupli na Growler. I na fotografii se dala jasně rozpoznat standarta komodora, působící ve větru vyvolaném tím, jak se loď hnala vlnami, dojmem, jako by byla odlita z kovu. Komodor torpédoborců.


    Buchan slyšel sám sebe říkat unaveným hlasem: „Všechno se může ještě změnit, drahá.“ Ve skutečnosti tomu sám nevěřil.


    Jeho komodorem byl teď Lionel Chadwick, skutečný kulový blesk, jak se všichni shodovali. Znali se už od Dartmouthu, soupeřili spolu v nejrůznějších regatách a přehlídkách snad ve všech přístavech a námořních základnách Impéria. Přesto nebyli přátelé. Královské námořnictvo je ale jako rodina, takže cesty mužů v něm se musejí nevyhnutelně znovu a znovu protínat. Nikdy se jeden druhému nemůže vzdálit příliš.


    Buchan pohlédl na signální knihu ležící na stole. Jeho přidělený námořní seržant byl velmi pečlivý muž. Všechno bylo vždy tip ťop, na místě a vyrovnáno, bez ohledu na to, jestli byla válka, či panoval mír.


    Rozkaz, velmi dlouhý rozkaz, dostal právě před týdnem. Příkazy a instrukce, týkající se nového personálu… a samozřejmě také toho, že na lodi vyvěsí standartu kontradmirála, který se rozhodl osobně zkontrolovat sestavení nové podpůrné letecké skupiny. Dvě doprovodné letadlové lodě, pomocná plavidla, prostě všechen ten cirkus.


    Pro spoustu kapitánů by to byl důvod k hrdosti. A rozhodně by všichni čekali, že právě Buchan bude cítit zvlášť velkou pýchu. Ten Buchan, který musel v období krize od námořnictva odejít a začít si hledat obživu mimo profesi, jíž rozuměl.


    Ale kontradmirál Lionel Chadwick, nositel Lázeňského řádu a Řádu za zásluhy ve službě, byl tím důvodem, proč Buchan nic takového cítit nemohl. Ještě teď viděl jeho jasné a nesmiřitelné oči u vyšetřovacího soudu. Jako by to bylo včera, a ne před osmnácti měsíci. Kulový blesk.


    Pořád mu v uších zněl ten pronikavý hlas, před očima mu defilovala ta řada šedých tváří vysokých důstojníků, pohlížejících na něj přes zeleným plátnem potažený stůl.


    A pořád slyšel těch několik vět, znějících jako výstřely z pušky. Udělal, co bylo v jeho silách. Za daných okolností mu nemůže být přičítána žádná vina. Nicméně… To poslední slovo, to nicméně, zastínilo všechna ta předtím.


    Ztráta Camilly a těžké poškození další lodě, s níž se křižník srazil, a smrt několika námořníků – ne, skutečně za to Buchan nemohl, aspoň ne přímo. Chadwickem pronesené svědectví a zejména jeho nicméně jasně říkaly, že na nějaké povýšení může klidně zapomenout.


    Měsíce, které následovaly, připomínaly jednu dlouhou, nekonečnou noční můru. Nejprve nesmyslná práce ve skladu pro flotilu minolovek, o níž vůbec nic nevěděl. Potom funkce velitele bezvýznamné výcvikové základny záchranářských týmů. Každý z instruktorů, kterým měl velet, věděl o své práci tisíckrát víc než on. A každý z nich se na něj proto díval jako na další ztracený případ, vyvrženou naplaveninu, kterou po sobě nechala válka. Jako na něco zbytečného, neužitečného a nepotřebného.


    A pak zničehonic přišel Growler. Podle všeho mu v Admiralitě zůstalo pár přátel, kteří na něj nezapomněli. Ne, Buchan rozhodně nebyl ochoten a připraven věřit tomu, že velitelský post dostal proto, že své práci rozumí a že takových jako on je mnohem méně než funkcí, jež je třeba obsadit.


    Jako by dostal příležitost znovu začít. Nejprve cesta do Ameriky, kde dohlížel na dokončení lodě. Ach, ta úžasná, životem kypící Amerika, tak vzrušující po temnotě a nudě neměnných rituálů nočních náletů, nedostatku všeho a nepříteli číhajícímu jenom několik mil daleko za průlivem La Manche!


    Loď si mohla být, jakkoliv chtěla, ošklivá a neovladatelná v náročnějších podmínkách se svou jedinou vrtulí a obrovskou plochou trupu, do níž se vítr opíral jako do plachty. To nebylo podstatné. Byla to loď, skutečná, živá loď, kterou někdo potřeboval.


    Buchan byl sice námořník ze staré školy skrz naskrz, byl ale současně natolik inteligentní, že si dokázal uvědomit, kdy je čas na kompromisy. Takže se dokázal smířit s tím, že na jeho lodi budou hrát první housle mladí a leckdy zdaleka ne jako ze škatulky vypadající důstojníci s hodností propůjčenou jenom po dobu války, kteří budou létat a udržovat loď v takovém stavu, aby to létání umožňovala. Že to prostě budou úplně jiní důstojníci, než jaké znal z dřívějška. Mohli si ostatně být mladí a zanedbaní, jak libo. Když je sledoval, jak krouží nad pomalu vpřed se vlekoucím konvojem, cítil vždy hrdost. Přesní jak autobus, co jede podle jízdního řádu, tak to jednou popsal jeho šéf strojovny.


    Znovu se ozvala nakřáplým hlasem jeho manželka. „Ten člověk ti nikdy nedá pokoj.“


    Buchan se smutně usmál. Chadwickovo jméno nemusela vyslovovat nahlas.


    „Nebyla to tvoje chyba, Bruci,“ dodala. „Řekl to přece soud. Pro toho člověka ale nebudeš nikdy –“


    Vztyčil se. „Jsem tady velitel. Rozhodl jsem se tak. Možná to bylo špatné rozhodnutí… Občas si tím nejsem jistý.“


    Slyšel, jak amplión tlumočí jakýsi rozkaz, jak skřípe rumpál na letové palubě. Koberec pod nohama se mu začal mírně chvět. To musel první strojní zapnout jeden z generátorů. Jeden z jeho generátorů. Na jeho lodi.


    Buchan pohlédl směrem k mosaznému ciferníku hodin. Už brzy měl přijít fregatní kapitán Edgar Jolly.3 Měli spolu probrat rozkazy pro následující den. Věci týkající se vyplutí. Prostě všechno, co ho napadlo a ještě napadne. Měl prvního důstojníka Jollyho, svého přímého zástupce, celkem rád. Byl tmavý, pohledný a dychtivý. Buchan musel jenom doufat, že ho příliš neovlivní přítomnost admirála na palubě. Zamračil se. Asi bude lepší mu říct, aby ještě jednou zkontroloval kajutu, která je pro hosta připravená a čistě vymalovaná.


    
      3 Na místě je zde poznámka k britským námořním hodnostem a označením funkce. Buchan je kapitán lodě, což je funkce, současně ale i (námořní) kapitán, což je hodnost. Anglicky je to Captain; tak se ovšem nazývá i hodnost armádní, odpovídající českému kapitánovi. Námořní hodnost kapitán však odpovídá (velmi přibližně) české hodnosti plukovník. Nejbližší nižší hodností je hodnost fregatního kapitána, jež se vzhledem k anglickému názvu Commander do češtiny překládá někdy jako komandér (ekvivalent major až podplukovník). V textu mohou být proto použity oba výrazy. Další v pořadí (nižší než fregatní kapitán) je korvetní kapitán (Lieutenant Commander, ekvivalent kapitán až major). Fregatní i korvetní kapitán mohl být pověřen velením celého (menšího) plavidla, takže mohl vykonávat funkci kapitána. Nižší hodnosti poručík (Lieutenant) a podporučík (Sub-Lieutenant) ještě velením lodě pověřovány nebyly. Hodnosti námořní kapitán byly nadřazeny hodnosti komodor druhé a první třídy (Commodore), současně ale může termín komodor označovat velitele pověřeného velením několika lodí určité třídy v rámci bojového svazu (viz zmíněný komodor torpédoborců). Pokud tedy dotyčná formace přestala existovat, případně byl důstojník (například námořní kapitán) zbaven jejího velení, přestával být „komodorem“, byť nebyl degradován. O další „patro“ výše začínají hodnosti admirálské v pořadí kontradmirál (Rear Admiral), viceadmirál (Vice Admiral), admirál (Admiral). Hovorově se o všech třech stupních admirálských hodností ale mluví jako o „admirálech“. Z „nízkých“ hodností je pro nás zajímavá hodnost loďmistra (Petty Officer), což je první poddůstojnická hodnost. Zde je překládána jako „námořní seržant“, je to ale čistě z důvodů stylistických. Poznámka překladatele.

    


    Takoví admirálové, dokonce i ti nejnižší, vždycky pro sebe vyžadují jen to nejlepší.


    „Asi bude nejlepší, když půjdu, Bruci,“ ozvala se opět manželka. Vždy mu rozuměla.


    „Ano, drahá.“ Pohlédl na ni. Vycítil její nejistotu a současně porozumění pro to, že tuto část života s ním nemůže sdílet. „Budu brzy doma. Slibuji.“


    Položila mu hlavu na hruď a on ji k sobě přitiskl. Byla pořád tak křehká a pořád tak krásně svěže voněla, jako luční květiny. Jako když ji poprvé uviděl, tenkrát v Cowes. Tehdy byl ještě mladičký poručík. A ona půvabná dívka v modrých šatech a se širokým kloboukem na hlavě.


    „Dej na sebe pozor, Bruci.“


    Ozvalo se diskrétní zaklepání na dveře a ta soukromá chvíle pro vzpomínání byla tatam.


    


    Štábní automobil se prohnal po vodou se lesknoucí cestě, stěrače se téměř nebyly schopny vyrovnat s neustávajícím deštěm.


    Kontradmirál Lionel Chadwick sešlápl plynový pedál ještě více k zemi a zjevného znepokojení námořnictvem přiděleného šoféra, který seděl vedle něj, si nevšímal. Miloval rychlost, kterou mohl ovládat. Auta, koně, jachty, letadla. Pobaveně se usmál, když viděl, jak muž na bicyklu, jehož míjel, uhýbá stranou, div že nespadne do příkopu.


    A pochopitelně také ženy… Ty také miloval a miloval je ovládat.


    Jeho malá suita pobočníků jela napřed, což mu teď vyhovovalo. Pouze Godsal, elegantní pobočník, neboli „vlajkový poručík“, jak se mu podle tradice říkalo, jeho nejbližší podřízený, jel s ním. Seděl teď na zadním sedadle a snažil se tvářit, že je klidný, zatímco admirál se jako šílenec hnal na sever Liverpoolu.


    Sám Chadwick by teď jen těžce popsal vlastní pocity. Euforie, vzrušení, možná dokonce i trocha toho škodolibého potěšení. Všechno to byla jen součást velké hry. Pokud se ti podaří vydržet jedno kolo, hned musíš začít plánovat to další. A tak pořád dál. Jenom zbabělec skládá karty příliš rychle nebo nezvyšuje sázky.


    Znovu se ušklíbl. Chudák starý Bruce Buchan. Vsadil bych se, že když dostal ten rozkaz, spadla mu brada až na břicho.


    Jeden z Chadwickových přátel – a měl jich spousty – tvrdil, že dělá chybu, když se tak rychle vrhá do pořád nových a nových akcí. Brzy by se mělo uvolnit něco přímo na Admiralitě. Chadwickovi přátelé podobné věci věděli, bylo jim jasné, kdy je vhodné práci přijmout, a kdy naopak zase odmítnout. Oni chápali, jak se tahle „hra“ hraje.


    Chadwick se mu ale tentokrát vysmál. Trčet někde za psacím stolem? Podepisovat přiblblé rozkazy a memoranda o nejvhodnějším oblečení kuchařů v jídelně wrenek?4 Ne, nikdy!


    
      4 Wrenka, anglicky Wren, příslušnice jednotek Women’s Reserve Navy Service, tedy Ženské rezervní námořní služby. Ženy sloužily jako kuchařky, úřednice, telegrafistky, řidičky apod. Zkratka wren (a tedy i česky wrenka) je pouze slangová, odvozená z písmen WRNS. Je to ale současně zkratka významová, protože slovo wren znamená anglicky střízlík. Poznámka překladatele.

    


    Očima rychle sklouzl ke křidélkům na svém rukávu. Námořní letoun už nepilotoval pěkně dlouho, soukromé letadlo ale vlastnil někdy od dvacátých let. Možná, že se mu teď, na novém velitelském postu, poštěstí jednou dvakrát si „skočit“.


    Dupl na brzdy a rázně vyštěkl: „Končím. Převezměte.“


    Chadwick se postavil vedle automobilu a nechal si po vzhůru obrácené tváři a dosud neposkvrněné uniformě stékat dešťové kapky. Byl poměrně vysoký a díky atleticky širokým ramenům působil dojmem, že váží více, než kolik tomu bylo ve skutečnosti. Tmavé vlasy měl sčesány dozadu, ani jeden pramínek se neodvážil vybočit z určeného místa. Po stranách tváří se mu táhly dlouhé kotlety, ve srovnání se zbytkem vlasů a v kontrastu k opálené tváři téměř bílé. Jednou se o tom v Plymouthu zmínila jedna žena.


    „Aspoň mě snadněji najdeš potmě,“ zasmál se a natáhl se k vypínači noční lampičky.


    Godsal, jeho pobočník, na něj obdivně hleděl skrz kapkami pokryté brýle. Admirál působil dojmem, že ho nemůže nikdy nic unavit, natožpak vyčerpat. Byl nevyčerpatelnou studnicí myšlenek, idejí, nápadů, zkrátka všeho. Občas, pravda, projevil netrpělivost, když vyštěkl: „Tak to prostě vyřešte, chlape! A bůh vás chraň, jestli to zprasíte!“


    Studoval Chadwickovu vzhůru obrácenou tvář, široká ústa a pevné šedivé oči. I pokud by pravda byla jenom polovina z toho, co se o něm říkalo, stačilo by to na to, aby zůstával ve střehu.


    Jeden přítel mu řekl: „Drž se ho, a někam to dotáhneš. Ale připrav se, že z tebe bude chtít sedřít kůži.“


    Dvířka za ním klapla a řidič, který dostal zpátky svůj volant, opatrně vyšlápl spojku a vydechl přitom.


    Chadwick se na něj ušklíbl. „Vsadím se, že takový vzrůšo jako předtím jsi ještě nezažil, co?“


    „Ano, pane.“ Námořník upíral oči na silnici před sebou. Dělat štábního šoféra se mu vždycky fakt líbilo. Kdyby admirálovi řekl, co si doopravdy myslí, neudržel by si ten flek déle než deset vteřin.


    Co se řidiči honí hlavou, to ovšem Chadwick vytušil naprosto přesně a ušklíbl se ještě více. To je to, co všichni potřebují, aby správně bojovali a nakonec tuhle zatracenou válku i vyhráli. Aby je někdo pořádně nakopl.


    Pak začal přemýšlet o svém novém velitelském postu v čele letecké podpůrné skupiny. Byla to skvělá myšlenka, ale kvůli těm uprděným zabedněncům, kteří se všeho bojí, tak trochu zapadla.


    Zaklonil hlavu a zavřel oči. To všechno se teď změní.
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    Náhrady


    Místnost pro předletovou přípravu osádek se na Growleru nacházela na takzvané galerii, palubě, nacházející se přímo pod letovou palubou, jíž se tak říkalo proto, že byla na bocích lodě otevřená do stran. Podobně jako všechny další oddíly plavidla byla i tato prostorná a pochmurně působící místnost životně důležitá k tomu, aby bylo možno plout, aby bylo možno létat. Ve skutečnosti se zde osádky letadel – piloti, pozorovatelé a palubní střelci – na nic nepřipravovaly. Pouze posedávaly v křeslech s opěradly tvořenými pásky plátna a snažily se zaujmout co nejpohodlnější polohu do té doby, než přijde rozkaz k poplachovému startu.


    Když si odmyslíme stůl, pár školních tabulí, postávajících okolo něj, a zamčenou skříň, nebylo zde nic, co by dokazovalo, jak důležitá místnost doopravdy je. Rozhodně důstojníci, již zde onoho rána posedávali či polehávali v křeslech, zjevně za důležitější než se připravovat k letu považovali klábosení a pokuřování, listování ve starých časopisech a novinách, případně týrání gramofonu či házení šipek.


    Rowan ležel s prsty propletenými za hlavou a nepřítomně civěl ke stropu, ve skutečnosti k letové palubě. Bylo pravé poledne a v ocelové krabici „přípravny“ bylo horko jako v tureckých lázních. První noc po návratu spal hodně špatně. Ne snad proto, že by měl špatné sny, mohl za to jeho kamarád Bill Ellis. Na palubu se vrátil velmi pozdě. Opil se do žvanivosti, hlomozil, a jak se pokoušel vysvobodit uprostřed kajuty z kalhot, neustále vrážel do plechového nábytku podél stěn, který si to zacházení nenechal líbit a rámusil ještě více. Z okolních kajut, kde kvůli tomu také nemohli spát, se ozývaly výhrůžky slibující Billovi velmi nepříjemné věci, pokud okamžitě nezmlkne.


    Rowan pootočil hlavu a na přítele pohlédl. Hřmotný blonďatý Ellis připomínal velkého medvěda. Obrovský chlápek, který si předtím, než vstoupil do námořnictva, vydobyl slušné renomé jako ragbyový útočník, byl přesně tím typem člověka, jakého byste chtěli mít vedle sebe, kdybyste se s někým dostali do sporu. Když se navlékl do kompletní letecké výbavy, narostl jeho objem natolik, že nikdo moc dobře nechápal, jak se může do úzkého pilotního prostoru svého milovaného seafiru nacpat.


    Rowan se usmál. I přesto, jak byl velký a silný, po většinu doby se Ellis vyznačoval povahou přímo beránčí. Teď se rozvaloval v křesle, na nose mu seděly černé brýle, jež nosila většina pilotů předtím, než museli v noci vylézt na neosvětlenou palubu. Díky tomu pak byli schopni se zrakem okamžitě orientovat i potmě. Jenže teď nebyla temná noc, ale červencové poledne a Growler stále ještě kotvil v docích Gladstone. Ellis s doširoka otevřenými ústy pokojně dospával únavu nashromážděnou po dovolené. Zatím na to měl pořád ještě čas.


    Rowan přejel očima i po ostatních. Většinu z nich znal. Některé už dokonce celé týdny. A u pár z nich by se dokonce dopočítal roků. Jedním z těch, jež znal nejdéle, byl poručík Dymock Kitto. Jako pilot sloužil už před válkou. Skvělý letec, který nejprve vozil výletníky na vyhlídky okolo zálivu, než se nechal na částečný úvazek nalít coby dobrovolník do Číny. Už toho prožil požehnaně. Vyznačoval se snědou, velmi tmavou pletí, bradou s rýhou uprostřed a modrým strništěm, jež se mu na tváři objevilo hodinu poté, co se oholil.


    Ian Cameron, další záložák Námořního letectva, poručík, seděl a pozorně nasliněným palcem listoval v katalogu na kdovíco. Byl to prvotřídní stíhač, jemuž se v jediném měsíci podařilo sestřelit obrovský bombardér Focke-Wulf a k tomu navíc i dva německé hydroplány. Hubený byl jako tyčka a mluvil s unylým přízvukem, stejným, jaký používali „markýzové“ v muzikálech. Ostatní muži mu říkali „Lord Algy“, ve skutečnosti se před válkou živil u otce v jeho firmě na výrobu a prodej nábytku.


    O zbývajících se na rozdíl od těchto tří, velitele perutě a jeho samotného dalo říci, že jsou sice šikovní a dychtiví, ve skutečnosti ale zatím zoufale nezkušení a neotrkaní.


    Oči Rowanovi sklouzly k dvojici těch, již se připojili k lodi jako poslední, až po prvním konvoji, který Growler doprovázel. Dva podporučíci, Mariot a Creswell. Velmi mladičcí, oba se vyznačující tou neskutečnou čerstvostí mládí, jež působila hrozně zranitelně.


    Z operační místnosti dovnitř vstoupil velitel perutě Andy Miller. Než za sebou zavřel dveře, stihl Rowan zaslechnout typický, po čtyřiadvacet hodin denně stejný šum statické elektřiny a pískání radiostanic.


    Korvetní kapitán, pro své přátele prostě „Dusty“, byl také rozložitý chlap. Honosil se dopředu trčící černou bradkou, a když měl na hlavě pilotní kuklu, vypadal jako sám ďábel. Byl to ale každým coulem profesionál, a to i přesto, že se před válkou živil jako zahradník a prodával na trhu.


    „Nazdar, Time.“ Mávl rukou, aby zabránil Rowanovi vyškrábat se na nohy. „Jenom jsem se přišel kouknout, jestli jsou všichni ti moji balíci přítomní a –“ odmlčel se a s hraně opovržlivým výrazem přelétl očima po ležících postavách, „– a jakžtakž použitelní, abych tak řekl.“


    Většina mužů okolo nich byla navlečena do typických oděvů, jejichž základním a nejdůležitějším rysem byla pohodlnost. Šedé flanelové kalhoty, blůzy od battledressů nebo námořnických uniforem, jejichž zlaté prýmky dávno oblýskaly skoro dočerna a do nichž pot už vyžral díry. Všude se povalovaly podivně zprohýbané čepice či dokonce doma pletené vlněné kukly. Pro „přípravnu“ bylo dobré všechno.


    „Kdy vyplouváme, pane?“ chtěl vědět Rowan.


    Miller pokrčil rameny. „Zítra. Ale pokud to chceš vědět, zítra to bylo i včera.“


    Rowan se zašklebil. Millera měl každý rád. Už si toho prožil dost a dost. Zúčastnil se honu na bitevní loď Bismarck a dvakrát už ho sestřelili. Útočil na Taranto, bojoval v severní Africe, prostě kdekoliv, kam s ním letadlová loď zamířila.


    „Máme tu admirála,“ dodal Miller. Přešel do šepotu. „Velitel mně říkal, že je tu jenom proto, že strašně rád buzeruje. A chytá lidi na švestkách.“


    Rowan uvažoval, co z toho, že mají na palubě admirála, vlastně kouká. Bude to pokojná a bezpečná plavba, nebo naopak něco speciálního?


    „To je fuk.“ Miller se podíval na hodinky, obepínající mu hubené zápěstí. „Za chvíli se tu objeví, prý aby vám něco řekl. To kvůli tomu teď musíte trčet tady, místo toho, abyste pobíhali po lodi nahoru a dolů a házeli po sobě lana.“ Jeho hlas teď zazněl podrážděně. „Bože, jak já nesnáším všechny projevy.“ Přitiskl si hodinky k uchu, tak jak to dělal vždycky.


    Ty hodinky měly vlastní příběh. Miller musel jednou s rozstříleným letadlem sednout do Kanálu hned vedle německého pilota, kterého krátce předtím sám sestřelil. Němec už mlel z posledního. Ležel v malém nafukovacím člunu plném krve, a když se k němu dohrabal Miller, aby si společně s ním počkal na to, až je někdo zachrání, už umíral.


    Po následující tři hodiny se pak pokoušel udělat, co jen mohl, aby nepřátelskému letci ulehčil jeho poslední okamžiky na zemi. Němec byl po celou tu dobu v deliriu a pořád opakoval jedno ženské jméno. Manželky, přítelkyně, sestry, kdo to může vědět?


    Když k nim konečně dorazil člun letecké a námořní záchranné služby, byl Němec už mrtvý. V posledních vteřinách před smrtí si ale zřejmě uvědomil, že se mu Miller pokouší pomoci, a s jakousi zoufalou dychtivostí, která mu potom na tváři ztuhla jako posmrtná maska, si z ruky strhl hodinky a vnutil mu je.


    Miller se na hodinky znovu podíval. „Vzadu je vyrytý jeho jméno. Možná se mně jednou podaří je vrátit někomu, komu patří spíš než mně.“


    „Běž už s tím do prdele,“ zamumlal Bill Ellis, aniž by otevřel oči. „Ještě budeš otravovat vdovu po tom chudákovi!“ Zašklebil se. „Pane.“


    „Debile!“ odsekl Miller. „Bude tu během pěti minut.“ S těmi slovy zamířil opět ke dveřím.


    Ellis si sundal tmavé brýle a promnul si zarudlé oči. „Kdo? Bůh?“


    „Admirál.“ Rowan se natáhl pro dýmku, uprostřed pohybu si to ale zase rozmyslel. Vzduch v „přípravně“ byl beztak už hustý tak, že by se dal krájet.


    „Ach.“ Na Ellise to zjevně neudělalo žádný dojem. „Vsadím se, že to bude nějakej starej páprda s naslouchátkem a se dvěma prsatejma wrenkama, co ho na tom jeho invalidním vozíku povozej po letový palubě kolem dokola!“


    Dveře se rozlétly a dovnitř jimi nahlédl korvetní kapitán Eric Villiers, velitel celé letecké složky Growleru.


    Podobně, jako kapitánovi Growleru odpovídal fregatní kapitán Jolly za stav lodě a její připravenost, za létající personál a mechaniky mající letadla na starost nesl odpovědnost Villiers.


    Rowan pod ním sloužil i dříve. Villiers byl zkušený pilot už v době, kdy on sám byl ještě zelenáč s mlékem na bradě. Podle všech měřítek byl opravdovým esem, spolehlivým a výkonným. Současně se ale vyznačujícím tím určitým rysem nedbalosti a lehkomyslnosti, kvůli němuž se nikdy nemohl stát opravdu dobrým velitelem.


    Rowan ho sledoval pohledem a uvažoval o něm. Uplynulé roky nebyly pro Villierse nic moc. Dalo se to poznat i z jeho zapadlých očí a jakoby svěšených ramen. Všichni věděli, že Villiers svého času u Tobrúku havaroval do moře a padl pak do zajetí. Celý rok pak byl mimo hru, celý rok až do oné noci, kdy se v Severním moři s britským hlídkovým trawlerem se sonarem na palubě spojil dánský hlídkový člun. Na palubě měl členy dánského hnutí odporu, kteří poté, co Britům předali několik uprchlých válečných zajatců, zamířili zpět do Dánska bez ohledu na to, že tím riskovali vlastní životy. Jedním z těch pasažérů byl právě Villiers.


    Teď Villiers vyštěkl: „Postavte se do pozoru. A myslím tím výjimečně všechny.“


    Ozvalo se mumlání a huhlání, po něm skřípot bot a křesel na podlaze. A pak se již ve dveřích objevil kontradmirál Chadwick.


    Rowan si ho se zájmem měřil pohledem. Chadwick byl mnohem mladší, než čekal, musel si ale přiznat, že až doposud viděl tak vysoké důstojníky jenom z dálky. Působil dojmem výkonného a pořádně ostrého chlapíka. Ne, tenhle žádný invalidní vozík potřebovat nebude.


    V uctivé vzdálenosti za ním přešlapovali kapitán Buchan a fregatní kapitán Jolly.


    „Posaďte se, pánové.“ Chadwick si odložil svou skvělou čepici ozdobenou dvěma liniemi dubových lístků rovnou na stůl. „Nebudu vás dlouho zdržovat.“


    Postoupil několik kroků směrem k umaštěným a pomačkaným letcům a pak se zastavil. Na pozadí tvořeném zašedlými stěnami a klikyháky počmáranými školními tabulemi doslova zářil.


    „Postupně se setkám se všemi z vás. Samozřejmě s kapitánovým dovolením.“ S těmito slovy se na Buchana široce usmál. „S námořními důstojníky se setkám později v jejich jídelně a s novými důstojníky perutě později, na moři, až sem doletí, aby doplnili vaše stavy. Někteří z vás už určitě zaslechli šeptandu o tom,“ znovu se usmál, „že se vaše jednotka má stát součástí nové letecké podpůrné skupiny. Je to pravda. Ještě vám ale nikdo neřekl, že jsem se rozhodl, že z vás bude vůbec nejlepší letecká podpůrná skupina, jaká kdy existovala.“


    Zničehonic vyrazila admirálova ruka vpřed a ukazováček namířil na jednoho z nejmladších pilotů, na podporučíka Franka Creswella. Ruka ztuhla v prostoru, před okrajem rukávu blůzy byl vidět palec jasně bílé košile, na manžetě se zlatě zaleskly dva pásky, jeden tlustý, druhý tenký. Všechno to působilo dojmem dokonale naolejovaného stroje.


    „Kolik je vám roků?“


    Creswell se vyškrábal na nohy, červený jak rak, z blůzy mu přitom vypadl výtisk časopisu Men Only5, což vyvolalo všude okolo něj smích.


    
      5 „Pouze pro muže“. Časopis vycházel od roku 1935, později zanikl, od roku 1971 vychází v Británii časopis pod stejným názvem řazený rovněž do kategorie soft porno, který je považován za nástupce tohoto titulu. Poznámka překladatele.

    


    „De-devatenáct let, p-pane.“ Creswell působil dojmem, že zrovna teď chce ovládat umění neviditelnosti.


    „Dobrá.“ Zdálo se, že Chadwick je spokojen. „Posaďte se.“ Pomalu se rozhlédl po místnosti. „Když mně bylo tolik let, taky jsem létal.“ Poklepal si prstem na pilotní křidélka na rukávu. „Byl jsem moc mladý na to, abych bojoval ve Velké válce, myslím tím v první světové válce, létal jsem ale na všem, na čem se létat dalo, a podnikal jsem všechny lety, co se daly podnikat, až do té doby, než jsem odešel z činné služby a nastoupil ve štábu.“ Nechal slova doznít. „A naučil jsem se, co to znamená být důstojník. Takže mě nezajímá, jestli je někdo technik, nebo sedí v kanceláři štábu, jestli létá, nebo je to jenom ‚lodní krysa‘. Důležité je, že všichni ti, vy všichni, jste v první řadě důstojníci námořnictva!“


    Měl hrozně hlučný hlas, nebo to tak Rowanovi aspoň připadalo. Možná to všechno způsobila akustika v kovové krabici celé místnosti, každopádně se teď zdálo, že všichni muži před tímhle skvělým a úžasným admirálem tají dech.


    „Nedávám za to vinu vám nebo komukoliv z posádky téhle lodě. Zatím ještě ne. Chci ale, aby vám bylo jasné, že jsem se rozhodl, že tahle skupina, moje skupina, bude použitelná v boji a že se v boji také použije. A nezajímá mě, že se to zatím nedařilo jenom proto, že nějaký pitomec nevěděl, jak takovou skupinu použít.“


    Rowan cítil, jak se atmosféra kolem něj mění, jak mezi jeho kamarády sílí podráždění, snad dokonce nepřátelství.


    „Mám podezření, že v prvním roce války,“ pokračoval Chadwick ostře, „bylo více britských námořníků zabito v důsledku blbosti vlastního velení, než kolik toho zmohl nepřítel.“ Znovu si získal plnou pozornost posluchačů. „O lodě a muže na nich jsme přicházeli ne proto, že bychom měli smůlu, ale proto, že o všem rozhodovali nekompetentní pitomci. Když jsme poslali do blízkosti pobřeží bez jakéhokoliv leteckého krytí své největší válečné lodě, přišli jsme o ně. A to v době, kdy bychom je v Malajsku a v Singapuru potřebovali nejvíce. Za hloupost jsme zaplatili výzbrojí, skvělými loděmi.“ Poprvé za celou dobu sklopil své šedé oči k zemi. „A také svou ctí.“


    Očima střelil k hodinám visícím na přepážce. „Samozřejmě, každý může udělat chybu. Jednou. Jenom kontradmirálové mají povoleno se splést víckrát.“ Nikdo se nezasmál. „Nakonec to ale bude stát za to, nakonec jim všem ukážeme. A bůh vám pomáhej, jestli to zmrvíte.“ Chladně se usmál. „Chtěl jsem vás vidět, představit se vám. Děkuji vám, pánové.“ Protože to vypadalo, že je na odchodu, všichni se opět vztyčili do pozoru.


    „Ještě jednu věc vám chci říci, pak už o tom nebudu nikdy mluvit. Když čekáte na to, až vás zavolají na palubu, abyste vzlétli, abyste bojovali, oblékejte se, jak je vám libo. Když budeme ale v přístavu a vůbec při všech takových příležitostech, chci, abyste vypadali jako důstojníci.“ Odmlčel se a zapéroval na špičkách bot, jako by musel přemáhat vztek.


    „Teprve až uvidíte admirála,“ pokračoval tiše, „jak jde na můstek a z kalhot mu trčí holá prdel a z brady den staré chlupy, můžete se začít chovat stejně!“


    Creswellova mladičká tvář se zkřivila do širokého úsměvu, okolo něj se ozval dokonce i hlasitý smích, jak muži ocenili Chadwickovu přímost.


    Rowan vyčkával, nehodlal se znovu splést. Co to je vlastně za chlápka? Jenom šašek? Nebo opravdový vůdce a velitel? Pohlédl na kapitána, z jeho výrazu se mu ale nedařilo nic vyčíst. Tvář měl nehybnou, jako z kamene.


    Admirál se obrátil a jedním úsporným pohybem ze stolu zdvihl čepici. Pak se dveře zavřely, „návštěvníci“ zmizeli za nimi, přesto muži v místnosti zůstali ještě okamžik stát, jako uhranuti nějakým kouzlem.


    Kitto si zuřivě promnul strništěm zmodralou bradu. „Tak jo, já se zeptám!“ Podíval se na Rowana a Ellise. „Co za podělanýho Napoleona tu máme teď?“


    Jeho hlas prolomil ticho a místnost se naplnila zmatenou a hlasitou konverzací.


    „Jasně, že má pravdu,“ zavrčel Cameron.


    Kitto po něm loupl očima. „Zklidni se, Algy. Už jsem toho zažil moc a už jsem viděl spousty takových, co vypadali, že sežrali Šalamounovo hovno, než abych se podělal z toho, co takovej klouček, co je první den ve škole, řekne!“


    Ellis se obrátil na Rowana, v očích otázku. „Nic neříkáš, Time.“


    „Nejsem si pořád ještě jistý tím, co je vlastně zač.“ Rowan se pokusil rozebrat vlastní pocity. Nejistota. Možná zlá předtucha. „Do konce zbývá ještě hodně měsíců. Ještě toho musíme spoustu nalítat, ještě musíme udělat spoustu bláznivých věcí.“ Všiml si, že několik z nových pilotů napjatě čeká, co řekne. „Je zbytečné si lámat hlavu nad něčím jiným.“ Neupřímně se usmál. „Je to prostě válka.“


    Ellis přikývl. „Prostě brát věci, jak přicházejí, tak to myslíš.“


    „Nějak tak. Možná je náš nový admirál opravdu symbolem nového začátku. Možná opravdu přijde s něčím novým a napraví všechny ty kopance, co se dříve udělaly.“


    Rolston, vytáhlý a vznětlivý poručík, vybuchl: „Budeme muset kvůli němu chodit s čapkama na hlavě v načinčanejch uniformách! Je to čurák!“


    Cameron na něj klidně pohlédl. „Bude to aspoň nějaká změna.“


    Ellis se dotkl Rowanovy paže. „Pojďme na palubu.“ Pohybem hlavy obsáhl celou místnost. „Tady je to k ničemu.“


    Společně se loudali po vyhlídkovém chodníku podél pravoboku, s rukama v kapsách sledovali neustávající ruch na nábřeží, muže a vozidla proudící od doků a zase zpátky směrem k nim.


    Bylo to zvláštní. Rowana napadlo, jak se cítí být vzdálen celému Liverpoolu, na nějž teď hleděl, a to i přesto, že loď stále spočívá nehybně v přístavu. Ponurá železnice a šedivé střechy domů a kůlen, to vše se nacházelo hluboko pod úrovní letové paluby. Vybombardované budovy a louže, jež zbyly po nočním dešti. Byl to bezútěšný pohled.


    „Vůbec mně není líto, že odtud vypadneme. Je mně to tu všechno protivné,“ ozval se Ellis.


    Rowan na něj překvapeně pohlédl. Znělo to nečekaně vážně.


    Ellis pokračoval: „V Londýně to bylo, jako bych se dostal na jinou planetu. Seznámil jsem se tam s jednou dívkou. S Češkou, co pracuje na jejich ambasádě. Nějaký trouba, co ho znám z Devonportu, nás oba odvedl na jeden mejdan. Bude sranda, tvrdil.“ Zhluboka si povzdechl. „A my si tady myslíme, že máme problémy.“


    Rowan se opřel o opěrný sloupek. „Byla pěkná?“


    „Znala Londýn líp než já.“ Ellis teď spíše, než aby mluvil k němu, přemýšlel nahlas. „Vzala mě do nějakých hospod a do jednoho klubu, kde se scházejí její krajani. Bylo to tak –“ marně se pokoušel nalézt správná slova, „– tak jiné, tak kurva smutné. Žijí teď tady, v Británii, bojují s námi, jejich vlastní zemi jim ale okupují Skopčáci a jenom bůh ví, co se stalo s jejich přáteli a rodinami. A pořád se dokážou tvářit, jako že jsou v pohodě. Dokonce tě vítají ve tvé vlastní zemi.“


    Rowan se ho pokusil rozptýlit. „A co, dostal jsi ji?“


    Ellis potřásl hlavou. „Ona dostala mě. Úplně. Někde prý má manžela. A vůbec neví, jestli je ještě naživu. Ježíši, to je přece všecko v prdeli!“


    Pohlédl na Rowanův vážný profil. „A co ty? Dobrá dovolená?“


    „Nic moc.“ S Ellisem nebylo těžké mluvit upřímně.


    Ellis ho plácl po rameni. „My jsme teda dvojka. Příště –“


    „Ano,“ přerušil ho Rowan a pokročil k němu o krok blíž. „Příště.“


    


    Kapitán Buchan si zastrčil pod paži čepici a vstoupil do čerstvě vymalovaných kajut, jež byly přiděleny admirálovi. V nástavbě lodě konstruktéři místnosti navrhli právě pro tento účel. Případně se daly kajuty použít jako velitelská základna, pokud se v budoucnosti z plavidla stane velící loď pro celou skupinu. Kajuty působily spartánským dojmem, opomenutě, a to dokonce i podle standardů Growleru.


    Chadwick vzhlédl od svého nového psacího stolu. „Ano?“


    Buchan si všiml Godsala, admirálova pobočníka, jak cosi zapisuje pod otevřeným oknem do velikých desek, a u dalšího stolu korvetního kapitána Jamese, operačního důstojníka, kterak parafuje celou hromadu úhledně napsaných rozkazů.


    „Jsme připraveni během hodiny a půl vyrazit, pane,“ oznámil Buchan formálně.


    Chadwick přikývl a klidně odpověděl: „Dobře. Skvěle.“ Pohlédl na ostatní. „To chce sklenku skotské.“


    Godsal otevřel skříň a začal z ní vytahovat sklenice. Chadwick využil pauzy k otázce. „Tak co, Bruci, myslíte si, že je všechno v pořádku?“


    Buchan na něj překvapeně pohlédl. Zarazilo ho, že jej admirál zničehonic oslovil křestním jménem. Od chvíle, kdy se Chadwick objevil na palubě, s ním byl skoro pořád. Od včerejška. Zdálo se mu to být už desetkrát déle. Po celou dobu se ale jejich rozhovory týkaly lodě, skupiny, stupně připravenosti, prostě ničeho osobního. Chadwick byl jako uragán. Postupně si promluvil se všemi lodními důstojníky, od těch výkonných, přes muže ze strojovny, po finanční úředníky. Kdykoliv během svého zběsilého tažení lodí Chadwick padl na nějakého námořníka nebo poddůstojníka, vždy na něj vyštěkl: „Jak se jmenujete? Co na téhle lodi děláte?“ Buchan nedokázal odhadnout, jak tato neformálnost na jeho posádku zapůsobila, byl si ale jistý, že ji zaznamenala.


    „Myslím, že ano, pane,“ odpověděl konečně.


    „Dobře.“ Chadwick se natáhl, a aniž by se podíval jeho směrem, převzal od pobočníka sklenici. Prostě věděl, že tam bude. Očekával to. „Fajn, je to teď vaše bejby, jak by řekli naši bratranci z druhé strany Velké louže.“ Posunul sklenici po stole. „Tak až do dna.“ Sklenice doklouzala po stole ke Godsalovi a ke karafě. „Mimochodem, kdy se máme setkat s naší druhou letadlovou lodí?“


    „V osmnáct nula nula,“ vyhrkl James, operační důstojník. „Na Hustler mají také doletět posily.“


    „Hmm.“ Chadwick zavířil whisky ve sklenici. „Podal jste veliteli našeho doprovodu informace o všech možných problémech?“


    „Samozřejmě, pane.“


    Když Chadwick vyštěkl „Nic není samozřejmé! Nebo vy snad nic považujete za samozřejmost?“, James pouze vyplašeně zamrkal a pak nešťastně pohlédl na Buchana.


    „Rozumím, pane.“


    Chadwick si těžce povzdechl. „Teď byste, pánové, měli pokračovat ve své práci v kanceláři. Můj sekretář to všechno sepíše ještě předtím, než pošleme poštu na břeh.“ Zatímco všichni do sebe rychle házeli zbytky z nalitých skleniček a prchali z místnosti, lehce se usmíval.


    Když s Buchanem osaměl, zamyšleně pokračoval: „Musíme si na ně dát pozor. Zvláště na Jamese. Ten si ochranu konvoje představuje asi tak jako moje stará teta.“


    „Vždy jsem ho považoval za velmi pracovitého a kompetentního, pane,“ odvážil se klidným hlasem nesouhlasit Buchan.


    „Skutečně?“ Chadwick na něj chladně pohlédl. „Uvidíme.“


    Buchan cítil, jak se ho opět zmocňuje vztek, pálí ho a tepe mu v hrudi jako staré, stále ale bolící zranění. Chadwick tam jen tak seděl, uvolněný, sledoval ho posměšným pohledem.


    „Dělá na téhle lodi operačního důstojníka od chvíle, kdy jsem se stal jejím velitelem, pane,“ pokračoval. „Myslím, že ho za tu dobu znám docela dobře.“


    Chadwick máchl rukou směrem k židli. „Posaďte se.“ Do dvou sklenic nalil po další pořádné dávce whisky. „Teď mě poslouchejte. Chci, ne, vyžaduji loajalitu všech svých důstojníků. Stejně tak jako očekávám, že mě nebudou mít rádi. Aspoň ne vždy.“ Pozvedl sklenici a zálibně sledoval, jak se rozzářila ve slunečním paprsku, který se dovnitř prodral otevřeným oknem. „Ale rozhodně odmítám, aby ze mě někdo dělal úplného kreténa.“


    „Pane?“


    „Jsem na palubě teprve čtyřiadvacet hodin. Nic moc, uznávám. Ale stačilo mně to na to, abych přišel hned na pár nedostatků, které ovšem společně můžeme dát do pořádku.“ Znovu postavil sklenici na stůl. „Věděl jste například, že váš velitel letecké složky téhle lodě, ten, hm, Villiers, je psychicky úplně na dně?“


    „Podle toho, co jsem slyšel, si toho dost prožil, když ho Němci drželi jako válečného zajatce, pane.“


    Chadwick mu nevěnoval pozornost. „A ten James, operační důstojník, co si ho tak ceníte, věděl jste, že má za manželku Němku?“


    Buchan těžce polkl. „No…, pane, to jsem… Ale –“


    „Prostě jste to nepovažoval za důležité, že?“ Chadwick se vztyčil, takže mu větrák pod stropem rozcuchal tmavé vlasy. „Můžete mně věřit – pokud chcete zůstat naživu a vyhrát tuhle válku, je důležité úplně všechno.“


    Otevřeným oknem kajuty bylo slyšet truchlivě houkat vlečný remorkér a z můstku kdosi nahoru tahal dlouhé poutací lano.


    Buchan si až teď uvědomil, že automaticky rovněž povstal. „To všechno si uvědomuji. A taky vím, že to je jediný způsob, jak se dá vyhrát.“


    Chadwick pozvedl zcela nový dalekohled a vyhlédl jím z okna.


    „Vyhrát… To myslíte jako například v kriketu?“


    „Podívejte se, pane, není to moje chyba, že jsme spolu na jedné lodi.“


    Chadwick zaměřil čočky na wrenku s důstojnickou hodností, která došla až k budově doků a se zájmem odtud sledovala letadlovou loď.


    „Má pěkné nohy,“ zamumlal roztržitě. Potom pokračoval: „Ne, za to můžu já. Věděl jsem o tom, že se bude tvořit tahle nová skupina, už dlouho. To já jsem si vás vyžádal.“


    Buchan na něj nechápavě vyvalil oči. Jediná jistota, kterou považoval za skutečně jistou, totiž že si s ním nepěkně zahrál osud, se právě zhroutila.


    „Vy?“


    „Přesně. Nemám rád amatéry. A taky nesnáším přikyvovače. Myslím si, že vy nejste ani jedno, ani druhé. Vzpomeňte si, už jste pode mnou přece sloužil, takže vás trochu znám.“ Otočil se, do očí, skrytých ve stínu, mu ale vidět nebylo. „Dělejte svou práci, a budeme spolu skvěle vycházet.“ Ve vedlejší kanceláři se rozdrnčel telefon. „To bude nejspíš fregatní kapitán Jolly. Řekl jsem mu, aby vám volal tam, kdyby něco potřeboval.“


    Buchan cítil, jak se mu pod nohama začala lehce chvět paluba, a představil si fregatního kapitána Lairda, odpovědného za strojovnu, v jeho lesknoucím se a řvoucím panství plném ventilů a strojů, jímž prochází jedna obrovitá hřídel lodní vrtule. Loď byla připravená zpřetrhat vše, co ji poutalo se zemí, a on měl pocit, že ho zde Chadwick drží jako v pasti.


    Manipulovali s ním, stejně jako minule. Spolehlivý podřízený, když půjdou věci dobře. A obětní beránek, když dobře nepůjdou.


    Chadwick se znovu ozval, tentokrát přátelsky naléhavým tónem. „Zapomeňte na to, co bylo. Já už zapomněl. Bude to dobré pro nás oba. Máme společnou odpovědnost za tuhle loď a za celou skupinu. Je to zbraň, ne způsob života. Výsledky jsou důležitější než nějaké ideály. Jako hrdinný poražený si za války žádné vavříny nezískáte.“


    „Je to všechno, pane?“ Buchan nepoznával vlastní hlas.


    „Myslím, že ano. Přijdu za vámi, až mineme majákovou loď. Dejte mně vědět, až bude na místě naše eskorta.“


    


    Když Buchan zmizel, vrátil se admirál opět k otevřenému okýnku, wrenka v důstojnické uniformě s pěknýma nohama byla ale už pryč.


    Trup se rozechvěl ještě více a admirál se zaposlouchal do chraptivě znějících rozkazů, vysílaných lodním rádiem, a do zvuků sem a tam pobíhajících nohou – typického koloritu chvil, kdy se loď chystá opustit přístav.


    Po železnici na přístavním molu funěla malá parní lokomotiva a muži v placatých čepicích se začali stahovat k pacholatům, kolem nichž byla omotána poutací lana, kde čekali na pokyny impozantně vyhlížejícího předáka s buřinkou na hlavě.


    Do kajuty vklouzl Dundas, jeho osobní šéfstevard, a uklidil karafu zpátky do skříně.


    „Půjdete na můstek, pane?“


    Byl to přísně vyhlížející muž – tak nějak museli vypadat starodávní katové, uvažoval Chadwick. Současně to byl ale i skvělý sloužící, takže admirál se chystal si ho po válce podržet. Ford, komorník v Chadwickově venkovském sídle, byl už starý a co nevidět měl odejít do penze. Dundas by byl skvělá náhrada místo něj.


    „Myslím, že ano.“


    Dundas mu úslužně podal bílý šátek, který si admirál zdánlivě nedbale omotal okolo krku. Pak stevard na stůl položil dvě tablety a sklenici vody. Ano, šátek bude vypadat efektně. A tablety zakryjí pach whisky.


    Chadwick se usmál. Dundas bude skvělá náhrada.


    


    Rowan se vyškrábal posledních několik schodů na horní můstek a zastavil se, aby popadl dech. Možná by na tom byl lépe, kdyby během dovolené více dal procházkám a méně sezení a dumání.


    Za těch pár hodin, jež uběhlo mezi tím, než se Growler dostal z prostoru přístavu a než odhodlaně zamířil na volné moře, se počasí úplně změnilo. Obloha se zatáhla nízkou oblačností a na to, aby Rowan věděl, že zesílil i vítr, nepotřeboval hlášení meteorologického důstojníka. Pohlédl vzhůru na novou, jasně svítící vlajku, třepetající se na ocelovém mřížoví stěžně Growleru. Červený kříž na bílém poli s rudými kruhy v horní i spodní čtvrtině vlajky. Musí to být skvělý pocit – být admirál, pomyslel si.


    Vždycky, když mohl, se na můstek rád zašel podívat. Stejně jako zbytek lodě i on postrádal jakýkoliv půvab. V hranaté věži se nacházela mapovna, kormidlovna a prostor určený pro vlastní velení. Nad věží se vzhůru tyčil krátký masivní stěžeň s mřížkou radaru a vyhledávacím světlometem, kromě nich zde nebylo už nic jiného. Growler neměl komín jako jiné velké válečné lodě, po obou stranách trupu byly prosté díry – „výdechy“, které komín zastoupily stejně efektivně, byť zdaleka ne tak efektně.


    Na svém stanovišti na jedné straně můstku Rowan uviděl velitele letecké složky lodě. Stál tam s nakrčenými rameny a s čepicí staženou hluboko do očí.


    Na ocelové židli, strategicky přinýtované do místa, odkud bylo vidět na všechno a na všechny, seděl kapitán.


    Rowan vykoukl nad skleněnou přepážku, ukončující celý můstek, a podíval se dolů na letovou palubu. Byla to rozlehlá, teď prázdná plocha, tvořená dřevěnými deskami. Táhla se nějakých čtyři sta stop, tedy sto dvacet metrů do dálky, ve skutečnosti ale tvořila jenom polovinu celkové délky obrovské letadlové lodě. Dostat se odtud do vzduchu, na to stačila minutka. Jednou to Ellis po startu pěkně komentoval, když řekl, že přistát na tom zase zpátky je jako pokoušet se posadit postel na poštovní známku!


    Na palubě už byl vidět i důstojník pověřený řízením přistání v jasně oranžové vestě, jak se o něčem vybavuje se svými podřízenými. Obvykle se mu říkalo, byť jenom za jeho zády, „pálkař“, to kvůli barevným plácačkám, kterými mával ve vzduchu, když naváděl piloty na přistání. Vzhledem k tomu, že se čekal přílet nových letounů, vykazoval teď dvakrát větší činnost než obyčejně.


    Ochozy podél paluby byly plné mužů z pomocných part, požárních týmů a Rowan zahlédl i Minchina, šéflékaře, přítomného pro případ potřeby.


    Jak šedé bylo Irské moře s tisícovkami a tisícovkami bílých hřebenů vln táhnoucích se jako stádo běžících bílých koní daleko za obzor. Vpředu a po obou stranách vzadu za lodí plul doprovod tvořený trojicí ozbrojených šalup, které již zaujaly určená postavení. Všechno to byly lodě-veteráni bojů v Západních přístupech, jejichž rzí prožrané trupy dokazovaly, že za sebou mají měsíce strávené střežením konvojů.


    A úplně vzadu, daleko za skupinou, byla patrna silueta záchranné lodě. Mysleli na všechno.


    Villiers se otočil a pohlédl na něj. „Ach, tak tady jste, Time.“


    Villiers byl vždycky rád, když se na můstku objevil nějaký pilot. Předpokládalo se, že každý, kdo zrovna není ve službě na svém určeném místě, bude projevovat zájem o takříkajíc „druhou stranu mince“. A případně že bude kdykoliv připravený zastoupit ho.


    Tlampač zachrchlal a vyplivl ze sebe: „Obsadit letovou palubu! Připravit se na přijetí letounu!“


    Kapitán se na své židli otočil. Navlečený byl do tlustého vlněného kabátu, kolem krku měl huňatou šálu. Vypadal jako kus skály.


    Villiers přikývl. „Jsme připraveni, pane.“


    Buchan zkřivil obličej do něčeho, o čemž zřejmě předpokládal, že to vypadá jako úsměv. „Dejte pokyn veliteli eskorty.“ Nevěnoval teď sebemenší pozornost tomu, co se děje na plošině za ním, světlým svazkům lanoví třepetajícím se ve větru.


    „Napravo patnáct.“


    Z ústí zvukovodu se ozvalo potvrzení rozkazu od kormidelníka. „Napravo patnáct, pane. Patnáct stupňů napravo provedeno.“


    Rowan fascinovaně sledoval, jak se přední část letové paluby začíná pomaličku obracet proti větru. Doprovodné šalupy se začaly otáčet úplně stejně, v dokonalé souhře, jako by to byly jenom marionety zavěšené na neviditelných drátcích, spuštěných ze stejně neviditelného ráhna vztyčeného na palubě letadlové lodě.


    „Vyrovnat.“ Buchan vyskočil ze židle pružně a svižně jako kočka a sledoval teď pozorně gyrokompas. „Držet. Kormidlo dva osm nula.“


    Ne, ten teď nebude nic riskovat, pomyslel si Rowan. Z výrazu velitelovy tváře se dalo vyčíst, že obrat probíhá přesně tak, jak má.


    Znovu se ozval kormidelníkův hlas. „Kurz dva osm nula, pane. Otáčky jedna jedna nula.“


    „Letadla vpravo vpředu, pane!“


    Desítka dalekohledů se pozvedla jako na povel a současně s nimi se k obloze pozvedla i ústí kulometů Bofors a kanonů Oerlikon na střelištích po bocích Growleru za letovou palubou, jako by chtěla ve vzduchu vyčenichat jakékoliv odtud hrozící nebezpečí.


    „Je to šest torpédonosných bombardérů Swordfish!“ Kapitán se uvolněně usmál. „Staré dobré stringbagy. V tom větru to líp nejde.“ Nikdo v celém Královském námořnictvu nenazval dvojplošník Swordfish jeho skutečným jménem. Vždyť ostatně „mečouna“ nepřipomínal vůbec ničím. To „stringbag“, tedy pytel drátů, vzhledem k plátěné konstrukci a bohatému výpletu mezi oběma křídly, letadlu slušel mnohem lépe.


    Rowan mu pohlédl s nenávistí na záda, věděl ale, že jinak se situace komentovat nedala.


    Zahleděl se daleko před sebe, oči mu slzely, jak se pokoušel na pozadí letících mraků vysledovat malé černé tečky.


    Signální lampa na můstku zuřivě cvakala a nad levou stranou můstku se rozzářila jako velká zelená hruška vystřelená světlice.


    „Tak co, jak to vypadá?“


    Rowan se obrátil a ztuhl. Byl to kontradmirál Chadwick.


    „Už jsem zahlédl první z nich, pane.“ Měl teď takový vztek, že sotva dokázal promluvit.


    Chadwick mu podal vlastní silný dalekohled. „Vezměte si tohle a řekněte mně pak, co vidíte.“ Uvolněně se usmíval.


    Rowan pozvedl dalekohled a zaměřil jej na vedoucí swordfish. První tři letouny už opsaly velký oblouk a přitom, jak se blížily na přistání, postupně ztrácely výšku. Rowan cítil, jak mu po zádech stéká pot. Jako by byl na místě těch kluků nahoře, a ne v bezpečí obrovského ocelového ostrova.


    Záchytná lana na letové palubě byla natažená. Bariéra zabraňující případnému přepadnutí letounů z paluby byla také na místě. Námořníci ze skupin určených k zajištění přistání se už nepovalovali na ochozech podél letové paluby, ale přikrčeni čekali na povel, aby vyrazili, jako atleti střehnoucí po výstřelu startovní pistole.


    Klidně, klidně. První swordfish se během několika posledních vteřin už přiblížil natolik, že se daly rozpoznat všechny detaily. Rowan už jasně viděl otáčející se vrtuli i doširoka rozkročené podvozkové nohy, působící podivně nepatřičně, když mezi nimi neviselo důvěrně známé torpédo.


    „Jde na to dobře, nemyslíte?“ chtěl vědět Chadwick. Podobně by se zřejmě bavil s vedle sebe sedícím divákem o výkonu nadhazovače v kriketovém zápasu.


    Rowan cítil, jak se mu svírá žaludek, když se swordfish s řevem přehoupl přes zadní okraj letové paluby, smýkl sebou po mokrém dřevě tvořícím její povrch a pak už se objevil, vleka za sebou záchytné lano, které se napínalo a tím ho usměrňovalo a brzdilo. „Pálkař“ na palubě osaměl a ve větru mával rukama, aby pilot pochopil, že už má vypnout motor, zatímco se kolem letadla sbíhali muži z ochozů, aby je odvlekli do bezpečí za bariéru.


    „Kurva dobrý!“ vykřikl Rowan a vzápětí zrudl. „Promiňte, pane.“


    Chadwick na něj zamyšleně pohlédl. „Rowan, že je to tak? Pilot seafiru. A pocházíte ze Surrey, mám pravdu?“


    Rowan přikývl. „Velmi dobře, pane.“


    „Fajn.“ Chadwick přikývl. „Zatím si ten dalekohled nechte. Až se vám bude chtít, dejte ho mému stevardovi.“ S těmi slovy zamířil k ostatním důstojníkům na můstku.


    „Máme pěkný den, že?“


    Rowan sledoval další swordfish, jak důstojně a přesně míří na přistání. Brzy se měly zpod přileb a brýlí, jež bylo teď vidět v prostoru osádky, vyloupnout tváře. Obličeje mužů, z nichž mnohé považoval za své přátele.


    „Haló, Foxtrote, haló, Foxtrote, tady Orel pět. Žádám o nouzové přistání!“ Klid náhle protrhlo volání z rádiového přijímače. Atmosféra v zadní části můstku se změnila, jako když mávneš kouzelnou hůlkou.


    Villiers popadl sluchátka s mikrofonem a Buchan vyštěkl: „Řekněte jim, že povolujeme. Ať mu další letadlo uvolní cestu, než dosedne.“


    Rowan znovu vycítil admirála po svém boku, neobrátil se ale a neřekl ani slovo. Sledoval teď napjatě swordfish, z něhož před chvíli volali přímo na Growler. Už se odpoutal od ostatních letadel, jež stále kroužila, a i přes křik mužů na palubě a silný vítr bylo na můstku jasně slyšet, jak jeho motor vynechává a pokašlává.


    Pilot teď mířil prakticky přímo k palubě letadlové lodě a rychle ztrácel výšku.


    Aniž by z něj na okamžik spustil oči, vycítil Rowan, že se muži z palubních komand rychle přesouvají na záď. Na obou stranách paluby se objevily hrozivě vypadající, karmínově rudé hasicí přístroje.


    Ach, bože. Ach, bože. Nezvládne to.


    Rowan sledoval, jak se vrtule letounu zatřepala a pak se zničehonic zastavila. Swordfish sestupoval po přímé linii a téměř, téměř se mu podařilo letové paluby dosáhnout. V poslední okamžik však nečekaná vlna smýkla trupem Growleru o několik stop vzhůru, takže se kola dvojplošníku zachytila o dolů ohnutý okraj paluby. Stroj sebou zuřivě škubl na jednu a pak na druhou stranu, pak odlétlo utržené spodní křídlo a konečně za okrajem paluby zmizel celý letoun, jako pták, kterého dostihla za letu kulka lovce.


    „Uvolnit plovák!“ zachrčel tlampač.


    Growler se ale právě teď hnal vpřed rychlostí dobrých patnáct uzlů, takže v okamžiku, kdy záchranný vor šplouchl z boku lodě do vody, byl už, jak Rowan viděl, letoun daleko za zádí a napůl potopený.


    Kapitán Buchan zakřičel: „Signalizujte eskortě. Měníme kurz na –“


    Hlavy všech se otočily, když kapitána náhle přerušil klidný Chadwickův hlas. „Udržujte kurz. Signalizujte záchranné lodi, aby vyzvedla ty, co to přežili. A nechte hned přistát další swordfish.“


    Buchan sevřel pěsti. „Záchranná loď se k nim ale dostane až za dvacet minut, pane, nebo dokonce za ještě delší dobu.“


    Chadwick si zastínil oči, aby dobře viděl na letoun, právě teď kroužící nad jednou z doprovodných lodí.


    „Vím o tom, kapitáne.“ Tón jeho hlasu se nezměnil. „Představte si ale, že to vy jste ten zelenáč tam nahoře, sedíte ve stringbagu, v tom pytli drátů, a čekáte, až vám povolí přistát na té lodičce jako z šestákového krámu. A že vidíte, jak právě šel ke dnu váš kamarád, možná už je dokonce mrtvý. To by vám moc nepomohlo, kdybychom vás teď nechali čekat a hráli si tu na nějakou zasranou milosrdnou samaritánku, co říkáte?“ Zaznělo to, jako když se švihne bičem.


    Kapitán pohlédl na navigačního důstojníka a těžce vzdychl: „Proveďte.“ Pak se obrátil na Villierse a nařídil mu: „Nechte přistát další letadlo.“


    


    Poslední swordfish bezpečně přistál.


    „Oznamte eskortě,“ nařídil potom Buchan, „že se vracíme na původní kurz a rychlost tak, abychom se v dohodnutý čas setkali s Hustlerem.“


    Villiers zasalutoval. „Mám nechat vyklidit letovou palubu, pane?“ Byl bledý jako stěna.


    „Hlášení ze záchranné lodě Cornelian, pane.“ Vrchní signalista ostražitě pohlédl na shromážděné důstojníky. „Jeden přežil. Pilot a střelec šli ke dnu i s letadlem.“


    Buchan přikývl. „Potvrďte.“


    „Díkybohu za toho jednoho, co přežil,“ zamumlal Villiers zlomeným hlasem.


    Chadwick kolem něj vztekle prošel ke schůdkům. „Přišli jsme ale o jedno celé letadlo. Až bude ten, co to přežil, na palubě, chci od něj kompletní hlášení. Potřebuji osádky bojovníků, ne přeživších!“ S tím zmizel z můstku.


    Villiers nevěřícně hleděl na již prázdné schůdky. „Ty hajzle! Ty zkurvenej hajzle!“


    Buchan ho ostře přerušil. „Běžte! Jděte pozdravit nového velitele perutě. Setkám se s ním, hned jak nabereme původní kurz.“ S pochopením pohlédl na Villierse. „Já vím. Ale zkuste si to nechat pro sebe.“


    


    Rowan se sešplhal po řadě schůdků a žebříků, minul strážné a střelce z kanonů a kulometů, signalisty a poslíčky, celou dobu měl ale v hlavě jenom to, čeho se stal svědkem. Dva muži právě zemřeli. Jako by je zasáhl blesk. Pokaždé, když nastupoval do letadla, musel počítat s tím, že zemře. Ne ale takhle. Pod nohama ucítil, jak se paluba Growleru pozvedla, když loď těžce nabrala nový kurz, na ráhnech se zatřepotalo několik dalších vlajek. Pokud šlo o loď, neznamenali ti dva, kteří právě zemřeli, nic.


    Vůbec nic.


    Ellis si zrovna třásl rukou s jedním pilotem swordfishe, když ale spatřil Rowana, odtrhl se od něj.


    „Všechno je v pořádku, Time?“


    „Něco jsem právě zjistil.“ Pohlédl dozadu na zatáčející se brázdu ve vlnách za lodí a na skvrnku kouře nad záchranným plavidlem. „Odteďka platí, že když skončíš ve vodě, je to dál jenom na tobě.“ S rukama v kapsách zamířil pryč.


    Až když dorazil zpátky na „galerii“, uvědomil si, že stále u sebe má admirálův dalekohled. Zastavil se a podíval se na něj. Připomněl si znovu Chadwickův ledový klid.


    Znovu se rozeřval tlampač. „Hlídky na pravoboku zaujmout bojová stanoviště. Námořník Robinson se má hlásit strážnému důstojníkovi, poklusem.“


    Ne, nikdy to neskončí, tenhle svět se nezastaví, ať se děje, co se děje.


    Uslyšel za sebou Ellisův hlas. Přítel se o něj bál.


    „Jsi v pohodě, Time?“ zeptal se Ellis s hranou nenuceností.


    Rowan se s ním setkal pohledem a usmál se. „Proč bych nebyl? Nic snad netrvá věčně.“
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    Starý nepřítel


    Po tři vyčerpávající týdny od poloviny července nechal kontradmirál Chadwick svou nově sestavenou skupinu užírat se nudou při nejrůznějších manévrech, které si jeho hlava dokázala vymyslet. Lodě se hnaly od Irského moře až po Vnější Hebridy a zase zpátky v těsné formaci, křižovaly moře jako šiky dávných pancéřovaných rytířů bitevní pole a jejich posádky se učily za chodu tomu, jaké jsou jejich přednosti, jaké jsou přednosti ostatních lodí svazu, a za cenu toho, že se plavidla několikrát div nesrazila, i tomu, jaké jsou jejich nedostatky.


    Muži se naučili doplňovat palivo na moři, vypouštět do vzduchu a zase z něj na paluby letadlových lodí přijímat letadla prakticky v jakoukoliv denní dobu. Naučili se, jak se chovat v případě požáru, jak spořádaně opustit loď, důstojníci a klíčoví členové mužstva se naučili za sebe v případě potřeby zaskakovat během minuty. Bylo to zkrátka, jak prohlásil kormidelník Growleru: „Jako bysme byli v nějakým zasraným cvokhausu!“


    Pro Rowana byla tato doba, vynaložená pro výcvik nových členů posádky, přes všechnu nečekanou náročnost přínosem, darem z nebes. V duchu se totiž neustále musel vyrovnávat s obavami, jak bude čelit tlaku, jenž na něj čeká v blízké budoucnosti. V posledních okamžicích před vzletem, vždy, když se pro něj svět smrskl na řvoucí motor a točící se vrtuli na přídi, si uvědomoval, jak se mu bolestivě svírá žaludek napětím. A vždycky se vzpamatovával až o pár chvil později, když s překvapením zjišťoval, že je opět již daleko od paluby letadlové lodě, že už není schopen rozpoznat detaily na ní ani odhadnout její skutečné rozměry, protože se v jeho očích změnila jenom v jakýsi modýlek na hladině moře, kolem něhož se jako dětské hračky kolébaly lodičky jejího doprovodu.


    V Irském moři se Chadwickovi nějakým způsobem podařilo vydyndat na Královském letectvu dvojici břichatých bombardérů Wellington, které při nácviku hrály útočící německé letouny Focke-Wulf Condor. Nebylo to úplně ideální. Wellington byl standardní dvoumotorový bombardér, který se ale občas skutečně používal i k útokům proti lodím. Naproti tomu čtyřmotorový německý condor, původně dálkový dopravní letoun, se proslavil jako hlídkový stroj, schopný vydržet nad mořem snad nekonečně dlouho. Jeho skutečné nebezpečí pro spojenecká plavidla nespočívalo v tom, že by je napadal přímo, ale v tom, že na ně naváděl ponorky, případně německá hladinová plavidla. I tak ale bylo dobré se naučit, jak se k takovým mastodontům nad lodí chovat. Chadwick, jak se aspoň zdálo, dokázal svým šarmem dosáhnout čehokoliv u kohokoliv.


    Kitto ovšem po jednom takovém cvičení lakonicky poznamenal: „To budou ti noví kluci úplně vedle z toho, až zjistí, že skopčácký condor s nima nebude zdaleka takovej kamarád!“


    Rowan měl dost práce sám se sebou. Ne, létání, to mu těžkou hlavu nedělalo. I přes všechny ty noční můry, které se mu vracely, přes všechny vzpomínky a pochybnosti… Byla to myšlenka na boj, co ho tížilo. Na to, že zase pohlédne na nepřítele skrz zaměřovač, na to, že nepřítel se bude skrz svůj zaměřovač dívat na něj.


    Skupina, zahrnující teď dvojici doprovodných letadlových lodí, šest plavidel ozbrojeného doprovodu a oceánskou záchrannou loď, se vrátila do Liverpoolu, aby tu doplnila zásoby a odstranila poslední nedostatky. Kdoví odkud se podařilo vyškrábat ještě jeden swordfish. A na palubu nastoupili i nový pilot a palubní střelec coby noví členové jeho osádky. Pozorovatel, jediný, kdo přežil tu havárii, bledý námořní podporučík, měl toho po nehodě hodně na práci. Téměř s nikým se ale nebavil a s povděkem přijal nabídku Villierse, který ho nechal sloužit na letovém můstku.


    Mimo malý svět tvořený úzkým trupem Growleru běžela válka dál svým tempem. Sicílie postupně padla Spojencům do rukou celá a Italové začali vymýšlet, jak to udělat nejlépe. Tím „to“ mysleli vzdát se a obrátit se ke svým dosavadním německým spojencům zády. Na východní frontě se německé armády zuby nehty bránily na dobytých pozicích proti neskutečnému tlaku protivníka. Denně byly zabíjeny a mrzačeny tisíce mužů a o tom, jak válka dopadne, stále zjevněji rozhodoval materiál. Tedy to, co fronta potřebovala, a to, co jí bylo možno dodat. Německé ponorky proto vyrážely na lov mezi stády tvořenými loděmi atlantických konvojů a každou noc se mezi sebou rvaly britské a německé rychlé torpédové čluny o to, zda zůstanou otevřeny sice snad mnohem menší, přesto však pro Británii životně důležité zásobovací trasy v Lamanšském průlivu.


    Američanům se podařilo v Tichomoří „uzamknout“ Japonce v jimi dobytých prostorech a po celé okupované Evropě a na Balkáně očekávali partyzáni a příslušníci odboje, že se k nim z nebe snesou, případně na osamělých plážích objeví zbraně a další materiál, potřebný k tomu, aby mohli okupačním silám zasazovat rány tam, kde to pro ně bylo nejcitelnější.


    


    Přestože se svaz vrátil do Liverpoolu, nikdo z posádky se dovolené nedočkal. Něco se chystalo. Aspoň to tvrdila šuškanda. Hodně se sázelo na Tichomoří. Nebo naopak na Středomoří. Případně prý to mohla být Indie. Prostě něco…


    Výjimky se dočkalo jenom pár nešťastníků, důstojníků i příslušníků mužstva, jejichž domy byly mezitím vybombardovány a jejichž rodinní příslušníci byli přitom zabiti či těžce raněni. Těm bylo dovoleno vyjít na břeh, zbytky posádek se ale na lodích zmítaly v nejistotě.


    Příslušníky nových osádek swordfishů tvořil obvyklý „mix“ zkušených letců a úplných začátečníků. Byli mezi nimi i dva holandští piloti, kteří to považovali za skvělou příležitost, a jeden Novozélanďan. Jeden pozorovatel prý věděl úplně všechno o pěstování orchidejí. „Velmi užitečná znalost,“ lakonicky to komentoval „pálkař“. A jeden pilot prý byl něco jako herec.


    Chadwick, aspoň podle toho, co tvrdil jeho stevard, zamířil do Londýna. Mnozí členové posádek pro sebe i nahlas pouze vzdychali: „Doufejme, že už tam zůstane!“


    O několik dní později se ale Chadwick vrátil, v tvídovém obleku vypadal skoro jako člověk, a hned následujícího rána vyrazila skupina na moře.


    


    Teprve teď došlo k tomu, na co všichni čekali. Teprve teď se dozvěděli, co je čeká. Ne, nikdo z tipujících se netrefil. Muži postávali u ampliónů rozmístěných po celé lodi a naslouchali kapitánovu hlasu, z něhož nebyl slyšet ani náznak emocí. Dokonce i hangárová paluba, která jinak nikdy nespala, zmlkla, když mechanici a technici zůstali tiše stát u letadel a naslouchali jeho slovům. A stejně tak tomu bylo v kantýně, ve všech kancelářích a skladištích, v balírně padáků i v nemocnici, v prostorách určených pouze pro důstojníky.


    „… a skupina se setká u pobřeží Islandu…“


    Pro staré ostřílené vlky už by kapitán ani nemusel pokračovat a Rowan se přistihl při tom, že v duchu říká současně s ním, či dokonce o chvilku dříve než on: „… půjde o velmi důležitý konvoj mířící do severního Ruska. S tanky, municí, letadly, pohonnými látkami, prostě se vším, co náš spojenec…“


    Rowan zůstal sedět s pohledem upřeným naprázdno na protější přepážku, nikomu dalšímu v místnosti nevěnoval sebemenší pozornost. Rusko. Jako by znovu ožila noční můra.


    Kapitán stále pokračoval: „Pro naše ruské spojence je životně důležité zabezpečit území, která obsadili, předtím, než celá fronta v zimě opět zamrzne. Německý generální štáb si je toho plně vědom a chápe, jak důležitých je několik následujících měsíců. Nedostává se jim pohonných hmot, takže udělají, co budou moci, aby udrželi frontu v podobě, jaká je nyní, do té doby, než jim přijde na pomoc zima. Nebudou se přitom ohlížet na vlastní ztráty. Jsem si jistý, že si je celá naše skupina dobře vědoma důvěry, jíž se jí dostalo, když byl konvoj svěřen pod naši ochranu.“ Následovala odmlka, kdy kapitán zjevně hledal vhodná slova, jimiž by svůj projev zakončil, než ho napadlo spásné „Děkuji vám“.


    Tlampač zmlkl a na pět set lidských bytostí roztroušených po celém trupu Growleru se začalo probouzet k životu jako postavy ze Šípkové Růženky.


    „Rusko. Kristepane!“ zamumlal temně Kitto.


    „V tuhle část roku je to ale snad lepší, ne?“ Oči Novozélanďana Cottera přejížděly z jedné tváře na druhou.


    „A nejsi debil?“ V Rolstonových očích se vztekle zablesklo.


    „Dej si pohov, Nicku!“ usadil ho Ellis klidným hlasem a usmál se na Cottera. „Teď je tepleji, to snad tak jedině. Ale taky je mnohem kratší dobu tma a led ustoupil až vysoko na sever, až někam k Medvědímu ostrovu. Takže budeme muset plout mnohem déle, než se k němu dostaneme. Budeme tak nakonec blíže ke Špicberkům než k Norsku, než se obrátíme na jih, na dohled strýčka Joea.“ Použil typickou přezdívku, kterou britský a americký tisk vymyslel pro nevypočitatelného spojence Josifa Stalina.


    Rolston ho prudce přerušil. „Takže Skopčáci budou mít spoustu času a příležitosti se do nás pustit. A utopit nás v krvi!“


    Cotter se svalil na židli, jeho opálená tvář zbledla. „Chápu.“


    Ne, nic nechápeš. Rowan jako by viděl sebe samotného před několika roky. Tenkrát, na první lodi, na které se plavil, měl kolem sebe pár takových věčně si na něco stěžujících chlápků jako Rolston. Občas ale mívali pravdu. Například ten konvoj tenkrát… vypadal přesně tak, jak ho Nick popisoval. Nekonečně dlouhé dny, kdy se nic sice nedělo, zatímco se lodě pachtily dále na sever, ale kdy se musela po celou dobu hlídat obloha, zda se na ní neobjeví silueta focke-wulfu. A když se německý letoun objevil, tak následovaly modlitby, aby ho někdo sestřelil dříve, než jeho osádka stihne poslat zprávu německému skupinovému velitelství Sever v Norsku, jeho ponorkám a velkým křižníkům, nebo dokonce bitevním lodím jako Tirpitz a Scharnhorst, které podle toho, co se říkalo, číhaly kdesi mezi fjordy.


    Rowan sledoval nepřítomným zrakem stevarda, připravujícího stůl na oběd, a jakoby z dálky slyšel z lodního rádia jakéhosi unylého zpěváka. Až se Londýn rozzáří, rozzáříme se s ním…6


    
      6 Píseň I’m Gonna Get Lit Up When the Lights Go Up In London amerického klavíristy a zpěváka Carrola Gibbonse. Poznámka překladatele.

    


    Na židli vedle něj se svalil Van Roijen, jeden z těch holandských pilotů. Byl to obrovský chlap, i když ne tak velký jako Ellis.


    „Ty už jsi dělal nějakou tu ruskou věc, já myslím, co?“


    Rowan se vytrhl ze vzpomínek. „Párkrát. Asi tak rok zpátky.“


    „Zpátky?“


    „Promiň. Asi tak před rokem.“ Obrátil se, aby na muže pohlédl, a přitom si vzpomněl na Ellisovu Češku a na všechny ty, kteří nemají vlast ani žádné zprávy o blízkých, jež tam zanechali.


    „Jsem Tim Rowan,“ usmál se.


    „A já jmenuji se Peter.“ Holanďan vytáhl peněženku. „A toto je má choť a můj malý syn.“


    Prudce sebou trhl a pohlédl vzhůru, protože ho přerušil hlas stevarda. „Velitel chce, abyste šel na letovou palubu, pane.“


    Van Roijen se postavil a přikývl. „Já teď půjdu. Ale já vrátím se zpátky a my ještě promluvíme si. Bude to zatracená věc, co?“


    Do prázdné židle se svalil druhý Holanďan, Jan de Boer, ve srovnání se svým druhem droboučký, úplný střízlík.


    „Peter je dobrý chlap,“ začal prostě. „Můj přítel.“ Na Rowana přitom vůbec nepohlédl. „Ale musíš mít trpělivost… s ním i s těmi jeho obrázky. Nemá žádnou manželku. Ani žádného kluka. Nějaký zrádce prozradil Němcům, že odešel do Anglie, aby proti nim bojoval.“ Pokrčil rameny. „A oni udělali to, co dělávají obvykle.“


    Rowan na něj šokovaně pohlédl a ani nevěděl proč, vzpomněl si na vítr šumící ve větvích stromů Oxshottského lesa. A na starého psa ležícího vedle něj.


    „Ani jeden…?“


    „Ano. Odvezli je, ale Peter pořád doufá. Pro jeho i jejich dobro doufám, že jsou mrtví.“


    Položil ruku na Rowanovu paži. „Vím, o čem teď přemýšlíš, ale nic si nevyčítej. To, že je tvoje vlast svobodná, že ji Němci nedobyli, je teď pro nás jediná naděje.“ Oči mu sklouzly kamsi stranou a do hlasu se mu vloudil drsný tón. „Takže teď rádi doprovodíme tenhle konvoj pro každého, kdo je schopen proti Němcům zvednout pušku, pro každého, kdo má v ruce nůž a je ochoten jej proti nim použít. Pravidla jsou pro mě jasná. Když vidím nepřítele, cítím jenom nenávist.“


    Paluba se nejistě zhoupla vzhůru a nádobí na stole zarachotilo v souzvuku s tím pohybem.


    Rowan se zaklonil v židli dozadu a pokusil se uvolnit. Growler jenom narazil na první větší oceánskou vlnu. Prostě Atlantik. Vlastně je to pořád stejné.


    Židli zničehonic něco zastínilo, nad Rowanem se objevil korvetní kapitán Miller, shlížel na něj, čertovská bradka mu výhružně a agresivně trčela dopředu.


    „Všichni piloti se mají po obědě hlásit v operační místnosti, tak se nepřežerte, abyste tam pak neusínali!“ Pokynul hlavou směrem k Holanďanovi. „Už sis trochu zvykl?“


    „Děkuji, ano.“ De Boer se zamyšleně podíval na velitele perutě. „Operační důstojník,“ zarazil se, pak se ale rozhodl jít přímo na věc. „Slyšel jsem, že má za manželku Němku…“


    Miller pokrčil rameny. „Co já vím.“ S otázkou v očích pohlédl na Rowana.


    „Co ty?“


    Holanďan se postavil a protáhl se. „Jenom jsem byl zvědavý, pane.“ S těmi slovy zamířil pryč.


    „Nic o tom nevím,“ odtušil Rowan.


    „A zajímá nás to?“ Miller po něm loupl pohledem. „Neříkej, že už ti hrabe stejně jako jemu!“


    Rowan s úsměvem sledoval, jak hranatá Millerova postava mizí za dveřmi. Rozhovor s Holanďanem a ten podivný Millerův výbuch vzteku ho jaksi zvláštně uklidnily. Pohlédl na Ellise.


    „Vstávej, Bille, jdeme jíst. Možná je to na pořádně dlouhou dobu poslední slušné jídlo, co dostaneme.“


    Ellis odhadl jeho rozpoložení. „Cože, konzervovanej blaf s bramborama? To je fakt fajnovej oběd pro námořního oficíra, to ti musím říct.“


    Rowan vyhlédl okýnkem, pokrytým povlakem zaschlé soli. Jak netečně to moře vypadá, jako by bylo odlito z cínu. Vlastně je to legrační, napadlo ho zničehonic. Když vzpomínal na dětství, nevybavoval si ani jedno léto, kdy by nesvítilo slunce a kdy by moře nebylo modré.


    „Myslel jsem si, že si dělám srandu,“ zamručel Ellis. Pokynul směrem ke stevardům. „Ale fakticky je to zase jenom ten konzervovej blaf!“


    


    Sen pokračoval stejně jako vždy. Temné moře s bělostným náhrdelníkem vlnek, tvořených příbojem rozlévajícím se po dokonale rovné písečné pláži. A dívka, bledě zářící na pozadí něčeho, co muselo být noční nebe, klenoucí se nad pláží. Pomalu k němu kráčela, ale nepřibližovala se přitom.


    Vždycky to bylo stejné.


    Rowan se probudil s povzdechem, v krku měl sucho, jako by mu tam někdo nasypal písek. Pokoušel se co nejrychleji sebrat.


    Seděl v „přípravně“, ale ne pohodlně rozvalený v jednom z křesel, místo toho už byl vzpřímený a napružený, jak mu sen přervalo poštěkávání tlampače: „Osádky ve službě se budou okamžitě hlásit u pověřeného důstojníka!“ Ani nevěděl jak, ale v té chvíli už stál, v rukou držel kuklu a blůzu a hnal se ke dveřím. Tlampač pokračoval: „Útočná formace dvou swordfishů a jednoho seafiru na letovou palubu, okamžitě. Všichni na letová stanoviště! Připravit se k vypuštění letadel!“


    V dalších oddílech lodě se rozklinkaly zvonky a Rowan slyšel na vedlejší chodbě dupat nohy. Už ráno byl na můstku, takže věděl, kde přibližně se skupina zrovna nachází. Mířili pořád na severozápad, do severního Atlantiku, kdesi na pravoboku se za obzorem skrývaly ostrůvky Barra a South Uist, jižní dva ostrůvky souostroví Vnější Hebridy, nacházející se severozápadně od Velké Británie.


    Protlačil se mezi všemi muži zrovna postávajícími v operační místnosti a uviděl Brodericka, pověřeného službou na letové palubě, jak v duchu měří čas osádkám letounů, které se sem hnaly, sotva popadaly dech.


    Netrpělivě se zamračil, zatímco vedlejšími dveřmi dovnitř vstoupili Villiers a James, operační důstojník, a teprve pak promluvil. „Dostali jsme zprávu. Konvoj směřující na východ zaznamenal přítomnost německé vlčí smečky.“ Ukazovátkem máchl k velké nástěnné mapě, hýřící spoustami barev. Vyznačena zde byla místa, kde nepřítel potopil lodě, trasy konvojů, minová pole a oblasti, o nichž se vědělo, že v nich operují ponorky. Dokonalé panoráma války.


    „Někde tady.“ Ukazovátko se zastavilo na malé vlaječce s číslem. Konvoj byl skoro doma. Skoro, aspoň ve srovnání s těmi stovkami a stovkami mil, které musel urazit, aby se dostal tak daleko. Službou pověřený důstojník pokračoval: „Přibližně sto mil severozápadně od nás. Mají ale silný doprovod.“ Odmlčel se, čímž dal jednomu z pilotů swordfishů čas něco si narychlo naškrábat do zápisníku. „A podle toho, co soudíme, to už zvládnou sami. Admiralita ale ohlásila dvě další ponorky přímo před nimi. Velitel konvoje si už nemůže dovolit příliš manévrovat nebo nějak měnit kurz. Pořád mají za zadkem celou smečku a domluvené už mají setkání s liberatorem, který dělá, co může.“ Zamyšleně pohlédl na Rowana. „Konvoj nemá vlastní letecké krytí.“


    Villiers také pohlédl na Rowana, v očích se mu zablýsklo. „Dobrý, Time? Zvládnete to?“


    Rowan cítil, jak se mu rty automaticky formují do něčeho, co má připomínat úsměv. „Bude to brnkačka.“


    Korvetní kapitán Rathbone, velitel perutě swordfishů, vyštěkl: „Povedu to.“ Hlavou prudce trhl směrem k Van Roijenovi. „Budete mně dělat dvojku.“


    To bylo vše. Ostatně nic víc ani nebylo třeba říkat.


    Rowan si v chůzi skrz dveře nasadil na rozcuchané vlasy koženou kuklu a zapnul si blůzu. Jeho oči ale nikoho z mužů okolo něj nevnímaly, uši neslyšely nic z toho, co mu říkali. Vše bylo rozmazané, nezřetelné, neuchopitelné. Jako by to všechno byl jen sen.


    Jako by to všechno bylo jenom pokračování snu, pokračování, které se nečekaně pokazilo…


    Stačilo těch pár okamžiků, které uplynuly od chvíle, kdy vstal z křesla v operační místnosti, aby se z něj stala součást války.


    Velitel letecké složky už se mezitím také přihnal na můstek, kde nalezl kapitána, jak vydává rozkazy strojovně. A na letové palubě už byl připravený i „pálkař“ a všichni ti muži, kteří mu byli k ruce. Na ráhnech se zatřepetaly barevné signální vlajky a Growler se naklonil, jak měnil kurz, aby se natočil proti větru. Dvě doprovodná plavidla po jeho bocích spořádaně vykonala obrat společně s ním.


    Ve srovnání s větrem na spodní palubě byl ten, co fičel na letové palubě, mnohem chladnější. Nebo měl aspoň Rowan ten dojem. Napůl skloněný se rozběhl k trojici letadel stojících na konci dřevěné plochy.


    Když se škrábal do kabiny, automaticky registroval bíle zářící úsměv jednoho z mechaniků, který ho zdravil vztyčeným palcem, bíle zářící jméno Jonáš napsané na trupu, muže sklánějící se u ocasu letadla, námořního seržanta s vlasy trčícími vzhůru do větru a svírajícího v umaštěné ruce nějaké papíry.


    Rowan zatáhl průhledný překryt kabiny, čímž se úplně odřízl od větru, očima rychle přelétl ciferníky úhledně rozmístěné na přístrojové desce a upravil si mikrofon před ústy. V uších teď slyšel statické šumění kombinované s hlasy zbavenými veškeré lidskosti.


    Opřel se, utáhl si popruhy a upravil si pod zadkem padák, sloužící nyní jako polštářek. Trvalo to všechno moc dlouho. Oči mu sklouzly k hodinám na palubní desce. Ve skutečnosti od chvíle, kdy se rozhodlo, že letoun půjde nahoru, uplynulo pouhých třináct minut.


    Automaticky přeleštil průhledný překryt v místě, kde ho hyzdil umaštěný flek, a pak se zahleděl přes levobok lodě. Dobře teď byla vidět druhá letadlová loď, odpadávající stranou, takže bylo patrné, jak rychle dokázal Growler změnit kurz.


    Rowan sledoval velitelský swordfish, jak popojíždí vpřed. K jako King, to musel být Rathbone. Nikdy by to nenechal novému pilotovi. Viděl, jak se obě křídla kymácejí a potácejí, to když se letoun těžkopádně valil kolem něj, a nad okrajem velkého zadního prostoru pro osádku vykukovaly černé kukly na hlavách pozorovatele a střelce. „Pálkař“ krátce pokynem rukou informoval můstek, že je připravený, a vzápětí se na ráhnu Growleru objevil praporek potvrzující, že zpráva byla přijata. Velitelský swordfish se s řevem motoru prohnal po středové ose paluby, z motoru se modře kouřilo a výfuky žhnuly jako jasně zářící diamanty. Letoun dojel až k přednímu okraji paluby, odtrhl se od ní a pak začal pomalou zatáčkou doprava stoupat.


    Následoval druhý swordfish. Vidět byla Holanďanova ruka, jak jí mává nad hlavou na pozdrav komusi, kdo letoun naváděl na bílou čáru vyznačující střed paluby.


    Rowan zadržel dech, vyčkal na povel vydaný Aldisovou lampou a pak lehce a opatrně přidal pootočením páčky přípustě plyn. Odměnou mu za to byl okamžitě následující hluboký řev motoru Rolls Royce Merlin. Kvůli mase obrovského motoru na přídi neměl Rowan z pilotního prostoru možnost sledovat linku procházející středem paluby, takže cestou na startovní pozici, odkud se měl rozjet směrem k přídi, musel s letounem „šněrovat“ ze strany na stranu, aby udržel směr. Všechno to dělal zcela automaticky, na nic z toho už po těch mnoha a mnoha startech nemusel myslet. Nesměl si ale dovolit popojíždět příliš dlouho, protože pak by mu hrozilo, že se motor přehřeje. Připravil se i na to, že až sebou letoun smýkne na stranu jako obvykle, bude muset vykopnout směrovku. Opatrně posunul dopředu řídicí páku. Cítil, jak mu pod brýlemi stékají po tváři krůpěje potu. Ne tak moc, pitomče! Vždyť vrtulí přeoráš palubu! Otevřel plynovou přípusť naplno a koutkem oka sledoval, jak ho po pravé straně míjí ostrůvek lodě, zaregistroval i rozmazané skvrny tváří na plošině určené pro signalisty. A teď přitáhnout. Klidně, proboha! Letadlo se mírně otřáslo, a když otočil hlavu, viděl, jak pod ním, jakoby na špičce kostelní věže, vlaje kontradmirálská vlajka. Byl nahoře.


    Zatáhl podvozek a pak přitáhl řídicí páku. Levou rukou pevně, mnohem pevněji, než by bylo třeba, svíral páčku plynové přípustě.


    A tamhle jsou…! Konečně nalezl dvojici swordfishů, visících zdánlivě nehnutě v prostoru pod mraky. Rowan si upravil mikrofon, aby mluvil přímo do něj.


    „Haló, volám Šéfa, tady je Jonáš. Slyšíš mě?“


    „Jasně, slyším tě.“ Rathbone zjevně neměl náladu se vybavovat. „Zaujmi pozici.“


    Rowan se trochu uvolnil a zaposlouchal se do pisklavého rachotu motoru Merlin, zatímco stoupal k vrstvě mraků. Pouze nepatrnou částí mysli se zabýval udržováním správného směru či kontrolou plnění motoru. Teď zrovna myslel na sto mil dopředu. A vlastně i na sto mil dozadu… Pokud by se mělo počasí nečekaně zhoršit, bylo by těžké nalézt znovu letadlovou loď. Co těžké, nemožné!


    Uvažoval i o ponorkách, hlášených přímo v cestě konvoji. Pokud by se jim podařilo jenom jednu z nich potopit, dokonce i kdyby ji jenom poškodili a ochromili, nebyla by cena za to zaplacená v podobě tří ztracených letounů s osádkami vůbec vysoká. Jak poznamenal Ellis, když se mu s touhle myšlenkou svěřil: „To zní pořád jako docela dobrej kšeft, kámo!“


    Křídla se zachvěla, když seafire prořízl vrstvu mraků a zamířil blíž k jasně svítícímu slunci. Srovnal letoun a při pohledu na hebké kopečky mraků pod sebou se usmál. Nikdy ho to nepřestalo fascinovat. Swordfishe se mezitím hrabaly v mnohem ekonomičtější výšce někde dole. Jeho, Rowanovou prací bylo chránit je proti všemu, co by se mohlo objevit a bylo by rychlejší a lépe vyzbrojené než ony. Takže vlastně proti úplně všemu, ušklíbl se Rowan pro sebe.


    Ještě jednou pomalu pohledem zkontroloval ciferníky na přístrojové desce a pak palcem stiskl spoušť zbraní na konci řídicí páky. Následovala krátká dávka z obou dvacetimilimetrových kanonů i čtyř kulometů. Letoun se celý rozechvěl, jako by mu to udělalo radost. Rowan se zamračil a pohledem do zpětného zrcátka na rámu krytu kabiny nad hlavou zkontroloval prostor za sebou. Vzpomněl si, jak jednou taky takhle stiskl spoušť zbraní, a nic se nestalo. Otřásl se.


    Odepnul si masku dýchače s mikrofonem a zapřel se v sedačce, co nejvíce dozadu to šlo. Slunce ho skrz plexisklový překryt hřálo do tváře, to teplo mu začalo proudit celým tělem jako droga. Cítil radost a náhle zatoužil vyletět se seafirem vzhůru k nebi, nebo naopak prudce proletět dolů vrstvou mraků. Spokojeně se zašklebil, rozhlížel se zleva doprava a zase zpátky, čas od času se mu trhlinou mezi mraky podařilo zahlédnout i moře, rozprostírající se o nějakých třináct tisíc stop níže. Bylo tak šedivé.


    Oba swordfishe s plným nákladem hloubkových náloží nedokázaly letět rychleji než nějakých sto třicet mil za hodinu. Ubírat ale kvůli nim plyn, to by byl zločin. Kličkoval raději ze strany na stranu a jako by tím Jonášovi posílal tajnou zprávu, na kterou letoun reagoval nadšeným řevem.


    Náhle si vzpomněl na ty lidi, s nimiž od nádraží sledoval vzdušný souboj. Jonáš teď musel vypadat ze země úplně stejně jako ta letadla, která tam viděl.


    Pohlédl na hodinky. Dvacet minut. Upravil si brýle a začal studovat mrak rozprostírající se přímo před ním. Vyrůstal odkudsi odspodu vzhůru až k němu, lesklý a zdánlivě pevný jako ledovec.


    Rowan prudce trhl hlavou, když se přibližně půl míle napravo od něj z vrstvy mraků rozvážně vynořily oba swordfishe.


    „Haló, Jonáši. Volá Šéf. Slyšíš mě?“


    Rowan v odpověď jenom zamával křídly. Šetřil tím čas.


    „Ponorka na hladině, přímo před námi! Neviděli nás. Útok… teď!“


    Rowan stiskl pravačkou řídicí páku, levou rukou sevřel páčku plynové přípustě. Holanďan uměl létat. Sledoval, jak se druhý swordfish zařazuje za Rathboneův K jako King a v sestupném letu kopíruje všechny jeho pohyby.


    Rowan sledoval dvojici letounů, jak se zase pomalu potápějí do vrstvy mraků, až je pohltila a uzavřela se za nimi. A pak se i on obrátil prudce dolů a přihlížel tomu, jak velká čtyřlistá vrtule trhá mrak na cáry.


    Potlačil řídicí páku vpřed, pak pohledem zkontroloval kompas a před tím, než pokračoval v sestupném letu, mírně upravil kurz.


    Skvrny temně šedé vody se v protrhaném mraku zdály být stále větší a větší, pak už se daly rozpoznat i drobné vlnky, tak nepatrné a bezvýznamné v obrovské ploše Atlantiku, a potom… potom už bylo jasně vidět i ponorku.


    Byla temně šedá. V šedých vlnách připomínala plovoucí tužku, kterou by bylo snadné přehlédnout, pokud by se od její přídě podél boků dozadu netáhly šipku připomínající brázdy bíle zpěněné vody.


    Než Rowan letoun srovnal, stihl zaregistrovat několik věcí současně. Swordfishe mířící neuspěchaně k ponorce zleva zezadu, záblesky na věži plavidla, svědčící o tom, že posádka již útočníky zpozorovala a začala pálit z automatických zbraní, a také to, že se Němec nepokouší ponořit.


    Pokusil se přijít na to, co za tím může být. Je snad poškozená…? Ne. To by nezůstávala tak blízko konvoji a jeho doprovodu. Pohlédl k temnému obzoru. Je to opar, nebo už skutečně vidí kouř z komína některé ze starých lodí konvoje?


    „Tallyho!“ Rathbone se povzbuzoval k útoku stejným pokřikem, jaký používají lovci tetřevů.


    Rowan prudce naklonil celý letoun, aby dobře viděl na ponorku, která se mu ztrácela za útočícím swordfishem. Ztuhl, to když se vzduch zaplnil jasně viditelnými zelenými trasírkami střel. Prostor jich byl plný. Pomalu se ale začaly spojovat do jednoho smrtelného, zářivého kužele a obracet k těžce se šinoucímu letounu. Ponorka musela mít v zadní části plošiny pod věží nějaké vícehlavňové dělo. Co se to kčertu děje? A teď už zahlédl, jak se od letadla odpoutává hlubinná nálož a letí obloukem do moře. O pár vteřin později se k obloze od hladiny vzepjal obrovský sloup zvířené vody, nálož ale dopadla od ponorky příliš daleko.


    Rathbone prudce letadlem trhl a pokusil se od svého cíle odpoutat. Rowan měl pocit, že vidí, jak trasírky procházejí skrz prchající dvouplošník, jak jím ve vzduchu smýkají jako kusem papíru unášeným větrem.


    Kousl se do rtu. Teď na to šel Holanďan. Rowan si náhle vzpomněl na ty jeho malé fotografie s usmívající se ženou a malým chlapcem.


    Ne, nebudeme to dělat podle příručky. Naplno otevřel plynovou přípusť a obrátil letoun přímo na ponorku, přes vířící okruh vrtule mohl sledovat, jak se s každým metrem, o který se k ní ve střemhlavém letu přiblížil, zvětšuje a prodlužuje.


    To je legrace… nikdo nám nic neříkal o takových dělech, že je mají na palubě. Když směrem k seafiru šplíchl svazek střel z nějaké lehčí automatické zbraně, Rowan jenom stiskl zuby. Ne, ještě zdaleka nebyl v jejich dostřelu, ale bylo jasné, že už o něm posádka ponorky ví, že už se na něj chystá. Teď už si německý velitel pravděpodobně přál, aby se byl býval ponořil. Stačilo sebemenší poškození jeho plavidla a bylo by z boje vyřazeno.


    Rowan pořád ještě čekal, prst na spoušti a oči plné slz, jak je upíral na cíl, teď připomínající obrovskou, slizem pokrytou velrybu, roztahující se před ním na hladině na obě strany. Už mě mají… Kurva! Zadržel dech. Pět set yardů. Tři sta. Konečně stiskl spoušť a mohl sledovat vlastní trasírky, nejprve protínající vzduch, pak bičující hladinu, až se proměnila v bílé vlnobití, a konečně jako ohnivý kartáč drásající diagonálně celou ponorku.


    Brutálně přitáhl páku k sobě, drsně smýkl seafirem do strany. Merlin se rozeřval ještě hlasitěji, jak se spořádaně snažil dostat letoun z dosahu toho svazku zelených trasírek.


    Něco tvrdě narazilo na opěradlo sedačky a náhle si Rowan všiml dvou děr, jež se objevily uprostřed levého křídla. Znovu prudce trhl letounem, provedl utažený obrat, právě včas, aby mohl sledovat, jak těsně vedle trupu ponorky vybuchuje hloubková nálož svržená z Holanďanova letadla.


    Jeho čelní útok musel německou obsluhu protiletadlových zbraní úplně vyvést z míry. Van Roijen dostal čas na klidný a přesný útok a udělal, co udělat měl.


    Vynořená ponorka se teď zmítala ve velkém oválu divoce bouřící vody, připomínající mýdlovou pěnu. Hloubková nálož ji ještě nepotopila, už ta další to ale dokázat mohla.


    Rathbone zavolal: „Útočím… teď!“


    Když dvojplošník Rowana míjel, letěl takových pět set stop pod ním. Pilot stíhačky měl možnost pohledem zhodnotit dlouhé trhliny v trupu i v křídlech a to, že střelec leží bezvládně v kokpitu a stále přitom svírá svou zbraň.


    Swordfish nesl dvě hlubinné nálože místo obvyklého nákladu, tvořeného torpédy či pumami. Rathbone letěl k cíli nebezpečně nízko, zelené trasírky protiletadlové palby vytvořily vražednou svítící síť, kterou musel proletět. Už ale zdaleka nepálily všechny hlavně, jimiž ponorka disponovala, a jedno dělo u velitelské věže bylo bezvládně namířeno na volné moře. Rowanův útok musel můstek pořádně zpustošit.


    Ale pak se svět roztříštil v jediném jasném záblesku. Swordfish se ve vzduchu rozpadl na kusy, jež se rozlétly do všech stran.


    Rowan opět potlačil řídicí páku dopředu. Zaregistroval, že se vícehlavňové dělo začíná natáčet, aby ho při jeho dalším útoku sledovalo a střílelo po něm.


    Rozhodl se potlačit všechny myšlenky, jež ho napadaly při pohledu na mořskou hladinu plnou trosek zničeného letadla. Už věděl, kde má ponorka slabinu. Vybičoval motor k maximálnímu výkonu a snesl se téměř na úroveň hladiny moře. Pod vrtulí a konci křídel se utvořily brázdy, jako by se k ponorce hnaly jakési neviditelné čluny.


    Níž, pořád níž, levý konec křídla se už dostal pouhých několik palců nad hladinu moře. Ponorka byla náhle obrovská, jak se k ní blížil. Mírně uvolnil stisk řídicí páky, už viděl konec ponorky. Nebezpečné vícehlavňové dělo bylo skryté za velitelskou věží, a tedy bezmocné.


    V uších se mu ozval hlas: „Co děláš, Time? Ty přistát chceš na tom zatraceném krámu?“ Holanďan to zakřičel tak hlasitě a divoce, až to ve sluchátkách zapraskalo.


    Rowan věděl, že odpovědět nedokáže. Už si to vyzkoušel několikrát, vždycky ho v okamžicích podobných, jako byl tento, zradil hlas. Nedokázal promluvit, jako to uměl Bill a někteří další. Jako to zvládl Rathbone.


    Ale to už byl na místě, teď už viděl velitelskou věž s bílými tvářemi nad jejím horním okrajem a s mokrými skvrnami okolo základny periskopů zblízka. Všechno stihl zaznamenat za několik kratičkých zlomků vteřiny. Otevřený průlez do nitra lodě. Tělo bezvládně ležící u kulometu. A pak ten děsivý, uši trhající rachot, když se nad lodí přehnal k její zádi – všechny jeho zbraně plivaly oheň jako smyslu zbavené. Dva kanony a čtyři kulomety, které mohl použít, představovaly vražedný arzenál. Rowan cítil, jak ho mrazí v zádech a jak mu tuhne krev v žilách, když za ponorkou začal prudce stoupat. Napůl předpokládal, že teď už ho ty vražedné trasírky dostihnou.


    V okamžiku, kdy se mu konečně zase podařilo letoun plně ovládnout, svrhl Holanďan svou hloubkovou nálož. Vybuchla na úrovni velitelské věže a zjevně musela roztrhnout jednu z vyrovnávacích nádrží. I z dálky, do níž se mezitím dostal, Rowan viděl, jak se periskopy začínají naklánět.


    „Dobrá práce. Zatraceně dobrá práce,“ pochválil Holanďana klidným hlasem.


    Swordfish provedl obrat a shodil v blízkosti potápějící se ponorky dvě kouřové pumy, jimiž označil místo jejího skonu. Pak oblétl ponorku zezadu, okolo rozstřílených částí jejího trupu a mužů posádky, kteří se zde začali rojit jako mravenci v rozkopnutém mraveništi a spouštět na vodu nafukovací čluny.


    Rowan kroužil vysoko nad tímto dramatem a sledoval, jak obstarožně vyhlížející swordfish pátrá po jakýchkoliv stopách života v troskách Rathboneova letounu. Ve vzdálenosti přibližně jednoho kabelu, tedy necelých dvou set padesáti metrů od nich se zvolna potápěla ponorka s na milost a nemilost nepříteli vydanou bezbrannou posádkou.


    Rowan to celé sledoval se zasmušilým výrazem a zničehonic ho napadla slova druhého z holandských pilotů. Když vidím nepřítele, cítím jenom nenávist. Tihle Němci měli štěstí, že zde nebyl. Rowan ani na chvíli nepochyboval o tom, co by udělal. Prostě by stiskl palcem spoušť zbraní a držel tlačítko stisknuté. A proč vlastně ne? Jaký byl vlastně důvod nechat naživu nepřítele, který už nejspíš zavraždil stovky neozbrojených námořníků obchodních lodí, vydaných mu napospas?


    Vzdychl a znovu si přitiskl mikrofon k ústům. „Vracíme se domů.“ Nepřežil nikdo. Prostě to věděl. „To byla skvělá práce, Petere.“


    Rowan pohlédl na kompas a pak na oblohu. Takže zase jednou… Zase jednou to dokázal. Zase jednou to vyšlo.


    Vyštěkl do mikrofonu: „Haló, Foxtrote, haló, Foxtrote. Volá Jonáš. Jedna ponorka zničena.“


    Znovu si povzdechl. Odpověď žádná. To mohlo znamenat dvě věci. Buď se dostali z dosahu vysílačky Growleru, nebo, což bylo pravděpodobnější, mu protiletadlová palba ponorky poškodila jeho přístroj.


    Rowan počkal na Holanďana a pomohl mu zaujmout správný kurz na cestu domů. Potom opět vyletěl nad mraky, blíž slunci.


    Kvůli téhle akci dojdou do tří domovů, ke třem rodinám telegramy. Zabit v akci. Velitel letecké složky nebo dokonce přímo sám kapitán bude muset všem napsat. Ve skutečnosti jim ale neřekne, co se doopravdy stalo. Nebude na to čas.


    Vytáhl kapesník a vysmrkal se. Legrační… Vždycky po boji mu takhle začalo téct z nosu.


    


    Konečně zahlédl Growler a jeho doprovod a v dálce za nimi i druhou letadlovou loď.


    Zablýskla se světlice a paluba ožila horečnými přípravami pro přistání dvou letadel. Rowan si dokázal představit zasmušilou atmosféru, která zavládla, když si všichni uvědomili, že jeden letoun se nevrátí.


    Oblétl okolo nejbližší šalupy z doprovodu – Turnstone – a prudce sestoupil dolů, aby mohl sledovat dlouhou, klikatící se brázdu za zádí Growleru.


    Obvyklá ekvilibristika, kdy levá ruka musela převzít úlohu pravé a popadnout řídicí páku, zatímco pravice vysunovala podvozek. Klapky ven. Pomalé, opatrné přibližování, v průběhu něhož se drobounká letadlová loď, jak ji viděl na začátku, proměnila v obrovský ocelový útes. Ze zadní části paluby mu od osamělého protiletadlového děla pár námořníků zamávalo.


    Klidně a pomalu. Už viděl i záchytná lana, udělal obrat nad zádí Growleru a pak už ucítil, jak se mu popruhy zařezávají do ramen, když byl pohyb letounu prudce zbrzděn jedním z nich.


    Z obou stran se k němu rozběhli muži v kombinézách, další ale pořád zůstávali na místech a pozorně sledovali pomalu kroužící swordfish.


    Rowan odsunul kryt kabiny a zhluboka se nadechl slaného vzduchu jako člověk, který se vynořil zpod hladiny, kde si užuž myslel, že zůstane navždy.


    S těžkým vzdychnutím se zastavil motor a z okružního chodníku okolo paluby k letadlu doběhl Bill. Rowan seskočil na palubu současně s pozdravem z přítelových úst. „Vítej zpátky, Time.“


    „Díky.“ Rowan sledoval námořního seržanta komandujícího partu mechaniků, kteří ručně tlačili a táhli Jonáše za bezpečnostní bariéru. Rukou mávl ke dvěma dírám v křídle. Střepiny musely Rowanovo tělo minout o takových necelých šest palců. Chraplavě zamumlal: „Měl jsem větší štěstí, než jsem si myslel.“
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    Rozpory


    


    


    


    V době, kdy letecká podpůrná skupina kontradmirála Chadwicka vplouvala do kotviště v Akureyri na severu Islandu, byl už konvoj připraven vyrazit.


    Lodě se tu shromažďovaly už několik týdnů a dokonce i muži z doprovodných plavidel, kteří po tom, co zažili při cestách do Ruska a zpět, ztratili všechen optimismus, byli ohromeni. To nebyla jenom tak halabala sebraná plavidla nejrůznějšího věku a tonáže, takže nejrychlejší lodě konvoje se musely vléci nejpomalejším hlemýždím tempem svých nejstarších družek. Bylo zde pětatřicet lodí a pouze dvě nebo tři z nich mohly být starší než deset let, což samo o sobě jasně dokazovalo, jak moc si hlavouni nahoře v tomto případě přejí, aby konvoj bezpečně dorazil do cílových přístavů v Murmansku a Archangelsku.


    Skoro nikdo z posádky Growleru nedostal povolení k vycházce na břeh, což Bill Ellis lakonicky komentoval: „Jenom dobře. Tolik pěknejch holek a nemůžeš se jich dotknout ani prstíčkem. Chlapovi by z toho ještě hráblo.“


    Nepřátelství, které cítili obyvatelé islandského města, bylo stejně zvláštní věc. Měli z britských a amerických námořníků stejné pocity jako lidé v okupované Evropě z Němců? Na tuhle otázku si sice Rowan nedokázal odpovědět, zase až tak moc ho to ale netížilo.


    Ať už se stane cokoliv, usoudil, budu rád, až Island zase na zpáteční cestě uvidím.


    Závěr příprav k vyplutí připadl na konec srpna. Předcházela tomu spousta přesunů, příchodů a odchodů kapitánů doprovodných plavidel, vyšších důstojníků nákladních lodí a příslušníků pozemního štábu, ale také všech těch reykjavíckých kancelářských krys, než se podařilo z té změti lodí a lidí udělat svaz fungující jako jeden živý organismus.


    Počasí bylo netypicky klidné, vítr v Dánském průlivu, obvykle prudce vanoucí, jako by se odebral někam úplně jinam. Dny byly dlouhé, jasné… a všem brnkaly na nervy. Lodě, letadla, děla a stroje… všechno už bylo připraveno tak, že lépe se to snad připravit ani nedalo. Čekání bylo mnohem horší, než když se něco dělo.


    


    Posledního dne v měsíci nechal kapitán Buchan shromáždit všechny důstojníky Growleru v jejich jídelně. Chvíle, na kterou všichni čekali, zjevně nastala.


    Zatímco si všichni hledali křesla, na něž by se usadili, nebo se o ně aspoň opřeli, stál Buchan vztyčený v pozoru jako vytěrák a ani se nehnul.


    Konečně zvučným hlasem spustil. „Konvoj se začne formovat v průběhu této noci a definitivně bude sestaven zítra dopoledne.“


    V odpověď na povzdech, jenž se ozval snad ze všech stran současně, se krátce usmál.


    „Chápu, pánové. Je to velmi narychlo.“


    Pokynul Jamesovi, operačnímu důstojníkovi, stojícímu jako kouzelníkův asistent u vchodu do kuchyně a střežícímu doposud svinutou barevnou mapu.


    Rowan na to vše hleděl a cítil, jak mu vyschlo v ústech. Už viděl takovou mapu, nebo mapy jí podobné mnohokrát. Dánský průliv, pak na severovýchod k ostrovu Jan Mayen a stále dál a dál až vysoko na sever, kam se v létě posunula hranice ledu, potom k Medvědímu ostrovu, tomu bezútěšnému místu mezi bezútěšným Severním mysem a stejně tak bezútěšnými Špicberky. Oblouk vyvedený tečkovanou čárou označoval, kam až jsou schopny doletět spojenecké letouny ze Skotska a Islandu a poskytnout tak konvoji ochranu. Mnohem silnější čára pak ohraničovala dolet německých letadel z jejich letišť na norském pobřeží. Kotviště, minová pole, nebezpečná místa, poblíž nichž se hluboko v tichých fjordech ukrývaly základny nepřátelských torpédoborců nebo dokonce i těžších lodí. Jako by to byla mapa celé války.


    Rowan pohlédl na Cottera, toho mladého Novozélanďana. Nebyly na něm znát žádné známky nejistoty či pochyb. Leda tak vzrušení. Jako na malém klukovi v hračkářství těsně před vánocemi.


    Buchan pomalu došel k mapě, boty mu na palubě skřípaly.


    „Pětatřicet lodí, pánové. Do eskorty je zařazen i protiletadlový křižník, deset torpédoborců a osm minolovek.“ Prsty lehce pohladil mapu. „Těžká plavidla Domácího loďstva budou konvoji neustále poskytovat ochranu ze severu. Dvě bitevní lodě s odpovídajícím doprovodem a možná že i další letadlová loď.“ Obrátil se k nim s vážným výrazem. „Aspoň vidíte, za jak moc důležitý všichni tenhle konvoj považují.“


    Rowan se kousl do rtu. Jinými slovy – doprovod byl prakticky stejně početný jako sám konvoj nákladních lodí. Cotter to možná považoval za přehnané a zbytečné, Rowan ale věděl své. A ostatní také.


    Buchan pokračoval. „Naše skupina bude mít neustálou pohotovost. Admirál bude používat obě naše letadlové lodě, jak uzná za vhodné, to znamená, že je nasadí na vyřešení každého problému, který se naskytne.“


    Rowan si představil letadla, neustále startující z paluby a opět na ni přistávající. A to po celou dobu, kdy bude světlo, takže tady vlastně skoro pořád! Brzy se z toho stane automatická záležitost, takže někdo z nováčků určitě vypne pozornost. Musí. Stane se neopatrný.


    „Nepřítel o našem konvoji má nějaké informace, doufám ale, že neví zdaleka všechno.“ Kapitán se usmál. „Musíme být připraveni ho kdykoliv odrazit a dát mu řádně na pamětnou, dříve než by byl schopen shromáždit takové síly, které by nás zdržely.“ Úsměv zase zmizel, jako by nikdy ani nebyl. „Tento konvoj se nebude rozpouštět. Za žádnou cenu.“


    Rowan ho sledoval a uvažoval, zda kapitán naráží na nechvalně proslulý konvoj PQ17, který byl kvůli špatně vyhodnocené situaci rozpuštěn a v důsledku toho nepřítelem zdecimován.


    „Má někdo nějakou otázku?“ chtěl vědět Buchan. Pokusil se znovu usmát, vyšel z toho ale jenom škleb. Kapitán byl unavený a působil ztrhaně, navzdory vyžehlené uniformě a čerstvě oholené bradě.


    „Mohu se zeptat, pane, co vlastně konvoj veze?“ Poručík Ian Cameron se při kladení otázky postavil do pozoru.


    Buchan na něj chladně pohlédl. „Všechno. Tanky, letadla, munici, zbraně. A jak jsem pochopil, i jednu nebo dvě lokomotivy.“


    „Sedni si, Algy,“ zakřičel někdo. „Jestli se něco stane, budeš moci domů dojet vlakem!“ Kdosi se zasmál. Pomohlo to trochu uvolnit napětí.


    Kapitán, zjevně potěšen tímto přerušením, krátce projev ukončil. „Skupina vyrazí na moře v šest hodin ráno. Letový provoz začne v okamžiku, kdy se setkáme s konvojem.“ Pohlédl si pod nohy. „A potom –“ Pokrčil rameny. „Budeme to brát, jak to přijde.“


    Jan de Boer zašeptal: „Jak to přijde? Zatraceně, že jo!“


    Kapitán se ztratil z jídelny, srolovaná mapa zmizela do operační místnosti a pouhých pět minut poté byl otevřen bar.


    Rowan si všiml, že se k němu davem prodírá Kitto, s domodra oholenou bradou vystrčenou vpřed.


    „Všechno je v pořádku, Dymocku?“ chtěl vědět, když si všiml vážného výrazu přítele. „Vypadáš jako hromádka neštěstí.“


    Kitto vycenil zuby. „Právě jsem se to dozvěděl. Přebírám peruť seafirů. A taky dostanu frčku navíc.“


    Rowan se usmál. „Jsem rád za tebe.“


    Kitto pokračoval. Jako by z toho povýšení ani neměl radost. „Dusty Miller má dostat na starost swordfishe. Vypadá to, že si admirál myslí, že jsou pro konvoj důležitější než stíhačky.“ Zamračil se. „No to se ještě ode mě něco dozví!“


    Rowan o tom uvažoval, znovu se mu vybavoval obraz torpédonosného swordfishe rozpadajícího se na kusy v palbě vícehlavňového děla ponorky. Je to tak, korvetní kapitán Rathbone je mrtev. A kromě něj v akci zahynul další pilot. To ale admirála nezajímá. Měl by tu být Rathbone. To on by měl vést swordfishe. Když to ale není možné, je samozřejmě Miller nejlepší možnou volbou. Dokáže létat snad úplně na všem a všichni si ho váží. Zamyslel se nad Kittem. Pokud muselo dojít ke změně ve velení stíhací perutě, je na to Kitto nejlepší. Díky všem těm zkušenostem, které získal před válkou jako žoldák a jako pilot, předvádějící se na leteckých dnech, a díky schopnosti udržet ve vzduchu mašinu, dokud držela alespoň trochu pohromadě, z něho bude skvělý velitel.


    Kitto se zašklebil. „Ty to pořád nechápeš, Time?“ Úšklebek se ještě roztáhl. „Jseš teďka můj nejzkušenější pilot, co ty na to?“


    Rowan vyvalil oči. Samozřejmě. Vůbec ho to nenapadlo. Pokusil se ve vlastních pocitech vyznat. Má radost? Cítí pýchu? Žaludek se mu bolestivě sevřel. Ne, nenašel v sobě nic jiného než hrůzu. Hrůzu a šok.


    „Jednou k tomu muselo dojít,“ pokračoval Kitto klidně. „Musel jsi to vědět. Už to kolem nás koupila spousta kluků, tobě se ale podařilo, aby ti zůstala hlava na krku.“ Plácl ho dlaní po paži. „To je dobře. Když to budeš dělat dál, budeš schopnej se postarat o to, abych měl vždycky krytý záda. A abych si uchoval na krku já tu svou hlavu!“


    Rowan přikývl. Nejraději ze všeho by teď seděl v kabině. Sám na letové palubě. Kdekoliv, jenom ne tady. Ale mezitím už spustilo piano a pár důstojníků začalo vyřvávat Spas je, spas je všechny!7 Byla noc před vyplutím. Rowan se vyplašeně rozhlédl kolem sebe, hlasy druhů ho zaplavovaly jako liják. Na některé z nich už určitě nečeká žádná noc v klidu přístavu… Pocítil paniku.


    
      7 Bless ‚em all, bless ‚em all! The long an’ the short an’ the tall! – Spas je, spas je všechny! Ať jsou velcí nebo malí nebo jako věž… Jedna z nejznámějších britských písní z let války (už dokonce první světové). Poznámka překladatele.

    


    Kitto mu stiskl paži. „Seber se, Time. Jde sem Bill.“ Sevření na paži zesílilo. „Ještě jednou, co?“


    Rowan přikývl, neschopný cokoliv říct. Když mu Kitto říkal to, co mu říkal, díval se mu přímo do tváře. Ve skutečnosti ji ale neviděl. Tak vysoko se mohl vyšplhat jenom z jednoho jediného důvodu. Na tom žebříku, po němž vystoupal až nahoru, na té nejvrchnější příčce už prostě nikdo jiný nezbyl, náhle, zničehonic zůstala prázdná.


    Všichni věděli, jak to chodí. Na základnách letectva na britských ostrovech se to považovalo za samozřejmost. Na snídani tu jsi, a až dojde na čaj, budeš mrtvý. Piloti Královského letectva se s tím naučili vyrovnávat černými vtipy. Museli se o tom naučit dělat vtipy. Rowan se přinutil usmát a obrátit se k postavám tísnícím se okolo piana.


    „Jasně. Bude to legrace. Admirál to přece říkal.“


    Admirálovy kajuty byly plné lidí podobně jako důstojnická jídelna. Na každém možném i nemožném místě byl někdo z hostů. Většinou kapitánů dalších lodí, k nim důstojníci ze základny a taky hrstka mužů v uniformách Královského letectva nebo ozbrojených sil USA. To pro vyvážení.


    Buchan si vyčíhl chvilku, aby se protlačil dovnitř mezi dvěma supícími stevardy, kteří oba přinášeli tolik prázdných sklenic, že by to stačilo pro celý regiment, a pokusil se přitáhnout k sobě admirálovu pozornost.


    Chadwick si ho konečně všiml a pozdvihl obočí.


    „Můžeme si promluvit, pane?“ zavolal na něj Buchan.


    Admirál se usmál. „Nepočká to, Bruci?“ Od svého osobního stevarda převzal plnou sklenici. Vypadalo to, že v ní je šampaňské. „Třeba bude chvilku čas později!“


    Buchan stál ztuhle a bez výrazu. „Něco bych potřeboval, pane.“


    „Co se dá dělat.“


    Admirál mu pokynul, aby šel za ním do malé kanceláře, kterou vlastně začínaly jeho soukromé kajuty, cestou kynul hostům a usmíval se na ně.


    Jakmile se za nimi zabouchly dveře, hluk rozjásané společnosti se proměnil v pouhé vzdálené, nereálné mumlání.


    „Prostudoval jsem si vaše zvláštní rozkazy, pane,“ začal Buchan.


    „Hm?“ Chadwick si svého návštěvníka prohlížel ve skle zrcadla na protější přepážce. „A co tím chcete říct?“


    „Na brífinku se nemluvilo o tom, že naše skupina bude podnikat samostatné akce.“ Buchan upřel oči na admirálova široká ramena a přál si, aby se k němu muž obrátil.


    „To nejspíš znamená, že je to tajné, Bruci,“ odsekl suše Chadwick.


    „Do určité míry, pane.“ Buchan se pokoušel najít nejvhodnější slova, nemohl se ale přitom zbavit vzpomínky na výraz opovržení, který se objevil v očích jeho manželky, kdykoliv se o Chadwickovi kdokoliv jen zmínil. Ten člověk. „Jsme letecká podpůrná skupina. Nebyli jsme vytvořeni jako plně nezávislá formace. Není to správné.“


    Chadwick se konečně otočil a chladně si ho změřil pohledem. „To ani mrdání do prdele. A přesto, jak jsem aspoň slyšel, to jde.“


    Jako by ho zklamalo, že to s Buchanem nehnulo.


    „Samozřejmě je to jenom teorie.“ Admirál se zamyšleně zahleděl na vlastní ruce. „Setkal jsem se s pár lidmi v Admiralitě a na ministerstvu války.“ Ocelově šedé a ocelově chladné oči se pomalu zvedly k Buchanově tváři. „S docela důležitými lidmi, jenom aby bylo jasné. A oni s tím, co si myslím, souhlasili.“ Bez jakékoliv známky emocí pokračoval. „Už několikrát jsem se ujistil o tom, že naše letecké podpůrné skupiny jsou používány nesprávně. Jenom zesilují obranu konvojů, zvyšují její váhu, abych tak řekl. Ale to nestačí. Ani to nikdy nestačilo.“


    „Podle vašich rozkazů, pane,“ Buchan spustil opatrně, každé slovo před tím, než ho vyslovil, pečlivě vážil, „je naším úkolem poskytovat vzdušné krytí konvoji.“ Těžce polkl. „Jestliže se ale objeví další cíl, máme začít jednat, jako bychom byli zcela samostatná síla.“ Potřásl hlavou. „To nebude fungovat, pane. To nemůže fungovat.“


    Chadwick se útrpně usmál. „V Západních přístupech říkali to samé, pak ale přišel Max Horton, dostal na starost obranu celého západního pobřeží Británie a ukázal jim, že to jde. A něco podobného se říkalo do té doby, než se objevili takoví kapitáni jako Johnnie Walker, kteří měli dost koule na to jít po nepříteli a pro změnu odkráglovat jeho a nenechat se odkráglovat jím. Místo toho, aby se vlekli s konvojem tisíce mil oceánem a nechali Skopčáky se na ně vrhat!“ Hlas mu náhle ztvrdl. „A stejné je to i s tímhle konvojem. S naším konvojem. Vsadím se, že v Berlíně vědí do poslední libry margarínu všechno, co na těchhle lodích vezeme. Každý německý špion na Islandu měl dost a dost času na to, aby spočítal lodě a zhodnotil jejich náklad. A co ještě nezjistili, to si stejně jako vy dokáží tipnout, když vyjdou z toho, jak jsme se za podobných okolností chovali dříve.“


    „Pořád ale nevím, co –“ Chadwick nenechal Buchana domluvit.


    „Teď poslouchejte. Nebudu přihlížet tomu, jak pod mým velením připlouvá do Kolského zálivu jenom polovina konvoje. Když někde Skopčáci vystrčí rypák, hned po něm dostanou. Bude to pro ně něco nového, něco, s čím nemůžou počítat. Nebudeme jenom čekat na to, až se do nás pustí jejich ponorky, focke-wulfy, nebo, v nejhorším případě, Scharnhorst a Tirpitz.“


    Otočil se, dále ale sledoval Buchana v zrcadle visícím na zdi.


    „Admirál, který velí doprovodným silám Domácího loďstva severně od konvoje, má svou úlohu. Komodor velící konvoji má zase svou. Musím ještě něco dodávat?“


    Buchan se odvrátil stranou. Náhle se cítil starý. Vyčerpaný.


    „Chápu.“


    „Vidíte, že si porozumíme.“ Ocelové oči ho stále sledovaly. „Teď běžte a dejte si pár panáků ginu. Nebo čeho budete chtít. Ať se chvilku stará komandér Jolly.“ Klidným hlasem dodal: „Jsem si celkem jistý, že je úplně žhavý dokázat nám, jak to zvládne.“


    „Děkuji, pane, ale ne.“ Buchan se cítil o něco lépe. To ta poslední poznámka ho tak napružila. To, že zase musí vést ten boj jednoho proti všem ostatním. Stejně, jako ho k tomu Chadwick dohnal na palubě jeho poslední lodě, Camilly. „Ještě toho mám hodně na práci.“


    Chadwick ho doprovodil ke dveřím a vypustil ho zpět do hluku a kouře.


    „Jak chcete, Bruci.“ Stiskl mu na rozloučenou loket. „Nemůžu ale chtít, aby si se vším dělal hlavu jenom můj nejlepší kapitán, že ne?“


    Když Buchan slepě procházel protějšími dveřmi, stále se ještě za ním pochichtával.


    


    Rowan seděl ztuhle v kabině letounu a skrz vířící okruh vrtule pozoroval obdélníkovou plochu letové paluby Growleru.


    Stejně je to legrační, uvažoval, že tenhle seafire reaguje na všechny příkazy stejně ochotně jako ten můj. Ve skutečnosti totiž seděl za řízením Millerova letounu, zatímco se na Jonášovi dokončovaly poslední opravy. Palba protiletadlových děl sice nezasáhla nic životně důležitého, ale tady, při létání nad rozlehlými mořskými pláněmi, se mechanici rozhodli neriskovat. Millerova stíhačka byla přibližně stejně tak stará jako ta jeho. Vyrobili ji ve stejné továrně, dokončovali ji titíž lidé. A přes to všechno, přes to, co říkal rozum, to prostě nebyla stejná letadla.


    Sledoval kužel světla šmátrající po nebi z letového můstku Growleru, a jak se opatrně přibližoval šikmo dolů ke komínu lodě, měnily se neurčité tečky na okružním chodníku okolo paluby na konkrétní, rozpoznatelné lidi. Moře se převalovalo jako ztuhlý olej a od pohledu působilo více než studeně. Rowan rychle mrkl stranou na jednu z doprovodných lodí. Jako by bylo vidět z jejího prostoru pod obvyklou čarou ponoru více než obvykle. Rozkýval letoun ze strany na stranu. Že by se moře začínalo bouřit? Silou vůle se přinutil uklidnit a uvolnil křečovitý stisk dlaně na řídicí páce, znovu se pohledem ujistil, že je všechno, jak má být, co měl vysunout, že vysunul, a podvozek že bezpečně v této poloze zajistil.


    Proč vlastně byla tahle hlídka zrušena o hodinu a půl dříve?


    Uvažoval o tom obrovském konvoji, jak ho viděl takhle shora se plavit nějakých třicet mil severovýchodně od skupiny. Čtyři dlouhé linie lodí, ta, na níž se plavil komodor, vedla řadu nejvíce napravo. Byla to velká nákladní loď, původně linkový parník, který se za starých dobrých časů před válkou plavívával do Austrálie a zpět. Hned za ním supěl strakatě kamuflovaný protiletadlový křižník. Vypadal skoro stejně jako ten, co ho měl kapitán na obrázku ve své kanceláři.


    Působivě vyhlížely torpédoborce, uhánějící jako pastevečtí psi před konvojem a za ním po obou stranách. A ještě vně od nich se důstojně vlnami draly minolovky a lodě vybavené sonarem – v tom druhém případě to většinou byly bývalé velrybářské čluny –, které neustále střežily každý pohyb v prostoru, jímž se mohlo přiblížit ke konvoji nebezpečí. Nejefektnější na pohled ale nakonec stejně byly ty valící se vlny obchodních lodí. Narýsovaly v ploše hluboké lesklé brázdy, táhnoucí se dopředu dozadu, do stran, prostě všude. Celý konvoj se teď řítil dopředu rychlostí okolo osmnácti uzlů. To byl pořádný rozdíl proti osmi, maximálně deseti uzlům, na něž byl Rowan zvyklý z minulosti.


    Pocítil, jak se kola dotkla plochy paluby, a pak už doběh seafiru elegantně přibrzdilo záchytné lano, jako jakási vlastním rozumem nadaná past. K výtahu už se těžkopádně a klopýtavě valily další dvě stíhačky, a jako kontrast k tomuto dění bylo vidět, jak námořníci mimo službu provádějí rozcvičku pod velením poručíka Faulconera, zbrojního důstojníka Growleru a skutečného maniaka přes šlechtění těla, známého v celém obchodním loďstvu.


    Motor Merlin ztichl, a když Rowan odsunul plexisklový překryt kabiny vzad, zaštípal ho v očích a v nose mořský vzduch. Už byl mnohem chladnější. Konvoj se svou doširoka roztaženou eskortou dosáhl bezejmenného kousku země severovýchodně od ostrova Jan Mayen. To byla oblast za hranicí doletu ze země startujících letadel, spojeneckých i německých, takže vše, co tu bylo ve vzduchu, pocházelo z palub doprovodných letadlových lodí. Byla to ale oblast, v níž se jako doma cítily německé ponorky. Byl to rajon, v němž obvykle zabíjely.


    Dolů se snášel další seafire, letoun Billa Ellise, vířící okruh vrtule vypadal, jako by byl z ledu, a natažené podvozkové nohy připomínaly pařáty připravené zaseknout se do paluby.


    Námořní seržant Thorpe, šéf Rowanovy „pozemní“ party, zakřičel tak, aby přehlušil rachot letadlových motorů: „Ten váš bude hotovej za pár dní, pane!“


    Rowan zakroutil otráveně hlavou. „Do prdele!“ Poplácal seržanta po umaštěném rukávu kombinézy. „Zkuste to popohnat.“


    Když se shrbeně protlačil skrz dveře v přepážce pod můstkem, ucítil obvyklý pach vlhkého a horkého vzduchu, nashromážděného v uzavřené konzervě lodě, a uviděl Kitta, jak s rukama v kapsách s profesionálním zájmem přihlíží přistávání letadel.


    „Omlouvám se za to, jak tě předtím odvolali z té hlídky, Time. Něco se děje. Všechny letové osádky se mají během patnácti minut shromáždit v předletovce.“ Pomalu vydechl, očima ale již sledoval poslední stíhačku z roje, jak s bolestným zakvičením gum pneumatik dosedla na palubu. Za řízením seděl Creswell, jeden z nejmladších pilotů, a Kitto vztekle vybuchl: „Sakra, měl by víc myslet na to, co dělá!“ Prudce se otočil. „Pojďme.“


    


    Když dorazili do operační místnosti, byla už nejlepší místa obsazená. Rowan očima přeletěl tváře mužů poposedávajících podél stěn pod rozvěšenými mapami. Opravdu tu byli všichni. Velitel letecké složky celé letadlové lodě působil ještě ztrhaněji než obvykle. „Pálkař“ měl ještě pořád rudý obličej od toho, jak mu do tváře na letové palubě foukal ledový vítr. Důstojník velící mechanikům a operační důstojník u nějaké barevné mapy, Broderick, obvykle pověřený funkcí službukonajícího důstojníka na letové palubě, a rozhodně ne na posledním místě poručík Hector Syms od Královských námořních dobrovolnických záloh, meteorologický důstojník. Byla to první skutečná Symsova operace se skupinou. Předchozí meteorologický důstojník se poté, co se celé letce swordfishů nepodařilo v Atlantiku vrátit na letadlovou loď, zhroutil. Byla to jenom nepředvídatelná bouře, to by mohl někdo říci na jeho obhajobu. Prostě jedna z těch věcí, co se stávají. Část pilotů se na něj ale od té doby už stejně dívala skrz prsty. Byli přesvědčeni, že kdyby se důstojník byl býval více snažil, určitě by mohl hlídku před blížící se bouřkou varovat. A samozřejmě je strašila představa toho, že příště by na řadě mohli být oni.


    Syms byl středně vysoký muž s hlavou připomínající glóbus a s velkýma, doširoka otevřenýma očima školáka. Někdo ostatně už přišel s tím, že v civilu se živí jako učitel. Jiní, méně ohleduplní vůči vědě, kterou zde zastupoval, tvrdili, že počasí předpovídá za pomoci dvou rosniček. Jednu má pro stíhače, druhou pro peruť torpédových bombardérů.


    Dusty Miller se postavil a počkal na mladého Creswella, který jako poslední vklouzl do místnosti. Potom nahlásil Villiersovi: „Všichni jsou tu, pane.“


    Dveře do operační místnosti se otevřely a dovnitř vstoupil kontradmirál Chadwick. Kolem krku měl přes límec blůzy uvázaný zářivě bílý šátek a tvář mu zářila zdravím.


    Pokynul Villiersovi a řekl: „Mě si nevšímejte. Jenom se tu posadím a budu poslouchat, ano?“


    „No to chudáka starýho Villierse teď uklidnil!“ zašeptal Bill Ellis.


    Villiers si nervózně odkašlal a teprve pak pohlédl k tvářím zvědavě obráceným jeho směrem.


    „Nechal jsem vás sem svolat –“ Oči mu přelétly k Broderickovi, který ale zase sledoval admirála. „Důvodem je –“ Zjevně nevěděl, jak začít.


    Přerušil ho James, operační důstojník, jenž prostě vyhrkl: „Dostali jsme zprávu, že Němci na severních základnách na norském pobřeží uvádějí do pohybu těžké hladinové lodě.“


    Teprve poté sebral odvahu podívat se na admirála. Rowan měl pocit, že se na něj dívá stejným pohledem, jako hledí uhranutý králík na blížícího se sokola.


    „Z Trondheimu byly nahlášeny dva křižníky, které už vypluly. Předpokládáme, že teď budou v Narviku.“ Jedním prstem poklepal na mapu. „Dalších několik lodí dorazilo na sever až na úroveň Tromsø. Postupují vpřed jakoby žabími přískoky. Nejsou hlášeny žádné hlídkové plavby v prostoru mezi těmito těžkými loděmi, ani nevíme nic o tom, že tam Němci provádějí nějaké cvičení.“


    Villiers přikývl. „Takže to vypadá, jako by sestavovali útočný svaz, který by proti nám nasadili, až se dostaneme někam k oblasti dvacátého pátého stupně východní délky.“ Spěchal, jako by se bál, že ztratí nit. „Konvoj v té době mine Medvědí ostrov a opět se dostane do prostoru, který mohou Němci pokrýt letadly. Jejich hladinová plavidla tak budou mít vzdušné krytí.“


    Když se ozval Chadwickův klidný hlas, všichni se otočili. „Ano, to bude pro ně nejvhodnější chvíle, aby se do nás pustili ze Severního mysu. To zrovna budeme vplouvat do pytle a oni od nás budou na obě strany, že ano?“ Už se neusmíval. „Je to všechno?“


    Villiers na něj pohlédl. „Ano, pane, znáte hlášení a operační přehledy, které dostaly podpůrné síly Domácího loďstva. Více méně je to to, s čím jsme počítali.“


    „Ano.“ Chadwick zamířil ke dveřím, čepici, kterou měl předtím odloženou na stole, držel v ruce. U mapy se ale zastavil a obrátil se ke shromážděným důstojníkům. „Je to to, s čím jsme počítali. Válka je ale jako váhy, a jejich misky nikdy nejsou v rovnováze. Je jako poker. Co jednomu pomůže, to druhému uškodí. Manévr proti manévru, mozek proti mozku.“


    V místnosti pro předletovou přípravu teď zavládlo naprosté ticho a vzdálené zvuky moře narážejícího na trup a klapání strojů na hangárové palubě zněly jako ozvěny z nějakého světa nacházejícího se někde daleko odtud.


    Chadwick pomalu pokynul hlavou. „Skupinové velitelství Sever přirozeně přemístí své hladinové lodě do prostoru, odkud bude moci nejlépe napadnout náš konvoj.“ Pevnými prsty se dotkl mapy, manžetový knoflík se přitom zaleskl jako roztavená měď. „Ovšem je zde něco, co velitel opomněl zmínit. A to je velký naftový tanker, který rovněž míří na sever. Plaví se pouze v noci, protože Němci se bojí našeho Královského letectva. Jakmile se mu ale podaří dostat se z dosahu našich bombardérů, můžete vzít jed na to, že nabere plnou rychlost, aby mohl dopravit jejich válečným lodím pohonné látky tam, kde je budou nejvíce potřebovat.“ Vyčkal si, než z jejich výrazů vyrozuměl, že postupně všichni pochopili. „Nepřítel může použít i letadla. Říkal jsem vám, když jsem přebíral velení, že Němci teď potřebují pohonné látky více než vojáky. A velitelství Sever by určitě neriskovalo ztrátu tak velkého tankeru, kdyby nevěřilo, že se mu podaří proniknout hluboko do našeho konvoje!“ Líně se usmál. „Já vím, zní to dost pochmurně. Ale přesto je to všechno jenom součást té hry.“ Rychle pohlédl na Villierse. „A my můžeme zvážit, co jsme udělat chtěli, a potom to znovu zvážit v kontextu toho, co udělal nepřítel.“


    Broderick, obvyklý štábní důstojník na letové palubě, vyhrkl: „Pokud ale nepřítel shromažďuje své těžké lodě na severu, stejně jako všechno letecké krytí, které jim může poskytnout, neznamená to, že na opačné straně naopak v jeho obraně vznikla trhlina, pane?“ Několikrát si pro sebe přikývl, jak tím chtěl dát najevo, že on jediný pochopil Chadwickovy rozbory.


    Admirál se usmál. „Přesně tak.“


    „Pokud ale Královské letectvo ten tanker nedostane…“ ozval se Villiers a odvrátil se s úplně bledou tváří od mapy. „My proti němu naše letadla nevyšleme, že ne, pane?“


    Chadwick si z rukávu smetl jakési neviditelné smítko. „Stále budeme mezi konvojem a čímkoliv, co by ho mohlo ohrozit na hladině. Takže zaútočíme hned za úsvitu, poletíme nízko nad vodou, abychom se vyhnuli německým radarům. Bude na to třeba jenom pár letadel. Na tankeru se na to nejspíš chystají, ale čekají to až za plného denního světla.“ Klidně pohlédl na mapu. „Trondheim, Bodø, potom nejspíš Narvik. Nebo propluje skrz Lofoty a pak přímo do Altenfjordu. Na Němcích je jedna dobrá věc. V tom, co dělají, jsou sice zatraceně dobří, ale jejich slabinou je nedostatek jakékoliv originality.“ Spokojeně se usmál. „Ano, Villiersi. Tohle je přesně ten případ, o němž jsme diskutovali v Londýně. A právě proto informaci o tom tankeru dostal admirál, který velí lodím Domácího loďstva.“ Pyšně se rozzářil. „A já.“


    Odmlčel se a nechal náhle se vzedmuvší příval hlasů, jenž zaplnil místnost, umlknout jako ozvěnu.


    Náhle se do znovu nastalého ticha ozval James. „Myslím, že máme docela dobrou šanci, pane.“ Pohlédl na Villierse, jako by ho jeho vlastní slova překvapila. „Swordfishe se ale budou odtamtud jenom těžce dostávat zpátky.“ Obrátil se k Chadwickovi, snad čekal, že admirál jeho obavy rozptýlí.


    „Uvidíme,“ odtušil suše Chadwick.


    „Už je o tom rozhodnuto?“ Villiers hleděl směrem k admirálovi, jeho oči ale nebyly ve stínu vidět. Vypadal špatně.


    „Ne tak úplně.“ Chadwick se podíval na Rowana, zachytil na okamžik pohled jeho očí a pak pokračoval po celé místnosti. „Admiralita, hoši ze zpravodajského a pochopitelně naši přátelé z norského hnutí odporu nám ještě dodají další informace.“


    „Němci ale o nás budou vědět pořád víc a víc, pane!“ zvolal James.


    „Samozřejmě vy víte o Němcích mnohem víc než kdokoliv z nás,“ zpražil ho chladným hlasem Chadwick. Pak se od šokovaného Jamese klidně odvrátil. „Náš konvoj je ale nesmírně důležitý. Nepřestávejte na to myslet, pánové. Tanker je jenom jeden jediný tah v té hře, i když jeho ztráta bude pro nepřítele velká rána. Na tenhle konvoj ale prostě zaútočí a nic na tom nezmění, co si teď řekneme nebo uděláme. Němci nemají žádnou jinou možnost, stejně jako my nemáme žádnou jinou možnost. Takže to, co jedna strana provede, ovlivní možnosti toho, co bude moci udělat druhá strana. Je na nás, abychom vymysleli něco, čím oslabíme to, s čím se posléze stejně budeme muset vypořádat.“


    „Je to vše, pane?“ zeptal se Villiers chraptivě.


    „Ano.“ Chadwick opět sebral ze stolu čepici. „Asi se teď půjdu přidat k té rozcvičce, co organizuje zbrojní. Máte tady opravdu příšerný vzduch.“


    Villiers si počkal, až se za admirálem zavřou dveře, a pak klidným hlasem začal. „Takže si to shrňme. Já sám o tom předtím neslyšel. Admirál chce naše dvě letadlovky od sebe oddělit. Chce nechat Hustler a polovinu eskorty u konvoje, aby mu poskytl ochranu, a Growler chce přesunout blíž k norskému pobřeží.“ Těžce přejel přes všechny pohledem. „Samozřejmě na akci pošlu dobrovolníky.“


    James zakroutil hlavou. „Admirál mně dal právě teď jiný rozkaz. Osádky už jsou prý vybrané. On sám prý ví nejlépe, kdo je na to dobrý a dostatečně připravený.“


    Rowan si vzpomněl na pohled admirálových očí. Byla to jenom chvilička. Vybrán. Ten pohled mu řekl více než všechna slova.


    Když tak naslouchal té přestřelce u mapy, viděl více než Villiersovo zoufalství a Jamesův vztek nad tím, co Chadwick naznačoval. Šlo tam o něco jiného. Jestli i v případě, že budou všechna vyslaná letadla sestřelena a sám Growler zamíří ke dnu či bude těžce poškozen, jestli by i potom měla celá akce smysl.


    „Bože,“ vyrazil ze sebe, nevšímaje si Ellisova poplašeného pohledu. „To se přece nedá spočítat!“


    Z operační místnosti vyběhl telegrafista a předal Jamesovi kus papíru. Ten si ho přečetl a pak všechny přerušil. „Východně od konvoje jsou hlášeny dvě ponorky.“ Pohlédl na Villierse. „Jdeme na to.“


    Villiers se napřímil, jako by z něj spadla tíha. „Určené osádky se budou hlásit na letové palubě podle původního rozpisu. Tímhle si zatím nelamte hlavy,“ dodal. „Něco se ještě může stát.“


    


    Nebe nad mírně na stranu nakloněnou letadlovou lodí se mezitím zase změnilo. Jako by je namaloval nějaký malíř dlouhými tahy štětce namočeného v barvě mědi. Zvláštně to kontrastovalo s ostrým a studeným vzduchem.


    Okolo obou podsaditých letadlových lodí se proháněly doprovodné šalupy, zanořovaly se hluboko do vln a zase z nich vyskakovaly nahoru jako delfíni, paluby se jim leskly vodou, která se jako sprška přelévala přes přídě a trčící hlavně děl.


    Daleko vpředu vlevo plula plavidla přímé eskorty konvoje, jen taktak viditelná na obzoru, spíše jen jako jakási „trhlina“ v nekonečné linii mořské hladiny. Nad eskortními plavidly kroužila drobounká tečka, Rowan přihlížející tomu všemu z ochozu táhnoucího se okolo celé paluby ale věděl, že je to obstarožní hydroplán Walrus, známější u námořnictva spíše pod přezdívkou shagbat8, který vypustili z protiletadlového křižníku.


    
      8 Podle slovníků výraz „shagbat“ označuje jen a pouze hydroplán Walrus (což mimochodem znamená mrož). Slůvko „shag“ pak znamená „kormorán“, jejž ale nemotorný walrus nepřipomínal vůbec ničím, nebo „soulož“, kde jsou souvislosti ještě nejasnější. „Bat“ je pak netopýr. Britskou tradicí bylo dávat letounům bojová jména (seafire = mořský oheň, i když zde šlo hlavně o odvozený název od pozemní stíhačky Spitfire [plivač ohně], z níž byl seafire vyvinut; swordfish = mečoun apod.), která si letci měnili „k obrazu svému“ (swordfish = stringbag [pytel drátů], walrus = shagbat nebo steam pigeon [parní holub; tím tvůrce přezdívky narážel na to, že voda, která při pojíždění po hladině dopadala na motor Pegasus, se měnila v páru]). Poznámka překladatele.

    


    Jeho úkolem bylo pouze střežit prostor a pátrat po vynořených ponorkách. Proti čemukoliv, co by přiletělo a chtělo na něj zaútočit, byl stejně bezmocný jako slepé dítě.


    A co dál, za tím vším, co vidím, uvažoval dále Rowan, jsou tam doopravdy někde připraveni ti slibovaní obři Domácího loďstva? Čekají jenom na povel a během hodiny jsou skutečně schopni dorazit konvoji na pomoc? Na to, aby byl klidný, tu bylo příliš mnoho „možná“.


    Někdo přikrčený vylezl dvířky pod nástavbou můstku. Když se Rowan otočil, rozpoznal poručíka Symse, jak se pokouší vypustit k nebi velký oranžový balon. Už udělal několik rozpačitých pokusů dostat tu věc na oblohu a zase ji stáhnout dolů.


    „Tak jak si myslíte, že bude?“ chtěl vědět Rowan.


    Syms na něj shora shlédl, z jeho očí se nedalo nic vyčíst. „Nejsem si úplně jistý.“ Zaváhal. „Přemýšlím o tom už od rána. Možná se potkáme s nějakou mlhou.“


    Rowan se odvrátil. Mlha. To už by byl fakt vrchol.


    Syms na něj stále hleděl. „Samozřejmě se taky můžu plést.“ Oči mu zamířily vzhůru ke špičce hlavního stěžně, kde se v mírném větru třepotala Chadwickova vlajka. „Na druhou stranu…“


    To, co si myslí či nemyslí, zaniklo ve větru a v hluku způsobeném další dvojicí swordfishů, která proburácela přes palubu směrem k přídi. Motory vrčely a piloti zjevně čekali na povel ke vzletu.


    Další hlídka. Syms zavrtěl hlavou a zmizel v útrobách lodního ostrova.


    


    Rowan sledoval, jak letouny vzlétají, krouží nad lodí a pak míří ke vzdálenému konvoji. Z ocelové židle je z můstku dalekohledem po celou dobu pozoroval i kapitán Buchan.


    Bray, navigační důstojník, který byl zrovna pověřen hlídkou, zničehonic zamyšleně řekl: „To je stejně legrační, když tak o tom uvažuji, pane. Trupem jsme obchodní loď, nahoře máme palubu letadlové lodě a uprostřed je divná banda letců a námořníků pohromadě. Nepřipadá mně to správné.“


    Poručík John Bray byl příslušníkem záloh Královského námořnictva a až do vypuknutí války sloužil na ropných tankerech jako jejich první důstojník. Pořád si nebyl jistý tím, jestli ho patron, jak neustále v duchu kapitána nazýval, má rád, nebo ne. Spousta kariérních důstojníků rezervisty nepokrytě opovrhovala. Především se to týkalo těch oficírů, kteří tu dobu mezi oběma válkami strávili „na pláži“, tedy v kanceláři. Podobně jako Buchan.


    Buchan neuznal za vhodné se v židli ani otočit, pouze lakonicky nařídil: „Vraťte loď zpátky na původní kurz, navigátore. Příští hlídku vypouští Hustler.“


    Bray se mu ušklíbl do zad. Ne, kapitán se s ním zjevně bavit nechce.


    Naklonil se k ústí zvukovodu a zakřičel do něj: „Vlevo deset.“


    Když se na základě Brayova příkazu loď neochotně při změně směru plavby na původní kurz naklonila, ucítil Buchan, jak se mu područky židle zařezávají do žeber.


    Všechno šlo tak dobře, tak proč pociťuje ten neklid? Slušná je i předpověď počasí. Na moři byly dvě bitevní lodě se svými doprovodnými torpédoborci. Pořád je přece lepší si udělat výlet na opravdové moře, než se pořád jenom houpat na kotvě někde ve Scapa, uvažoval. Věděl, že se teď chová jako věčný nespokojenec, ale nemohl si pomoci. Ještě před pár měsíci, kdy byl zakletý v kanceláři na břehu, by dal pravou ruku za to, aby mohl velet něčemu, co pluje. I kdyby to měla být jenom barážová loď chránící základnu Scapa Flow, býval by se cítil jako v nebi.


    Pohladil rukou v rukavici drsný kov přepážky pod skleněnou plochou.


    Ubohý Growler. Jasněže to není nic krásného. Brayovu poznámku slyšel dobře a samotného ho překvapilo, jakou v něm vyvolala zlost. Byla to jeho loď a nikdo, zvláště ne Chadwick, ten člověk, usmál se kapitán sám pro sebe, ji nebude vystavovat zbytečnému riziku.


    Ozval se zástupce loďmistra. „Zpráva od radiotelegrafistů, pane. Dvě ponorky východně od konvoje.“


    „Velmi dobře.“


    Upřel zrak směrem k horizontu a pak pohledem klouzal tam a zpět, jako by doufal, že se mu podaří lodě, skrývající se za obzorem, zahlédnout.


    Uslyšel za sebou vrzat Brayovy kožené námořnické boty a náhle se mu ho zželelo. Bray byl občas pěkně otravný, když donekonečna mlel o těch starých dobrých časech u obchodního loďstva. Ale tenkrát, vzpomněl si kapitán, tenkrát, jak jsme se spolu v Atlantiku dívali na ten poničený konvoj… Viděli prastarou obchodní loď, která se zrovna začínala převracet a potápět, zatímco kolem ní proplouvala dlouhá řada jejích družek postupně zaplňující uvolněné místo, jež po ní zbylo. Buchan se tehdy obrátil k Brayovi, aby se ho na tu nákladní loď zeptal. Vypadala tak staře. Tak opuštěně, když vztyčovala k oblakům kouře a k nebi vetchou záď s tím dojemným jediným šroubem. Buchana šokovalo, když uviděl, jak Bray drží v rukou čepici, sleduje potápějící se vrak a není od něj schopen odtrhnout oči.


    „Moje první loď. Chudák stará holka,“ vyrazil ze sebe hlasem zlomeným žalem.


    To byla slova opravdového námořníka, pomyslel si teď Buchan. A obsáhla celou tuhle zatracenou válku.


    „To, co jste říkal o Growleru, navigátore…,“ Brayovy boty přestaly vrzat, „… platí tak trochu i o mně.“


    Bray se zašklebil. „O mně taky, pane.“ Obrátil se ke gyrokompasu. „Growler je tak trochu jako já, aspoň mám ten pocit. Půl napůl.“


    Buchan náhle ztuhl na židli, protože odkudsi z dálky uslyšel křach!, křach! vybuchujících hloubkových náloží. Muselo to být na míle daleko. Velitel eskorty konvoje dělal svou práci dobře. A jeho swordfishe musí být také na místě, aby se přidaly se svou trochou do mlýna, kdyby se ponorky objevily kdekoliv.


    „Vypadá to, že budeme zase měnit kurz, že ano, pane?“


    „To se brzy dozvíme. Na těch ponorkách taky o konvoji vůbec nemuseli nic vědět. Torpédoborce je mohly poslat ke dnu dřív, než ho stačily objevit a podat o něm zprávu.“


    Bray vzdychl. Uvažoval o těch stovkách a stovkách mil, jež budou muset ještě urazit, než opět někde bezpečně zakotví. Jak se ale zdálo, patron si ale z ničeho nedělal těžkou hlavu.


    Což je jenom dobře, rozhodl se.
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    Přebírání


    


    


    


    Další čtyři dny mířil konvoj neochvějně na sever a na severovýchod, zachovával po celou dobu stále stejnou, tedy vysokou rychlost a udržoval stále stejnou formaci. Jako by se nemělo nic dít a jako by nikdo nic neplánoval.


    Strach, který vyvolalo objevení se první ponorky, byl zapomenut a Rowan s ostatními, žijícími, spícími a pracujícími v robustním těle Growleru, se naučil zase přijímat čas a vzdálenosti takové, jaké skutečně byly.


    Pouze tehdy, když Rowan navštívil operační místnost nebo když si povídal s Brayem, navigačním důstojníkem, zachvátil ho opět ten pocit naprostého neporozumění, nechápání a nevíry. Z toho jednoho a půl tisíce mil, jež už konvoj urazil, ze skutečnosti, že nejbližší pevná země – Špicberky – leží pořád na tisíc mil daleko před nimi, z toho, že když je minou, pořád budou na půl cestě ke svému cíli. Byl z toho nervózní a podrážděný, jenjen vybuchnout, a ani Billově věčně dobré náladě se nedařilo ho uklidňovat.


    Nejhorší bylo se vyrovnat s tou naprostou prázdnotou dní, jak přicházely jeden za druhým. Ty dlouhé dny, kdy oko mělo možnost se zaměřit jedině na stále stejné, nekonečně dlouhé řady obchodních lodí. Ten nápor na nervy, přepjaté z neustálého kontrolování stínů skrývajících se pod hladinou, které se pokaždé jevily jako přízraky číhajících smeček nehybných ponorek. Občas byly vidět vražedně bílé tesáky plovoucích ledovců a nebe sem tam zbrázdily šiky letek mořských ptáků. Po nějakou dobu kroužily nad stejně fádním kusem moře, jako byl hned ten vedle, aby pak „odpadly“ jako útočící letadla a prořítily se těsně nad hlavami. Načež zase vystoupaly do výšky a pokračovaly v nekonečném, stále stejném rituálu. Odpočívaly, čekaly na neopatrné ryby? Nikdo nevěděl.


    Jejich cestu daleko za polární kruh mapovaly přicházející depeše, které přijímali radiotelegrafisté. Ale i Syms označil všechny ty informace o měnících se frontách a tlacích za „rutinní záležitost“. Jinde ve světě měli slunce, nebo déšť, sníh, nebo sucho. Počasí okolo konvoje bylo pořád stejné. Nejvíce by se pro jeho popis hodilo slůvko nijaké.


    Informace o průběhu války, které přicházely, byly střízlivě optimistické. Spojencům se už podařilo úplně ovládnout celou Sicílii a Italové zjevně dělali, co mohli, aby se jim vzdali a obrátili se proti svým dosavadním německým spojencům. Pokud to ale Němcům nějak vadilo, rozhodně to nedávali najevo. V radiotelegrafní ústředně Growleru chytali vysílání německého rozhlasu z Norska i ze vzdálenějších částí Evropy. Střídaly se pořady plné vojenských písní, pochodových písní a jednou se ozvalo i vysílání v angličtině, v němž se tvrdilo, že loď Jeho Veličenstva Growler byla potopena se všemi muži své posádky na palubě. Teprve když hlasatel doplnil, že k této události, tedy ke zničení letadlové lodě, mělo dojít ve Středozemním moři, posádka se uvolnila.


    Týden poté, co vypluli z Islandu, se konvoj setkal s dvojicí obrovských flotilových tankerů. Sledovat, jak přepracovaná eskadra doplňuje na moři palivo, bylo vítaným zpestřením monotónního programu dne.


    Zase až tak vzrušující to ale nebylo…


    Organizace celého konvoje byla velmi působivá a dokonale načasovaná a provedená. Rowan měl teď spoustu příležitostí studovat oněch pětatřicet nákladních a obchodních lodí, jež doprovázeli. Za zázrak považoval, že se konvoji neustále daří udržovat tak vysokou rychlost. Ještě snad nikdy neviděl tak přetížené lodě! Každý čtvereční centimetr plochy na palubách byl přecpán dřevěnými přepravními bednami, složenými letadly a tanky, obrněnými vozidly všech typů a velikostí. Pokud by to byla zimní plavba do severního Ruska, uvažoval, vypadalo by to jinak. To by mohli na palubu lodí naložit sotva polovinu nákladu, jinak by totiž hrozilo, že po první přeháňce se voda, která na lodě naprší či nasněží, promění v led, posune těžiště plavidel nahoru a ta se převrátí kýlem vzhůru jako bezmocná želva, když spadne na záda. Ochromit by to mohlo i ty největší lodě.


    Často měl Rowan možnost prolétávat nízko nad konvojem a jasně pak viděl nahoru otočené tváře i mávající ruce. Začínal přitom přicházet na chuť práci námořníka obchodního loďstva. Vždycky máš cíl. A kromě pár legračních stříkaček nemáš na palubě nic, čím bys musel po někom střílet.


    Rowanův otec sloužil v armádě za tamté války a často mu proto vyprávěl o ruské revoluci a o tom, jak těžce se kvůli tomu pak uzavíral mír s novým Německem. Bylo proto pro něj těžké o Rusech uvažovat jako o spojencích, zvlášť když byli před válkou celí hrr podepsat s Hitlerem mírovou dohodu, když se jim to hodilo do krámu.


    Teď ale všechny ty lodě, tanky a bedny s válečnou výbavou měly skončit na ruské frontě. Mohl jenom doufat, že úsilí, které museli všichni vynakládat, aby to Rusům dodali, nebude zapomenuto stejně rychle jako to, co dělal jeho otec.


    Osmý a devátý den konvoj zpomalil, protože byl nucen změnit kurz, aby se vyhnul oblasti, kde podle hlášení mohly číhat německé ponorky. Jestli to byla pravda, nebo ne, to nikdo nevěděl, prodloužení plavby ale samozřejmě napětí jenom zvýšilo.


    Dalšího dne přišla zpráva, že se Spojenci vylodili v Itálii. Kdyby k tomu došlo o týden a pár dnů dříve, byl by to pro všechny důvod k velkým oslavám toho, že se Spojenci konečně uchytili přímo na evropské pevnině. Teď to ale přišlo tak náhle a bylo to tak vzdálené, že to mužům v konvoji jenom připomnělo, jak jsou od všeho odříznutí.


    V přípravně k tomu jenom Bill Ellis mezi všemi těmi hrnky s kávou, cigaretami, dýmkami a nepokojným usínáním a trhavým probouzením zahuhlal: „Vsadím se, že ti hajzlíci budou mít růžema vystlanou cestu až do Říma. Bože, jak bych si přál, abychom byli tam, a ne tady.“ Pak se zasmál své vlastní frustraci. „Všude jinde, jen ne tady!“


    Cestou na můstek prošel místností Villiers, ramena měl nahrbená, výraz v tváři nečitelný.


    Ellis se postavil. „Máte nějakou představu, co se bude dít, pane?“


    Villiers se zarazil, zjevně se snažil zorientovat, kde vlastně je a s kým mluví. „Zpravodajci si myslí, že vědí, co Skopčáci plánují. Protože máme na své straně výhodu doprovodných lodí a ještě k tomu i krycí eskadru Domácího loďstva, chtějí si počkat, až budeme moci sehrát durcha.“ Otřásl se. „Ve skutečnosti ale nevím vůbec nic, Bille. Ti hajzlové musejí něco schovávat v rukávu.“


    Rowan napůl poslouchal a napůl jenom očima sledoval dva nejmladší piloty, Creswella a Cottera, toho Novozélanďana. Se zaníceným výrazem v tváři hráli piškvorky.


    „Co bude s tou naší speciální rolí, pane?“ přerušil rozhovor těch dvou nad sebou.


    Shlédli na něj.


    Konečně Villiers odpověděl. „Myslím, že o tom pořád jenom žvaní. A že pokud mají pánové od zpravodajců pravdu, vypadá to, že všechno nakonec skončí jako bitva mezi dvěma formacemi těžkých lodí. A pak už to bude jenom otázka aritmetiky.“


    Z operační místnosti vykoukl korvetní kapitán James.


    „Porada na můstku,“ pokynul Villiersovi. „Admirál volá po krvi.“ Unaveně se usmál. „Asi mu někdo ukradl jeho šampáňo, nebo něco takového.“


    Rowan sledoval, jak odcházejí, a vzdychl: „Oba se admirála k smrti bojí, Bille.“


    Ellis se těžce svalil do křesla. „Pokud bychom byli na jejich místě, chlapče, chovali bychom se úplně stejně.“


    


    Rowan se s trhnutím probral a uvědomil si, že na židli usnul. Když se probouzel, musel ze stolu shodit šálek s kávou, který se na palubě rozbil.


    „Otočili jsme se,“ upozornil ho Ellis.


    Postavil se a přistoupil k okýnku. Kvůli nánosu soli zvenku a sražené vodní páře zevnitř jím nebylo skoro nic vidět.


    „Growler zabočil doprava,“ souhlasil stručně.


    Piloti odhodili časopisy a dopisy a připojili se k němu. Náhle sebou trhli, a aby udrželi rovnováhu, museli se rozkročit. Loď poskočila vpřed a paluba se v důsledku zvýšení otáček motorů rozechvěla.


    Rowan sledoval, jak odpadají kamsi stranou lodě doprovodné eskadry, jak se jejich obraz rozmazává, pouze občas blikne signální lampa a na stěžni se zatřepetají barevné vlajky.


    Paluba se jim pod nohama opět ustálila a Cotter to suše komentoval. „Vypadá to, že příděl vzrušení pro tento den jsme si právě vybrali!“


    Několik mužů se zasmálo.


    Ellis si rozepnul battledress a vrazil ruku kamsi hluboko pod koženou vestu lemovanou ovčím rounem. Byl to zvláštní kus oděvu, Ellis ale vždycky tvrdil, že vestu vyhrál na nějakém francouzském majorovi v kartách. Vytáhl nepromokavý sáček a z něho kapesní kompas.


    „Jihovýchod,“ oznámil všem. S klapnutím kompas zase zavřel a pak pohlédl na Rowana. „Villiers to spletl. Právě jsme se od toho podělanýho konvoje trhli.“


    Do místnosti pro přípravu osádek vstoupila další skupina pohotovostních pilotů, kupodivu ale všichni zůstali stát.


    Villiers a James se vrátili zpět, nejistě se zastavili ve dveřích a pohlédli do tváří, v nichž se zračila nevyslovená, o to však jasnější otázka.


    Konečně prolomil Villiers ticho. „Hustler zůstává u konvoje. Nechává si dvě šalupy a vlečnou loď.“ Obrátil se k Jamesovi, jako by očekával, že jeho slova potvrdí. „My míříme se zbytkem naší eskorty k Norsku.“


    Poručík Rolston vztekle vyštěkl: „Doufám, že tím nemyslíte, že si máme zaplavat na břeh a popovídat si s nepřítelem, pane!“


    James se ho pokusil zpražit výhružným pohledem, Villiers ale klidně odtušil: „Rozumím. Žádné další informace ale momentálně nemám.“


    „A pokud se bude opakovat to, co sis zkusil teď, Rolstone, budu tě muset odvést ke kapitánovi. Je to jasné?“ ozval se James.


    Rolston na něj vzdorovitě pohlédl. „Ano, ano, pane.“


    „Asi se půjdu najíst,“ oznámil všem zničehonic Ellis. „Nic mně nepomůže víc, když přijde fakt velká krize.“


    James ale pokračoval o něco tišším hlasem. „Bohužel ne, Bille. Ty a Tim se máte okamžitě hlásit na můstku.“ Rozhlédl se po místnosti. „A ty taky, Creswelle. Vyskočte. Admirál už na vás čeká.“


    


    Trojice důstojníků dorazila na můstek a byla uvedena do mapovny. V místnosti nasycené kouřem a horkým vzduchem bylo neobvykle mnoho lidí.


    Kontradmirál Chadwick seděl u mapového stolku, chvějícího se v rytmu otáček motorů, dlouhé kotlety se mu v záři světla visícího pod stropem leskly, jako by byly ze stříbra. V obdélníku tvořeném jasným světlem dopadajícím shora stáli kapitán, navigační důstojník a Broderick, letecký štábní důstojník na lodi. Vypadali jako herci čekající na své narážky.


    Chadwick vzhlédl vzhůru a přikývl. „Dobrá.“ Na Rowanovi utkvěl pohledem déle než na ostatních. „Vyspal jste se dobře?“


    Rowan cítil, jak na něj ostatní hledí. Nejistě odpověděl: „Dobře, děkuji, pane.“


    Chadwick se krátce usmál. „Prima. Ničím se zatím neznepokojujte. Jenom jsem se v poslední době trochu více zajímal o to, jak na tom jsou mí lidé. Můžete, navigační?“ obrátil se k Brayovi.


    Bray si odkašlal. Atmosféra byla značně napjatá, takže Rowan pochopil, že než sem došli, důstojníci se kvůli něčemu přeli.


    Navigační důstojník se dotkl hroty mosazného odpichovátka místa na mapě. „My jsme teď tady. Míříme přibližně na jihovýchod. Za čtyři dny budeme zde, za předpokladu –“


    Chadwick ho netrpělivě přerušil. „Za předpokladu, to je mně pěkný začátek!“ Znovu pohlédl na trojici pilotů. „Všechno závisí na našich zpravodajcích a na tom, co se podaří zjistit.“ Pohlédl na Buchana. „A na tom, jak to půjde našemu malému svazu. Pokud budeme mít ale aspoň trochu štěstí, doufám, že se nám podaří jeden pěkný útok na tanker přesně podle taktiky ‚rychle tam a rychle zase pryč‘. Vypadá to ale, že má náš německý přítel nějaké problémy. Jestli měl nehodu, nebo je to způsobeno sabotáží, to nevíme. Prostě se zpozdil. A my jsme tím získali čas.“


    Poprvé se do hovoru zapojil Buchan. „Chceme, abyste letěli jako doprovod tří swordfishů. Napadnete tanker v jeho kotvišti a pak se prostě vrátíte zpátky.“


    Jako by se těmi slovy dusil.


    Chadwick si ho nevšímal. „Vy, Rowane, poletíte jako velitel.“


    Rowan si musel olíznout rty. „Ano, pane.“


    Chadwick se zcela nečekaně široce usmál, takže to působilo dojmem, že se mu ústa koutky div nedotýkají dlouhých kotlet po stranách.


    „To je všechno, co mně k tomu chcete říct?“


    Rowan přistoupil k mapě, zaregistroval na ní Brayovým úhledným písmem provedené výpočty a malý, tužkou udělaný křížek u norského pobřeží. Hrubým odhadem se právě teď nacházeli takových sto mil od země. Swordfishe měly dolet něco přes pět set mil, seafiry ale o dost méně. Moc času na to, aby se rozhlíželi teprve až na místě, mít nebudou.


    „Může být kdekoliv, pane.“


    „Nedělejte si starosti.“ To se ploše znějícím hlasem ozval Broderick. „Ještě vám doplníme detaily. Už teď mám od zpravodajců nějaké nákresy a fotografie.“


    Ellis pohlédl nejprve na Rowana a pak na admirála. „Pokud se nám to podaří, pane, co bude potom?“


    Chadwick na něj klidně pohlédl. „Co by bylo potom? Zpátky ke své práci, pochopitelně. Připojíme se, jak to bude nejrychleji možné, zase ke konvoji, abychom byli na místě, až dojde k té závěrečné mele. Budeme si muset kvůli tomu docela kus zajet. A taky to znamená, že několik dní se budeme muset spoléhat jenom sami na sebe. Nejvyšší velení to ale schválilo. To je snad jasné.“ Znělo to, jako by naprosto věřil tomu, že se nic nemůže pokazit.


    Broderick váhal, zda se má obrátit na Chadwicka, nebo na Buchana. „Pokud je to všechno, pane…?“


    Admirál se zamračil. „Ještě chvíli. Nechte si to všechno zatím jenom pro sebe. Nechci, aby se o tom všichni bavili. Tito důstojníci, stejně jako osádky těch swordfishů se nebudou nadále podílet na běžných hlídkách, pokud,“ loupl očima po kapitánovi, „se do nás samozřejmě nepustí celá Luftwaffe najednou.“


    Broderickovi se v obličeji nehnul ani sval. „Můžete jít, pánové.“


    Už vycházeli z mapovny, když se kdovíodkud objevil Godsal, uhlazený admirálův pobočník, a zadržel s úsměvem Rowana. „Vy ne. Admirál s vámi chce mluvit ve své kajutě.“


    Rowan pohlédl na Ellise. Vůbec si nevšiml, že Godsal je tu také. Možná to je základní dovednost správného pobočníka. Být neviditelný až do chvíle, než je ho zapotřebí.


    Trojice pilotů se na chvíli zastavila v ocelovém průchodu vedoucím ven z mapovny.


    „Teď si musíš dávat bacha, Time,“ zavrčel Ellis a podrbal se na hlavě. „Jseš náš velkej šéf. To musí bejt fajn, co?“


    Z mapovny se ozvaly vzrušené hlasy, rozpoznat se dala i Buchanova vzteklá poznámka. „To nebylo správné, pane, chovat se před mými podřízenými ke mně takovým způsobem!“


    Dveře se otevřely a zase zavřely, do prostoru před můstek vystoupil Bray. Pohlédl na Rowana a zašklebil se. „Kristepane,“ zamumlal jenom.


    Když Rowan vstoupil do Chadwickovy kajuty, cítil, jak se loď roztřásla a rozechvěla dalšími obrátkami navíc, jež vyždímali ve strojovně z motorů. Na šalupách musejí teď mít radost, napadlo ho. Když se chvilku nebudou muset vléct s konvojem jako hlemýždi.


    Dundas, admirálův stevard, od něj převzal čepici. „Posaďte se, pane. Nebude to trvat dlouho.“ Choval se jako vznešený komorník vznešeného pána v nějakém vznešeném domě tisíc mil od nejbližšího moře. A od války.


    Chadwick vstoupil do kajuty a čepici hodil Dundasovi.


    „Sedněte si,“ vyzval znovu Rowana. Pohlédl do zrcadla na svůj vlastní obraz a to, co viděl, ho zjevně uspokojilo. „Nebudu zbytečně marnit váš čas.“ Očima přelétl k Dundasovi. „Dal bych si trochu sherry.“ Znovu se obrátil k Rowanovi a zadíval se na něj, jako by jej viděl poprvé. „Teď nejste ve službě, takže si klidně dejte, na co máte chuť.“


    „Sherry by bodlo, pane.“


    „Dobrá.“ Chadwick pokračoval jakoby mimochodem. „Rozhodnost vám nechybí.“ Znovu se usmál. „A teď k vašemu malému výletu…“


    Rowan usrkl sherry a po celou dobu Chadwicka pozorně sledoval. V této spartánsky zařízené kajutě a v Chadwickově společnosti se cítil nesvůj a nepříjemně.


    „Van Roijen poletí jako velitel formace swordfishů,“ pokračoval Chadwick. „Zdá se být velmi kompetentní.“ Zasmál se. „Tedy na cizince.“


    Rowanovi se podařilo zakrýt překvapení. On měl tedy velet stíhačkám a Holanďan dostal na starost torpédový útok. Takže ne Miller nebo Kitto.


    „Vím, co si myslíte,“ pokračoval Chadwick pomalu. Zjevně se k něčemu právě rozhodl. „Jste dobrý pilot. Slyšel jsem to o vás a sám jsem se o tom také přesvědčil. Sledoval jsem vás a to, co jsem viděl, se mně líbilo. Pokud si ale myslíte, že jsem vás nechal šéfovat tomuhle útoku, protože jste ten největší zázrak, co se kdy narodil a umí chodit po dvou, tak to se mýlíte.“ Zasmál se Rowanovu výrazu. „Jste dobrý. Ne nejlepší.“


    Vztyčil se a začal neklidně přecházet po kajutě, sklenici držel před sebou jako monstranci.


    „Myslím, že Skopčáci udělají pro to, aby tenhle konvoj pocuchali, co budou moci. A až k tomu dojde, budu potřebovat každého zkušeného velitele, který bude k dispozici. Ten váš útok může hodně změnit poměr sil. Taky ale může nevyjít. Taky se vůbec nemusíte vrátit zpátky.“


    Rowan by nejraději do sebe hodil zbytek sherry, postavil se a vypadl odtud, kamkoliv, Chadwickova šarže a tón jeho hlasu ho ale nutily nehnutě sedět na místě.


    Admirál si nebral žádné servítky. V tom, co říkal a jak to říkal, se neskrývalo mnoho nadějí na to, že to všechno přežijí. Jak moc se liší od Villierse. Rowan si nemohl pomoci, aby oba muže nesrovnával. Villiers, aspoň tak působil, považoval život každého pilota za součást vlastního života. A dával jim to najevo dokonce i před každým hlídkovým či cvičným letem.


    „Pročetl jsem si vaše záznamy,“ pokračoval Chadwick. „Nezačínal jste u Námořního letectva.“ Bylo to konstatování, ne otázka. „Začínal jste na torpédoborcích. Sloužil jste na eskortních lodích na východním pobřeží.“


    „Ano, pane.“ Rowanovi začalo v paměti vše znovu ožívat. Stařičký torpédoborec z první světové války, stále stejná rutina, stále stejná hrozba, že člověk přijde při ochraně příbřežních konvojů o život. Bombardéry, německé torpédové čluny… jako by to bylo před stovkou let.


    „Měl jsem už konvojů po krk, pane. Sháněli dobrovolníky pro pilotní výcvik. Byl bych se dobrovolně upsal snad ke všemu, jen abych už nemusel plout s konvoji.“ Ušklíbl se. „A hned jak jsem se naučil létat, poslali mě zpátky rovnou k nim.“


    Chadwick ho pozoroval, sledoval, jak se Rowanovi mění nálada a jak je to na něm vidět. Když se usmál, byl z něj náhle zase mladík. Určitě ve srovnání s mužem nad hrobem, což byla maska, kterou nosil obvykle.


    „Ano. A v době, kdy jste sloužil na torpédoborcích, vás vyškolili jako pozorovatele.“ Pomalu přikývl. „Takže jste z každého něco. Letec a námořník. Pro tuhle práci potřebuji oba. Jednoho, aby vedl útok. A druhého, aby potom všechny dostal zpátky na loď.“


    Zpátky. „Udělám, co budu moci, pane,“ zamumlal Rowan. Znělo to tak… nedostatečně.


    „Ano.“ Chadwick se podíval kamsi stranou. „Přesně to musíte udělat. Rutina ještě nevyhrála žádnou válku.“


    Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř nakoukl Godsal, z jeho tváře se nic nedalo vyčíst. Zjevně se ale audience chýlila ke konci.


    „Během příštích několika dní si do hlavy vtlučte co nejvíc,“ nařídil ještě Chadwick. „Jak vypadá krajina. Jaké jsou kanály mezi ostrovy. Prostě všechny ty věci. Pokud se vám podaří proniknout až na místo, aniž byste vyvolali poplach, budete mít na své straně překvapení.“ Pohlédl Rowanovi přímo do očí. „Ale nic víc, obávám se.“ Pokývl hlavou. „Ještě si někdy budeme muset popovídat.“


    


    Rowan se ocitl na chodbě celý omámený z toho, jak snadno a rychle ho dokázal Chadwick zhodnotit a rozebrat. Během několika minut mu stihl nejdříve dát práci, pak trochu srazit hřebínek a na závěr dát určitou, byť ne velkou naději, že se z toho všeho vrátí živý.


    Ellise a Van Roijena našel v jejich kajutě, jak na něj čekají.


    „Nalejvárna,“ oznámil stručně. „Nevím, jestli ho mám obdivovat, nebo za tu jeho samolibost nesnášet.“


    Van Roijen se rozzářil. „To bude v pohodě, Time. Jak ty jsi to říkal? Brnkačka!“


    


    Šest letových osádek sedělo v přípravně. Muži se snažili vyhýbat pohledu jeden na druhého, dýchali mělce, jenom v rytmu jemného předení hlavního motoru Growleru.


    Světla byla tlumená, aby se jim zbytečně neunavovaly oči. Je to jako sedět a čekat na konec světa, napadlo Rowana. Ve vlastních emocích se teď nevyznal, s překvapením si ale uvědomil, že nohy i ruce má úplně klidné a že dýchá pomalu a pravidelně.


    Pomalu konečně přejel očima po svých druzích. Šest letadel. Dvanáct mužů. Připraveni vyrazit. Postradatelní.


    Bill Ellis, nohy volně natažené dopředu, oči zavřené a blonďaté vlasy rozcuchané od větráku zavěšeného pod stropem.


    Creswell, jehož tvář vypadala v oranžovém přítmí ještě mlaději.


    Osádky swordfishů, piloti, pozorovatelé a střelci. Bylo zvláštní si uvědomit, že Troup, ten bývalý herec, má jako pozorovatele zrovna pěstitele orchidejí. A mladý Cotter, který sem dorazil až z úplně opačného konce světa jenom proto, aby zde mohl teď a v tuto chvíli sedět a čekat.


    Přesně podle Brayových výpočtů dorazil Growler do místa vyznačeného na mapě křížkem, takže se nacházel nějakých sto námořních mil severozápadně od Lofot. Od okamžiku, kdy opustili konvoj a ponechali ho v celé Arktidě pod ochranou pouhých čtyř rzí prožraných doprovodných plavidel, neviděli jedinou loď, jediné letadlo.


    Z toho, co se podařilo zachytit radiotelegrafistům, bylo zřejmé, že konvoj už přinejmenším dvakrát sledovaly ponorky. Potopena ani poškozena ale nebyla žádná loď, stejně jako se eskortě nepodařilo proti nepříteli dosáhnout žádného úspěchu. Nejspíš šlo jenom o zkoušku, o cvičení. O ukazování svalů. Na druhou stranu teď už nepřítel o konvoji určitě věděl, měl představu o jeho velikosti i o jeho ceně. A jasné mu muselo být i to, kam pluje. Po těch několik posledních dní Rowan často přemýšlel o oněch pětatřiceti lodích, ženoucích se v dlouhých rovných řadách vpřed. Ne o jejich posádkách, ne o lidských bytostech. Pouze o lodích.


    Neohrožených.


    Nezastavitelných.


    Dveře se otevřely a do středu místnosti, jasně ozářeného světlem, vstoupil korvetní kapitán Miller.


    „Je čas jít, chlapci,“ oslovil je vlídně. Usmíval se, ďábelská bradka mu nad límcem koženého kabátu trčela výbojně vpřed.


    Vztyčili se, pobrali kukly a brýle, snažili se úplně oprostit od tíživých úvah, soustředit se jen na to, co teď měli provést. Mapy a poznámky. Broderickovy nákresy ostrovů a významných bodů v krajině… To byla teď jejich realita, to bylo podstatné.


    Rowan zamířil za Millerem k průchodu ven. Jak tichá teď loď byla. Po dobu nejbližších čtyř hodin musela být obsazena letová paluba. Obsazeny musely být všechny posty u kanonů a kulometů a připraveny musely být všechny letové osádky… Prostě vše mělo být připraveno čelit nepříteli, kdyby se náhodou dozvěděl o Chadwickově soukromé válce.


    Opakovali jim všechny pokyny znovu a znovu, pořád dokola, že by se jim do hlavy nevešlo už nic dalšího. Na kotvišti u ostrova je loď. Tu loď musíte potopit.


    „Pokud se vám nepodaří ten krám trefit, vybodněte se na to a honem zpátky,“ radil teď ale Miller. Znělo to pochmurně. „Budou ještě jiné cíle.“


    Letová paluba byla s výjimkou šesti připravených letadel prázdná. Dole na hangárové palubě se tísnila zbývající letadla Growleru, jejich osádky čekaly a naslouchaly.


    Rowan se otřásl zimou a utáhl si pevněji šálu okolo krku. Pořád si nezvykl na tu oblohu, na tu podivnou měděnou zář. Bylo ale pět hodin ráno a vítr, který ho šlehal do tváře, byl pořádně ostrý.


    U letadla se krčil námořní seržant Thorpe. Pohlédl směrem k němu a krátce zamával. Věděl, o čem právě teď Rowan uvažuje.


    Jenom před pár hodinami mu musel říci: „Mohl byste už zítra mít Jonáše, pane. Rozhodně bych vám ale ještě nedoporučoval brát ho na takový výlet, jaký plánujete. Ne po tom, kolik toho naposledy schytal.“


    Jeho slova potvrdil i Chitty, důstojník, který měl na starosti technický stav letadel. „Určitě budete spokojený i s mašinou Dustyho Millera.“ Pokusil se ještě rozptýlit Rowanovy obavy. „Šlape jako hodinky.“


    Jasně, že měl pravdu. To hloupé bazírování na ustálených zvycích, ten absurdní folklor. Bylo to všechno dost špatné i bez… Když se rozeřval motor prvního swordfishe, silou vůle Rowan přinutil mozek přestat se tím zabývat.


    „Nechej Van Roijena vpředu, Time,“ houkl ještě Miller. „Ty se starej jenom o stíhačky a flak.“


    Rowan přikývl, zkontroloval si kapsy, upravil si koženou kuklu. V duchu už to viděl, skoro jako by už byl přímo tam. Nízký, přikrčený hrb ospalého ostrova, kolem něj se pění voda příboje a u něj se rýsuje krabicovitý trup tankeru. Znovu si postupně zopakoval všechny další podrobnosti spojené s útokem. Němci mají v Tromsø a v oblasti Bardufossu spousty stíhaček. Kromě velkých letišť tam můžou být i menší plochy, z nichž také může přijít nebezpečí.


    Očima sklouzl po stíny připomínajících postavách okolo letadla a v jeho blízkosti na „galerii“, táhnoucí se po okrajích paluby. Některé z nich považoval za své přátele. Všichni byli součástí jeho světa. Bylo zvláštní pomyšlení na to, že během dvaceti minut se už může vznášet nad cílem.


    Upevnil si rukavice, rychle došel k čekajícímu seafiru, a aniž by se zabýval nějakou vizuální kontrolou kokpitu, prostě nastoupil. Než začnu uvažovat o tom, co všechno musím nechat za sebou. Znovu se pokusil získat vládu sám nad sebou.


    Rowan si nad hlavou zatáhl průhlednou kopuli překrytu kabiny, usadil se pohodlněji na padáku, ruce a oči se automaticky rozběhly po přístrojové desce a začaly všechno postupně ověřovat. Bylo rozumnější slepě nedůvěřovat.


    Jak hlasitě se rozeřval motor Merlin, když si utáhl pásy a lehce, lehounce povolil páčku plynové přípustě.


    Sledoval plameny, které šlehaly z výfuků swordfishe, tlumené blikání signální lampy z můstku. Dvojici křídel Van Roijenova letounu viděl jako černé čáry rýsující se proti tomu podivně zbarvenému nebi, pak sebou znenadání trhla, to když se bombardér dal do pohybu, zbývající dva se zařadily neohrabaně za něj. Teď měl Rowan možnost očima zachytit i tužku připomínající obrys torpéda zavěšeného pod trupem nejbližšího letadla. Odhadoval, že za jeho řízením sedí mladý Cotter.


    Otočil se, aby pohlédl na Billův stroj, viděl z něj ale jenom třepetající se konec křídla, to když se i motor tohoto seafiru rozeřval do ranního vzduchu. Třetí stíhačku mu zpětné zrcátko zprostředkovalo mnohem jasněji. Na kabinu Creswellova letounu ale neviděl, zakrývala mu ji jeho vztyčená příď s otáčející se vrtulí.


    „Všechny swordfishe jsou nahoře. Připrav se, Jonáši,“ zakrákal hlas ve sluchátkách.


    Rowan pevně sevřel řídicí páku a pokusil se nemyslet na opravdového Jonáše, odpočívajícího tam dole, v rohu hangárové paluby. Jako pacient v nemocnici. Mimo hru.


    Lampa znovu zablikala a Rowan uvážlivě přidal plyn. Tohle byl vždycky ten nejtěžší okamžik, ta nejkritičtější chvíle. Musel si vždycky znovu a znovu opakovat, jak málo pravděpodobné je, že se letoun poté, co přeskočí příď, propadne a dostane se plující letadlové lodi do cesty. Growler by ten náraz ani nezaznamenal…


    Cítil, jak se kabina kolem něj divoce třese, a zabočil do strany, pohledem se snažil zachytit bílou čáru procházející jako páteř středem paluby. Teď už úplně zapomněl na bledé tváře přátel okolo, na šarlatové hasicí přístroje v jejich rukou, jichž si všiml předtím.


    Do uší mu opět zachrčel ten hlas, popřál mu „Mnoho štěstí“. Rowan věnoval všechnu pozornost posledním okamžikům před vzletem.


    A už viděl, jak pod ním ubíhá dozadu moře, hladké a hebké jako černé hedvábí, pouze občas se ve světle svítání kovově zaleskla vlna. Rowan těžce polkl a soustředil se na kompas, na kontrolku zatažení podvozku, na to, jak ho přeplňovaný motor s řevem nese stále dál a dál, výš a výš od letadlové lodě.


    „Hovoří Jonáš,“ ohlásil se po chvíli. „Utvořte okolo mě formaci.“


    Až do chvíle, než začne celá hra, mohlo být používání rádia nebezpečné, proto se omezil jenom na tento stručný pokyn. Vyvarovat se museli dokonce i jenom vyzkoušení palubních zbraní. Tam dole se ve tmě mohl skrývat hlídkový člun, plížit se tam vynořená německá ponorka.


    I přesto, jak napjaté měl nervy, se Rowan usmál. Pokud by měli jenom kousek rozumu, tak by teď měli spát.


    Měl pocit, jako by letěl desetkrát rychleji než obvykle, moře pod ním tvořilo své obvyklé nekonečné panoráma, jehož jednotvárnost narušil jen sem tam bílý hřeben vlnky či temnota úžlabiny mezi nimi.


    Rowan pohledem zkontroloval prostor vzadu vlevo i vpravo za sebou a zaznamenal, že se Bill i Creswell nacházejí tam, kde mají být, a společně s jeho seafirem vytvářejí hroty smrtícího trojzubce.


    Co asi teď dělají Van Roijen a osádky dalších dvou bombardérů tam ve tmě dole? Byly pomalejší a letěly o tolik níž než trojice stíhaček, že je nebylo vůbec možné zahlédnout.


    Náhle ze tmy tam dole vyskočilo mezi bílými zpěněnými vlnkami cosi ještě temnějšího a černějšího než moře okolo. Podle vzhledu to byl rybářský člun. Rowan cítil, jak mu pod kuklou stéká pot. Měl si ho všimnout dříve! Teď už rozpoznával obrysy jednoho stěžně a dokonce měl pocit, že vidí i drobounké kolo kormidla pod ním. Napůl očekával, že temnotu svítání brutálně protrhnou blesky protiletadlových děl, jež začnou párat břicho jeho seafiru. Ale ne, byl to opravdu jenom rybářský člun. Měl si ho ale všimnout včas! Mohlo to být cokoliv.


    Teď už bylo mnohem jasněji. Rowan už mohl dokonce rozpoznat pole kamuflážní barvy na levém křídle, modro-červený kruh na jeho konci. A tam, vpředu mezi vířícími listy vrtule, ležel přikrčený hrb pevné země.


    Zkontroloval přístroje, postupně se zaměřoval na jednu věc po druhé. Byl ve dvou tisících stop. Jemně pohnul řídicí pákou, věda, že zbývající dva ho pozorně sledují a zopakují po něm přesně to, co udělá on sám. Patnáct set. Tisíc.


    Vpravo dole se mihl další člun, kouř z něj stoupal do výšky. Ale pořád to nebylo protiletadlové dělostřelectvo. Buď tak kouřil jeho motor, nebo si na palubě dělali časnou snídani. Rowan se zašklebil, protože si až teď uvědomil, jak pevně, bolestně k sobě tiskne čelisti.


    A pak se pod ním najednou objevila pevnina. Dole se míhaly a dozadu uskakovaly kopce a chudá políčka, zatímco se trojice stíhaček hnala od západu na východ po celé délce ostrova. Dva malé domky jako dvě bílé kostky ze stavebnice a kolem nich rychle se míhající tečka. Nejspíš pes.


    Napravo se opět stříbrně zatřpytila vodní plocha, za ní bylo vidět nějaké větší soustředění budov. To musel být Svolvær.


    Širokým obloukem Rowan zatočil s letadlem doleva, postupně přitom ztrácel výšku, očima se už pevně fixoval na lesknoucí se hladkou plochu vody ohraničené skalami. Už viděl i malý kostelík, přesně jak si to zapamatoval z jedné ze zpráv, které studoval.


    A pak jen nevěřícně hleděl… prst stále na spoušti. Mysl odmítala uvěřit tomu, co viděly oči, ale bylo tomu tak. Kotviště bylo prázdné. Žádná loď tu nebyla.


    Napravo se k nebi vznesl obláček kouře. Výbuch šrapnelu protiletadlového děla Rowan sice jasně cítil, současně mu připadl podivně nereálný.


    Konečně si přitiskl k ústům mikrofon. „Hovoří Jonáš. Letíme na sever.“


    Zaslechl úsečnou Billovu odpověď. „Rozumím.“


    Rowan se teď silně potil. To nebylo dobré. Všude okolo něj – pod ním – se na všechny strany táhly ostrovy a z holých úbočí kopců se k nim šplhaly exploze granátů protiletadlových děl. Šňůry šarlatově rudých perel pomalounku stoupaly vzhůru, aby pak šlehly jako bič a rychlostí světla zmizely pod letounem dozadu.


    Posunul si brýle z očí na čelo a otřel si rukavicí oči. Ještě deset minut. Ne více. Teprve teď si všiml trojice swordfishů. Bombardéry letěly důstojně vedle sebe v řadě před nimi, zrovna se nacházely mezi dvojicí ostrovů. Byly tak pomalé, tak poklidné… Jako by to byla trojice monstrózních ptáků hledajících bidýlko, na které se posadí.


    Palba protiletadlových děl zintenzivněla. Přidala se totiž i baterie z vnitrozemí. Rowan sledoval, jak nebe zakrývají hnědé výbuchy, připomínající chomáčky vlny, a zabraňují prvním ranním slunečním paprskům pohladit vesnici choulící se dole.


    Tam dole muselo být vypuštěno na povrch samo peklo. Musely tam zvonit telefony a piloti a osádky protiletadlových děl teď museli s očima zalepenýma spánkem vyskakovat z postelí. Dobře jim tak, pomyslel si Rowan pomstychtivě.


    Posunul řídicí páku vpřed a očima se zaměřil na další vodní plochu. Kromě ní viděl i vysoký útes, z něhož šlehaly trasírky protiletadlové palby, a torpédový bombardér, pomalu mizící z výhledu.


    Tamhle je. Mnohem větší, než předpokládal, jak se tanker pomalu pokoušel zabočit do hlavního kanálu, voda kolem něj vířila na všechny strany.


    „Tanker přímo před námi! Útočím!“ houkl Rowan.


    Bez mrknutí oka sledoval zaoblenou záď i hranatý můstek, zaplňující mu celý výhled, už zahlédl i vlajku nehybně visící na zábradlí na horní části lodě. V prostoru za jediným komínem plavidla se několik mužů pokoušelo ve spěchu strhat plátěné kryty z protiletadlového děla.


    Rowan se teď plně soustředil jenom na to, co viděl. Ruka ztratila všechen cit, když současně pohyboval řídicí pákou a prstem se dotýkal knoflíku spouště zbraní.


    Loď byla až po okraj plná paliva. Za můstkem bylo dobře vidět, jak její vysoký trup vrhá na hladinu stín. Plavidlo bylo hluboce ponořené a Rowan přímo cítil zoufalou snahu jeho kapitána dostat se s ním co nejrychleji do blízkosti břehu.


    Konečně stiskl knoflík, ucítil, jak se křídla divoce roztřásla, a sledoval kouřící trasírky střel přeorávající záď lodě a trhající nehybnou vlajku. S řevem se prohnal diagonálně nad lodí a nabíral přitom opět výšku, na hladině přitom zahlédl, jak se ke stínu jeho letadla připojují další dva stíny, nejprve Billova seafiru, hned nato stíhačky mladého Creswella. Vyrovnal a obětoval několik vzácných vteřin na to, aby sledoval šňůry střel bičujících trup lodě. Hlaveň děla mířila pod groteskním úhlem k nebi, plátěný kryt byl pořád na místě. Poblíž něj leželo nehybně jedno tělo, po dalších nebylo ani stopy.


    „Haló, Jonáši! Já vidím ji! Já útočím teď, proboha!“ V uších mu zazněl Van Roijenův hluboký hlas.


    Rowan se pokusil představit si, jak to vše teď musí prožívat ti muži dole. Celé dny se kapitán pokoušel plout stále dál a přitom se skrývat. Vyhýbal se bombardérům Královského letectva, pokoušel se držet co nejblíže pobřeží, aby byl chráněn před útokem ponorky. A potom, zrovna když užuž vplouval do bezpečných vod, když si začal myslet, že je v cíli, objeví se nepřátelské letouny. Odkud se objevily, kolik jich bylo… to nebylo podstatné. Pustily se do jeho lodě, do té plující bomby plné hořlavin, a on a jeho muži na ní zůstali uvěznění.


    „Sevřít formaci!“


    Rowan konečně odtrhl oči od tankeru a můřích křídel prvního swordfishe, ženoucího se nad středem kanálu přímo k lodi.


    Prostor mezi oběma ostrovy se naplnil výbuchy šrapnelů protiletadlových děl, jejich palba byla ale jenom náhodná, slepá.


    Všechna předchozí opatrnost teď vzala za své. Rowan slyšel, jak na sebe piloti swordfishů pokřikují, Van Roijenův řev, když se s letounem snesl tak nízko, že se téměř koly dotýkal vody, až se zdálo, jako by jeho letadlo závodilo se svým vlastním odrazem na rozvířeném proudu v kanálu dole.


    A už vyšplíchla voda, když do ní vklouzlo první torpédo. Rowan si otřel tvář, sledoval teď jeho běh vodou, zadržoval přitom dech. Torpédo plulo krásně. Neposkočilo jako delfín a nepřetočilo se na opačnou stranu, což se v ten okamžik s velkým O často stávalo.


    Když se swordfish zvedal nad lodí nahoru, měl Rowan ještě možnost sledovat jeho zadního střelce, jak dlouhou dávkou z kulometu kropí ocelovou palubu tankeru.


    Na scénu nastupoval další bombardér. Troupův. Lepší jméno si bývalý herec vlastně ani nemohl přát.9 Rowan ale od útoku musel odtrhnout zrak, jeho pozornost totiž přitáhly zaměřovací kulometné trasírky, které naplnily prostor okolo něj a za ním. A vzápětí se k nim přidaly i šrapnely. Vycházely odněkud z prostoru mezi dvojicí ostrovů, nejspíš z paluby nějaké kotvící válečné lodi. Možná eskorty tankeru.


    
      9 Robert W. „Bobby“ Troup, Jr. (1918–1999) byl americký herec, džezový pianista, zpěvák a skladatel. Poznámka překladatele.

    


    Vtom ale musel přivřít oči před jasným zábleskem. Měl dokonce pocit, že i na tu dálku slyší torpédo vybuchovat v okamžiku, kdy narazilo do trupu tankeru kdesi v oblasti za můstkem. K nebi vytryskl sloup kouře a vody, Rowan viděl, jak se v něm bezmocně zmítá Troupovo letadlo, zachycené rázovou vlnou.


    Druhé torpédo svůj cíl také zasáhlo přesně, což potvrdila další velká exploze. Když vítr odfoukl oblak kouře směrem k nejbližšímu ostrovu, bylo vidět, že celá přední paluba tankeru je v jednom plameni, můstek a přední stěžeň zmizely, propadly se do obrovského kráteru plného zuřícího ohně.


    Brázda za lodí se proměnila z rovné v chaoticky klikatou, podél jejích boků několikrát zavířila voda, když se tam zřítily uvolněné lodní jeřáby. Několikrát to šplouchlo, jakmile na hladinu dopadly první záchranné čluny. Posádka začala loď opouštět.


    Až kdesi hluboko v hlavě Rowanovi zarezonoval Creswellův zoufalý výkřik.


    „Stíhačky! Na dvanácti hodinách nahoře!“


    Jako první zareagoval Bill, drsným hlasem plným vzteku. „Ty pitomče! Měl jsi je přece hlídat!“


    „Hovoří Jonáš,“ skočil mu do řeči Rowan. „Ukončit útok.“


    Van Roijen odpověděl odkudsi z dálky, jeho hlas se téměř ztrácel ve statickém šumu. „Rozumím.“ Následovala odmlka. „Zahoď to, sakra!“


    Příkaz byl adresovaný třetímu swordfishi. Kroužil teď nad planoucím tankerem a Cotter zjevně čekal na příležitost k odhození vlastního torpéda. První pokus musel kvůli výbuchu a zášlehu hořících pohonných hmot ze zasažené lodě vzdát.


    „Tallyho!“ To byl Cotter. Křičel nahlas, jásavě, jako školáček, jemuž se splnil sen.


    Rowan ale už Cotterovi nevěnoval žádnou pozornost, naplno otevřel plyn a přešel do strmého stoupavého letu. V tu chvíli totiž také zpozoroval dvojici německých stíhaček, přilétávajících z bledé sluneční záře. Nejprve dvě, pak se ale přímo nad nejbližším ostrovem objevila ještě jedna.


    Bill měl pravdu. Creswell měl dělat svou práci a hlídat prostor nad velitelem. Teď už bylo příliš pozdě. Jediné, co mohl Rowan udělat, bylo rychle se dostat k jednomu z nich a odehnat ho od swordfishů.


    V zaměřovači se mu mihl stín. Rowan přinutil přejít seafire do stoupavé zatáčky, silueta druhého letadla se ale odtrhla, takže pokračoval dál ve stoupání. Rowan se pokusil zklidnit dech a v duchu si zakázal neustále se dívat do zpětného zrcátka. Jeho protivník byl vpředu – Messerschmitt Bf 109 s žlutými pruhy na křídlech vedle černých křížů.


    Rowan stiskl spoušť a vztekle sykl, když se trasírky neškodně rozprskly v prostoru nad ocasem německého letadla.


    Další okruh a opět se rozštěkaly kanony i kulomety, nepřátelský pilot se pokoušel ho setřást.


    Myšlenky Rowanovi chaoticky vířily hlavou, oči, ruce a nohy ale jednaly jakoby samy za sebe, jako dokonale naolejovaný stroj. Německý pilot ovládal stíhačku jako podle výcvikového manuálu. Musel to být podle všeho nováček, kterého poslali do Norska, aby se otrkal, než se jeho konečnou stanicí stane východní fronta.


    Rowan opět stiskl tlačítko spouště a tentokrát sledoval, jak projektily trhají na kusy černé kříže, jak se z trupu letounu začíná vinout spirála kouře a konečně jak nad ním pilot ztrácí úplně vládu.


    Rowan se se syknutím nadechl a v duchu zadoufal, že jeho oběť bezpečně opustí bezvládný letoun s padákem. Nestalo se tak, takže se musel smířit, že protivníka poslední dávkou svých zbraní zabil.


    Podrovnal letoun a očima, plnýma slz z toho, jak se díval do slunce, se rozhlédl kolem sebe.


    Zaslechl rachot automatických zbraní, a když otočil hlavu, uviděl i Billa a další Bf 109, jak se kolem sebe kroutí na jinak prázdném nebi a protínají přitom oblaka kouře, jež se musela dostat až sem z torpédovaného tankeru.


    „Haló, Jonáši!“ To křičel Creswell. „Na Dereka útočí!“


    Rowan neuznal za vhodné potvrdit, že se k němu informace dostala. Místo toho přešel se seafirem do prudkého sestupného letu, na což motor reagoval podrážděným kňučením.


    „Haló, Dereku, volá Jonáš. Odhoď tu zasranou rybu a padej odtamtud!“


    Koutkem oka zaregistroval, že první Bf 109 vybuchl na úbočí jakési hory, a také zahlédl stín Billova letounu, jenž se mu mihnul nad hlavou a se všemi zbraněmi ječícími jako šílenci se hnal za svou kořistí.


    Creswell se teď držel ocasu Rowanova letounu jako klíště. Z předchozí chyby se poučil.


    „Jdeme na to!“ vyštěkl Cotter.


    Rowan jenom bezmocně zaskřípěl zuby, když musel sledovat, jak se okolo do výšky čnějícího ostrohu prosmýkl nízko letící Bf 109 a nechal si tak pomalý swordfish naservírovat jako na talíři. Chudák Cotter to měl za sebou dříve, než si stačil uvědomit, co se děje.


    Nejdříve několik zášlehů z hlavní německých kanonů a kulometů, pak se po hladině rozprskly důvěrně známé úlomky. A nakonec swordfish na pozadí potápějící se lodě v jedné obrovské oranžové ohnivé kouli explodoval.


    Billův Bf 109 za sebou táhl vlečku kouře, a aniž by se pokoušel jakkoliv zasáhnout do dalšího průběhu boje, mířil do bezpečí nad pevninou.


    „Půjdu po něm!“ Creswell se téměř zalykal zlostí a žalem.


    „Zamítám! Zpátky na základnu!“ Rowan pohlédl na hodinky, v očích ho štípal pot. Už tu byli příliš dlouho a ještě je čekala zpáteční cesta.


    „Ale on zabil Dereka!“ zavzlykal Creswell.


    „Drž hubu a dělej, co se ti říká!“ zařval na něj Bill.


    Dvojice seafirů se jako dva žraloci vyhoupla na úroveň Rowanova letounu a zařadila se za něj.


    „My se vracíme na základnu. Přepínám a končím,“ ohlásil se ještě Van Roijen.


    Ostrovy zmizely za oblouky křídel, letouny opět zamířily nad blyštící se pustinu mořské hladiny.


    Kompas, hodiny, výška a ukazatel stavu paliva. Jako vždy… Rowan se zoufale potřeboval vysmrkat.


    Pod ním se vpřed sunuly dva swordfishe. Poté, co se zbavily zátěže torpéd, byly schopné dosáhnout maximální rychlosti více než sto třicet. Dobře byl vidět Van Roijenův jasně červený šátek, vlající za ním z otevřené pilotní kabiny jako bojový praporec.


    Tři mladí muži mrtví výměnou za tolik ceněný náklad – tanker plný paliva. Mělo to smysl, pomyslel si Rowan s trpkostí. Muselo to mít smysl!


    Začal kroutit hlavou ze strany na stranu. Slunce měl přímo v zádech, takže mu svítilo rovnou do zpětného zrcátka. Hlídej si Huny – můžou se vyrojit ze slunce. Ještě pořád nebyli doma a v bezpečí.


    Zdaleka ne…
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    Zprávy z domova


    


    


    


    Návrat malé útočné formace na palubu Growleru vyvolal ohromení a dojetí. Když se party mechaniků seběhly z chodníčků okolo paluby, aby se začaly zabývat letouny, viděl Rowan všude kolem sebe jenom mávající ruce, úsměvy a vzrušené tváře.


    Dokonce ani ztráta Novozélanďanova swordfishe nebyla důvodem, proč se neradovat z úspěchu, jehož se podařilo dosáhnout. Všechny ty odklady a přípravy, nekonečné hlídky a otravná a únavná péče o letadla a vůbec všechnu mechanizaci se nyní zdály opodstatněné.


    Rowan čekal pod lodním ostrovem na Billa a přitom si sundal kuklu i plovací vestu. Cítil, jak tělo opouští bolest a únava. Nahlas zamumlal: „Cestou zpátky ani jeden Skopčák.“


    Bylo až komické, jak po celou zpáteční cestu zpátky na letadlovou loď vůbec nepomyslel na to, že by je mohl sledovat nějaký nepřítel. Mlha. Znovu se mu vybavil zarmoucený Symsův výraz a jeho přesvědčení, že přijde mlha. Ve skutečnosti ale po celou dobu, co křižoval za ocasy pomalu se vlekoucích swordfishů zpět k lodi, bylo moře čisté a jasné.


    Pohlédl na sloup kouře vznášející se ze strojovny a unášený stranou od letadlové lodě, která se teď pozvolna otáčela, aby zaujala nový kurz.


    Bill vytáhl z kapsy scvrklé jablíčko a pomalu si ho otřel o blůzu. „Míříme na sever. Padáme odsud. A zase do práce.“


    Rowan pohlédl do tváře přítele a uvažoval o tom, zda se pod maskou, kterou neustále nosí, skrývají také strach a nejistota. Přemýšlel i o vlastních pocitech, o tom, jak ho zasáhl okamžik, když se nakonec před nimi na obzoru objevila nemotorná letadlová loď a čtveřice plavidel jejího doprovodu. Jako by to byly kousky spásné pevniny.


    Bylo to něco jako láska. A vědomí toho bylo pro něj náhle více než to, že musel vsadit do hry vlastní život. Po celou tu dobu, kdy se se svými druhy hnal k cíli a kdy se pokoušel dostat se zase zpátky, posádka Growleru i všech jeho doprovodných plavidel, od admirála po nejposlednějšího strojníka, čekala, téměř bez hnutí, na ten okamžik, kdy se objeví. Nikdo z nich nevěděl – nemohl vědět –, jestli najdou německý tanker, nebo jestli je všechny nepřítel nesestřelí dříve, než se jim podaří se vrátit zpátky. A po celou tu dobu si museli být vědomi vlastní zranitelnosti.


    Měl se překonat a při návratu je všechny pozdravit vítězným výkrutem nad palubou ve stylu stíhačů Královského letectva, měl jim dát možnost sdílet s ním jeho pocity.


    Ze vzduchu vypadala letadlová loď se svými nemotorně na všechny strany roztaženými stožáry a anténami jako podivný tlustý brouk. Jemu se ale v tu chvíli zdála být překrásná.


    „Čekají vás na můstku,“ oznámil zástupce loďmistra. „Zatraceně dobrá práce, pane!“ nemohl odolat, aby nedodal.


    Rowan si náhodou všiml, že Bill cosi pozoruje, a sledoval jeho pohled. Uviděl námořního seržanta stojícího u záchytných lan. Zdánlivě se zaměstnával tím, že si otíral kouskem hadříku špinavé ruce, jeho oči se ale upíraly kamsi za obzor. Byl to poddůstojník, který měl na starosti osádku Dereka Cottera. Na začátku, když přistávali, byl stejně vzrušený a nadšený jako všichni ostatní. Teď ale náhle nevěděl, co má dělat, neměl žádný podíl na tom, co se stalo, nenesl žádnou vinu za to, že tři mladí muži skončili svou pozemskou pouť v jediném záblesku oranžové ohnivé koule.


    Rowan pomalu zamířil k horní části můstku, ruce a nohy mu náhle ztěžkly a jakoby ztratily cit. Nechybělo mnoho a stejně tak bezradně by tu mohl stát seržant Thorpe. I on teď mohl marně čekat na letadlo, které se už nikdy nemělo vrátit.


    


    Chadwicka zastihl opřeného o zábradlí, jeho tvář vyjadřovala hluboké zamyšlení. Když uviděl Rowana, rázně mu pokynul.


    „To se vám po čertech povedlo. Lépe, než jsem čekal.“ Loupl očima po Villiersovi. „Říkal jsem vám to, že?“


    Villiers pohlédl na Rowana. „Jsem rád, že se ti to povedlo, Time.“


    Rowan se snažil vzpomenout, co hlásil vysílačkou, když ještě kroužil nad lodí a čekal na povolení přistát.


    „Zničený tanker a jedna sestřelená stíhačka,“ uznale pokýval Chadwick hlavou.


    Rowan se k němu obrátil. „Messerschmitt poručíka Ellise byl také skoro určitě sestřelený, pane.“


    „Uvidíme.“ Chadwick zaujatě sledoval stevarda bojujícího s čajovou konvicí. „Bože, to je mně ale práce.“


    Rowan si až teď všiml, jak silně se otřásá celá konstrukce můstku.


    „První strojní roztopil pod všemi kotly naplno,“ vysvětlil tiše Villiers. „Míříme na sever k Medvědímu ostrovu.“


    Rowan se pokusil vyčistit si mysl, oprostit se od vzpomínek na řítící se stín útočící stíhačky, na trasírky tvořené kouřem a plameny, dopadající na křídlo nepřátelského letounu.


    „Nehrozí ale, že nás budou sledovat až ke konvoji?“ chtěl vědět.


    Chadwick na něj pohlédl přes okraj šálku. „Tím už si nemusíme lámat hlavu. Už teď jsou pod těžkým útokem německých ponorek.“


    Rowan se pokusil vystopovat v Chadwickově tváři náznak strachu, obav.


    „Nedělejte si z toho nic,“ pokračoval admirál. „Němci nenapadli konvoj. Zaútočili na vzdálenou eskortu Domácího loďstva.“


    Villiers potřásl hlavou a mávnutím ruky odmítl šálek čaje. „Čtrnáct německých ponorek. Číhaly tam na ně. Potopily torpédoborec a poškodily křižník. Nejhorší ale je, že se jim podařilo zasáhnout i letadlovou loď z eskadry Domácího loďstva. Musí se teď v doprovodu několika dalších torpédoborců vrátit do Scapa. Pokud se jí podaří proklouznout a pokud ji Němci nechají na pokoji, měla by být v pořádku.“


    „Seru na jejich problémy!“ vybuchl Chadwick vztekle. „To, co můžeme konvoji poskytnout my, je teď o to důležitější. Díkybohu za to, že aspoň Hustler zůstal s konvojem.“ Přinutil se pokračovat klidnějším hlasem. „Potopení toho tankeru přinutilo Němce začít trochu přemýšlet. A hned se začalo potvrzovat, co jsem si už dávno myslel. Bylo jenom otázkou času, než Němci začnou útočit nejdříve proti eskortním lodím a teprve potom se pustí přímo do konvojů.“


    Rowan vyhlédl otevřenými dveřmi v přepážce a spatřil Buchana, sedícího na ocelové židli, jako by byl jejím prostřednictvím propojen s celou lodí.


    „Musím teď jít do operačního,“ vyštěkl Chadwick, „a něco si zkontrolovat. Půjdete se mnou,“ nařídil Villiersovi.


    „Dobře jste to provedl,“ obrátil se ještě jednou k Rowanovi. „Budu si to pamatovat.“


    


    Když admirál zmizel dole pod schody, obrátil se k Rowanovi Bray. „Kapitán by se s vámi chtěl také vidět, Time.“


    Rowan vstoupil do prostoru můstku a nasál tu atmosféru klidu a rutiny, která se zdála být součástí osobnosti kapitána Buchana.


    „Děkuji, že jste na mě počkal, pane.“ Vedle Buchana se vždy cítil podivně nejistý. Všechny ty roky, všechny ty lodě, všechny ty zkušenosti… A to, že strávil nějakou dobu „na pláži“, na tom nic neměnilo. Ten muž ho ohromoval.


    Buchan začal: „Mám radost z toho, že jste měli štěstí.“ Náhle jako by ztratil nit. „Je mně líto, co se stalo mladému Cotterovi, ale…“


    Prudce se vztyčil, zjevně k něčemu rozhodnutý, a obrátil se k Rowanovi.


    „Je mně moc líto, že to musím být já, kdo vám to poví. Dostali jsme depeši z Admirality, hned poté, co jste vzlétli. Týkala se posledního německého nočního náletu.“ Pohlédl Rowanovi do tváře očima temnýma jako břidlice. „Zasáhli váš dům. Nikdo to nepřežil.“


    Rowan na něj nechápavě zíral, pořád mu to ne a ne dojít. Dům. Vítr ve větvích Oxshottského lesa. Rodiče. Všechno.


    „Bože. Jak já to nenávidím,“ pokračoval Buchan tiše. „Neměl jsem to na vás vybalit tak všechno najednou. Zvláště ne na vás. A zvláště ne v takovou chvíli.“


    Rowan si otřel dlaní ústa. „Jsem rád, že jste mně to řekl, pane.“


    Vlastně ale ani nevěděl, proč to řekl.


    „Díky za všechno,“ odpověděl Buchan. „Pokud bych pro vás mohl něco udělat… Cokoliv, rozumíte?“


    „Ano.“ Rowan cítil, jak se mu svírá srdce, jak mu slzy tečou po tvářích. Jediné, co mohl, bylo ale tam jen tak stát. „Ano.“


    „Admirál se vrací, pane,“ ozval se Bray naléhavým hlasem.


    Buchan přikývl. „Vezměte tohoto důstojníka do mapovny a nechte ho odtamtud odejít pravými schody. Odveďte ho do jeho kajuty a pak se mně zase hlaste.“


    Protějšími dveřmi vstoupil fregatní kapitán Jolly, a když kolem něj Rowan a navigační důstojník procházeli, otočil se k nim.


    „Naučíte se s tím žít. Ale nikdy si na to nezvyknete,“ řekl tiše.


    Buchan na něj pohlédl. „Máte pravdu, Edgare.“ Jolly mu dělal zástupce od okamžiku, kdy převzal funkci kapitána Growleru. Bylo to ale vůbec poprvé, kdy dal najevo, že s někým cítí, že ví, co to je soucit.


    Dovnitř mezi ně vtrhl zničehonic Chadwick. „Právě jsem slyšel to o poručíku Rowanovi. Kdo měl ten pitomý nápad říct mu o jeho rodičích?“ Na odpověď ani nečekal. „To jim přece život nenavrátí. Mohlo to počkat, až bychom přistáli.“ Dopochodoval k průhledné přepážce, umožňující výhled na všechny strany. „Právě to přišlo do operační místnosti. Tromsø opustila silná německá formace. Ke konvoji se blíží německé ponorky a také počítám s tím, že vyšlou všechny průzkumné letouny a bombardéry, co mají, a použijí je pro velitelství Sever.“ Zachmuřil se. „A až k tomu dojde, chci mít všechny muže v plné pohotovosti a fit. Taky chci, aby zůstali naživu, a ne aby se nechali sestřelit proto, že nedokáží myslet na nic jiného než na své domovy a rodiny, jasné?“


    Prudce se otočil k Brayovi, jenž právě znovu vstoupil na můstek. „Zkontrolujte si své výpočty, navigační.“ Pohlédl na Buchana. „A vy dejte vědět strojovně, že chci, aby z toho vymáčkli nějaké otáčky navíc. Tohle je doprovodná letadlová loď, žádná podělaná kocábka, co vozí banány!“ S tím z můstku zase zmizel.


    Jolly pomalu vydechl. „Tak to bychom měli.“


    Kapitán se nejprve natáhl po dýmce a pak po telefonu, který ho spojoval se strojovnou. Když mu oči sklouzly na klouby velké ruky, která svírala sluchátko, zaregistroval, že jsou bílé z toho, jak vší silou tiskne telefon, aniž by si to uvědomoval. Tak podělaná loď, co vozí banány, tohle si o ní myslí? Tak to mu něco ukážu. Přinutil se vzpomenout na to, jak o admirálovi hovořila jeho manželka. Tomu člověku…


    „To jste vy, první strojní? Hovoří kapitán.“


    Buchan byl opět zcela klidný.


    


    „Obsadit letovou palubu! Připravit letadla ke startu!“


    Rowan mířil do místnosti pro přípravu osádek a jenom na půl ucha registroval sílící rámus motorů a pravidelný, pulzující hluk doléhající přes všechny paluby a kajuty až sem. To úplně nahoře připravovali ke startu další torpédový bombardér.


    Takhle to už probíhalo čtyřiadvacet hodin. Growler se mezitím celou dobu pachtil na sever na domluvené setkání u Medvědího ostrova a radiotelegrafisté už měli celou hromadu depeší, zpráv a varování týkajících se německých ponorek – pozorovaných tu i onde – a těžkých hladinových lodí, jež zmizely z norských základen.


    I přesto, že Rowan měl na sobě kožešinou lemovaný kabát a tlustou plovací vestu – Mae West10 –, a přesto, že se k němu tiskli další muži mířící týmž směrem, otřásl se. Tohle se mu dělo pořád, po celé uplynulé dva dny. Od toho náletu, od té chvíle, co se dozvěděl, jak skončili jeho rodiče. Jako by byl nemocný, nebo jako by se jeho organismus musel vypořádávat s následky prohýřené noci. To, jak se cítil, by se dalo popsat jediným způsobem. Doktor by to nazval šokem. Přišlo to všechno tak najednou… a po tolika měsících, kdy žil v neustálém napětí. A co mohl čekat, proboha? Piloty za podobných situací obvykle posílali na dovolenou… Znovu se otřásl. Vlak myšlenek, zběsile se mu řítících hlavou, ale zastavit už nedokázal. Vlastně by teď stejně neměl kam na dovolenou jet, i kdyby mohl. Vybavoval si, co mu říkal Bill po té poslední dovolené. Už nikdy nebude ležet v posteli se starým Simonem po boku a už nikdy nebude poslouchat noční vítr. Mohl jenom doufat, že netrpěli… Znovu ucítil tam vzadu za očima rozpínající se bolest a znovu se ji pokusil potlačit.


    
      10 Standardní plovací vesta. Označení Mae West vzniklo jako „hold“ herečce a zpěvačce Mae Westové (1893–1980). Postava člověka v plovací vestě se vyznačovala „prsatostí“, kterou proslula právě ona. Poznámka překladatele.

    


    Doktor by samozřejmě měl pravdu. Ano, byl to šok. Ale k čemu by mu bylo vědět, co s ním je?


    


    Broderick přelétl zrakem shromážděné letové osádky. „Fajn. Mám pro vás pár informací.“


    Působil úplně klidně, chladně, zřejmě ho jeho výcvik štábního důstojníka letectva naučil odsouvat všechny emoce stranou.


    „Na konvoj znovu zaútočili. Potopeno bylo jedno doprovodné plavidlo a předpokládáme, že se naopak podařilo zničit jednu německou ponorku. Letecké hlídky z Hustleru neustále krouží nad konvojem a v prostoru před ním, takže ponorky musí po většinu času zůstávat pod hladinou. Dobré je, že zasažena nebyla ani jedna nákladní loď.“


    Několik pilotů se odšouralo k barevným mapám podél stěn a začalo je studovat. Další se zaposlouchali do hluku z letové paluby, kde právě vzlétl poslední swordfish. Během pár vteřin vše zase utichlo.


    „Pokud budeme mít jenom trochu štěstí, setkáme se s konvojem už zítra,“ pokračoval Broderick. „Do té doby to bude mít jeho komodor velmi těžké. Německé ponorky má před sebou a pravděpodobně ho sledují i ze všech stran a pokoušejí se najít prostor, kterým by ke konvoji přes jeho eskortu pronikly. Hladinové lodě hlídkují někde na jihu pro případ, že by konvoj zamířil tam. Komodor proto tedy musí sice neustále udržovat kontakt s podpůrnou skupinou, současně ale také musí být připraven kdykoliv provést velmi radikální změny kurzu. V okamžiku, kdy si bude jistý, že Skopčáci konvoj definitivně zaměřili.“


    Cameron – „Lord Algy“ – zamumlal: „A jdeme na to. Začíná blues Focke-Wulf!“


    Broderick měl dobré uši. „Správně, Algy, pokud je jeden nebo dva fokouši vyčmuchají, bude mít konvoj fakt problém. Poté co byla z boje vyřazena letadlová loď Domácího loďstva…,“ ve vzduchu škubnutím zápěstí virtuálně odškrtl tuto část z jejich výzbroje, „… má komodor konvoje na obranu proti nebezpečí ze vzduchu jenom podpůrnou skupinu a ta tam má jenom Hustler. Na zničení fokoušů je ale třeba spousta stíhaček.“ Pohlédl na operačního důstojníka. „Můžete to shrnout, Cyrile?“


    James hleděl do jedné ze svých mnoha map. „Ano. Existuje jenom jedno jediné řešení. Musíme poslat stíhačky rovnou na Hustler.“


    Nastalo absolutní ticho, v němž bylo jasně a neuvěřitelně hlasitě slyšet sténání namáhané oceli trupu i občasný náraz vln na bok lodě.


    Dymock Kitto, už s novou frčkou na výložkách, se postavil za stolem. V jasném světle byla dobře vidět jeho domodra vyholená brada.


    „Na palubě Growleru necháme jenom dvě stíhačky.“ Hlas měl úplně klidný, jako by „výlet“ na samé hranici doletu seafirů a nalezení druhé letadlové lodě dříve, než jim dojde palivo, byl pro něj denním chlebem. „Já si beru Červenou letku.“ Podíval se na Rowana. „A ty budeš šéfovat Modrým.“


    Pohlédli na sebe. „Andy Miller převezme zpátky svoji původní funkci a bude bránit loď, zatímco budeme pryč,“ dodal ještě Kitto. Oči mu sklouzly na Marlota, mladého pilota, který na loď nastoupil společně s Creswellem. „Ty zůstáváš s ním. Zbytek ať je během hodiny a půl připravený odletět. Připravte si, co potřebujete, a poraďte se s operačním a meteorologickým.“ Neuznal za vhodné zjišťovat, jestli má někdo nějaké otázky. Nemělo by to ostatně žádný smysl.


    Rowan se postavil a došel k mapám. Představil si malé letadýlko, pokoušející se jako muška přeskočit z jedné letadlové lodě na druhou. Přes obrovský kus moře. Co když jim cestou dojde palivo? Nebo co když Hustler torpédují a pošlou ho ke dnu dříve, než se jim k němu podaří doletět?


    Připomnělo mu to kreslený vtip, který kdesi na své poslední dovolené viděl. Pod hladinou moře stojí u vraku nějaké lodě potápěč a přijímá zrovna zprávu ze záchranné lodě nahoře. Ani se nevracej, Frede, právě nás torpédovali! Tenkrát ho to rozesmálo a i teď cítil, jak se mu koutky úst kroutí vzhůru.


    Otočil se k Billovi, který ho se zájmem sledoval. „Promiň, že jsem se v poslední době choval jako hajzl,“ omluvil se mu. „Prostě jsem nemohl jinak.“


    Bill se unaveně usmál. „Budeš v pohodě. Zapomeň na to.“


    „Ještě na slovíčko, Time,“ ozval se Kitto. Počkal si, až k němu Rowan dojde. „Může se stát, že cestou k Hustleru na nějakého toho fokouše narazíme. Ty jsi šéf, takže závisí na tobě, jak se rozhodneš, ale nezapomeň na palivoměr. Poletím se svou letkou jako první, ty o dvacet minut později za námi. Pokryjeme tak větší plochu mezi námi.“ Zašklebil se. „To by mělo admirálovi udělat radost, co?“


    Rowan přikývl. Pravděpodobnost toho, že se s německým letadlem tohoto typu setká náhodou, byla přibližně stejná, jako kdyby očekával, že se mu podaří přistát na Měsíci. Ta možnost zde ale byla, takže bylo třeba se na ni připravit. Ve srovnání se stíhačkami byly obrovské letouny Focke-Wulf Condor sice pomalé, jejich prostřednictvím mohl ale nepřítel zasadit spojeneckým silám těžké údery, takže je nebylo možné brát na lehkou váhu.


    Condory mnohokrát a opakovaně nad Atlantikem, Biskajským zálivem a polárními moři potvrdily, jak cennou jsou zbraní. Byly schopny po celé hodiny líně kroužit nad konvoji a čekat, až je vystřídají jiné letouny téhož typu, nebo až se shromáždí jimi povolané vlčí smečky německých ponorek a začnou zabíjet.


    Malé doprovodné letadlové lodě jim jejich činnost sice zkomplikovaly, německým bombardérům ale pořád zbývalo celé moře, nebo aspoň ta jeho část, kterou byly schopny se svým doletem čtyři tisíce mil obsáhnout.


    Rowan si jasně vzpomínal na jedno své setkání s condorem. Nebylo to vlastně nějak zvlášť daleko odtud, bylo to ale v zimě, takže moře dole vypadalo, jako by ho někdo odlil z černého skla. Na konvoj si tehdy kromě německých ponorek brousilo zuby i rozbouřené moře. Beze stopy již zmizely dvě nákladní lodě, jejichž posádky se během noci musely utopit. A než se podařilo komodorovi díky špatnému počasí uniknout ze sevření ponorkových vlčích smeček, padlo za oběť jejich torpédům dalších sedm lodí.


    Rowan v té době sloužil na palubě lodě vybavené stíhačkou na katapultu. Ve skutečnosti šlo o mizernou starou nákladní loď s jedním vysloužilým hurricanem. Z lodě se dalo pouze vzlétnout, ne už na ní přistát. Pilot musel po boji dosednout na hladinu a modlit se, aby ho někdo připlul zachránit dříve, než zmrzne na kus ledu. Pokud by jinak velmi trpělivá britská veřejnost věděla, jak chabá je obrana konvojů, zřejmě by se už dávno začala bouřit.


    Když se ale teď komodorovi podařilo setřást německé ponorky, ukázal se ten vysloužilý hurricane užitečnější než všechny korvety, hlubinné nálože a vycvičení námořníci doprovodných plavidel konvoje.


    Bylo to sedmý den na moři, když eskorta ohlásila, že se blíží Focke-Wulf Condor.


    To, co se začalo dít potom, se Rowanovi s odstupem času slilo do jediného vjemu. Brutální náraz, s nímž byla stíhačka katapultem vymrštěna přímo doprostřed dešťové přeháňky, dlouhé zástupy obchodních lodí ploužících se dole pod ním… Ten déšť, to byla jejich jediná naděje. Pokud by konvoj zpozorovala osádka condoru a stihla o jeho pozici informovat vysílačkou základnu, bylo by vše, co komodor až doposud udělal, na nic. Zbytečná by byla oklika, kterou pokračoval vpřed, z hrdinského boje o přežití by se stal špatný vtip.


    A potom, úplně nečekaně, Rowan to obrovské německé letadlo uviděl. Letělo šikmo nad ním a bylo ho snad plné nebe.


    Sledoval, jak se mu kouří od motoru, vybičovaného na plné obrátky. Uvědomoval si, že déšť je horší a horší, a nikdo mu nemusel vysvětlovat, jak se každou další vteřinou letu dál a dál snižuje pravděpodobnost toho, že se mu podaří vrátit zpátky ke konvoji. V těch několika krátkých okamžicích mu jako film prolétl před očima celý dosavadní život. Bylo mu čtyřiadvacet a hrozně se mu chtělo žít. A teď, teď mu najednou všechno připadalo tak pusté a bezútěšné, tak nespravedlivé…! Naplnilo ho to iracionální hořkostí, která ho paradoxně vedla k tomu, aby zapomněl na zbytečnou opatrnost.


    Letěl přímo ke condoru, neschopný uvěřit, že si ho pořád ještě nevšimli. I když… Jak by mohli v Arktidě počítat s nepřátelskou stíhačkou, když na tisíc mil odtud na žádnou stranu nebyla letadlová loď? Stiskl tlačítko spouště a řítil se přímo proti levému křídlu letícího obra, jehož osádka zjevně nemohla uvěřit tomu, co se děje. Jeho zbraně ale nespustily…


    A to už jen kousek od vrtule jeho stíhačky vzduchem švihly trasírky ze zbraní palubních střelců condoru, kteří se právě probrali z transu. Rowan brutálně smýkl letounem do strany, čelní štítek překrytu kabiny mu zalil olej.


    Náhle se cítil úplně klidný a znovu stiskl knoflík spouště zbraní. Tentokrát se kulomety rozštěkaly. Provedl střemhlavý útok směřující dopředu přes obrovský ocas condoru a sledoval, jak kulky nacházejí cíl a zabíjejí zadního střelce. A prakticky v týž okamžik se hurricane vymknul jeho kontrole.


    Nejhorší asi bylo to, že si vůbec nepamatoval, co se dělo potom. Vzpomínal si, že nebyl schopen uvolnit padák, ale jisté bylo, že se nakonec nějak dostal z kabiny. Hurricane se opile potácel, všude byla spousta kouře a někdo taky křičel… Další věc, kterou si vybavoval, bylo to, že ho něčí ruce táhnou nahoru na palubu velrybářské lodě a strhávají mu ze zad hořící bundu.


    Zbytku konvoje se podařilo dosáhnout Kolského zálivu bez dalších ztrát. Nebylo příliš pravděpodobné, že by jeho krátký střet s condorem skončil sestřelem obrovského letadla, nejspíš se mu ale podařilo zničit mu rádio.


    Německé ponorky se prostě už neobjevily a kdesi na norské základně si možná německý pilot dodnes lámal hlavu nad tím, odkud se uprostřed polárního moře zničehonic objevil jeden osamělý hurricane…


    


    Rowan se posadil a nacpal si dýmku. Pokusil se na rodiče nemyslet. Náhle si uvědomil, že když tenhle konvoj přežije, bude se muset vrátit domů.


    Bill si k němu přisedl. „Vím, jak se asi cítíš. Já z toho letu taky nejsem odvázaný, ale lepší je něco dělat. Cokoliv.“


    Rowan na něj pohlédl. „To bude v pohodě, uvidíš. Čaj a bábovka. Domov daleko od domova.“


    Tlampač zachrčel. „Červená letka okamžitě nástup na zadním konci letové paluby.“


    Rowan se pokusil na to nemyslet. Aspoň že měl zpátky svého – svou – Jonáše. Tak to bylo aspoň o něco lepší. Mít s sebou přítele…


    Pokynul Cameronovi a Creswellovi. „Připravte se. Za chvíli jdeme my. Ještě se podívám na rozpoznávací signály. Hodně nerad bych se nechal sundat vlastníma!“


    Přikývli, zakrývajíce své skutečné pocity stejně, jako on skrýval ty své před nimi. Otočil se a sledoval, jak jakýsi námořník píše jejich jména na školní tabuli s modrým pruhem nahoře.


    Rowan, Ellis, Cameron a Creswell. Jak snadné by bylo ta písmena zase smazat.


    Pisklavé vrčení motorů seafirů mu řeklo, že Kitto se svými muži již začíná startovat. Ne, tentokrát se na to nechtěl dívat. Nejradši by byl, kdyby si s nimi všemi už mohl potřást rukou na palubě Hustleru. Nebo taky ne… pokud nebude přát štěstí.


    Náhle si vzpomněl na Buchana sedícího na té své ocelové židli. Stejně tak pevného a spolehlivého. Na Villierse na letovém můstku, týraného a mučeného tím, co zažil, tím, co z něj udělalo jenom stín muže, jakým býval dříve. Na Jamese s jeho mapami a grafy. Bál se o svou německou manželku, kterou nechal doma? Jak se asi musí cítit, když stojí ve frontě před obchodem, ráno po náletu, kdy její krajané povraždili některé z jejích sousedů?


    Myslel i na toho muže, kterého sestřelil a zabil nad Lofotami. Bylo to opravdu jen před pár dny a pár hodinami? Už dostali jeho blízcí stejný telegram, jako se posílá v Británii? Zabit v akci. Jeho rodiče určitě přemýšlejí o muži, který jim zabil syna. Stejně jako Andy Miller nepřestává uvažovat o své oběti při pohledu na hodinky, které dostal do německého pilota.


    Ručičky na hodinách, visících na přepážce, se musely zbláznit, jak rychle se hnaly kupředu. Rowan se postavil a zkontroloval si kapsy. Břitva a kartáček na zuby. Váček s tabákem a náhradní dýmka. Dotkl se složeného dopisu v náprsní kapse. Byl to ten poslední, který mu přišel z domova. Matka mu v něm psala: Neboj se o nás, drahý. Hlavně dávej pozor na sebe.


    Nedoporučovalo se u sebe nosit osobní dopisy. K čertu s tím. Zvedl ze židle kuklu a v záři světla dopadajícího z lampy pod stropem si zkontroloval brýle. Nic víc neměl, nic víc nepotřeboval.


    Rozklinkal se zvonek, Rowan pocítil, jak se ve své šachtě rozechvěl nejbližší výtah, jímž se vyvážela z hangárové paluby nahoru letadla.


    Čas jít. Hlavně dávej pozor na sebe.


    Pohlédl na své druhy a pocítil podivné pohnutí.


    „Tak pojďme na to.“


    Jenom o zlomky vteřiny později jeho slova potvrdil tlampač. „Připravit letadla k odletu.“


    Bill neopomněl svůj obvyklý obřad. Zacupital drobnými krůčky a pak svou velkou rukou zapumpoval ve vzduchu. „Nech mě být, ty surovče,“ zapištěl.


    Byla to vždycky taková legrace.


    „Vždycky jsem věděl, že máš talent, Bille,“ pochválil ho Cameron, také stejně jako vždycky.


    Vzduch venku byl ostrý, štiplavý, obloha byla až na pár mráčků čistá. Moře za letadlovou lodí grošovaly temné stíny, pravidelné a ubíhající v neměnném rytmu. Daleko vzadu byla vidět pětice lodí, pohupujících se lhostejně v linii zahrnující celý obzor.


    Na obloze nad loděmi se dokola točily tři swordfishe. Navracející se hlídka. Ve vzduchu byly i další, jejich osádky pátraly po jakýchkoliv známkách přítomnosti německých ponorek. Zde, uprostřed ničeho, představoval Growler, velký jako blok domů, perfektní cíl.


    Námořní seržant Thorpe se dotkl Rowanovy paže, v obvykle usměvavé tváři se dalo vyčíst znepokojení. „Mám na Hustleru kámoše, pane. Seržant Denny. Jenom ho ode mě pozdravujte a on pro vás udělá, co budete chtít.“


    Rowan se usmál. Najednou mu došlo, že opouští mnohem více než jenom loď.


    „Vyřídím mu to.“


    Stáli vedle sebe v tom mrazivém vzduchu a přihlíželi tomu, jak mechanici ručně natáčejí seafire do správné polohy pro start. Špičatý nos mířil k nebi. Jonáš.


    Kolem proběhl „pálkař“, pozdravil krátkým dotekem prstů na přilbě. Usmál se. „Nasedat!“


    Tři sta mil prázdna. A nakonec čaj a bábovka.


    Vzdychl si a vydrápal se do kabiny.


    „Mluví Modrý velitel. Jsme připraveni ke startu.“


    „Povoleno.“


    Na stožár Growleru vylétla sestava vlajek povolujících vzlet a nejbližší šalupa připlula ještě o něco blíže. Co kdyby někdo ze startujících pilotů skončil ve vodě?


    Motor se rozeřval a s trhnutím se probral k životu. Zkontrolovat všechny ty krámy.


    A už bliklo světlo.


    Start.


    


    Rowan zavrtěl prsty na noze v kožešinou lemovaných leteckých botách a pozorně se rozhlédl na všechny strany. Čtveřice seafirů uháněla ve volné formaci ve výšce okolo osmnácti tisíc stop. Nebyla to zdaleka nejekonomičtější letová hladina, ale vzhledem k viditelnosti a nutnosti včas zahlédnout doprovodná plavidla konvoje se nedalo nic jiného dělat.


    Od startu uplynulo pouhých dvacet minut a Rowan se pořád nemohl vyrovnat s tím, jak rychle se mohou moře a nebe změnit na něco tak nevlídného. Obloha potemněla a směrem k obzoru se zabarvila dobronzova.


    Kousl se do rtu. Rozhraní mezi nebem a mořem bylo rozmazané. Sundal si brýle a prohlédl je, jestli nejsou špinavé. Zkontroloval kompas a rychloměr a pak si brýle znovu nasadil. Obzor byl pořád stejně rozmazaný.


    Pohlédl do strany za sebe na Billovo letadlo. Viděl přítele docela jasně – otvíral a zavíral pusu, jako by v ní měl žvýkačku. Ve skutečnosti si prozpěvoval, volně visící kyslíková maska mu poskakovala nahoru a dolů jako kozí bradka.


    Kdykoliv se přestal zabývat přístroji a dalšími částmi letadla, musel chtě nechtě myslet na rodiče. Najednou začal spoustu věcí chápat a vidět jinak. To, jak se k sobě chovali, to, co považoval jenom za obvyklou rutinu, jíž není nutné věnovat pozornost, se mu teď vybavovalo jasně a ostře, jako pohled do zaměřovače.


    Matka se ptá manžela: „Jak ses měl celý den, drahý?“


    Otec okamžitě bez chvilky zaváhání odpovídá: „Jako každý den, miláčku.“


    Možná právě v tom byla jejich síla. V rutině. To, co k sobě cítili, bylo neotřesitelné, pevné a neochvějné jako skála.


    A teď byli mrtví.


    Slepě zamrkal, protože kvůli potrhanému mraku, do něhož vletěl, náhle neviděl vůbec nic.


    „Haló, Modrý veliteli.“ To byl Bill. „Vidím nějakou loď.“ Zachechtal se. „Mají na výlet fajnový počasí!“


    Rowan zvedl ruku a dlaní si zastínil oči, aby na loď lépe viděl. Vida, tamhle je. Těsně pod horizontem, bílá a žlutá, po celé délce trupu jí přes to, že byl jasný den, svítila okýnka. Nějaký blbý neutrál, pomyslel si Rowan. Nejspíš Švéd. Neutrálů už moc nezbývalo a pro těch pár, kteří se válce ještě vyhýbali, bylo čím dál tím těžší kličkovat mezi místy, kde se střílelo.


    Lepší se bude podívat zblízka, rozhodl se. Když nic jiného, mohl bych je aspoň trochu postrašit.


    I tu loď ale viděl nějak špatně. Rozmazaně a nejasně. Potlačil myšlenku na Symse a na jeho rozpaky, zda bude či nebude mlha.


    „Za mnou seřadit!“ nařídil. V zrcátku viděl, jak Creswell mává křídly. „Půjdeme na to společně.“


    „Vem mě zase do svého náručí!11“ uslyšel Billův zpěv.


    
      11 Take me to your arms again. Píseň ve čtyřicátých letech proslavil italsko-americký zpěvák, herec a bavič Dean Martin. Poznámka překladatele.

    


    Mraků teď přibylo, byly hustší a točily se na jednom místě, mnohem níž nad vodou. Rowan zkontroloval výškoměr. Nemohly být výš než takových deset tisíc stop.


    Zadržel dech, pokoušel se nemrknout. A v tom se mezi mraky mihnul jakýsi velký, přímo obrovský stín. Stačilo pár minut, možná i mnohem méně, a minuli by se. Bylo to obrovité letadlo a jeho pilot se zjevně také rozhodl podívat na osamělou nákladní loď zblízka. Protože ho zaujala, protože se nudil… to teď nebylo podstatné.


    „Condor! Jde dolů!“ vyštěkl Rowan.


    Přešel se seafirem do strmého střemhlavého letu, věda, že jeho kamarádi se zařadí těsně za něj.


    Když prolétal mraky, úplně ho oslepily. Bolela ho čelist, jak pevně svíral zuby, jak měl napjatý každý sval v těle, jen aby nic nenarušilo jeho koncentraci. Pak se mraky roztrhaly a jejich cáry jako zbytky rozervané opony odlétly do stran a dozadu. Rowan pokračoval ve střemhlavém letu. Dolů, dolů, každá vteřina hrála roli.


    Pevně sevřel řídicí páku a prstem přepnul spoušť do polohy pro střelbu. Podruhé se nechtěl dopustit stejné chyby.


    Prudce smýkl letounem směrem k bronzově zářícímu obzoru, stále nemohl uvěřit tomu, že tu to nepřátelské letadlo opravdu je. Měl ho ale před sebou jako na dlani. Perfektní pozice. Stále se nacházel nad velkým bombardérem, konkrétně vlevo vzadu nad ním, a viděl jasně všechny detaily, jako v nějaké příručce pro rozpoznávání.


    Tři sta yardů. Držel si Němce v zaměřovači, nervozitou ani nedýchal. V následujícím zlomku vteřiny stiskl spoušť a pokropil letadlo dlouhou dávkou, která proťala levé křídlo, hřbet trupu a rozběhla se po něm k přídi. Zadní horní střelec bombardéru se zhroutil dopředu a na všechny strany se kolem něj rozlétla sprška střepin kovu a plexiskla. Vražedný příval kulek z kanonů a kulometů udělal z jeho malého uzavřeného království smrtící past.


    Bombardér se prudce naklonil a odpadl stranou jako obrovský hubený krucifix.


    Rowan prudce vyrovnal střemhlavý let, zaregistroval přitom, jak se pod ním mihla jakási světlejší skvrnka, a věděl, že je to ta neutrální loď. Náhodný divák.


    Pak uviděl Billův seafire padat přímo podél neskutečného rozpětí křídel condoru a čtyřvteřinovou dávkou ze všech zbraní trhat trup velkého letadla a nejspíš i jeho pilotní kabinu.


    „Dostal jsi ho! Dostal jsi toho hajzla!“ zaječel Rowan.


    Od ocasu condoru se začal táhnout dlouhý a temný pás kouře, německý pilot přešel do mírného střemhlavého letu. Jeho cílem zjevně bylo posadit letoun na vodu v těsné blízkosti neutrální lodě. Měl poměrně slušnou šanci, že se mu to povede, a také i poslední minutu na to, aby upozornil svou základnu. Nepřátelské stíhačky znamenaly, že někde poblíž musí být letadlová loď. Zbytek byl jasný.


    Rowan vyrovnal a přešel s Jonášem do utažené zatáčky, motor Merlin zaburácel a nos stíhačky zamířil nahoru.


    „Tallyho!“ To zaječel Creswell.


    Rowan se zoufale natáhl po ovládání vysílačky a houkl: „Neútočit, Franku!“ Nezbylo mu ale než sledovat, jak se seafire řítí z nebe jako šíp a všechny jeho hlavně plivají oheň. Creswell se prohnal kolem mlčícího horního střeliště bombardéru a pak zaplul pod olejem postříkané břicho čtyřmotorového letadla.


    „Ach, Kriste!“ Rowan znovu stiskl spoušť a znovu pokropil trup condoru dlouhou dávkou od ocasu až po příď.


    Jasně ale už slyšel i hlasité klapání německých těžkých kulometů. Ve svém zápalu musel Creswell zapomenout, že condor si veze jednoho střelce i ve střelišti na břiše. Musel být teď na tom stejně jako velrybáři dávných časů, kteří se užuž kochali úlovkem, aby se ale vzápětí stali obětí jediného mocného posledního máchnutí velrybího ocasu.


    Seafire trhnutím přešel do půlvýkrutu, jak ho Němec překvapil, a začal po zádech stále se zvyšující rychlostí padat do moře.


    Rowan se srovnal za Creswella. „Mluví Modrý velitel. Slyšíš mě?“ Zaváhal a u srdce mu zatrnulo, když sebou stíhačka škubla na jednu stranu, aby posléze let těžce srovnala. „Volá Jonáš.“ Nějak se mu podařilo hovořit klidně, téměř vlídně. „Slyšíš mě, Franku?“


    Koutkem oka viděl, že se zbývající dvě stíhačky srovnávají vedle něj, a také zaregistroval několik padáků, snášejících se jako kousky chmýří do moře. Všiml si také, že loď kamsi spěšně odplouvá. Neměl nejmenší tušení, zda míří k místu, kam dopadne zničený condor, nebo se mu naopak chce vyhnout.


    A potom uslyšel Creswellův hlas. „H-haló, Jonáši, s-slyším tě.“


    Rowan si otřel tvář. Ten hlas zněl bolestně a přerývaně, ale jasně, jako by byl Creswell v kabině vedle něj.


    „Po-posral jsem to,“ pokračoval Creswell. „P-promiň. N-nemyslel jsem –“ Rozkašlal se.


    Rowan pohlédl na stranu zrovna ve chvíli, kdy tam condor dopadl do moře a explodoval. Teď už na tom ale nezáleželo.


    Teď se zabýval už jen a pouze tím osamělým seafirem před sebou.


    „Co ti ukazují přístroje, Franku?“


    „V p-pořádku, Jonáši. M-myslím.“ Ale pak mnohem hlasitěji a tónem plným strachu a hrůzy vyhrkl: „Krvácím! Všude! Ach, bože!“


    „Veď nás, Bille,“ nařídil Rowan. „A ty, Algy, budeš dělat Karlíka na ocase12.“


    
      12 Tail End Charlie. V anglickém vojenském slangu poslední letadlo formace (v tomto případě), zadní střelec bombardéru nebo poslední voják hlídky. Poznámka překladatele.

    


    Pomalu a opatrně pohyboval řídicí pákou, až se srovnal po boku Creswellova letounu ve stejné výšce. Byl natolik blízko, že dobře viděl obrovské díry, lesknoucí se vlhkostí, téměř s jistotou unikajícím palivem. Viděl i Creswella, s hlavou nakloněnou dopředu a pokoušejícího se otočit jí jeho směrem.


    „Pokračuj jako až doteď, Franku,“ vyzval ho Rowan. „Nedívej se na budíky. Jenom se koukej na Billa a leť za ním. Franku!“ vykřikl. Viděl, že se příď seafiru sklání dolů, jak Creswell ztrácí vědomí.


    „Nepřestávej mluvit. Sleduj Billovo letadlo a mluv. Říkej, co tě napadne.“


    Znělo to tak zoufale, tak plačtivě.


    „V-vůbec jsem t-toho sráče… toho s-střelce neviděl,“ ozval se Creswell přerývaně. „A-ale v-vzpomněl jsem si, že n-nám ins… instruktor ří-říkal –“


    „Co říkal, Franku?“ zakřičel Rowan chraptivě. A pak ještě jednou. „Co vám říkal?“


    „Mo-moje hol-holka si vzala opi-opičáka13. Za-zasranýho voj-vojcla, dokážeš si to představit?“


    
      13 Pongo. V anglickém vojenském slangu toto slovo označuje jak orangutana, tak příslušníka pozemních jednotek. Poznámka překladatele.

    


    „Můj táta byl voják.“


    Rowan zamrkal a pokusil se zaostřit pohled na přístrojovou desku. Byli ve výšce třináct tisíc stop. Prosím tě, bože, ať už něco brzy uvidíme. Nebo poletíme pořád dál na sever, budeme se snažit spolu mluvit a postupně budeme padat dolů, jako mrtví ptáci, až nám dojde palivo?


    Zachránit Creswellovi život, to bylo náhle to nejdůležitější na světě. Vlastně o něm nic nevěděl. Byl tak mladý, vypadal tak mladě, jako by nikdy v životě neměl žádné starosti. Vždycky se snažil plnit rozkazy. A teď, když nejspíš umírá a míří do věčného zapomnění, jediné, na co dokáže myslet, je to, že jeho dívka před ním dala přednost nějakému pěšákovi.


    Když znovu pohlédl dopředu, uviděl, že obzor mírně vlevo je temnější, než byl.


    „Ať chcípnu, jestli to není Medvědí ostrov,“ zachraptěl Bill.


    „D-dochází mně palivo,“ ozval se Creswell prázdným hlasem. „B-budu potřebovat křídla.“ Zasténal. „Ach, bože, bolí to jako čert.“


    „Drž se, Franku!“ vykřikl Rowan. „Teď se nemůžeme rozdělit. Mysli na příští dovolenou. Bill ti nějakou holku najde.“ Věděl, že to bude znít hloupě, nic jiného ale nabídnout nemohl.


    „Haló, Jonáši,“ přerušil ho Bill. „Lodě přímo před náma.“ Hlas se mu zlomil. „A dva swordfishe, na třech hodinách dole. Bože, jak já ty starý pytle drátů miluju! Miluju, miluju, miluju…!“


    Rowan rychle přepnul vysílačku. „Haló, Čejko, hovoří Modrý velitel.“ I když mu mozek začal vypovídat službu, pořád si ještě dokázal vzpomenout na volací znak Hustleru. „Požaduji okamžité přistání.“ Praštil pěstí do přepínače rádia. „Odpovězte, kčertu! Proboha, odpovězte!“


    A pak se to ozvalo, slabě a vzdáleně, přesto však jasně. „Haló, Modrý veliteli. Povoluje se.“


    Rowan se s letounem mírně naklonil, takže měl dobrý výhled na neohrabanou doprovodnou letadlovou loď, v prostoru za níž se táhl velký proud dalších plavidel. Loď se musela obrátit, aby na její palubě mohli přistát. Kitto musel dosednout se svou letkou krátce před nimi a musel je tam všechny vyburcovat. Rowan cítil, jak ho pálí oči.


    Spas je všechny…


    „U-už ho neudržím!“ ozval se Creswell. „Ne-nezvládnu to!“


    Rowan viděl, jak se plynulý okruh vrtule Creswellova letounu několikrát zavlnil, vrtule sebou škubla a pak se zastavila úplně.


    „Doprovodím tě dolů,“ slíbil naléhavým hlasem a znovu přepnul vysílačku. „Budu tu mít nouzové přistání do vody.“ Snažil se, aby zněl co nejklidněji a nejvěcněji. Věděl, že pokud by dal najevo sebemenší náznak paniky, mohlo by to Creswella úplně zlomit.


    „Rozumím.“


    Rowan se teď plně zaměřil na rozstřílený seafire směřující přímo k mořské hladině.


    „Připrav se, Franku!“


    Na chvíli měl pocit, že už je příliš pozdě. A pak se v kabině cosi pohnulo, byl to žlutý šátek. Creswell jím vždycky mával jako vlajkou, když se dostal do vzduchu. Až na to, že teď byl mnohem více rudý než žlutý.


    Pak se nad kabinou objevil vrchlík padáku a vytáhl muže ven jako korkový špunt z láhve.


    Rowan prudce sestupoval, kroužil a přihlížel. Creswell se pokusil mu ještě zamávat, pak se ale v popruzích bezvládně zhroutil a nechal se jenom unášet větrem.


    „Hovoří Čejka. Můžete přistávat.“


    Rowan sledoval padák a viděl také, jak se dala do pohybu jedna ze šalup, až se jí podél obou stran přídě zvedly do výše gejzíry zvířené vody. To byl jasný důkaz, že se snaží dostat ke Creswellovi co nejdříve.


    „Hovoří Jonáš. Veď nás, Bille.“


    Bill spokojeně přisvědčil. „Jdeme dolů.“ Rowan si protentokrát dovolil se nezabývat svými obvyklými úvahami o přistání a strachu z něj, podstatné bylo, že letadlovou loď, na níž měli přistát, našli. A co se počítalo především, to byl ten padák.


    Rowan oblétl lodě, cestou pozdravil dva hlídkující swordfishe a pozoroval člun, spuštěný ze šalupy, jak míří k místu, kde Creswell s padákem dopadl do vody.


    Jako bych se díval sám na sebe, napadlo ho.


    Povzdechl si. Teď už nemohl dělat nic. Napřímil se a skrz okruh točící se vrtule se zaměřil na Hustler, každým okamžikem a metrem, o nějž se k němu přiblížil, větší a lépe viditelný. Do posledního nýtu dokonalé dvojče Growleru. A přesto úplně jiná loď. To dokáže pochopit jenom námořník, usoudil.


    Zadržel dech, výkrutem se snesl dolů a nedůvěřivě kontroloval palubu, zjevně se pohupující v rytmu vln, po nichž loď poskakovala. Pak se rozhodl a…


    … kupodivu to bylo jedno z jeho vůbec nejlepších přistání.


    


    Kitto už na něj čekal.


    „Výborně, Time. Z šalupy už ohlásili, že Creswell je živý. Brzy ho dovezou, takže se na něho bude moct podívat doktor. Kapitán je vzteky bez sebe, že sis s tím svým přistáním dával tak na čas. Myslím si ale, že ve skutečnosti nás všechny vidí moc rád.“ Pohlédl do Rowanovy unavené tváře. „Setkali jste se s fokoušem, jo?“


    Legrační. Úplně se o tom zapomněl komukoliv zmínit.


    „Jo, šel dolů.“


    Řekl to jakoby nic.


    Kitto ho chytil za paži a obrátil se zrovna ve chvíli, kdy na lodní ostrov vtrhli Ellis a Cameron. „Velitel letectva na těchhle neckách se s tebou chce vidět hned potom, co tě pustí patron.“ Unaveně se usmál, zatímco si trojice pilotů potřásala rukama.


    „Chudák Frank,“ řekl Bill.


    Lord Algy se díval na šalupu, pomalu se blížící k letadlové lodi. „Ti zasraní Skopčáci jsou teďka na těch švédskejch neckách v pohodě a válejí si koule. Kozatý Švédky a chlastu, že by to pes nepřeplaval.“


    Bill se zašklebil, smutek z očí mu ale přitom nezmizel. „Jo, škoda, že tam taky nejsme.“


    


    Dvě hodiny a deset minut po přistání posledního seafiru na palubě lodě Jeho Veličenstva Hustler zahalila celý konvoj mlha tak hustá, že z žádné lodě nebyla vidět ani jedna z těch, jež pluly vedle ní.


    Rowan ležel na vypůjčeném kavalci, propletené prsty měl složené pod hlavou, naslouchal rachotu v potrubí, vrčení strojů a dalším nevysvětlitelným zvukům, ozývajícím se nad ním a okolo něho.


    Bylo to všechno tak těsně…
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    Mlha, jež zahalila konvoj a celou podpůrnou skupinu bojových plavidel, sice nad mořem ležela pouhý jeden jediný den, i tak to ale stačilo na to, aby se přihodila spousta důležitých věcí. Jednou z nich bylo, že se nákladní lodě rozptýlily, takže pro eskortní plavidla a jejich vyčerpané posádky bylo mimořádně obtížné je hledat a „shánět“ do houfu, tedy do alespoň jakés takés formace. Neustále přitom navíc riskovaly, že se při nulové viditelnosti posrážejí.


    Všechnu tu dřinu a vynaložené úsilí uprostřed konvoje ale na palubě Hustleru pociťovali jako cosi nekonkrétního a vzdáleného. Jenom čas od času, když se Rowan vypravil na procházku po obvodu letové paluby nebo po chodnících podél jejích okrajů, zaslechl z mlhy bečení lodních sirén, na něž úsečným zaštěknutím odpovídala píšťala pátrajícího torpédoborce. Obě šalupy, jež celou dobu zůstávaly letadlové lodi jako věrní strážci po bocích, byly neustále v dohledu, byť jenom v podobě nejasných obrysů, takže vypadaly jako jacísi přízrační duchové lodí z minulosti. Nejhorší práci teď museli mít muži, kteří drželi hlídky na palubách těchto dvou lodí. Aby se stejně tak děsili toho, že se k ohromné mase letadlové lodě dostanou příliš blízko a vrazí do ní, jako toho, že ji v nějakém úseku plavby, když mlha zhoustne ještě více, ztratí úplně.


    Když ještě sloužil jako podporučík na doprovodném torpédoborci, poznal to Rowan z první ruky. I tenkrát se konvoj v Severním moři dostal do husté mlhy, ležící na hladině jako nehybná přikrývka, v níž zmizely všechny lodě rozptýlené po okolí. A pak se, zničehonic, přímo nad zábradlím na pravé straně lodě objevila dvojice ohromných kotev lodě pro přepravu vojáků. Shlížely z výšky na nepatrný torpédoborec jako dvojice gigantických očí. Nebýt kapitánovy duchapřítomnosti a bleskurychlé reakce strojovny na jeho příkaz, mohla bývalá dopravní loď projet stařičkým torpédoborcem jako horký nůž máslem.


    Nedalo se dělat nic jiného než čekat, až se mlha zase zvedne. Letové osádky se povalovaly v křeslech, klábosily a listovaly v ohmataných časopisech. A posádka lodě se zabývala v rámci možností běžnými pracemi, šťastna z toho, že nemusí z můstku neustále střehnout po lodích v okolí.


    Další znepokojující věcí byla naprostá absence jakýchkoliv zpráv o velkých německých válečných lodích. Protože se ale nevrátily na své norské základny, znamenalo to, že mohly být prakticky kdekoliv. Meteorologický důstojník Hustleru si byl celkem jistý tím, že podél norského pobřeží mlha neleží, takže Němci mohli, pokud to uznali za vhodné, na moře vyrazit. A konvoj byl zcela jistě stále jejich prvořadým cílem.


    Když konečně začala mlha zaostávat za plujícím konvojem, či spíše za nezávisle na sobě se vpřed pohybujícími loděmi toho, co původně bylo konvojem, zjistil Rowan, že moře se začíná chovat mnohem neklidněji. „Údolí“ mezi jednotlivými vlnami byla mnohem hlubší a mnohem blíže u sebe a hřebeny byly mnohem strmější. A mnohé z nich se lámaly do divoce vířících bílých chocholů.


    Letadlové lodi se to pranic nelíbilo. Ve snaze zaujmout a držet správnou polohu mezi dvojicí doprovodných šalup se zmítala ze strany na stranu a poskakovala nahoru a dolů. Letová paluba se pohupovala v rozmezí dobrých třiceti stop a po bocích umístěná střeliště zaplavovala vodní tříšť jako tropický liják.


    Nechtěli jim ani dovolit navštívit Creswella v nemocnici. Zdravotní důstojník Hustleru jim byl ochoten sdělit pouze, že mu vytáhl kovové střepiny z boku a ze stehna. To jim tedy řekl úplně na začátku, hned po ošetření. Doktoři vždycky říkají podobné věci. Dozvěděli se ale, že Creswell měl přímo neuvěřitelné štěstí. Kdyby totiž šalupě, která ho zachránila, trvala plavba k letadlové lodi jenom o něco déle, nestihli by ho převézt předtím, než mlha padla. A šalupa, stařičký Brambling, který poprvé vyzkoušel slanou vodu o mnoho let dříve, než vůbec kdy kdo slyšel o nějakém Adolfu Hitlerovi, neměla na palubě lékaře. Creswell by tam téměř s jistotou zemřel.


    „Mladej a blbej,“ tak ho s hořkostí v hlase označil Kitto. „Asi se ještě nesebral z toho, jak to schytal ten jeho kámoš, ten Derek Cotter. Když na takový věci začnete myslet uprostřed boje, jste na půl cesty skončit v prdeli. Vyhrát se vám podaří jenom díky tomu, co umíte, ne proto, že se chcete pomstít.“


    


    Když dorazil rozkaz, že se má okamžitě hlásit na můstku, četl si Rowan zrovna znovu matčin dopis.


    Na místě zjistil, že tam na něj čeká velící důstojník celé lodě společně s velitelem její letecké složky a se dvěma piloty swordfishů.


    Rowan sice kapitána Arthura Turpina moc neznal, ale to, co o něm věděl, se mu nelíbilo. Byl to nafoukaný chlapík s obrovským dravčím zobanem místo nosu, takže vlastně nikdo si nic jiného z jeho rysů ani neuvědomoval.


    Podobně jako Buchan i Turpin strávil mezi válkami pár let „na souši“, tím ale podobnost mezi nimi končila. Zatímco Buchan kolem sebe šířil atmosféru zdánlivého klidu a spolehlivosti, z Turpina vyzařovalo neustálé podráždění, doprovázené navíc nulovým smyslem pro humor.


    „Nějak dlouho vám to trvalo!“ vyštěkl, když se Rowan konečně objevil.


    „Omlouvám se, pane,“ odpověděl Rowan.


    Turpina zjevně zklamalo, že se s ním pilot nechce pustit do sporu. Byl známý tím, že se s chutí navážel do dočasně jmenovaných důstojníků s propůjčenými hodnostmi, do těch zatracených amatérů, jak jim říkal, a snažil se s nimi hádat a urážet je.


    „Dobře.“ Turpin vrazil ruce do kapes kabátu, palce nechal trčet ale dopředu ven jako nějaké rohy. „Všechno probíhá, jak jsem očekával.“


    Rowan čekal na pokračování, dobře si přitom uvědomoval varovný pohled velitele letectva.


    „Právě jsem dostal depeši z Admirality. Německý bitevní křižník, nejspíš Scharnhorst, je severovýchodně od nás. Vyplul z toho svého fjordu, nejspíš na dělostřelecké cvičení, nebo kdoví proč. Naši agenti, nebo jak se té pakáži říká, si byli tak zatraceně jistí, že to nemá nic společného s tím velkým přesunem křižníků směrem k Severnímu mysu, že o tom zapomněli včas podat zprávu.“


    Velitel letectva se odvážil špitnout. „Po pravdě řečeno, pane –“


    „Teď mluvím já.“ Turpin se k němu otočil zády. „Doprovodná eskadra Domácího loďstva se teď vypraví hledat ten bitevní křižník, zatímco my se pokusíme sehnat dohromady a pohromadě udržet konvoj až do té doby, než…,“ chladně pohlédl na Rowana, „… dorazí náš admirál s Growlerem. Bude veselo, to si pište. Jedna jediná doprovodná letadlová loď, ta moje, zase vyžere všechnu práci. Komodor konvoje není ochoten a ani schopen uvolnit část ze své vlastní eskorty pro naše potřeby. Takže všechno, co máme, jsou dvě šalupy a jeden zatracený remorkér. A s tím máme všechny ochránit před německým ponorkovým útokem.“


    Velitel letecké složky Hustleru si odkašláním opět dovolil přihlásit se o slovo. „Co ty německé křižníky, pane?“


    Turpin na něj povýšeně pohlédl. „Je to jenom trik. Pokud vůbec existují, míří teď už nejspíš zpátky do Norska.“


    Nastalo tíživé ticho, které porušil otázkou až Rowan. „Nepomůže nám třeba počasí, pane?“


    Turpin došel až k prosklené přepážce, vyhlédl přes ni ven na moře a přes rameno ucedil: „Řekněte mu to.“


    Velitel letectva začal s vysvětlováním. „Pro nás bude počasí dost špatné, bohužel ne tak špatné, aby to ponorkám zabránilo v útoku.“ V očích se mu objevilo cosi jako omluva. „Budeme muset neustále vysílat dvě hlídky seafirů. Jednu před konvoj, druhou jihovýchodně od něj.“ Hlas mu poklesl. „A když se dostanou nějaké německé ponorky na dosah, pošleme nahoru všechny swordfishe s hloubkovými náložemi, aby –“


    Turpin ho přerušil prázdně znějícím hlasem. „Začněte s tím.“ Stál doširoka rozkročený, aby náhodou nedošlo k té pohaně, že by jím poskočení lodě smýklo na jednu či druhou stranu.


    Velitel letectva dodal: „Pošleme zatím na hlídku dva swordfishe. To by mělo stačit.“


    Ve skříňce se jako včela v prázdné lahvi rozbzučel telefon.


    Spojovací důstojník sluchátko zvedl a pak se obrátil ke kapitánovi. „Z radiotelegrafní ústředny, pane. Podle nich se má v naší bezprostřední blízkosti nacházet sedm německých ponorek.“


    Turpin zachrochtal. „To je všechno? Musely jim uklouznout.“


    Rowan šel za ostatními do operační místnosti, mysl měl prázdnou. Bylo nemožné teď s jistotou odhadnout, co se vlastně děje. Podle všeho ale příliš mnoho lidí přijímalo různá rozhodnutí na základě příliš mála potvrzených údajů. A i tyto „potvrzené“ údaje pocházely od zpravodajců a Admirality na základě příliš mnoha na sobě nezávislých pozorování. A v takovém případě se nezřídka stávalo, že tito nezávislí pozorovatelé podávali postupně zprávu o jedné lodi či o jedné malé skupince lodí tak, že se z toho v závěrečném shrnutí stala celá flotila, jež vyrazila za neznámým cílem. Těžko se ale dokázal Rowan vyrovnat s Turpinovým iracionálním vztekem. Nejspíš ho štvalo to, že ho nechal Chadwick samotného a s nedostatečnou podporou doprovodných plavidel, současně mu ale lichotila neomezená moc, jíž se mu tím dostalo.


    Rowan se zaposlouchal do typického klapání lodních výtahů a dalších zvuků, charakteristických pro dopravování letadel na palubu a pro jejich předletovou přípravu.


    Operační důstojník předal jemu a dalším pilotům instrukce. Rowan dostal na starost jihovýchodní sektor s tím, že druhý seafire měl na jeho hlídku navázat s dvacetiminutovým odstupem.


    „Předpokládám, že se k nám Growler připojí do setmění, pane,“ podotkl Rowan.


    Kapitán, s očima upřenýma na mapu, pouze pokrčil rameny. „Už tu měl být. Později pošlu ještě jednu stíhačku, aby se po něm podívala. Mohl být poškozený, nebo ho zdrželo něco jiného.“


    „Nebo ho potopili.“ To byl meteorologický důstojník.


    „To už bychom se o tom doslechli.“ Operační důstojník byl zjevně vyčerpaný. „Spíše si kontradmirál Chadwick vymyslel nějaký svůj další malý plán.“


    Rowan pomyslel na značně oškubanou leteckou flotilu Growleru a na Chadwickovu zjevnou neochotu řídit se i přímými rozkazy nadřízených. Za určitých okolností to mohlo taky skončit Chadwickovým strmým pádem z výšin, do nichž se vyškrábal. Kdyby se jeho nadřízení rozhodli, že útok na tanker, pro nějž se Chadwick nadchl, ochudil eskortní síly o lodě, jež by bylo vhodnější mít někde jinde… Inu, byla to jeho vlastní hlava, kterou se kontradmirál rozhodl položit na špalek. Jak se na Admiralitě vždycky říkalo: Rozhodnutí závisí na vašem uvážení.


    V praxi to ovšem znamenalo, že muž, který se rozhodl špatně, si to vyžere. Do posledního drobečku.


    Zatímco si upravoval kombinézu a letecké boty a nasazoval kuklu, přidržoval se Rowan přepážky. Podlaha se mu pod nohama potácela jako opilá, takže když se pak vypravil na letovou palubu, udržoval rovnováhu jenom s vynaložením všech sil.


    Bylo chladno a moře se změnilo na nepřehlednou a vztekle vířící změť bíle korunovaných velehor vln, střídaných hlubokými propastmi úžlabin mezi nimi. Letadlová loď se teď drala proti větru, doprovodné šalupy se jí pohupovaly po bocích a bachratý remorkér Cornelian, chrlící k nebi oblaka mastného dýmu, visel za ní. Jako obvykle.


    Námořní seržant, kterého tak doporučoval Thorpe, překřikl rachot motorů. „Je pro vás připravená, pane! Je to slaďoušek!“


    „Pohněte se tam dole! Nemám na to celý den!“ zachrchlal jim tlampač nad hlavami.


    Seržant zamrkal. „Patron je ňákej namíchnutej, pane.“


    Rowan přikývl a zamával Billu Ellisovi, stojícímu na chodníku na okraji paluby. Světlé vlasy mu ve větru vlály.


    „Není sám.“


    Vzlet byl jedna velká noční můra. V posledním zlomku vteřiny se příď Hustleru těžce zanořila do propasti mezi dvěma vlnami. Rowan byl užuž přesvědčen, že teď a tady skončí celá jeho životní pouť. Motor zakašlal a zaskučel, z kabiny viděl, jak se s celým letounem propadá hluboko pod úroveň letové paluby, která za ním zase vyskočila do výšky. Jen taktak se mu podařilo letoun ovládnout. V tom kratičkém zlomku času měl ale Rowan možnost zblízka pohlédnout na vlny, jež se k němu vzpínaly, a div že neslyšel jejich triumfální zasyčení, s nímž by ho olízly a stáhly k sobě dolů, aby ho ve svém objetí udusily.


    Pomalu vystoupal do výšky, celou dobu srážen větrem, a zamířil pryč od letadlové lodě. Když udělal další okruh, aby nabral správný směr a výšku, dostal příležitost k přehlédnutí celého konvoje, táhnoucího se až k ocelově šedému obzoru. Lodě už opět pluly v dlouhých řadách, zdaleka ale ještě ne tak uspořádaných jako původně. V prostoru za těžkými nákladními loděmi se vodní plání prodíral velký flotilový torpédoborec. Podle čistých linií a nestejně velkých komínů nejspíš třída Tribal, usoudil. To bylo dobré na tom, když byl člověk napůl letec, napůl námořník. Člověku to umožňovalo neustále na něco myslet a nezabývat se jinými věcmi. Vystoupal do výšky třináct tisíc stop a začal s metodickým průzkumem.


    Sledoval, jak se torpédoborec za ním zmenšuje a postupně ztrácí. Jak vzlétá dvojice swordfishů, aby zahájila hlídku přímo nad konvojem, a jak se ke vzletu připravuje druhá stíhačka, která bude mít za úkol propátrávat prostor před cennými loděmi.


    Zauvažoval, proč Turpin vůbec vysílal jednoho z pilotů Growleru místo vlastního letce. Skoro to působilo dojmem, že si zlost na Chadwicka vylévá na pilotech z cizí lodě. To, že se k němu museli dostat riskantním letem na samé hranici doletu svých letounů a ještě přitom cestou sestřelili condor, ho vůbec nezajímalo.


    Rowan uvažoval o Creswellovi, o tom, jak zněl jeho hlas ve vysílačce. Musel ztratit hodně krve, ale pokud se doktorovi podařilo z těla vytáhnout všechny střepiny, měl by být v pořádku. Je ještě mladý a má v sobě všechnu tu tvrdost a odolnost, kterou v lidech vybudí jenom válka. Tedy do té doby, než se poprvé spálí. Náhle se mu vybavily ty dny, které sám strávil v nemocnici, jako by před sebou znovu viděl ta kulhající, nemohoucí stvoření, opírající se o berle. Někteří z nich neměli tváře. Jenom do šera svítící masky, z nichž na svět hleděly oči tvrdé jako kámen.


    Otočil hlavu a zcela automaticky přitom pohnul i řídicí pákou. Něco zahlédl, mozek si to uvědomoval, ale nevěděl, co to bylo. Zamířil ke slunci. Z očí, hledících na ten rozžhavený kovový plát, mu začaly téct slzy.


    Znovu se to objevilo. Ne, nebyla to jenom oko matoucí hra vln či stín. Ustálil letoun v přímém letu a pohlédl na výškoměr. Ještě jednou se musí podívat.


    Rozvážně se otočil a sledoval, jak v okamžiku, kdy se obrátil zády ke slunci, přeběhl po přístrojích jím samotným vržený stín. Natáhl se pro dalekohled, posunul si brýle na čelo a začal propátrávat obzor a hledat konvoj. Nyní už se nedal okem rozpoznat, leda snad jako šmouha kouře na horizontu. Zřejmě jenom část vzdálené eskorty. Letadlová loď teď směřovala pod jiným kurzem, s vysokou, běsnící vlnou okolo přídě rozrážející hladinu se hnala směrem od konvoje.


    Opatrně naklonil Jonáše a poslouchaje spokojené předení motoru Merlin napnul zrak, snaže se vypátrat nepřítele. Těžce polkl. Tam… Uzounký pramínek kouře vycházející přímo z moře a „vousy“ zpěněné vody okolo něj.


    Musela to být ponorka, plující sice pod hladinou, ale s vysunutým šnorchlem, kterým nasávala vzduch pro dieselové motory a šetřila tak elektrické baterie pro finální část svého přiblížení se k oběti.14 Cílem jejího útoku byl konvoj.


    
      14 Šnorchl (Schnorchel) byl německou „tajnou zbraní“, byť myšlenku Němci okopírovali u ponorek, jež objevili v okupovaném Nizozemsku roku 1940. Podstatné ale je, že první německé ponorky vybavené šnorchlem se dostaly do služby až na jaře 1944. Na podzim 1943 tedy britský pilot nejenom, že nemohl ponorku se šnorchlem spatřit, on by ani nevěděl, co to je. Jde tedy o autorskou licenci. Poznámka překladatele.

    


    Podrovnal a přešel do strmého stoupavého letu. Strážní důstojník na můstku ponorky ho zjevně nezpozoroval. Všichni na něm byli zřejmě natolik zaujati naplánovaným útokem, že na nic jiného nedokázali myslet. Německá ponorka bezpochyby sledovala nákladní lodě už celé dny, zatímco další se musely shromažďovat někde poblíž a připravovat se na velké zabíjení. V posledním roce dosáhli Spojenci obrovských úspěchů při ničení ponorek, nesrovnatelných se zkušenostmi předchozích let. Zásluhy za to bylo nutno přičíst lepšímu vybavení, letecké ochraně konvojů, především pak ale radaru. To díky němu začala spojenecká námořnictva tahat za delší konec provazu. Kapitáni německých ponorek neztratili nic ze svých schopností, přesto ale bez ohledu na kvalitu svých posádek ztráty v řadách vlčích smeček narůstaly.


    Německý kapitán tam dole musel teď mít hlavu plnou toho, jak se probít vlnami, jež plavidlem smýkaly sem a tam, musel být ohlušen rachotem dieselových motorů a musel se příliš soustředit na vidinu kořisti, než aby zaregistroval tu malou tečku na obloze nad svou hlavou.


    Rowan se srovnal až poté, co se dostal těsně nad vrstvu nejníže ležících mraků, a poté se spojil vysílačkou s lodí.


    „Haló, Čejko. Hovoří Jonáš.“ Teď ho napadlo, zda se v prostoru pod ním třeba neskrývá i nějaká další ponorka. „Slyšíte mě? Přepínám.“


    Odpověď zněla zastřeně a zkresleně, rušilo ji statické šumění na vlnách. „Ano, Jonáši. Přepínám.“


    Kromě toho se ozvalo i několik dalších slov, nesrozumitelných, takže mohla znamenat cokoliv.


    „Vidím německou ponorku.“ Řekl to co nejpomaleji a snažil se vše vyslovovat co nejjasněji. „Přibližně sedm mil jihovýchodně od vás. Míří na sever.“ Přecvakl spínač.


    „Čekejte.“


    Těžce se usmál. Čekejte. Nejprve je nutno se po velitelském žebříčku vyšplhat až nahoru. Z operační místnosti až na můstek. Ke kapitánovi Arthuru Turpinovi. Je ňákej namíchnutej.


    V okamžicích, jako byl tento, dokázal ale na Turpina pohlížet v lepším světle. Když se dostaneš tak vysoko, znamená to i to, že na tvém rozhodnutí závisejí životy a smrti jiných lidí. Jenom na tobě. Na tom, jak budeš myslet. Na tom, jak budeš pozorný. Jak budeš prozíravý.


    Turpin toho teď musel zvážit hodně. Pokud by nařídil Rowanovi svrhnout kouřovou bójku, Němec by si toho určitě všiml, zatáhl by šnorchl a zmizel by na elektromotory do hloubky. Stejně ale tak Rowan nemohl doufat, že se mu tu podaří kroužit tak dlouho, než ho najdou hlídkující swordfishe a zaútočí na něj hlubinnými náložemi. Do té doby by si ho Němec určitě taky všiml.


    „Haló, Jonáši. Hovoří Čejka. Jak mě slyšíte? Přepínám.“


    Rozhodnutí musí padnout během pěti minut. Raději dříve.


    „Rozumím.“


    „Pokračujte v hlídce. Postaráme se o to.“


    Rowan znovu tedy přešel do stoupavého letu, kontroloval přitom výškoměr, poslouchal rachot motoru a myslel na Turpina. Vzhledem k velikosti prostoru mezi jeho současnou pozicí a konvojem kapitán nejspíš vyšle obě šalupy. Poplují vedle sebe a jako dvojice slepců bílými holemi budou před sebou šátrat paprsky asdiků15. A pokud budou dost rychlé, podaří se jim německou ponorku zachytit. Rowan pohlédl na hodinky. Mělo by jim to trvat tak dvacet minut. Pozvedl dalekohled nad úroveň okraje kabiny a čekal na vhodnou díru v mracích.


    
      15 Asdic, původně ASDIC, zjednodušeně sonar. Po svém vzniku zkratka de facto nic neznamenala. Zařízení pro detekci zvuku pod hladinou vyvíjela během první světové války „divize boje proti ponorkám“, tedy Anti Submarine Division. Koncovka „ics“ byla dodána podle stejné logiky jako v případě vědy o nadzvukových rychlostech – supersonics. Až dodatečně byla zkratka naplněna obsahem, když roku 1939 Admiralita na dotaz Oxfordského slovníku prohlásila, že jednotlivá písmena znamenají slova „Allied Submarine Detection Investigation Committee“, tedy „spojenecký výbor pro detekci a zkoumání ponorek“. Poznámka překladatele.

    


    Konečně zahlédl obě šalupy, rvaly se vpřed vysokými vlnami plnou rychlostí, jejich úzké zádě byly hluboce ponořené a šrouby tepaly vodu do bílé pěny. Byl ale příliš vysoko na to, aby viděl, zda je německá ponorka pořád ještě pod hladinou.


    Turpin snad plánoval počkat ještě chvíli, nechat šalupy, aby ponorku zachytily, a potom vyslat swordfish. Německý kapitán už pak pro to peklo, které mu bude znít v uších, nic neuslyší.


    Rozčarovaný z toho, že nebude přímým svědkem rozuzlení celého dramatu, zamířil Rowan dále na jihovýchod, neustále se ale otáčel a snažil se z toho němého představení pod sebou zachytit co nejvíce.


    Zničehonic se kdesi hluboko dole, nalevo od něj, cosi zalesklo. Na okamžik měl Rowan pocit, že to sluneční paprsky dopadly na lodní můstek. Pak zaostřil zrak a fascinován ztuhl. Bylo to letadlo! Malinké a zdánlivě nehybně visící v prostoru před obrovským panoramatem rozbouřených vod.


    Growler už nejspíš musí být blízko. A vyslal hlídku, která se teď pokouší kontaktovat skupinu. Ať už si ale za řízením letadla seděl kterýkoliv z nešťastníků, již na Growleru zbyli, nacházel se úplně mimo kurz. A ještě horší bylo, že pokud zůstane v téhle výšce, skoro určitě ho zahlédnou z německé ponorky nebo z některé z jejích družek, které zde musely rovněž být.


    Rowan si chvíli pohrával s myšlenkou se otočit a informovat o svém zjištění Turpina. Pokud by o Growleru věděl, měl by možnost použít jinou taktiku, mohl by se s ním spojit a německou ponorku sevřít do kleští.


    Okamžitě ale tuhle myšlenku zavrhl při vědomí skutečnosti, že se pilot zpozorovaného letadla nejspíš ztratil. Musel se rozhodnout sám.


    Rowan přešel do mírného střemhlavého letu a sledoval, jak se jednotlivé vrstvy mraků pod ním ve větru rozestupují. Začal kroutit hlavou na obě strany ve snaze neznámé letadlo zachytit. Nenacházelo se tam, kde předpokládal, že bude. Muselo zmizet.


    Natáhl se dopředu a pak je úplně nečekaně znovu zahlédl. Bylo to opravdu malé letadlo, mělo úhledné tvary a pod každým křídlem mu dopředu trčel jeden velký plovák. Rowan prudce přitáhl řídicí páku a srovnal seafire pod základnou mraků, aby se rozmyslel, co udělá.


    Tak daleko od země. Hydroplán, německý, podle všeho Arado 196. A pak ho to najednou udeřilo – jako by to někdo vyslovil nahlas. Arada nelétala pouze z pozemních základen. Tyto letouny vzlétaly i z palub velkých válečných lodí.


    Sledoval, jak letadlo poskakuje nad mořem. Nemohlo být výš než takových tisíc stop. Sluneční paprsky se odrážely od jeho dlouhého, krabicovitého překrytu kabiny a Rowan se snažil z paměti vydolovat, jak početnou má tento typ osádku a jak silnou výzbrojí disponuje.


    Sklonil příď stíhačky přímo k hydroplánu, jeho uši se pokoušely zachytit jakýkoli zvuk a mysl se zabývala úvahami nad tím, že mateřská loď německého průzkumníku musí být někde poblíž.


    Hydroplán v klesavé zatáčce zabočil doprava a změnil kurz o celých devadesát stupňů.


    Viděl mě. Nevadí. Už je pro něj pozdě.


    Už viděl kříže na křídlech, malé hlavičky pohupující se pod plexisklovým překrytem. Dva muži.


    Vyrovnal střemhlavý let a zachytil německý letoun, visící ve vzduchu jenom kousek pod ním, do zaměřovače. Následovala dlouhá, čtyřvteřinová dávka.


    Pilot hydroplánu nebyl žádný začátečník. Když začaly odletovat úlomky z jeho pravého křídla, pokusil se kličkovat. Téměř se ve vzduchu zastavil a propadl na stranu, jak se pokoušel dosáhnout toho, aby většina kulek z Rowanových zbraní prolétla neškodně před ním, aby Brit přestřelil.


    Rowan se pokusil opět spojit vysílačkou s lodí, nedočkal se ale ničeho víc než chrčení a pískání. Mimo dosah. Zatímco se stoupavou zatáčkou dostával zpět do pozice pro zahájení dalšího útoku, uvažoval o tom, co se asi stalo s německou ponorkou. Jakýmsi koutkem mysli sám nad sebou žasl, jak je možné, že za podobné situace dokáže myslet i na něco jiného. Před sebou měl dva muže, kteří věděli, že nemají sebemenší šanci.


    Přiblížil se na čtyři sta yardů a shora pokropil hydroplán další dlouhou dobře mířenou dávkou. Jasně zářící trasírky proběhly celou kabinou jako ohňostroj.


    Proč to s ním rovnou neskoncoval?


    Rowan sledoval, jak se německé letadlo chaoticky začalo kymácet z jedné strany na druhou a přitom klesalo k hladině. Bylo pravděpodobné, že pokud se arado pokusí přistát v těchhle vlnách, rozlomí se a oba Němci se utopí. Proč to tedy Rowan neurychlil a milosrdně je nezabil rovnou?


    Zakroužil nad hydroplánem a sledoval, jak jeho plováky nejprve jenom lehce pohladily první velkou vlnu, aby se do té další již hluboce zaryly. Ocas letounu se prudce vztyčil vzhůru, směrem k němu, a do kabiny vtrhlo moře. Vrtule se zatřepetala a pak se zastavila úplně. Rowan mohl přihlížet tomu, jak se malé letadlo zmítá na vlnách, poskakuje nahoru a dolů jako list unášený divokým potokem. Prohřměl co nejníže nad ním a shodil dolů kouřovou bójku, uvědomuje si, jak zbytečné to gesto je. Oba Němci, pokud ještě žili, ale věděli, že to gesto udělal.


    A věděl to i on sám.


    


    Když Rowan zamířil zpět ke konvoji, zaregistroval, že se mezitím hodně setmělo a mraky působily mnohem výhružněji než dříve.


    Znovu vyzkoušel vysílačku a tentokrát se dočkal odpovědi a potvrzení.


    Mezi skřípěním, vrzáním a šuměním statické elektřiny se pokusil podat hlášení o hydroplánu, jeho původním směru letu a pozici vzhledem ke kurzu konvoje. Zbytek už si určitě dají dohromady sami, uvažoval. Stačí, když vyjdou z toho, jaký je maximální dolet arada, jaký typ válečných lodí je nosí na palubě, prostě když použijí všechny ty pečlivě sesbírané a poshromažďované údaje. Nepovažoval za nutné se nikomu svěřovat s tím, že německý letoun nezničil.


    Už viděl sněhobílé gejzíry vody vzpínající se k nebesům a všechen ten zmatek, který do konvoje vnesou výbuchy hlubinných náloží. Mezi všemi těmi divoce bouřícími vlnami působily sice o něco méně hrozivě než obvykle, pro ty, pro něž byly nálože určeny, ale nebyly o nic méně zničující než kdykoliv jindy. A nad tím vším pomalounku přelétaly dva swordfishe, téměř diagonálně v tom silném protivětru, a přispívaly svými hlubinnými náložemi k tomu představení tam dole.


    „Haló, Jonáši. Hovoří Čejka. Návrat na základnu. Konec.“


    Rowan očima přelétl přes kompas a další ciferníky. Turpin už nejspíš chce slyšet vše o tom hydroplánu přímo od něj.


    Prolétl nízko nad dvěma šalupami a sledoval, jak se za jejich záděmi krátce poté, co z boků byla svržena další dávka hlubinných náloží, zvedly vlny.


    A to už vpravo před sebou viděl Hustler. V ústrety mu zablikalo světlo a Rowan se plně zaměřil na co nejdokonalejší přiblížení. Loď se těžce převalovala ve vlnách nějaké čtyři míle před ním. Přistání vyžadovalo velkou opatrnost a rozhodnutí v poslední chvíli.


    Rowan se přistihl při tom, že si pro sebe nahlas bručí. Možná to tak dělal vždycky, ale až doposud si toho nevšiml.


    „Hovoří Jonáš. Žádám o povolení přistát.“


    K jeho překvapení se v odpověď ozvalo: „Zamítá se.“


    Až teď si všiml druhého seafiru přilétávajícího zleva a mírně níž, než se pohyboval on. Pokoušel se přečíst jeho kódový znak, viditelnost byla ale velmi špatná.


    Nouzové přistání. Podrovnal a s myslí ztuhlou strachem sledoval, jak se druhý pilot blíží k lodi.


    Už byl natolik blízko, že jasně viděl vodu vařící se za tupou zádí letadlové lodě, probíjející se vlnami a poskakující přitom neustále nahoru a dolů. Paluba se matně leskla, nasáklá mořskou vodou, která sem ve sprškách pronikla bez ohledu na to, jak vysoko nad hladinou se letová paluba nacházela.


    Sledoval druhý seafire, byl připraven provést za ním průlet nad lodí po celé délce její paluby a pak otočit, provést další okruh a znovu nasadit na přistání. Čekat na svou příležitost.


    Už to skoro bylo. Seafire už měl dole podvozek i klapky. Živě si představoval, jak teď pilot mění ruce, jak se snaží odhadnout, kdy paluba klesne do hloubky a kdy se naopak vzepne k nebesům. Kitto to často popisoval jako ten okamžik, kdy jako poslední vykládající musíte na karetní stůl vyložit poker.


    A pak, zničehonic, Rowanovi ve sluchátcích zaječel vyděšený hlas. „Pozor! Torpédo zprava!“


    Všechno to, co se dělo potom, trvalo jenom vteřiny, ale zdálo se, že uběhly celé věky. Letadlová loď se prudce, jako jakýsi absurdní opancéřovaný mamut otočila hrozícímu nebezpečí čelem.


    Rowan neviděl žádné torpédo, měl ale možnost sledovat, jak seafire zaváhal a potom provedl v poslední možný okamžik pokus posadit se na palubu. Nepovedlo se mu to, místo toho narazil na plochu pod úhlem a jedna podvozková noha se pod ním zlomila. Loď po celou dobu pokračovala ve svém obratu.


    Rowan přešel do střemhlavého letu, aby se pokusil vypátrat ponorku, jež odpálila torpédo, ve skutečnosti ale nebyl schopen odtrhnout oči od seafiru. Letoun se bezmocně dral vpřed po palubě, drásal ji, přitom se rozpadal na kusy, až se konečně zastavil o základnu palubního ostrova. Kormidla mu čněla do výšky, vrtule byla nárazy o dřevenou plochu paluby roztříštěna a rozlámána.


    Dozadu podél něj prolétl swordfish a svrhl další dvě nálože. Rowan se teprve teď obrátil – očekával, že spatří vše říkající gejzír vody u boku Hustleru, jenž by mu prozradil, že torpédo nalezlo svůj cíl.


    Kdovíodkud se objevil torpédoborec, brázdil moře jako jakýsi obrovský pluh, chrlil kouř ze všech komínů. Hlavně jeho děl mířily do pěnící se vody a otáčely se tu jedním, tu druhým směrem.


    Do vody dopadla další várka hlubinných náloží a pak se na hladině objevila obrovská olejová skvrna, tak velká, že to chvíli působilo dojmem, že se pod její váhou rozbouřené moře uklidní.


    Torpédoborec svrhl další salvu hlubinných náloží, a tentokrát už nemohlo být pochybností. Ze středu olejové skvrny se k nebi vztyčil jasně se lesknoucí prst trupu ponorky, která se pokusila o poslední vynoření se, jež by zachránilo životy aspoň části její posádky. Okamžitě se na ni obořila děla lodí okolo a prakticky hned se jim podařilo dosáhnout přímého zásahu jejích hloubkových kormidel. Hned nato zamířila ponorka přímo ke dnu. Spolu s ní tam skončila i celá její posádka, na niž teď čekala jedna z vůbec nejstrašnějších smrtí.


    Rowan přijal další rozkazy a znovu nasadil na přistání. Cítil se úplně chladný, jako kus ledu. Strach už neměl.


    Když se připravoval na přistání, jediné, co se mu v mysli vybavovalo, byl ten druhý pilot, jako by se díval sám na sebe, jako by se každou chvíli mohl ozvat ten zoufalý výkřik požadující, aby zůstal nahoře…


    Příliš pozdě.


    Sledoval, jak se k němu blíží paluba, jak se voda okolo vrtule na zádi lodě mění na bílou pěnu. Začal klesat, stále hlouběji a hlouběji… Pak ucítil náraz, když se kola dotkla paluby, a hned nato i tlak, to když běh letounu zabrzdilo natažené záchytné lano. Vypnul motor, zoufale odtlačil dozadu překryt kabiny, odmítl pomoc rukou, které se k němu natahovaly, a napůl vystoupil, napůl vypadl z kabiny ven.


    Proběhl kolem nejrůznějšími činnostmi zaměstnaných námořníků, kolem příslušníků požárního družstva s hasicími přístroji a hadicemi v rukou, prodral se mezi muži navlečenými do kombinéz až k stíhačce ležící na zádech.


    Na místě už byl doktor i jeho pomocníci, museli ale počkat, než lodníci rozsekají kabinu letadla, aby se dostali dovnitř.


    Rowan konečně pohlédl do pilotovy tváře. Visel v popruzích s hlavou zvrácenou na stranu. Náraz mu pravděpodobně zlomil páteř.


    Zpod brýlí vytékala krev a v doširoka otevřených očích se dal ještě i teď vyčíst vztek.


    Rowan se odvrátil. Jednou dvakrát toho pilota viděl, nebyl to ale nikdo, koho by znal.


    Na chvíli se zastavil u dveří vedoucích do prostor můstku, nevšímal si kapek vody, stříkající mu do obličeje, ani ostrého větru vyjícího v nástavbě můstku a v příhradové konstrukci hlavního stěžně.


    Když znovu pohlédl k havarovanému seafiru, bylo tělo pilota již uvolněno. Zpod paží námořníků trčely jeho boty. Jedna sebou škubla nahoru a dolů, když s ním muži zamířili k přednímu výtahu.


    Rowan si sundal kuklu a z obličeje si otřel vodu. Nebylo správné, aby muž, který právě zemřel, vypadal takhle. Aby byl takto připraven o svou důstojnost.


    Aniž by se kolem sebe dále rozhlížel, zamířil na můstek.


    


    Kapitán Turpin seděl na ocelové židli. Stejné, jakou měl i Buchan.


    Rowan nečekal, až ho velitel osloví. „Nebyl to žádný trik, pane,“ prudce vyhrkl. „Severovýchodně od nás může být bitevní křižník, ale je tu i něco mnohem většího a horšího, co se k nám blíží.“


    Turpin na něj pohlédl bezvýraznýma a chladnýma očima. „Tohle je způsob, jakým obvykle mluvíte se svými nadřízenými?“


    Rowan mu odpověděl stejně chladným pohledem. „Obvykle ne, pane.“


    „Určitě to byl malý hydroplán, ne Heinkel 11516?“ chtěl vědět velitel letecké složky.


    
      16 Heinkel He 115, velký dvoumotorový hydroplán schopný dálkových letů nad mořem, používal se i jako bombardér a torpédonosný letoun. V tomto případě je podstatné, že He 115 na rozdíl od Ar 196 by neměl žádnou přímou spojitost s velkou hladinovou lodí. He 115 musel operovat z pozemní základny, Ar 196 naopak muselo být vypuštěno z velké válečné lodě. Poznámka překladatele.

    


    Rowan pohlédl kamsi za něj, kamsi za přepážku korunovanou sklem, skrz kterou byl možný výhled do všech stran.


    „Jsem si jistý. Sundal jsem ho. Mohl se tu už potloukat nějakou dobu, ale pochybuji o tom. Nikde jsem neviděl stopy přítomnosti nějaké velké hladinové lodě.“


    „Operační je v kontaktu s Growlerem, pane,“ ozval se poručík. „Připojí se ke skupině v průběhu noci.“ Hovořil tiše, oči celou dobu upíral na Rowana.


    „Dobrá.“ Turpin došel k okraji můstku, jeho tělo se muselo sklánět k podlaze, aby vyrovnal náklon dopředu se ženoucí lodě. „Pokračujte.“


    Rowan se obrátil a zamířil z můstku pryč. Neměl teď sílu na to, aby čelil otázkám v jídelně, vydal se proto místo toho na hangárovou palubu. Dorazil právě ve chvíli, kdy z výtahu vyložili Jonáše a dostrkali ho na jeho místo. Tým mechaniků, připomínajících lékaře, už na něj čekal s lampami a dalšími nástroji v rukou.


    Rowan se obrátil k námořnímu seržantovi: „Mohl byste mně přinést hrnek něčeho?“ Cítil, že se pod ním nohy každou chvíli podlomí. „Čehokoliv.“


    „Jistě.“


    Muž odběhl, aby se vzápětí vrátil s otlučeným hrníčkem plným čaje. Sledoval, jak Rowan usrkává, a zamumlal: „Jen si dejte pozor, pane, ať na to nepřijdou, protože jinak skončím v base.“


    Až teď si Rowan uvědomil, že minimálně třetinu obsahu nápoje tvoří čistý rum.


    „Díky,“ usmál se.


    Muž si otřel umaštěné ruce do kusu hadru. „Viděl jsem tu zasranou rybu. Hnala se přímo do levoboku. A minula ty naše starý necky jen tak o dvacet stop, víc to nebylo.“


    Rowan o tom uvažoval. Velitel německé ponorky si byl tak jistý. Vypálil jedno jediné torpédo, ty zbývající si chtěl nechat na konvoj, který měl pro něj skutečnou cenu. Předpokládal, že o bezvýznamnou eskortu Hustleru se postarají jeho kolegové, takže jemu už pak nebude nic bránit v tom, aby si jenom vybíral vhodná místa pro palbu na nákladní lodě.


    Takže musel počítat s tím, že na cestě sem je už i něco mnohem těžšího. Něco, co bude schopno poslat zmrzačenou letadlovou loď během pár vteřin ke dnu. Přílišná sebedůvěra se mu stala osudná.


    Znovu zavrčel výtah a dopravil dolů na hangárovou palubu havarovanou stíhačku. Muži se k ní rychle rozběhli a ze všeho nejdříve zkontrolovali práci svých kolegů na palubě. Zda něco neopomněli a zda nehrozí nebezpečí požáru.


    Seržant tiše pokračoval. „Na týhle mašině lítal pan Maynard. Fajn mladej kluk. Minulej tejden mu bylo dvacet.“ Pohlédl Rowanovi do tváře. „Patron ale nemohl asi dělat nic jinýho. Buď on, nebo my všichni ostatní. I tak…“ Větu nedokončil.


    „Proveďte! Okamžitě!“ rozeřval se opět tlampač. „Připravit na zadní části paluby k bojovému vzletu dva swordfishe! Připravit ke vzletu…!“


    


    


    Rowan konečně dorazil do kajuty, kterou měl po dobu pobytu na této lodi propůjčenou, a zjistil, že tam na něj čeká Bill.


    Mlčky se vedle sebe posadili na kavalec. Po chvíli Bill prudce pronesl: „Víš, co si myslím? Že se Skopčáci rozhodli celý tenhle konvoj prostě zrušit.“


    Rowan na něj překvapeně pohlédl. To nebyl ten Bill, kterého znal.


    „Tak to jim to asi nebudeme smět dovolit, co myslíš?“


    Bill se ušklíbl. „Říkáš to, jako by na tom, co my chceme, nebo nechceme, záleželo. Jako by do toho neměl už kdo co mluvit, co?“ Opřel se o stěnu za kavalcem. „Jak se cítíš, Time?“


    Rowan o tom chvíli uvažoval. Cítil se mnohem klidnější. Nejspíš za to mohl poděkovat tomu rumu.


    „Občas mám pocit, že to, co dělám, vlastně ani nejsem já. Jako třeba zrovna teď na můstku, když jsem seřval kapitána. Nemohl jsem si ale pomoct. Totéž s tím hydroplánem. Poslal jsem ho dolů, jako bych chtěl ty, co v něm seděli, potom pozvat na panáka. A přitom jsem je měl zabít, hajzly. Nejsme tu přece proto, abychom s nimi hráli kriket…“ Konečně se k příteli obrátil. „… nebo ragby, když by na to přišlo. A pořád něco předstíráme, na něco si hrajeme. Dělá se mně z toho zle.“


    Do kajuty nahlédl Lord Algy. „Frank se už posadil a řekl si o něco k snědku. Jdeme ho navštívit, platí to? Už jsem to dohodl s doktorem.“


    Oba okamžitě vyskočili, šťastni, že už nebudou dále rozebírat své nejniternější pocity.


    Vysoko nad hlavami se jim chvěla letová paluba v rytmu motorů další hlídky připravené vzlétnout a pokusit se vsadit na svou štěstěnu.
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    Rozdělení


    


    


    


    Rowan seděl u stolu v jídelně a studoval nabídku toho, čemu stevardi říkali snídaně. Neochotně natáhl ruku a zase ji stáhl zpět. Znechuceně hleděl do vlastního talíře. Dva hubeňoučké párky a nerovnoměrné kolečko sraženiny vytvořené ze sušených vajec. To vše klouzající sem a tam ve velké louži sádla.


    Stevard, stojící na opačné straně stolu, si všiml jeho výrazu a ušklíbl se. „Je válka, pane.“


    Rowan pohlédl přes stůl a zaregistroval, jak se loď kymácí. Během noci se moře ještě více rozbouřilo. Slyšel, že konvoj zvýšil rychlost, takže zde byla, byť nevelká šance, že v kombinaci s bouřícím se mořem to umožní se během následujícího dne německým ponorkám úplně ztratit.


    Pokoušel se o tom všem uvažovat a nevšímat si přitom skřípání a kvílení trupu a všech jeho nástaveb a útržků z rozhovorů té hrstky důstojníků, kteří dostali povolení posnídat v alespoň trochu civilizovaných podmínkách. Depeše z Admirality varovala před přítomností sedmi německých ponorek někde poblíž. Jednu už se jim určitě podařilo zničit. Druhou, aspoň podle toho, co hlásily jejich posádky, poškodily šalupy. Zbývalo jich tedy pět. To nebylo zase tak špatné.


    Pět ponorek. Začal si tu představu převalovat v mysli sem a tam, přemýšlel teď o posádkách těch plavidel. Každá ponorka měla na palubě takových šedesát mužů, takže teď, když hledí na rychle stydnoucí a stále nechutněji vyhlížející snídani, krčí se někde pod ním v arktickém moři okolo tří set Němců, čekajících na příležitost, jak se do nich pustit.


    Hořce se usmál. Z toho by člověk zešílel. Z toho se musí zešílet.


    Vedle něj se na židli těžce svalil Bill Ellis zrovna ve chvíli, kdy se loď zanořila do hluboké propasti mezi vlnami. Zasténal.


    „Bože, doufám, kamaráde, že dneska se létat nebude!“


    Rowan nepřítomně přikývl a v duchu teď uvažoval o Creswellovi tam dole v lodní nemocnici Hustleru. Přemýšlel o tom, proč se konstruktéři rozhodli umístit nemocnici a ošetřovnu do samé přídě lodě. Pokud někdo opravdu trpí bolestmi, takové pohupování nahoru a dolů v přídi, kde to je obzvlášť cítit, mu rozhodně nemůže být příjemné. Aspoň si to vždycky myslel. Teď, v případě mladého Franka Creswella ale konečně důvod pochopil. Nejspíš byli konstruktéři vedeni snahou zabránit přátelům těžce raněných je vidět bezprostředně poté, co zranění utrpěli. Možná šlo stejnou měrou o to, aby byli chráněni potenciální návštěvníci, jako aby se zraněnému umožnilo se zotavit.


    


    Když se k němu konečně dostali, překvapilo je, jak je bledý a že vypadá mnohem starší. Stáli kolem jeho postele a snažili se říkat prázdná slova plná útěchy.


    Creswell se ale najednou zeptal: „Zpomalili jsme, proč?“


    Pohlédli na sebe, Rowan, Bill a Lord Algy, a teď, kdy by bylo třeba něco říci, jim náhle chyběla slova.


    „Pozor na horní palubě, obrátit se vzad a salutovat,“ zaburácel tlampač.


    Následovala chvíle ticha, aby se otáčky motoru zase zvýšily na původní úroveň.


    „Někoho právě pohřbili, že ano?“ spíše konstatoval, než že by se zeptal Creswell tichým hlasem.


    


    Rowan odsunul stranou svůj tác a natáhl se pro krajíc. Přinejmenším chleba byl na těchhle v Americe postavených letadlových lodích lepší.


    Přistihl se, že uvažuje o těch mílích a mílích, jež loď a celý konvoj urazily v průběhu noci. Pilot se vztekem v očích a se zlomeným vazem zůstal daleko za nimi, stovky a stovky metrů hluboko.


    Zrovna když vycházel z jídelny, napjatý jako struna, tlampač se znovu rozchrčel. Pozdravil ho chór vzteklých hlasů, nadávek a výkřiků. „Vypněte někdo ten krám!“


    „Hovoří kapitán.“


    „To je jasný, že se to nedá vypnout,“ zašklebil se Bill. „Jako by se snažili umlčet boha!“


    „Dnes ráno jsem obdržel důležitou depeši z Admirality,“ oznámil Turpin.


    V okamžicích ticha, jež následovaly po tomto dramatickém úvodu, si Rowan představil ty miliony depeší, jež každou vteřinu každého dne zaplňují prostor okolo. Jedna z nich sem dorazila jenom proto, aby ho informovala o smrti rodičů.


    „… z níž jsem se dozvěděl, že doprovodná skupina Domácího loďstva se během noci střetla s těžkými německými plavidly. Jedno z nich byl podle informací, jež máme k dispozici, bitevní křižník Scharnhorst. Boj se vedl na velkou vzdálenost a německým lodím byly způsobeny těžké škody. Naše vlastní eskadra utrpěla určité poškození a došlo i k nějakým ztrátám, nepřišli jsme ale o žádnou loď.“


    Odmlčel se a Rowana napadlo, že to bylo proto, aby se měli všichni čas rozjásat. Bylo to jako v nějakém filmu.


    Kapitánův nevzrušený hlas pokračoval. „Dostal jsem pokyn se za všech okolností vyvarovat střetu s touto nepřátelskou skupinou a admirál velící silám Domácího loďstva udělá všechno proto, aby jakémukoliv dalšímu nepřátelskému útoku zamezil.“


    Několik důstojníků začalo tlouci do stolů noži a vidličkami a jeden z nich vykřikl: „To kurva doufám, že jo!“


    Turpin ještě neskončil. „Domluvil jsem se s komodorem konvoje, který se mnou souhlasí. Změníme nyní kurz a k cíli naší cesty poplujeme jižněji. Pokud se k nám Growler nepřipojí podle plánu, nebudu mít jinou možnost než postupovat samostatně. To je vše.“


    Tlampač umlkl a jeho kovový hlas nahradil šum hovoru a různých spekulací.


    „Možná má pravdu,“ uvažoval Bill Ellis. „Asi by byl nesmysl plout tak velkou oklikou na sever, když se odtama na jih tlačí Skopčáci s těma svejma velkejma neckama. To ale musela bejt podívaná, Time. Jak všechny ty kanony střílely na míle daleko přes moře, a přitom na obou stranách viděli jenom stíny.“


    Rowan se bavil s pilotem, kterého poslali, aby se spojil s Growlerem. Druhá letadlová loď plula pořád v původním kurzu, čtveřice doprovodných šalup kolem ní poskakovala jako smečka pozorných teriérů. Obě skupiny si vyměnily jenom krátké informace. Kontradmirál Chadwick se připojí ke skupině. Zatím k tomu ale nedošlo a Turpin se rozhodl, že už déle čekat nebude.


    Bill si prsty prohrábl své světlé vlasy a zívl. „Brzy uvidíme, co se bude dít. Turpin určitě pošle nahoru pár kluků, a pokud to bude čistý, nechá nabeton změnit kurz.“


    Rowan se snažil neuvažovat o tom, co se mohlo s Growlerem stát. Za války byl nesmysl se tak moc vázat na jednu loď. Nemohl si ale pomoci. Ta malá letadlová loď mu přirostla k srdci a on se cítil být spojený s ní, ne s Turpinem.


    Pokud by se ovšem podařilo Turpinovi bezpečně dostat konvoj až pod ochranu ruských pobřežních baterií, znamenalo by to pro něj obrovský úspěch. Ale asi nebylo dobré uvažovat takhle v rovině jednotlivců a jejich ambicí, snů a tužeb. Konvoj, který bezpečně doplul do cíle, rychlé vítězství nad útočícím německým bitevním křižníkem a jeho doprovodem – to byly věci, které chtěli lidé ve válkou ztýrané Británii slyšet a číst.


    Jakýsi poručík slyšel, co Bill řekl, a prohlásil: „Měli bychom zatracenou kliku, kdyby se rosničkáři podařilo v té vichřici vypustit meteorologický balon!“


    Bill pohlédl na Rowana, který zamířil pryč od stolu. „Něco se podělalo?“


    Rowan pokrčil neurčitě rameny. „Všechno. Vždyť jsi to taky slyšel. Nedává to přece smysl. A co ten hydroplán? Vždyť je to nesmysl.“


    „Já myslím, že patronovi je to všechno jasné.“ Billův hlas zněl ustaraně. „Měl by ses na to vykašlat, Time.“


    Rowan si všiml, že všichni okolo přestali jíst a začali se na něj dívat. Asi jim připadal směšný. Ať si trhnou nohou.


    „Jdu do operačního,“ vyhrkl.


    Poručík se tiše zeptal: „Je tvůj kámoš v pohodě?“


    Bill si promnul bradu. „Je v pořádku. Nemá to teď dobrý. Dostal špatný zprávy z domova.“


    „Aha,“ zamumlal poručík. „Můžeš mně podat marmeládu?“


    Bill se smutně usmál. Nepsaná dohoda. Vyplnit trapné pomlky. Jít raději honem někam dál. Jenom se nebavit o problémech jiných lidí.


    Každý má přece dost těch vlastních.


    


    Rowan došel do operační místnosti a zjistil, že je tam nebývale rušno. Každý se bavil s každým, odevšad zněly hlasy, šuměla statická elektřina, občas diskrétně zapípala morseovka nebo se plechovým tónem ozvala vysílačka.


    Operační důstojník na něj unaveně pohlédl. „Vy teď přece nejste na řadě… Nebo ano?“


    „Ne, pane.“ Náhle mu přišlo to, že sem vůbec chodil, jako úplná pitomost. „Jenom jsem uvažoval o tom, co říkal kapitán.“ Pokrčil rameny, náhle nevěda, jak pokračovat. „Je to moc snadné, moc průhledné.“


    „A vy jste mně sem přišel vlastně říct co?“


    „Copak vám leží na srdci?“ Za skleněnou přepážkou se objevil velitel letecké složky.


    „Přišel nám říct, že nás chce někdo oblafnout.“ Hlas operačního důstojníka zněl nebezpečně klidně. „Komodor, Domácí loďstvo, zpravodajské oddělení i celá Admiralita, všichni si myslí, že už jsme v pohodě a napůl cesty doma, jenom on ví, že je to jinak!“


    „Nejsem žádný blbec, pane,“ vybuchl Rowan vztekle. „Jen proto, že mám na rukávu jenom dvě frčky a že jsem s Francisem Drakem nepotápěl španělské galeony někdy v roce 1588.“


    „Nechte toho.“ Šéf letců mezi ně vskočil. „Oba.“


    Pohlédl na Rowana, vycítil z něj jeho napětí i únavu z dlouhé a prakticky nepřerušené služby na moři.


    „Myslíte si, že Skopčáci nás tohle všechno nechávají dělat, protože si to sami takhle naplánovali?“ zeptal se klidným hlasem.


    Rowan přikývl. „Myslím, pane. Už jsem s takovým konvojem plul. Němci by nás nikdy nenechali doplout tak daleko, aniž by se do nás opravdu tvrdě pustili.“ Kývl směrem k vysoké skleněné desce, na níž byla pro snadnější orientaci křídou vyznačena poloha konvoje i další podstatné informace. „Jestliže nepřítel na nás zaútočil nějakými svými křižníky ze severovýchodu, Domácí loďstvo tam zůstane, aby mu čelilo, současně tím ale připraví naši ochranu o těžké lodě.“


    Operační důstojník přikývl. „To nezní nesmyslně. Víme sice, že Tirpitz je pořád ve svém fjordu a že Scharnhorst je to největší, co se nám teď někde okolo pohybuje.“ Jeho hlas zněl teď méně skepticky.


    Velitel letectva na Hustleru si to chtěl ujasnit. „Takže by na nás z jedné strany mohl tlačit svými jedněmi skutečnými těžkými loděmi, aby nás přinutil zabočit na jih a současně vázal Domácí loďstvo, zatímco by se další jeho lodě blížily z jihu.“ Pomalu přikývl. „Tak by to mohlo být. Všechno závisí na tom zatraceném hydroplánu. Bez něj, tedy bez zpráv od něj se bude muset jeho mateřská loď vrátit na základnu.“ Obrátil se k námořníkovi ovládajícímu komunikaci uvnitř lodě. „Spojte mě s kapitánem.“ Mrkl na svého přítele. „Za to mě bude mít rád.“


    


    Než velitel letectva skončil se svým výkladem, zůstával Turpin úplně zticha. Pak ale Rowan uslyšel ze sluchátka telefonu jeho vzteklý hlas.


    Velitel letecké složky sluchátko opatrně odložil, jako by bylo z křišťálu.


    „Kapitán mně řekl, že na jeho rozkaz už vyslal protiletadlový křižník jeden walrus. Ten má provést krátký průzkumný let, a až se vrátí, zase si ho vytáhnou na palubu. Celý konvoj pak provede nařízenou změnu kurzu, a to přesně za jednu hodinu. V tuto fázi se nebudou vyměňovat žádné depeše.“ Usmál se. „To je vše.“


    Do jasného světla lampy visící pod stropem vstoupil Dymock Kitto a všichni se obrátili.


    „Žádám o povolení vyslat stíhací hlídku, pane. Okamžitě. Znám poručíka Rowana už hodně dlouho a jeho úsudku věřím.“ Chladně pohlédl na operačního důstojníka. „A protože mám stejnou hodnost jako vy, pane, rád bych dodal, že i já jsem důstojníkem jenom dočasně, a přesto se domnívám, že mám nalétáno víc hodin než jakýkoliv jiný pilot v celém Královském námořnictvu.“


    K úlevě všech se operační důstojník smířlivě usmál. „Doufám, že na naší straně…?“ Pak začal být opět komisní. „Patron nebude souhlasit s vysláním celé letky. Povolí start jednoho seafiru.“ Zamračil se. „Vy ne, Kitto. Vy tu musíte zůstat, abyste zvládal tu bandu z Growleru.“


    „Přinesu si věci,“ vstoupil do hovoru Rowan. „V pořádku?“ pohlédl na Kitta.


    Kitto pozvedl hlavu, jako by se snažil zaslechnout svištění větru, modrá brada mu zářila ve světle žárovky. „Není čas na hrdinství.“


    


    Když se hnal do kajuty, uslyšel Rowan z tlampače, že se má připravit vzlet jedné stíhačky. Takže Turpin souhlasil. Chvatně se navlékal do kožené bundy.


    V přípravně padl na Billa a další pohotovostní piloty vehementně protestující u velitele letectva.


    Ten se však nenechal zviklat. „Tohle není rutinní let.“ Zachytil popelník, užuž klouzající dolů ze stolu. „A nebude ani příjemný.“ Pokynul Rowanovi. „Teď vás seznámím s detaily. Máte padesát minut. Ani o vteřinu víc, tak na to nezapomeňte.“


    Na Jonáše, stojícího úplně osaměle na vlhkostí se lesknoucí palubě, byl zvláštní pohled. Postavy, které se shlukly kolem seafiru, vypadaly jako pozůstalí vypravující ho na poslední let. Nereálně působilo i přízračné světlo, znenadání se objevující nachové skvrny mezi pádícími mraky a nekonečné masy rozbouřené vody. V tom světle se hřebeny vln zdály být špinavě žluté a vzduch bodal a řezal jako chladný písek.


    Námořní seržant, který mu pomohl nastoupit do kabiny, utahoval popruhy zvlášť pečlivě. Oči mu v prudkém větru, prodírajícímu se skrz příhradový stěžeň a okolo můstku, slzely.


    „Kapitán sám převzal kormidlo, pane.“ Zasunul do zdířky kabel sluchátek a mikrofonu. „Tak to bude určitě všechno v cajku.“ Poplácal rukou na překryt kabiny a pak ho prudce zatáhl. Jeho rty ještě němě zašeptaly „mnoho štěstí“, pak už ale zmizel stranou. Vrtule sebou několikrát neohrabaně škubla, pak se probudila k životu.


    Už se nahoru na stěžeň vyhoupla i vlajka povolující start, aby ji ale vzápětí vítr roztrhal na kusy. Rowan doufal, že signalista má i nějaké náhradní.


    Světlo zamrkalo a Jonáš se jako had klikatě rozběhl vpřed. Působilo to dojmem, jako by se snažil vyhýbat loužím na dřevěné palubě.


    Jemně dopředu. Ocas se vyhoupl nahoru. Když si Rowan představil listy vrtule, zasekávající se do paluby, jako obvykle ho polil ledový pot. Teď zlehka.


    Dozadu se propadlo obvyklé panoráma. Barevné kombinézy, „pálkař“ a jeho muži. Jako poslední vjem mu v paměti utkvěl osamělý námořník s kbelíkem v ruce, který bez hnutí ztuhnul pod lodním ostrovem, když si uvědomil, že se tam objevil v nesprávnou chvíli.


    Sledoval, jak se k němu zběsile řítí okraj paluby, měl podobný pocit, jaký musí mít muž v autě, kterému přestalo fungovat řízení i brzdy a před nímž se krajina láme do hrany útesu…, a pak se přes ni s řevem přehoupl.


    Několik dalších minut mu trval okruh nad letadlovou lodí, protože se musel potýkat s brutálními nápory větru, které zjevně netoužily po ničem jiném, než mrštit letounem zpět o palubu.


    I tak to ale byl skvělý vzlet, což si uvědomil, když měl možnost přes špičku pravého křídla sledovat, jak se loď zmítá ve vlnách. Bylo až neuvěřitelné, že se mu to povedlo. Tiše si začal prozpěvovat. Každý se rád pochlubí tím, co umí. Turpin je teď na koni, protože všem ukázal, že zvládne Hustler lépe než kdokoliv jiný. Rowan se pro sebe usmál. A co já?


    Předtím, než se obrátil a zamířil k jihu, vrhl ještě dlouhý pohled na vzdálený konvoj. Z operačního se dozvěděl, že Domácí loďstvo uvolnilo pro přímou ochranu konvoje jeden křižník, a vskutku se mu dařilo rozpoznat jeho kontrastně kamuflované boky tam v dálce za štíhlejší siluetou protiletadlové lodě.


    Odvrátil se a nechal i tento úchvatný obraz za sebou.


    Chudák starý walrus. Jak mohl člověk, který vymyslel něco tak úchvatného a dokonalého jako seafire, zkonstruovat tak neohrabanou věc, jako byl nemotorný shagbat17? Osádky těchto obojživelných letadel měly jenom jednu výhodu – mohly přistávat na vodě. Za podmínek, jaké panovaly zrovna teď, by to ale bylo taky hodně drsné. Vzpomněl si na arado a uvažoval chvíli o tom, zda ty Němce vyzvedli.


    
      17 Obě letadla, seafire i walrus, byla produktem společnosti Supermarine, v té době již Vickers Supermarine. Poznámka překladatele.

    


    Pozorně a metodicky se pustil do studia obzoru. Byl sice zamžený, občas plný vodní tříště, případně dešťové přeháňky, pořád to ale ještě šlo.


    „Haló, Jonáši, hovoří Čejka. Žádné stopy po walrusu?“ ozval se hlas ve sluchátkách.


    Rowan přepnul vysílačku. „Negativní.“


    Přímo si představoval, jak Turpin funí: „Ztráta času. Zatracení amatéři.“


    Mířil teď do oblasti, kde se hromadily mraky, a přímo cítil, jak to s letadlem cloumá, jako by si s ním hrál nějaký neviditelný obr. Začal stoupat, opakovaně přitom kontroloval směr letu na kompasu. Bylo tak snadné nechat se unést. Usmál se pro sebe. Doslova. Za podmínek, kdy nebyla vidět země, nebylo radno brát navigaci na lehkou váhu.


    Dvanáct tisíc stop, motor šlapal jako hodinky. Pokusil se uvolnit, měl ale pocit, že mu to jde den ode dne hůř.


    Když pomyslel na to, že by potřeboval dovolenou, automaticky se mu vybavil domov. Na to, co ho při téhle návštěvě bude čekat. Na projevy soustrasti. Na tu morbidní zvědavost, která se objevuje v očích lidí, když hovoří s někým, komu se přihodilo něco zlého.


    Ztuhl. Uzounkou trhlinou mezi mraky zahlédl jakousi barevnou skvrnku. Opatrně k ní sklonil nos letadla a odjistil spoušť palubních zbraní. Tentokrát to nemuselo být jen bezmocné arado.


    Když ale listy vrtule protrhaly mraky a jejich cáry zmizely za letadlem, jasně uviděl létající člun Walrus z protiletadlového křižníku – hluboko pod sebou a jen taktak viditelný na pozadí převalujících se mas vody. Zahleděl se na něj a znovu ho napadlo, jak jen může někdo dělat tuhle práci. Maximální rychlost sto třicet pět… Zalapal po dechu, protože mrak vedle něj se rozprskl do jedné velké ohnivé koule. Na pár okamžiků si myslel, že ho musela sledovat dvě nějaká letadla, která se teď v mraku srazila. Pak ale zpozoroval masu špinavého kouře, a když se podíval dál, za masivní základnu mraku, uviděl ty lodě. Pluly nalevo od něj. Pak už se prostor kolem něj naplnil dalšími a dalšími explozemi, když jeden šrapnel vybuchl přímo za ním, seafire se otřásl, Rowan se ale plně soustředil na lodě. Byly tři. Jedna z nich byla zvlášť velká, a přestože plula dost daleko, stále se dal rozpoznat její můstek a silná výzbroj a obrovská vlna okolo přídě, prodírající se vodou směrem k severu.


    Další byly torpédoborce, velké, nejspíš třída Karl Galster. Rowan už se s nimi v těchto vodách setkal dříve.


    Přibylo dalších explozí, tentokrát přímo ve směru jeho letu, takže strhl letadlo doleva, ztratil a potom zase nabral výšku ve snaze vyvést dělostřelecké důstojníky z konceptu. Nepoužívají žádné špuntovky, usoudil. Musela to být děla sekundární výzbroje bitevního plavidla. Křach… křach…


    Prudce otočil letoun a rychle ztratil výšku, jak se skluzem blížil k walrusu, zjevně se sotva vlekoucímu. Když se k němu dostal Rowan blíž, uviděl, že je dvouplošník pořádně pocuchán flakem, v horním i spodním křídle byly jasně patrné velké a dlouhé trhliny. Vrtule tlačného motoru se stále vytrvale točila a podle blikání signální lampy ho osádka zpozorovala.


    Rowan podrovnal letoun, pozorně zkontroloval ve zpětném zrcátku prostor za sebou a pak i nad sebou, jenom aby se ujistil, a pak už zamířil přímo k létajícímu člunu. Dobře viděl dva členy jeho osádky, po třetím ale nebylo ani stopy.


    Rowana napadlo zjistit, zda se letadlová loď náhodou nenachází v dosahu rádiových vln, a zapnul vysílačku. Prakticky vzápětí ale zjistil, že rádio je úplně mrtvé. Ten velký výbuch šrapnelu hned vedle něj musel něčím otřást, něco zničit. Natáhl se po své signální lampě a blikl walrusu krátký vzkaz. Návrat domů. Jejich rádio bylo zjevně také mimo provoz.


    Začal opět stoupat a sledoval přitom to podivné světlo, zaplavující mu skrz zamlžený čelní štítek kabinu. Nebylo možné ztrácet čas. Tu velkou německou válečnou loď by bylo třeba zastavit. Začal odhadovat rychlost a vzdálenost celé trojice plavidel.


    Zachovej klidnou hlavu. Rozhlédl se kolem sebe, kde je nejhustší oblačnost, do níž by se mohl schovat, a zamířil k ní. Turpin si bude muset být jistý. Určitě bude chtít vědět přesně, proti čemu stojí.


    Když se podruhé vyloupl z mraků, nacházela se trojice válečných lodí daleko po jeho pravoboku. Všechna tři plavidla k němu teď byla otočená bokem. Rowan na ně pohlédl dalekohledem a pokusil se zvládnout třes rukou, aby měl co nejvíce informací. Viděl ale – což bylo zvlášť nemilé –, jak se jeho směrem natáčejí dělové věže s dlouhými, předlouhými hlavněmi. Už se sice dostal z dostřelu protiletadlových zbraní, ne ale těchto těžkých děl. Už si byl jistý. Byla to obrovská loď, možná Hipper. Začal se rozhlížet po dalším kopci mraků, do něhož by se mohl skrýt.


    Když o tom později Rowan uvažoval, nemohl říci, že by něco cítil nebo snad dokonce viděl. Mnohem spíše než úder, rána, to byl pocit úderu. V jednu vteřinu se rozhlížel po mracích, v druhou vteřinu lapal po dechu, plíce měl jako v ohni a místo uší měl dvě otevřené rány. Aspoň tak mu to připadlo.


    Nemohl dělat nic jiného než zírat skrz vířící okruh vrtule na obraz před sebou. Ten ale nebyl pevný a ustálený, nedalo se poznat, kde je nahoře a dole, protože se začal otáčet. Nejprve pomalu, pak stále rychleji a rychleji.


    Chtěl začít křičet, chtěl začít něco dělat. Ale jediné, co dokázal, bylo nehnutě se dívat. Najednou přestalo existovat nebe s mraky, najednou nebylo žádné moře. Jednolitá plocha moře se začala lámat. Nejprve do podoby velkých bílých ploch, pak už byla rozpoznatelná místa, kde se moře bouřilo více, potom už i jednotlivé vlny.


    Teď, teď mu to všechno došlo. Z té velké válečné lodě ho museli zasáhnout hlavním dělem. Letadlo bylo prakticky zničené. Úplně zmizela polovina levého křídla. Ruce se daly konečně do pohybu, nejprve tápavě, pak ale stále zoufaleji a rychleji, rychleji a zoufaleji, to když mozek vyhodnotil informaci dodanou mu nosem jako pach kouře, to když si uvědomil, že má v levé botě mokro.


    Drahý bože. Opustil kabinu a zalapal po dechu, když do něj silou expresního vlaku narazil ledový vzduch a zalil ho jako příval. Pocítil paniku. Havárie. Padák. Mayday. Bože, pomoz.


    Byl hlavou dolů, visel a padal, kopal a tloukl kolem sebe jako topící se člověk. Ucítil prudké škubnutí, náhlý nával bolesti do nohy ho přiměl se vzpamatovat ve stejném okamžiku, kdy se mu nad hlavou otevřel vrchlík padáku, zadržel jeho pád a vystavil ho ledovému větru, v němž mu okamžitě ztuhly oči i rty.


    Kroutil se v popruzích, vzlykal bolestí, a přitom slyšel neustávající řev. Potom uviděl Jonáše. On – ona – klesal dolů, ve spirále, nechávaje za sebou vlečku kouře, až ho pohltilo moře. A pak už Rowan neslyšel nic, a když si protřel rukou oči, zmizel už i kouř.


    Rowan pohlédl dolů mezi vlastní nohy. Jednu botu měl jasně rudou. Začal se mu zvedat žaludek. Cítil, že má na sobě plovací vestu, cítil všechny prsty. Pak zaslechl výbuchy dalších šrapnelů a odkudsi z mysli se mu vynořila otázka: Proč Němci plýtvají municí? Pokud tedy…


    Počkal, až nápor větru padákem otočí, a pak pohlédl směrem, odkud se nesla palba. Němci byli daleko odtud. Jonáš umíral mnohem déle, než si myslel, a odnesl ho mnohem dále. Ucítil, jak se ho zmocňuje podivná směs pocitů – zlosti a žalu – jako požár. Ubohý Jonáš.


    A pak nevěřícně pohlédl dolů a uviděl pod sebou mezi dvěma vlnami, které jím zmítaly sem a tam, ten archaický walrus. Bylo to jako šílencův sen. Na přídi někdo stál, napůl tělem vysunutý z úzkého kruhového okýnka, a mával mu. Vypadal jako „půlmuž“. Jako figurína na přídi dávných lodí, jenom zde krášlící nos starého letadla. Rowana to přinutilo se hystericky zasmát. Nemohl se přestat smát ani ve chvíli, kdy s obrovským šplouchnutím dopadl do vody a kdy ho padák začal vléct vlnami jako kus náplavového dříví.


    Rowan rychle pozbýval vědomí. Jenom jakoby z dálky slyšel pronikavý jekot motoru walrusu, něčí křik. To jsou blázni. Vždyť je ti Skopčáci dostanou. A nebudou moci vzlétnout. Jsou to šílenci, skvělí šílenci.


    Muselo být po všem.


    Musel být mrtvý.


    


    Oči ho přinutilo otevřít, když ucítil, jak něco horkého stéká přes rty. Pak se ho zmocnila hrůza a on se začal potýkat se zjištěním, že není mrtvý. Ani že už není ve vodě. Ležel ve velkém, krabici připomínajícím břiše walrusu a obrovskou dírou v jeho boku se díval na vlny… Ale moře bylo dole. Pokoušel se to pochopit. Takže vzlétli.


    Uvědomil si, že se k němu někdo plazí. Byl to mladý chlapík s neuvěřitelně modrýma očima. Podařilo se mu překřičet dunivý řev motoru. „V poho, kámo?“ Poklepal Rowanovi na nohu. „Už jsem ti ty díry obvázal, lepší to ale bude nechat doktorovi.“


    Rowan se pokusil něco říci, slova mu ale nevycházela ze rtů. Na malé sedačce pod pilotem seděl další muž. Jeho tělo sebou ale neovládaně škubalo ze strany na stranu, jednu ruku měl utrženou a všude byla spousta krve. Už toho sami vytrpěli dost a dost, přesto byli znovu ochotni riskovat vše a přistáli na moři, aby se pokusili zachránit muže, v jehož opravdovou záchranu sami nemohli ani věřit.


    Chlapík s modrýma očima doklopýtal dopředu a poplácal pilota po rameni. „Je dobrej, Jime!“ zařval. „Schytal to do nohy, ale myslím, že to půjde!“


    Pilot neměl na hlavě kuklu, sluchátka si nějak upevnil rovnou na starou odřenou čepici se štítkem.


    Rowan ho slyšel odpovídat: „To je určitě kvůlivá tý brandy, cos do něho napumpoval! Fajn, že k něčemu byla!“


    Rowan se opřel o chvějící se kostru letounu, dobře si uvědomuje přítomnost mrtvého muže, a uvažoval, proč si neuvědomuje nic z toho, jak ho zachránili a pak s ním vzlétli. Možná už taky umřel, ale pak ho něco přivedlo zpátky.


    Když se pohnul, ucítil, jak mu v letecké kombinéze šplouchá voda. O hodinky někde přišel. A bolest byla čím dál tím horší.


    „Vem si aldisku! Tamhle je ten zasranej konvoj!“ Pilot se rozřehtal. „To jsou mně teda krasavice!“


    Druhý muž vystrčil levými dvířky ruku s lampou a walrus klesavou zatáčkou zamířil k hladině.


    „Mám jim rovnou říct o těch Skopčákách?“


    Pilot se pootočil, aby na něj mohl pohlédnout. „Kurva, ne! Počkej, až nás vytáhnou!“


    Teprve nyní měl Rowan možnost pohlédnout mu do tváře. Zpod čepice se mu přes oko táhl hrubý obvaz, na tvářích měl zaschlou krev. Za to, co udělal, by si zasloužil Viktoriin kříž.


    Ten druhý chlapík se už mezitím zase plazil dozadu. „Připrav se, kámo!“ houkl. „Když sebou plácneme do moře, tak fakt plácneme!“


    Trhlinou v trupu viděl Rowan, jak je míjí něco velkého a pevného. Byla to obrovská nákladní loď, poskakující na vlnách nahoru a dolů, lehce, bez sebemenší námahy. Fascinovaně na to představení hleděl. Pak se walrus dotkl vody, bolest se znovu ozvala a vyčerpala z něho poslední zbyteček sil.


    


    Když Tim Rowan znovu otevřel oči, musel se začít vypořádávat s komplexem zcela nových zvuků a pachů. Okamžitě ale pochopil, že je v teple a v bezpečí. Ležel na bíle povlečené posteli a pod tuhým, naškrobeným prostěradlem byl nahý, zraněnou nohu mu obepínal nový, pevný obvaz, který sám o sobě jako by dokázal zahnat bolest kamsi do povzdálí. Opatrně pozvedl hlavu, pln obav, že se agonie zase vrátí.


    Pak přišlo další uvědomění. Pohyb byl jiný. Tentokrát pravidelné, ale současně nervní a neklidné pohupování torpédoborce zanořujícího se do vln a zase na ně vyskakujícího. Rozhlédl se po okolních lůžkách, pohupujících se ve stejném rytmu. Všechna byla prázdná, všechna byla klinicky čistá… Nacházel se v nemocnici válečné lodě.


    Zaposlouchal se do rachotu lopatek, do typických vibrací motorů torpédoborce. Musel být pořád ještě pod vlivem nějakých utišujících prostředků, protože udržet oči otevřené bylo pro něj skoro nemožné.


    „Všecko skovat pod deku, pane!“ ozval se veselý hlas. Mužík měl zjevně na starost péči o nemocnici a zakládal si na tom – kapsu u blůzy měl plnou tužek nejrůznějších barev, sloužících kdoví k čemu.


    „C-co je to za loď?“ zeptal se Rowan chraptivě.


    „Tydle necky?“ zareagoval mužík automaticky. Kuckavě se zasmál. „Pathan, torpédoborec třídy Tribal, kapitánovi říkaj komandér Nash. A co kdybyste si teďka zase hodil šlofíka, pane?“


    Pohlédl Rowanovi do očí a dodal mnohem vážněji: „Je mně fakt líto vašich kamarádů, pane. Aspoň, že vy jste měl kliku. To si opakujte furt dokola.“


    Rowan měl pocit, že se mu rozskočí hlava. Velmi pomalu a s důrazem na každé slovo se zeptal: „Co se stalo? Řekněte mně to, prosím.“


    Zřízenec se naklonil nad postel a přitiskl Rowanovi ruku na čelo.


    „Vy si nic nepamatujete, pane?“


    Rowan potřásl hlavou. I to si vyžádalo neuvěřitelné úsilí.


    Muž si vzdychl. „Pluli jsme akorát na pravý straně konvoje, když jsme uviděli to vaše letadlo. Starej nám nařídil, abysme se přichystali, prej co kdybyste tu sebou řízli. Jedna tlustá mrcha před náma vychlístla nějakej volej na vodu, aby to bylo klidnější, a starej k tomu vašemu ajráku poslal člun. Ty kluci z toho člunu se tam pohádali s vaším pilotem, kterej chtěl, aby převezli i všecky mrtvý, ale komodor a náš starej mu řekli, že to teda ne. A že se tam ten rozstřílenej ajrák nechá i s nima. No a pak vás ty kluci se člunem dovezli.“ Pohlédl stranou. „A pak se něco stalo, nikdo neví pořádně co. Jimmy, to je u nás první, si myslí, že tam prskla nějaká světlice, nebo se podělalo něco s elektrikou, nikdo ale –“


    Rowan se natáhl a popadl ho za zápěstí. „Oba ti muži zahynuli? To je to, co mně chcete říct?“


    Zřízenec na něj vystrašeně pohlédl. „Jak jsem říkal, měl jste štěstí, pane.“


    Rowan se pokusil posadit, muž ho ale bez milosti zase přinutil si lehnout.


    „Jak dlouho už tu jsem?“ vydechl Rowan.


    „Asi dvě hoďky vod tý doby, co se na vás kouknul doktor, pane. Jsme na jednom z těch velkejch tribalů, takže máme i doktora.“


    „Sežeňte mně ho.“ Rowan viděl, jak se mužův výraz mění. Ještě chvíli a nechá mě snad rovnou zavřít. „Já nebyl členem osádky,“ zdůraznil. „Jenom mě zachránili.“


    „A rovnou do tohodle pekla?“ Mužík se natáhl po sluchátku. „Doktore, pane? Tady je Wilkins. Ten z toho ajráku s váma chce mluvit.“ Pokývnutím hlavy to, co mu někdo na druhém konci drátu řekl, schválil. „To už jsem mu taky říkal, pane.“


    Rowan vykřikl, jak mohl nejhlasitěji: „Řekněte mu… Že mě… že mě sestřelil… těžký křižník.“ Jeho slova dopadala na muže jako údery pěstí. „Nej-nejspíš Hipper. Jenom mu to řekněte, proboha.“


    Za pár okamžiků se po celé lodi rozřinčely poplašné zvonky jako smyslu zbavené a nad jejich drnčením zaburácel tlampač: „Obsadit bojová stanoviště! Obsadit bojová stanoviště!“


    Ozvala se tlumená exploze, tu vzápětí přehlušila druhá, hlasitější. Zvonky přestaly drnčet a na postel se Rowanovi sneslo několik vloček oprýskané barvy ze stropu.


    Nemocniční zřízenec odložil sluchátko. „Řek bych, že máme společnost, pane.“


    Zástěna nahrazující dveře se odsunula stranou. Muž, který prošel dovnitř, musel být kapitán torpédoborce. Drsně vyhlížející fregatní kapitán ve špinavě hnědém svetru pod rozepnutým námořnickým kabátem a ve vysokých kožených botách.


    „Říkal jste křižník?“ zavrčel. „Tak to ho musíme mít tady. Ještě něco?“


    V průchodu se objevil námořník s ocelovou přilbou na hlavě.


    „Kapitáne, pane. První důstojník s vámi chce mluvit, prosím.“


    „Počkejte,“ zavrčel kapitán a podíval se na Rowana.


    „Dva torpédoborce. Velké.“ Na kapitánovi bylo vidět, jak se mu to vše honí hlavou. Každou chvíli se mohla jeho loď dostat do bitvy. Věděl, že ho potřebují na můstku, že by tam měl být. Ale přesto se sem rozhodl přijít. Aby si byl jistý. Aby dal dohromady všechny informace, jež by mu mohly jakýmkoliv způsobem pomoci. A i proto, aby z Rowanovy tváře, z jeho pohybů, z jeho chování odhadl, do jaké míry se tomuto muži dá věřit.


    Když Rowan kapitánovi chaoticky řekl všechno, co věděl, vše, na co si dokázal vzpomenout, muž přikývl. „Dobře. Díky. Aspoň nebudeme překvapení.“


    Obrátil se, prošel průchodem na chodbu a nařídil, aby mu okamžitě poslali signalistu. To všechno klidně, nezvýšeným hlasem.


    „A teďka, pane,“ zřízenec pohlédl na svou zatím jedinou ovečku, „vás voblíkneme do něčeho teplejšího.“


    


    Po celé lodi zvonily zvonce a klapaly jeřáby, doplňující ve věžích munici. Muži stáli u zbraní a čekali.


    Na můstku sledoval fregatní kapitán svého signalistu, jak co nejrychleji předává získané informace komodorovi a nejvyššímu důstojníkovi doprovodné formace.


    „Pošlete zprávu taky na tu placatou kocábku, signální. Řekněte jim, že jsme vytáhli z vody jednoho z jejich chlapců. Jmenuje se Rowan.“


    Obrátil se a sledoval, jak se daleko napravo od konvoje k nebi zvedly další dva bílé gejzíry vody. Německý velký křižník byl pořád ještě mimo dohled i svůj dostřel. Zatím se nemířenou palbou pokoušel konvoj jenom zastrašit. Jeho kapitán určitě doufal, že se nákladní lodě rozptýlí a stanou se pak snadnými oběťmi ponorek.


    Navigační důstojník sledoval, jak si kapitán nacpává a zapaluje dýmku.


    „Je divný, že z Hustleru vůbec nehlásili, že se jim nevrátilo jedno letadlo, že, pane? Myslel bych si, že by to kapitána mělo vystrašit.“


    Nash na něj pohlédl skrz plamen hořící zápalky. Ne, kdybys znal Turpina, stejně jako ho znám já. „Asi si říkal, že to není důležité.“


    Obrátil se a převzal od signalisty blok. Pomalu si pročetl přepis depeše a přikývl.


    „Signální!“


    Námořní seržant sklonil dalekohled. „Pane?“


    Kapitán se mírně usmál. Se signalistou se znal už velmi, velmi dlouho.


    „Pokud vás mohu požádat, vztyčte bojovou vlajku.“
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    Do ohně


    


    


    


    Dveře nemocnice se s bouchnutím otevřely, dovnitř vběhl mladý poručík s šarlatovým proužkem mezi zlatými proužky svých frček, zapadl do malé kanceláře, kde si rychle nacpal do kapes něco věcí, a pak se hnal zase k východu.


    „Co se děje, pane?“ chtěl vědět zřízenec.


    Rowan sledoval zmatek zračící se v mladistvé doktorově tváři. Musel předtím, než nastoupil k námořnictvu, sotva ukončit školu. Nejspíš byl na své první lodi.


    Doktor na ně pohlédl očima plnýma úzkosti. „Nic moc.“ Když torpédoborec poskočil a prudce sebou škubnul, smýklo to s ním tvrdě o jedno lůžko. „Přidali jsme. Ostatní torpédoborce zůstaly s námi.“ Promnul si oči. „Musím přemýšlet.“


    Zřízenec pro Rowana někde sehnal těžký ponorkářský svetr a nějaké kalhoty. Jednu nohavici u nich ale musel rozříznout, protože jinak by do ní Rowan nedostal nohu obalenou tlustou vrstvou obvazů. To úsilí je oba vyčerpalo, ale doktorův zjevný strach je opět vyburcoval.


    „Bude lepší, když půjdete do jídelny, pane,“ navrhl zřízenec. „Ten kluk, co ho mám na povel, ji už začal předělávat, aby se tam dali strčit ranění. Už tam na vás čekají.“


    Doktor rychle zamrkal. „Ano. Půjdu tam.“ Pokusil se na Rowana usmát, kupodivu to působilo ještě zoufaleji. „Budete v pořádku. Jenom zůstaňte tady a –“


    Několik dalších výbuchů otřáslo trupem lodě jako vzdálená bouře, doktor bez jakéhokoliv dalšího slova zmizel.


    „Chudák jedna pitomá,“ vzdychl zřízenec. „Ten je dobrej leda tak na to, aby děckám vytahoval třísky z prstů. Až tu začnou lítat šrapnely a urvaný nohy, bude úplně na hovno.“ Popadl tašku se symbolem červeného kříže. „Tak já taky jdu.“ Zašklebil se. „Zůstaňte tady, jak vám doktor řek.“ Pak také zmizel.


    Rowan si lehl na záda a zaposlouchal se do zvuků moře a motorů, uvědomoval si přitom všechna žebra. Až když si ho zřízenec opřel o postel a pokoušel se ho navléci do toho svetru, všiml si Rowan, že má celé tělo pokryté modřinami a ranami. Některé z nich musely způsobit popruhy padáku, když se mu při otevření zaryly do ramen. Ten největší černomodrý šrám nejspíš pocházel od okraje kabiny Jonáše, když se z ní dral ven, nebo mu ho musel udělat náraz při přistání walrusu. Vypadal, jako by za sebou měl pořádnou hospodskou rvanici.


    Znovu se pokoušel si vzpomenout na všechno, co se s ním dělo. Ale pořád se mu nedařilo z paměti nic vydolovat. Jenom nejasné obrazy, neukotvené v čase a nikterak na sebe nenavazující. Z hlubin paměti tak jasně vystupoval ten pilot s obvazem přes jedno oko. Jeho kamarád a chuť brandy na rtech. Jonáš padající po spirále dolů. To, jak se mu z něj podařilo se dostat v poslední vteřině, když už bylo jasné, že katastrofa je neodvratná. A pak dolů do louže.


    Rowan cítil, že se ho opět začíná zmocňovat zoufalství a hněv. Nebylo-li by Turpinovy arogantní hlouposti, mohl Hustler vyslat hlídku v plném počtu. Samozřejmě, nikdy se nedalo odhadnout, co se mohlo stát, přinejmenším by se ale někdo vrátil zpátky, aby včas všechny varoval. Znovu se zaposlouchal do přerušované dělostřelecké palby. Bylo to tak zmatené!


    Pomyslel na Billa a přál si, aby tu byl. Co že to jednou říkal o válce? To úsilí vzpomenout si až bolelo. Pro Rowana se najednou stalo životně důležité si to vybavit.


    Přikývl si sám pro sebe. Ano, tak to bylo. Bill řekl, že válka je série katastrof spojených šílenstvím. K tomu se nedalo nic dodat.


    Pathan poskočil na vysoké vlně a zabořil se hluboko do úžlabiny za ní, sklenice a láhve v policích se rozrachotily na protest. Rowan se pokusil postavit, přidržoval se přitom pro jistotu opěrného sloupku. Na nahém těle měl půjčený svetr a kdoví odkud sehnané kalhoty. Vlastně tady neměl vůbec nic svého.


    Nad nemocničním stolem, kolem něhož se za normálních okolností shromažďovali námořníci, chystající se k vycházce na břeh, nebo naopak po návratu vyžadující lékařskou pomoc, viselo zrcadlo. Rowan se v něm zahleděl na vlastní tvář a měl pocit, že se dívá do obličeje nějakému cizinci. To je divné, pomyslel si. Nad okrajem toho bílého svetru působila jeho tvář mladším dojmem. Takové rozcuchané vlasy a hnědé oči měl – no snad kdysi dávno na staré školní fotografii. Rozhlédl se kolem sebe. Robinson Crusoe. Zřítil se do moře, a sotva si to vybavoval. Zachránili ho, ale z paměti mu vypadlo i tohle. Teď byl na úplně jiné lodi… a zase si nic nepamatoval. Zašklebil se na sebe a přidržuje se rukama okraje lůžka, vyrazil podél něj. Musel být připravený, kdyby se loď měla zase takhle zhoupnout. Pod stolem si všiml nějakých odrbaných sandálů a vklouzl do jednoho z nich bosou nohou. Na přežití nic moc, usoudil.


    Další výbuch ho přinutil se začít držet ještě pevněji. Tohle už bylo mnohem blíž. Jasně slyšel klapání mechanismů dělostřeleckých věží a pak vyštěknutí děl torpédoborce. Křach-křach. Křach-křach. Dvě dvouhlavňové věže. Pokusil se o tom uvažovat. To musely vypálit dvě přední věže. To znamená, že nepřítel útočí.


    Komodorovi zůstaly na obranu konvoje starý protiletadlový křižník a malá doprovodná plavidla, protože těžký křižník Domácího loďstva a velké torpédoborce zamířily proti Němcům na severu. Měly se pokusit zadržovat německý bitevní křižník do té doby, než se objeví další lodě Domácího loďstva. Jako americká kavalerie. Rowan hlasitě zaklel, protože se rozbolavělé hlavě nedařilo z těch chaotických myšlenek vydolovat žádné racionální jádro. Bylo to k zešílení.


    Když opět vystřelila děla, nemocnice se otřásla. A do chvíle, než zaduněly další výstřely, neuplynulo více než pár minut.


    Musím se odtud dostat pryč.


    To už opět zaslechl mnohem těžší děla a ššvúúús šrapnelů přímo nad hlavou. Bitevní křižník připlouval.


    Rowan otevřel dveře a vyhlédl na úzkou chodbu. Na jejím konci stáli dva námořníci se sekerami a hasicími přístroji. Zřejmě měli za úkol řešit škody všeho druhu. Když provrávoral mezi nimi, užívaje zábradlí nad jedním mužem jako oporu, aby se vůbec dostal dál, nevěnovali mu vůbec pozornost. Tváře měli ztuhlé soustředěním.


    Rowan uviděl další ocelové dveře se zapadnutými závorami a námořníka, který u nich stál s telefonem u ucha. Asi by bylo pravděpodobnější, že Rowanovi teď na požádání vydá své vlastní spodní prádlo, než že ho nechá projít na bojová stanoviště.


    Další nepřátelská salva byla skvěle mířená. Musela být, už jenom vzhledem k hlasitosti výstřelů, která přinutila Rowana se rozkročit. Přestože slyšel předem ten krátký svištivý zvuk, na zdrcující sílu výbuchu nebyl připraven. Jako by celý trup torpédoborce jakási obrovská ruka zvedla z vody do výšky a předtím, než ho do ní opět upustila, jím zuřivě zatřásla, pomyslel si Rowan. Dokonce měl na pár okamžiků pocit, že se již trup trhá. Když se vše ale zase ustálilo a dole bylo dole a nahoře zase nahoře, uslyšel Rowan stejný rytmický hukot lodních vrtulí a nepravidelné práskání děl.


    Jeden rozdíl zde ale byl. Telefon se houpal na šňůře, námořník ležel na zádech a nevidomýma očima hleděl ke stropu. A na ocelových plátech podlahy se šířila rudá skvrna začínající u dvou obrovských děr, způsobených v těle muže střepinami.


    Rowan se k muži naklonil, pomoci mu už ale nemohl. Ještě si stihl všimnout, že muž má v kapse svetru ručně ubalenou cigaretu, zřejmě si zrovna chtěl zakouřit. A pak to pro něj všechno skončilo.


    Aniž by déle váhal, odklopil Rowan závory a otevřel dveře. Ztuhl a nevěřícně dlouhým pohledem přejel od divoce pěnící vody, rozrážené přídí lodě, přes oblaka hustého, dusivého kouře až na obraz zkázy po celé délce paluby Pathanu. Ze své pozice – nacházel se na pravoboku – viděl polovinu lodního motorového člunu, stále se ještě houpající na jeřábech. Opálený nátěr lodě hyzdily dlouhé, světlé šrámy a u základny kanonu Oerlikon ležela dvě bezvládná těla. Dlouhou ocelovou hlaveň cosi čistě odseklo jako uschlý klacek.


    Zapotácel se a vrhl se do úkrytu za komínem. I ten byl proděravělý střepinami. Ze všech míst se valil dým, takže Rowan usoudil, že torpédoborec pokládá kouřovou clonu, aby se před bitevním křižníkem ukryl.


    Šššvúúús – bum. Salva dopadla do moře a k nebi vyskočily čtyři sloupy vodní tříště. Voda se převalila přes loď, vrhla bezvládná těla na zhroucené lodní jeřáby a pak je spláchla do moře, jako když se podlaha setře mokrým hadrem.


    Pachtil se dál, do úkrytu za dalším štítem palubního děla, kde se krčili muži jeho obsluhy. V kuklách se stínítky, chránícími jim oči proti oslnění při záblescích, vypadali jako příslušníci nějakého podivného řádu. Hleděli na něj pár okamžiků naprosto bezvýrazně, až jeden z nich konečně zahalekal: „Kam se vlečeš, kámo? Ať nám nevyneseš spaní!“


    Oba dělostřelci se na sebe doširoka zazubili, jako by to byl kdovíjak dobrý vtip.


    Rowan se dostal až k žebříku, vedoucímu nahoru na můstek, přitiskl se k němu a lačně nasával do plic vzduch páchnoucí spáleným střelným pachem. Sbíral síly. Vzduch byl ledově chladný, on sám ale přesto doslova hořel. I kdyby na sobě neměl vůbec nic, zima by mu nebyla. Pohlédl na ve větru se třepetající bojové vlajky, jasně se odrážející proti pozadí po obloze letících mraků, a chtělo se mu pozdravit je jásavým výkřikem.


    Nebo se rozplakat…


    A stále výš a výš, kolem stanoviště dalšího kanonu Oerlikon, skrz jehož hledí vyhlížel do mastného kouře námořník s ocelovou přilbou na hlavě.


    „Hej, podejte mně ruku, pane.“ Signalista mu pomohl překonat poslední úsek cesty, podporučík s nevěřícným výrazem na něj hleděl, jako by ho viděl vstát z hrobu.


    Kapitán se opíral o zábradlí a vyhlížel dalekohledem přes přepážku. Navigační důstojník se krčil u gyrokompasu, kolem něj, jako špatně udělané voskové figuríny, postávali poslíčci, pozorovatelé a loďmistr. Připraveni byli na povel okamžitě začít křičet do zvukovodů, do sluchátek palubních telefonů.


    Zase to zadunělo. A tentokrát ještě více.


    „Přestřelil,“ poznamenal kapitán. „Přenesl palbu na Kirkwall. Řekněte strojnímu, že potřebujeme víc kouře,“ dodal. Navigačnímu důstojníkovi nařídil: „Změnit kurz.“


    „Pravá deset.“ Poručík si všiml Rowana a usmál se. „Dobrý bože!“


    Kapitán se obrátil. „Když už jste se sem dohrabal, tak si tu klidně zůstaňte.“ Počkal si, až námořník pomůže Rowanovi se usadit na židli na můstku. „Křižník Kirkwall si vede hodně dobře.“ Zdál se být úplně klidný. „Zasáhl nepřítele už dvakrát. A my na to teď půjdeme torpédy.“


    Oči se mu zablýskly červeně a oranžově, interkom v zadní části můstku zapraskal. „Kirkwall to schytal. Přímo za můstek.“


    Rowan vyhlédl přes přepážku na něco, tyčící se do výšky jako převrácená ponorka. Byla to záď torpédoborce.


    „Tenhle to schytal naplno,“ sykl kapitán.


    Kolem převráceného vraku se na troskách pokoušelo udržet několik zoufale se pachtících postaviček. Jedna z nich jim zamávala, když se kolem torpédoborec prořítil. Rowan měl možnost ještě sledovat, jak toho muže zavalila masa vod z vlny vytvořené přídí jejich lodě. Pohřbeni pod vodní stěnou…


    „Všechny roury jsou připravené, pane.“


    „Prima.“ Kapitán si strčil nezapálenou dýmku do kapsy. „Modlím se, abyste měl pravdu a tahle velká mrcha měla jenom dvě doprovodné lodě.“


    Nalevo před přídí explodovalo několik dalších těžkých granátů a Rowan sebou trhl. Tuny vody se přelily přes příďovou nástavbu a ve vzduchu zahvízdaly střepiny. Na ocelovém trupu zabubnovaly jako kroupy na plechové střeše.


    Od zvukovodů se ozval výkřik.


    Vzadu dva mrtví. Věž X je vyřazena18. V kotelně čtyři zranění.


    
      18 V Královském námořnictvu byly dělové věže značeny od přídě k můstku A, B, C atd. (věž A byla vždy ta nejvíce vpředu) a od zádě k můstku X, Y, atd. (věž X byla vždy ta nejvíce vzadu). Pokud byly věže uprostřed lodě, byly značeny P, Q, R. Sekundární výzbroj nesla označení P (pro levobok = port) a pořadové číslo (P1, P2) a S (pro pravobok = starboard) a opět pořadové číslo (S1, S2). Poznámka překladatele.

    


    Když vítr odfoukl pryč oblaka kouře, dostal Rowan příležitost se na bojující britský křižník konečně podívat přímo. Hnal se mezi vlastními torpédoborci, děla mířila vzhůru pod vysokým úhlem, aby mohla vysokou balistickou křivkou na Němce neustále pálit. Nepřítele Rowan pořád neviděl, navíc mu v kouři a ve větru slzely oči. Místo toho se raději opět věnoval vlastnímu křižníku. Pro ten úžasný pohled na Kirkwall, ženoucí se okolo něj v bezprostřední blízkosti, přestal dokonce vnímat uši rvoucí řev děl i ze všech stran se ozývající povely, rozkazy, otázky a odpovědi.


    Všichni na palubě si museli být vědomi toho, že nemají šanci. Šestipalcová děla proti nesrovnatelně silnějším kalibrům německé lodě a jejímu mnohem mohutnějšímu pancéřování navrch. Pokud by se ale podařilo se dostat torpédoborcům blíž, mohly by odpálit torpéda a přinutit tak silnějšího protivníka zabývat se více věcmi najednou.


    „Podívejte se! Kriste!“ ozval se náhle nevěřícný výkřik.


    Nad přední nástavbou křižníku vyšlehl plamen a do výšky se vzepjal sloup ohně, kouře a úlomků. Ještě i potom, co už křižník minul místo, kde k výbuchu došlo, stále z výšky dopadaly trosky zpět do vody. Britská loď ale již pokračovala v útoku na nepřítele.


    „Už to bude brzy,“ oznámil kapitán a opět pozvedl dalekohled. „Kdyby se nám toho hajzla podařilo zasáhnout aspoň jednou!“


    „Kapitáne, pane! Pitta dostali!“


    Rowan se natahoval, aby přes hlavy pozorovatelů viděl na torpédoborec plující původně nalevo od Kirkwallu. Teď se pomalu obracel ve změti na všechny strany stříkající vody a uvolněné stlačené páry. Když se trochu rozptýlil dým, uviděl Rowan, že na dvacet stop přídě lodě prostě chybí a zbytek dokonala její vlastní munice, která loď doslova rozpárala, zatímco se setrvačností hnala dále do vln.


    Torpédoborec se začal vzápětí převracet a ještě v okamžiku, kdy se ze záplavy kouře k nebi vztyčila jeho záď, točily se na ní vrtule jako na dětské lodičce.


    „Zpráva z Kirkwallu, pane,“ houkl signalista. „Máme zatopenou strojovnu. Musíme snížit rychlost. Hodně štěstí.“


    „Rozumím.“


    Kapitán stále dalekohledem sledoval potápějící se torpédoborec. Z tónu jeho hlasu nebylo možno vyrozumět, že si uvědomuje, co vlastně tahle depeše znamená. V tuto chvíli se po smrti velitele útočné formace a vyřazení lehkého křižníku z boje stal vlastně novým velitelem, na němž závisel úspěch či neúspěch celé akce.


    „Možná se tu pro vás najde nějaká práce.“ Kapitán se pohledem vrátil od Rowana zpět k přídi.


    „A pokud ho nezasáhneme, pane?“


    „Tak to do toho hajzla naperu,“ odpověděl kapitán přes rameno. „Ať se torpédista připraví. Jasně, že je připravený celou dobu, moc se mu ale líbí, když se to čas od času řekne nahlas.“


    Rowan sledoval, jak tenhle prostinký vtípek dokázal na ušpiněných tvářích mužů okolo něj vyvolat úsměv.


    Ucítil, že se něco dotklo jeho nohy, a když pohlédl dolů, uviděl jednoho ze signalistů, jak mu upravuje obvaz.


    „Začalo to zase trochu krvácet, pane,“ ozval se omluvným hlasem mladík.


    Rowan se mu zrovna chystal něco odpovědět, když se celý svět roztříštil na kusy v jednom obrovském výbuchu…


    


    … a pak se ho někdo snažil zvednout nahoru. Když si svetrem protřel slzami zaplavené oči, viděl, že to je ten signalista.


    „Zvládnete to už sám, pane?“ Mladíkova tvář byla pořezána a plná krve. „Je tu hrozný binec!“


    Rowan se za pomoci zábradlí vydrápal na nohy a vykašlávaje kouř z plic, pokusil se znovu dostat do přední části můstku. Všude okolo se válely střepiny skla, úlomky dřeva a kdoví čeho ještě.


    Když si všiml sloupu dýmu, vycházejícího z prostoru nalevo od můstku, pochopil, že minimálně jeden šrapnel musel explodovat v podpalubí. Ten náraz ho nejenže srazil z kapitánovy židle, ale mrštil jím přes polovinu délky můstku. Stále ještě se mu neobnovila činnost všech smyslů.


    Konečně začal od sebe rozlišovat jednotlivé zvuky a porozuměl. Někteří muži jenom ječeli, někteří volali o pomoc. A úplně vzadu někdo kvílel jako mučené zvíře.


    Hlavní stěžeň zmizel úplně a z nástavby můstku včetně radaru a systému řízení palby zbyly jenom trosky.


    Když se mu s pomocí židle podařilo se vztyčit, uviděl, že kapitán už také stojí na nohách, oči mu jezdí sem a tam, jak se snaží pochopit, jak moc osudově byla jeho loď raněná.


    Navigačního důstojníka střepina prakticky rozsekla na dva kusy, většina mužů v zadní části můstku byla buď mrtvá, nebo těžce zraněná.


    Kapitán pohlédl nejprve na kompas a pak na Rowana. Neuznal za vhodné se ptát, zda to zvládne, prostě nařídil. „Přebíráte to za navigačního. Otočte nás na jedna sedm nula.“ Odklopil víčko uzavírající ústí zvukovodu. „Hlášení škod, první. Pošlete sem nahoru nějaké chlapy s nosítky, a tempo.“


    Rowan se naklonil nad přidělený zvukovod. „Kormidelna!“


    Nejprve uslyšel těžký a bolestný kašel, pak rozpoznal i jednotlivá slova. „Kormidelna, pane! První námořník Lewis u kormidla!“ Znělo to, jako by se měl muž každou chvíli zhroutit.


    „Jak to tam dole vypadá?“


    Pauza. „Kormidelník a dva další kluci jsou mrtví. Nemáme se tu čím řídit a pan Prince strašně krvácí. Myslím, že má půl nohy pryč.“


    Rowan o těch lidech vůbec nic nevěděl, odhadl ale, že ten nešťastník pan Prince bude nejspíš důstojník, který to tam měl na povel.


    Pohlédl na gyrokompas, netečně a nemilosrdně odtikávající. Hlavně děl trčely v nejrůznějších a nejnesmyslnějších úhlech na všechny strany. A nad roztříštěnými zbytky přepážky ukončující prostor můstku byla vidět zamžená silueta německého těžkého křižníku. Už ze vzduchu působila ta loď dostatečně děsivě. Teď, když zaplnila celý obzor jako kus plovoucí skály, byla… pekelná. Rowan viděl, jak se jí zablesklo u ústí děl, pak počítal vteřiny do chvíle, než granáty explodovaly kdesi vzadu za nimi.


    Musel teď dosáhnout toho, aby mu ten muž dole v kormidelně uvěřil. Dokázal si představit, jak je to tam pro něj strašné. Napůl ve tmě za staženými ocelovými žaluziemi, jeho přátelé okolo něj rozsekáni na kusy, umírající.


    „Doprava deset,“ nařídil Rowan pevným hlasem.


    „Kormidlo deset stupňů doprava, pane.“


    Rowan sledoval kompas a cítil, jak ho opět ovládá bolest. Ruce i nohy se mu roztřásly, jako by se tělo vyrovnávalo s těžkou horečkou.


    „Srovnat… Držet.“


    Zachytil kapitánův hodnotící pohled, pak velitel zamířil na opačnou stranu můstku. Za okamžik se odtud ozval jeho hlas, povely, jež vydával mužům, kteří sem, doprostřed toho zmatku, dorazili na pomoc.


    Rowan čekal, až to dostane „náhradní“ kormidelník alespoň trochu do ruky. Stejně to byl zázrak, že loď pořád ještě reagovala na vrtule a kormidlo.


    „Kormidlo jedna sedm nula.“ Zhluboka vydechl. „Jde vám to skvěle, Lewisi.“


    Sledoval přitom námořníky dole pod sebou, jak stranou odtahují mrtvá těla a přikrývají je kusy plachtoviny, aby se nemuseli dívat do tváří plných hrůzy z posledních okamžiků strávených na zemi.


    Do problémů se teď dostal další torpédoborec. Rowan měl čas si jenom všimnout, že se dostal do palby těžkých děl, v níž zmizely ve zlomku vteřiny jeho přední stěžeň i komín, jako by je odvála vichřice. Po celé délce trupu se lodi v boku objevila linka nepravidelných děr a podle toho, jak divoce torpédoborec změnil kurz, Rowan usuzoval, že nepřítel mu ustřelil kormidlo.


    „Třetí z nás,“ zachraptěl kapitán.


    „Chce s vámi mluvit první strojní, pane.“ Loďmistr mu přistrčil sluchátko, celou dobu ale neodtrhl oči od německé lodi. Byl jí jakoby uhranut, jako králík, když na něj upírá zrak liška.


    „Ano, strojní.“ Všichni se přikrčili, když jim jako expresní vlaky nad hlavami prolétla další smršť oceli. „Nemůžu vám pomoct. Musíte z toho prostě vyždímat plný výkon.“ Díval se na Rowana, oči měl plné vzteku a odhodlání. „Pokud se ta mrcha dostane přes nás, je po konvoji. My to ale nedovolíme.“ Praštil sluchátkem o zem.


    Rowan se od něj odvrátil. Kapitán musel vědět, že na to, aby nepřítele zastavili, nemají sílu. Tři torpédoborce a Pathan mohl střílet jenom z věže Y, takže jenom v případě, že mířil pryč od dalších a dalších smrští šrapnelů.


    Ven zaměřeny ale byly už všechny čtyři torpédomety, stejně jako na ostatních torpédoborcích. Stačil by jeden přesný zásah. Bylo to ale jako si přát, aby se moře rozestoupilo.


    Konvoj teď už skoro nebyl vidět. Vzhledem k oblakům kouře válejícím se nad vodou a neustálým přívalům šrapnelů nebylo ani divu. Nákladní lodě, tak ceněné, tak pozorně střežené po celou tu dobu od chvíle, kdy opustily Island, se teď hnaly plnou rychlostí od ústí vražedných německých děl. Zůstávala mu už jenom hrstka malých doprovodných plavidel, Hustler, dvě šalupy, záchranná vlečná loď a starý protiletadlový křižník. Pokud během hodiny nedorazí na pomoc Domácí loďstvo, hrozilo, že jediné, co zůstane na hladině, bude ta záchranná loď.


    Jako by na narážku nápovědy se osud rozhodl, že se této jeho naději vysměje. „Z bezdrátu hlásí,“ ozval se signalista, „že Domácí loďstvo se pořád ještě bije s těmi svými německými těžkými loděmi, pane. Nějakou pomoc nám nebudou schopni poskytnout dříve než zítra za svítání.“


    Kapitán pohlédl kamsi do prázdna. Věděl od samého začátku, jak to skončí.


    Nepřítel to sehrál skvěle. Přesně jak to říkal Chadwick – manévry vynucující si manévry protivníka, tak se vede válka. Jedna formace hladinových lodí zaměstnala eskortu Domácího loďstva, druhá formace zaútočila z opačné strany. Ponorky měly dílo zkázy dokonat. Chudák Growler, už možná taky leží na dně. Zkáza německého tankeru byla jen nepatrnou náplastí na tragédii, k níž se schylovalo.


    Lodí otřásla další exploze, tentokrát na jedné její straně. Námořníci i vše, co nebylo řádně upevněno, začalo padat a navzájem se srážet.


    „Přímý zásah na zádi, pane.“


    Muži křičeli, volali na sebe, někteří museli z toho kuželu ohně a kouře, který vyšlehl od lodi směrem k nebesům, přijít o zdravý rozum.


    Rowan pocítil důsledek dalšího poškození okamžitě. Rychlost okamžitě poklesla a loď, prodírající se napříč řadami vln, se na každé z nich zabrzdila podobně jako letadlo, když se na palubě zachytí přistávacím hákem o lano.


    „Ať se torpédista připraví k palbě,“ nařídil kapitán. „Jsme sice moc daleko, ale blíž už se nedostaneme. Víc času nemáme. Dejte to vědět ostatním.“


    Rowan si dokázal představit, co se bude dít dál. Až se vypořádá s posledními zbytky obranného valu, zamíří německý křižník za konvojem, a buď ho rozbije palbou na dlouhou vzdálenost, nebo si bude postupně vybírat své oběti a hrát si s nimi jako kočka s myší. Těžce poškozený křižník Kirkwall nebude mít sebemenší šanci. Nejspíš to s ním skoncuje jeden z německých torpédoborců.


    Obrátil se, zrovna když jeden z pozorovatelů na můstku začal křičet. Skoro měl strach se podívat. Děsila ho představa, co ještě horšího se může přihodit.


    „Po-podívejte se, pane!“ Námořník ze sebe skoro nedokázal vypravit souvislou větu. „Letadla! Vpravo před náma! Bože všemohoucí! To jsou ty podělaný swordfishe!“


    „Kapitán Hustleru musel opustit konvoj,“ vyrazil ze sebe chraptivě signalista. „Rozhodl se nám pomoci!“


    Rowan se zhroutil na zábradlí a pevně se ho chytil, nedbaje střepů skla a krve stékající po roztříštěném dřevěném obložení.


    Kapitán na něj pohlédl a pak mu bez jediného slova podal svůj dalekohled.


    Rowan s největším možným úsilím zaměřil dalekohled příslušným směrem, protože se musel neustále vyrovnávat s tím, že loď poskakuje na vlnách. V očích měl tmu, šok a nevíra v takovou změnu situace ho doslova oslepily. Trvalo několik nekonečných vteřin, než se obraz zase rozjasnil a jemu se podařilo zachytit jeden z přibližujících se letounů.


    „Devět swordfishů, pane,“ vyrazil chraplavě. „Ale ne z Hustleru. Na to mají špatný kurz.“


    Když tak sledoval tři trojčlenné, hroty šípů připomínající formace obstarožních torpédových bombardérů neuspěchaně se blížit k nepříteli, byl sotva schopen zakrýt emoce, které jím cloumaly. Letadla se vznášela snad jen stopu nad hřebeny vln, jedna trojice za druhou. Už dokonce rozpoznával i znak perutě – ledního medvěda, svírajícího v prackách torpédo jako kopí.


    Němečtí dělostřelci byli tak zaujati metodickou likvidací svého protivníka, že si pomalu se na obzoru blížících letadel nejprve vůbec nevšimli. Pak se ale rychle vzpamatovali a spustili ze všech tří lodí palbu snad ze všech automatických zbraní, jež na palubách měli.


    Během pár chvil bylo nebe nad dvojplošníky a kolem nich plné obláčků vybuchujících dělostřeleckých granátů a prostor, kterým letadla musela prolétnout, se proměnil v síť utkanou ze světélkujících trasírek, v síť tak hustou, že si Rowan nedokázal představit, že by bylo možné do ní vletět a přežít to.


    První swordfish vybuchl a v přemetech zamířil k mořské hladině. Další – s odtrženým křídlem – prudce změnil směr, pak zamířil dolů a rozpadl se. Stále jich pokračovalo ještě sedm. Jejich osádky nevěnovaly sebemenší pozornost torpédoborcům, jež změnily kurz, aby poskytly ochranu svému velkému společníkovi, ignorovaly vražednou palbu jejich protiletadlových zbraní, ono inferno svítících trasírek, které zachytily další swordfish a zapálily ho.


    „Řekněte strojnímu, že potřebuju další otáčky,“ zařval kapitán, „a že mě nezajímá, co to udělá s tím zasraným motorem! Máme šanci, jedinou šanci!“


    Ze zbývajících torpédoborců zablikala světla a Rowan všude kolem sebe vycítil to divoké vzrušení, zoufalou dychtivost, které úplně nahradily předchozí smíření se s porážkou.


    Čtvrtý swordfish vybuchl ve vzduchu a jeho hořící úlomky se rozprskly v okruhu sta yardů. Ještě pět. Jak teď letadla mířila ke svému cíli, byla tak malá, tak osamělá.


    Rowan zaklel a pokoušel se udržet obraz blížících se letadel v dalekohledu, cítil přitom, jak se pod ním potlučená a ještě před chvílí umírající loď dává do pohybu, slyšel cinkání lodního telegrafu a úsečné houkání rozkazů.


    Sledoval teď druhý swordfish, podle zelených a žlutých pruhů na krytu motoru rozpoznal letoun Andyho Millera, vedoucího útok. V duchu si představoval, jak sedí na předním sedadle a jak jeho dopředu trčící ďábelská bradka ukazuje směr k cíli.


    Další swordfish začal ztrácet výšku, pak se dotkl vody a v explozi vlastního torpéda prostě zmizel.


    První bombardér vypustil torpédo, buď to ale bylo moc brzy, nebo „ryba“ narazila ze strany na vlnu, to Rowan nedokázal posoudit. Prostě se převrátilo. Swordfish začal stoupat ve snaze dostat se pryč, už ale bylo příliš pozdě. Přímý zásah z kanonu ho roztrhal na kusy, které dopadly do vody snad pouhou stopu od boku lodě.


    „Roury jsou připravené, pane!“


    „Ostře doleva! Srovnat! Držet!“ Kapitán se lokty opřel o přepážku a naklonil se dopředu, dalekohled se mu ani nezachvěl. „Pal!“


    Rowan uslyšel čtyři tlumené údery, jak torpéda opustila ústí torpédometů.


    „Všechny ryby jsou ve vodě, pane!“


    Rowan zadržel dech, protože se swordfishe Andyho Millera dotkly letící plamínky a letoun se pak začal potácet ze strany na stranu jako poraněný pták.


    Na palubě Pathanu všichni zapomněli na svá vlastní torpéda, dokonce i kapitán přeběhl na opačnou stranu můstku, aby mohl sledovat poslední let swordfishe, hořícího a táhnoucího vlečku kouře za sebou, jak stále neochvějně směřuje k těžkému křižníku. Němci stříleli úplně ze všeho, ale zdálo se, že swordfish má ne devět, ale dvacet životů. Konečně letoun svrhl torpédo, to vzápětí zmizelo ve změti zvířené vody. Někdo vyrazil osamělý výkřik nadšení, nikdo další se ale nepřidal, protože Millerův letoun jasně vzplanul a za jedním torpédoborcem se zřítil.


    Německý kapitán se raději rozhodl z boje stáhnout. Obratem, který provedl, ale vystavil celý široký bok své lodě do cesty torpédům vypáleným z torpédoborce.


    Jedno po druhém narazila do masivního trupu tři torpéda, jejich výbuchy zvedly k nebi gejzíry připomínající tornádo do takové výšky, že dosahovaly snad až k rudé vlajce Kriegsmarine.


    A další torpédo vybuchlo úplně vzadu, na opačné straně. Andy Miller dosáhl toho, co bylo jeho cílem…


    Přeživší swordfishe se stočily a zamířily pryč odtud, k jihu. Jejich torpéda buď minula, nebo selhala, nepřítel měl ale i tak už dost. Oba velké torpédoborce zaujaly místo po boku vlajkové lodě. Přestože bylo nepravděpodobné, že způsobené škody jsou fatální, bylo jasné, že v případě, že se zhorší počasí, bude mít německý křižník velký problém dostat se zpátky do Norska.


    „Oznamte všem, signální,“ nařídil fregatní kapitán Nash, „přerušit akci a pod ochranou kouřové clony se stáhnout. Připojíme se opět ke konvoji.“ Vytáhl z kapsy dýmku a pohlédl na Rowana. „To bylo to nejodvážnější, nejstatečnější a nejšílenější, co jsem kdy viděl. To by měl vidět každý, kdo si myslí, že v téhle válce nemůžeme zvítězit,“ dodal ještě. Chvilku počkal, hleděl přitom stále do Rowanovy bledé tváře, a pak se zeptal: „Znal jste je všechny?“


    Rowan teprve teď spustil dalekohled. Ne, teď už rodina německého pilota nedostane hodinky, které nosil Andy Miller vždy u sebe.


    „Všechny. Některé líp než jiné. Andy Miller… ten dokázal létat úplně na všem. A navíc to byl dobrý člověk.“


    Těžce se posadil, nemocniční zřízenec okamžitě vystartoval, aby mu upravil obvaz okolo nohy.


    Na můstek dorazil první důstojník Pathanu. Rozhlédl se kolem sebe a pak se zeptal: „Kde je navigátor, pane?“


    Kapitán pouze mávl rukou k tělu, napůl ukrytému pod plachtovinou. Únava se teď zdála ho stravovat zevnitř. Pokynul směrem k Rowanovi, sedícímu ve špinavém svetru a rozstřižených kalhotách a hledícímu na oblaka dýmu válející se nad vodou tam, kde se to všechno stalo.


    „To on to převzal, první. A i když je to jenom pilot, navigátora by mohl dělat taky. Zvládl to zatraceně dobře.“


    První důstojník přelétl pohledem po celé poničené lodi, po polámaných hlavních děl, bezmocně trčících k nebi, po mrtvých i po těch, kteří teprve teď začínali chápat, že jsou pořád ještě naživu.


    „Myslím, že všichni to zvládli zatraceně dobře, pane.“


    Rowan si nepřítomně navlékl tlustý námořnický kabát, který mu kdosi podal.


    


    Po celý zbytek dne odmítl opustit můstek, nic s tím nenadělalo škemrání nemocničního zřízence a prosby uštvaného doktora. Zůstal sedět na kapitánově židli, pil nekonečné množství šálků čaje a polévky a pozoroval loď a její posádku, jež se snažila ji uvést co nejvíce do pořádku. A vzpomínal na těch devět komicky bezmocných a slabých swordfishů.


    Za soumraku se torpédoborce připojily zpátky ke konvoji. Ze všech stran směrem k nim pršely depeše plné obdivu a blahopřání, vyrovnané řady nákladních lodí je zdravily zářícími rozpoznávacími světly.


    Loď Jeho Veličenstva Growler se vrátila ke svým ovečkám. Jediný, kdo nastoupil na její palubu, byl Rowan.
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    Cena vítězství


    


    


    


    Kapitán Bruce Buchan se naklonil přes okraj letového můstku a pozorně sledoval vlečný a záchranný remorkér Cornelian, pohupující se po boku letadlové lodě. Obě plavidla plula nejnižší možnou rychlostí, když ale kapitán sledoval ty obvázané postavy, nehybné obrysy mužů natažených na nosítkách a dalších, kteří se prostě ještě pořád nebyli o sebe schopni postarat sami, bolestně v duchu za ně pociťoval každé škubnutí trupu, každé poskočení na vlnách.


    Bylo velmi brzy ráno a moře bylo mnohem hladší a klidnější než po většinu předchozích dnů. Pouze občasné dlouhé, táhlé vlny komplikovaly manévrování.


    Kapitán vlečného plavidla své řemeslo ale ovládal skvěle, takže ranění byli přepravováni otevřenými nákladními vraty Growleru rychle a bez jediného zádrhelu, což Buchan kvitoval s uspokojením.


    Za letadlovou lodí se do dálky směrem k obzoru na jihu táhly dlouhé řady obchodních lodí. Zle pocuchané doprovodné lodě se rozmístily strategicky před konvoj a po jeho stranách, protiletadlový křižník umístili doprostřed formace, kde mohly všechny jeho k obloze zaměřené hlavně poskytnout ochranu nejvyššímu počtu „oveček“. Napravo od Growleru se ve vzdálenosti asi půl míle hnal kupředu Hustler. Zjevně se zrovna chystal start nějaké hlídky, protože na palubě stála letadla a podle kašlavého zvuku a modrého dýmu, šířícího se chladným vzduchem, jim jejich osádky zahřívaly motory.


    Buchan se cítil k smrti unaven, vyčerpán úsilím, jež musel vynaložit, aby se dostal zase zpátky ke konvoji. Na nějakou dobu byl nucen dokonce úplně zastavit, to když první strojní důstojník, vládce strojovny, ohlásil, že má nějaké problémy s jedinou hřídelí, roztáčející vrtuli. Ložiskům sice muži pod jeho velením věnovali maximální pozornost, to, jak však museli hnát loď nejrůznější slotou a psotou, si nakonec svou daň vybralo.


    Zatímco se loď těžce pohupovala na vlnách nahoru a dolů a její vrtule mlčela, všechny její paluby zaplnili lidé pozorně naslouchající tomu, co nemohli slyšet. A Buchan uvažoval o konvoji a o bitvě, která podle informací z Admirality zrovna probíhala daleko od něj, kdesi na severovýchodě. Obrovští pancéřovaní giganti se tam do sebe zaklesli, konvoj mezitím plul stále dál a dál, posádky lodí v něm doufaly v to, že přežijí, přestože byly připraveny o plnou ochranu zrovna teď, tedy ve chvíli, kdy to nejvíce potřebovaly.


    Kontradmirál Chadwick nařídil poslat nahoru jeden seafire s tím, že jeho pilot má hlásit okamžitě všechno, co objeví. Letoun se vrátil a jeho pilot všechny šokoval zvěstí, že mezi nimi a konvojem se pohybuje velký německý křižník s doprovodem dvou torpédoborců.


    Buchan a určitě i někteří další důstojníci předpokládali, že teď dá Chadwick najevo obavy, případně aspoň to, že si uvědomuje, že se od doprovodné skupiny vzdálili na příliš dlouhou dobu a příliš daleko.


    Místo toho si admirál jenom odfrkl. „S něčím takovým jsem počítal od samého začátku. Němci to sehráli dobře, možná až příliš dokonale, dokonce i na sebe.“ Chladně na důstojníky pohlédl. „Okamžitě vypravíme útok v plné síle všech torpédových bombardérů. Postarejte se o to, Villiersi. A řekněte veliteli perutě, že předpokládám jejich plné nasazení. Že to je to, co od nich žádáme.“


    Buchan si znovu připomněl to nekonečné a nervy drásající čekání, když všichni hleděli k zamračenému nebi a pátrali po pravidelném dunění motorů. A pak, pak se objevily pouhé dva ze všech těch letounů, jež vyrazily do boje. Ten pohled přátelům těchto mužů na palubě lodě rval srdce. A dokonce jeden z těch dvou swordfishů, které to přečkaly, při přistání havaroval, zhroutil se mu podvozek. Dva z členů jeho osádky se rovněž poranili.


    A teď se těch pár, jimž se podařilo jako zázrakem uniknout ze spárů smrti, která jim hrozila nejrůznějšími možnými způsoby, dostávalo za pomoci kladkostrojů z remorkéru, pohupujícího se vedle. Někteří z těch mužů původně sloužili na torpédoborcích, které se v boji potopily, jiné museli přesunout proto, že byli příliš těžce zranění, než aby jim lékaři v přecpaných a stísněných ošetřovnách na doprovodných plavidlech mohli poskytnout adekvátní péči. Na Growleru působil nejzkušenější lékař. A navíc zde byly i jiné důvody, proč Chadwick nařídil jejich přesun.


    Dělovou palbou nepřítele byly zničeny dva torpédoborce. Třetí musela nakonec potopit jeho vlastní posádka, když se celou noc snažila udržet ho na hladině. Byla to marná snaha.


    Mezi těmi lhostejnými, apatickými pasažéry byl i poručík Timothy Rowan.


    „Myslíte si, pane, že to byl poslední Skopčák, s kterým jsme se během téhle plavby potkali?“ zeptal se navigační důstojník. I on měl rysy ztrhané únavou.


    Signalista houkl: „Od Cornelianu, pane. Jsou připraveni odrazit.“


    „Velmi dobře, signální,“ zamumlal Buchan těžce. „Řekněte jim, že děkujeme.“


    Za tohle vyrušení byl vděčný. Vděčný, protože nemusel poručíku Brayovi odpovídat na jeho otázku. Na nejrůznější otázky už odpovídal a nejrůznější problémy řešil posledních osmačtyřicet hodin. Osmačtyřicet hodin, během nichž nezamhouřil oko.


    Na můstek dorazil fregatní kapitán, pod paží držel megafon.


    „Všechno je hotovo, pane. Doktor už je všechny dostal dolů a já mu tam, jakmile to půjde, pošlu pár chlapů, aby mu pomohli.“


    Jolly čekal na odpověď, tváře měl zarudlé od čerstvého, slaného větru.


    „Fajn.“


    Buchan toužebně pohlédl směrem ke své židli. Dokázal jejímu lákání statečně odolat. Pokud by se jenom na chvíli posadil, nejspíš by usnul.


    „Běžte dolů, Edgare, a popovídejte si trochu se strojníky. Hned jak doktor řekne, že je to v pořádku. Až zjistím, co se teď vlastně bude dít, přijdu tam taky.“


    Jolly si od loďmistra vzal šálek čaje. „Torpédoborce se vyznamenaly. Dokázaly udržet toho velkého Skopčáka dost dlouho.“


    „Dost dlouho na to, aby se korvetní kapitán Miller se svými muži dostal až k cíli.“ Buchan několikrát sevřel ruce v pěst a zase je otevřel v návalu náhlého vzteku. „Bože můj, kdybychom tam tak mohli být od začátku.“


    Ocelové dveře se s bouchnutím otevřely a zase zavřely a na můstek vstoupil Chadwick. Odpověděl na několik pozdravů a opřel se o zábradlí. Sledoval, jak se od letadlové lodě odděluje záchranný remorkér, jak z jeho komína stoupá hustý kouř, posádka vytahuje lana a fendery a popíjí čaj, celá šťastná, že může plout zase svou vlastní cestou.


    Buchan na něj zkoumavě hleděl, cítil, jak toho muže nenávidí, bál se toho, co by mu byl schopen říct.


    Chadwick byl čerstvě oholen, stříbrošedé kotlety pod čepicí zdobenou dubovými lístky měl dokonale upravené.


    „Byl jsem v operačním a nechal jsem poslat depeše komodorovi a novému veliteli eskorty,“ prohodil přes rameno. „Je to fregatní kapitán Nash z Pathanu. Ukázal, co v něm vězí. Jeho loď je sice trochu pocuchaná, i tak je to ale chlapík podle mého gusta. Rváč. Bojovník.“


    Obrátil se a pohlédl na Buchana.


    „Vypadáte unaveně. Proč nejdete dolů a na pár hodin si nelehnete? Fregatní kapitán Jolly to tu může převzít, ne?“


    Buchan na něj pohlédl, v očích mu vztekle zasvítilo. „Zvládnu to, děkuji.“


    „Prima.“ Chadwick si ho změřil přemýšlivým pohledem. „Výborně.“


    Aniž by od kapitána odvrátil zrak, pokračoval: „Nařídil jsem Hustleru, aby odteď udržoval nad loděmi neustále hlídku. Hned jak konvoj nabere nový kurz, pošleme nahoru stíhačky, co si je od nás půjčil kapitán Turpin.“


    „Dostaneme nějaké posily, pane?“ chtěl vědět Buchan.


    „Předpokládám, že ano. Okolo poledního by se k nám měly připojit dva křižníky a pár dalších doprovodných plavidel dlouhého dosahu. A taky naši ruští přátelé jsou prý připraveni poslat všechny protiponorkové lodě a letadla, co mají, jenom aby udrželi Skopčáky od nás co nejdále.“ Zašklebil se. „Aspoň to slíbili.“


    „A co ty ztráty, pane?“ zeptal se Buchan unaveně. „Už jste to četl?“ Zaregistroval přitom, že se Jolly varovně mračí, že se službukonající důstojník klidí stranou, aby nikoho nenapadlo ho zapojit do následující výměny názorů.


    Chadwick na něj chladně pohlédl. „Rozsekali a potopili nám tři torpédoborce. Vyřadili jeden křižník. Kirkwall dostal rozkaz, aby se vlastními silami pokusil vrátit na Island. Sestřeleno bylo devět letadel včetně walrusu a toho našeho seafiru. A to všechno v jedné jediné bitvě, ale v zásadní bitvě.“ Sevřel pevné prsty v pěst. „Naší prací je totiž chránit konvoj, ne svést bitvu s celou Kriegsmarine.“ Oči měl chladné jako moře. „Podívejte se na to jinak. Nepřišli jsme o žádnou nákladní loď.“ Obrátil se k Jollymu. „Viděl jsem jejich tváře tenkrát v operačním. Posádky swordfishů byly pro tuhle loď důležité, to je jasné. Pokud by se ale ten německý křižník dostal ke konvoji, nic, vůbec nic by ho nezachránilo. Pathan dopadl, jak dopadl, a krev cedili i všichni ostatní!“ Pohlédl kamsi stranou. „Sedm swordfishů bylo sestřeleno. Jednadvacet skvělých mužů zahynulo. Podařilo se jim ale dostat ten křižník do pasti, a jak na něj útočily, předložily toho velkého hajzla naším torpédoborcům jako na talíři!“


    „Dosáhli jsme původních otáček, pane,“ ozval se službukonající důstojník nervózně.


    Napětí chvíle pominulo jako mávnutím kouzelného proutku. Jolly odložil megafon a zamířil ke dveřím.


    „Kam jdete?“ zeptal se admirál automaticky.


    „Říkal jsem si, že se podívám na raněné, pane,“ odpověděl Jolly napjatým hlasem. „Už je asi umístili na ošetřovnu.“


    Chadwick si upravil na hlavě svou skvělou čepici a zaujatě studoval vlastní obraz v lesklé prosklené ploše ukončující můstek.


    „Když se vám podaří přečkat autonehodu, komandére, potřebujete panáka brandy, hned, ne až za pár měsíců!“ Rozhlédl se po můstku. „A protože každý musí něco dělat, půjdu tam sám, hned.“


    


    Lékařský důstojník Growleru, Minchin, zběžně očima přelétl zprávu načmáranou mladým felčarem z Pathanu, kterou si s sebou Rowan přinesl. Byl to neustále se zasmušile tvářící muž a jako spousta příslušníků jeho profese se vyznačoval necitelností.


    „Zase jste měl kliku,“ zamumlal. Zamával na jednoho ze svých několika sanitářů. „Převážeme vám to, a pak si klidně běžte do kajuty.“ Očima přelétl přecpanou ošetřovnu, plnou zafačovaných postav a bíle oděných mužů, již mu asistovali. „Nemůžete tu zabírat místo.“ Chladně se usmál. „Stačilo pár palců doprava a měl jste ten kus železa tam, odkud by to už ten doktor z Pathanu vytáhnout nedokázal.“


    Rowan si uvědomoval vzlykání nějakého muže přímo za sebou. Prostor byl doslova plný bolesti.


    „Byl to flak?“


    Doktor potřásl hlavou, jeho oči se už ale zaměřily na další nosítka.


    „Nejspíš kus vašeho vlastního letadla.“


    Náhle všichni zmlkli a ztuhli na místech.


    „Bože můj, on sám!“ zamumlal doktor tiše.


    Chadwick procházel prostorem mezi postelemi, čepici držel pod paží, na tváři měl výraz plný vážnosti. Několik kroků za ním kráčel Dundas, jeho osobní stevard, a nesl velkou kartonovou krabici.


    „Lituji, pane, nemůžu vám dovolit žádnou návštěvu. Máme tu teď trochu zmatek.“


    Chadwick si doktora několik vteřin měřil těžkým pohledem. Všude okolo něj se méně vážně poranění muži vztyčovali na loktech a natahovali krky, aby lépe viděli, co se bude dít.


    „Nechci vás rušit,“ odpověděl konečně Chadwick. „Máte toho dost.“ Otočil se, takže jeho hlas byl dobře slyšet až k další stěně. „A tihle stateční chlapci nepotřebují, abych jim dodával odvahu zrovna já.“


    Jeho sebekritičnost vyvedla doktora z konceptu. „Nechtěl jsem naznačovat –“


    Chadwick mávnutím rukou smetl jeho omluvy jako zbytečné. „Nemohl jsem ale zůstat stranou. Nemohl jsem si odpustit nepřijít jim říct, jak jsem pyšný, jaká je pro mne čest, že zde mohu být s nimi.“ Přeletěl pohledem po mlčících tvářích okolo sebe. „Vím, že máme před sebou ještě dlouhou cestu. Vím, že nám v místních vodách stále hrozí Němci.“ Odkašlal si. „Ale s muži, jako jsou zde tito, si troufnu proti celému světu. A přišel jsem jim říct, že my, my se domů vrátíme!“


    Rowan nevěřícně přihlížel tomu, jak se někteří ze zraněných mužů pokoušejí tleskat a nadšeně se na svého dokonalého admirála usmívat. Řada z nich toho nebyla schopna, protože měli obvázané ruce či na tom byli ještě hůř, nadšení, jež po admirálových slovech pocítili, bylo ale zjevné.


    Chadwick se obrátil a pomalým krokem zamířil zpět ke dveřím. „Můj stevard má pro vás, hoši, nějaké cigarety a čokoládu. Vrátím se, až budete mimo nebezpečí.“ Před jedním lůžkem jakoby zaváhal a shlédl dolů na jakéhosi mladého námořníka.


    Rowan si uvědomoval, jak tohohle kluka přepravovali z remorkéru na letadlovou loď. Nemohl mít víc než osmnáct, vypadal dokonce ještě mladší. Byl napůl v bezvědomí a místo očí měl jenom uzounké štěrbiny. Podle barevného papírku, připevněného k jeho lůžku, Rowan věděl, že na něj čeká bezodkladná operace, ve skutečnosti amputace.


    Admirál se dotkl hochova ramene a pronesl: „Ty mě neslyšíš. Ale bůh je s tebou.“ Prošel dveřmi, pouze závěs za ním zavlál.


    Rowan nevěděl, co si má myslet. Herec? Podvodník? Nebo snad Chadwick skutečně cítil smutek, skutečně mu na těch pár přeživších záleželo?


    „Jste na řadě, pane,“ vytrhl ho chraplavým hlasem ze zamyšlení sanitář.


    Později, to už Rowan ležel na vlastním kavalci a v noze mu pod čerstvým obvazem horce tepalo, o Chadwickovi znovu uvažoval.


    Naslouchal řevu leteckých motorů a tomu, jak postupně slábl a ustával, když se na palubu Growleru vrátily poslední seafiry. Cítil, jak se mění vibrace trupu a s ní i matrace, na níž ležel, když se posléze loď vrátila na původní kurz.


    Než do kajuty vstoupil Bill Ellis, připadalo mu, že uplynula celá věčnost.


    Usadil se vedle lůžka a tiše pozdravil: „Ahoj, Time. Ty jsi nás pořádně vyděsil.“ Oči mu sjely k přikrývce. „Neměl bys být v nemocnici?“


    Rowan lehce zavrtěl zraněnou nohou, aby ho uklidnil. „Jsem v pořádku. Vytáhli z ní všechno. Chudák Jonáš, nemohl jsem –“


    Bill ho přerušil. „Teď se na to vykašli, Time. Lež a odpočívej. Když jsme se z Pathanu dozvěděli, že tě vytáhli, měli jsme z toho druhý vánoce. Mysleli jsme, že už to máš za sebou, a ten hajzl Turpin o tobě nikomu nic na dalších lodích nedal vědět.“


    „Už jsi mluvil s klukama, co zůstali na Growleru?“ chtěl vědět Rowan.


    „S některými.“ Bill na něj pohlédl mrtvým pohledem. „Věděl jsem, že se budeš ptát.“ Těžce si povzdechl. „Tys to ale viděl na vlastní oči. Jak se ty starý, neschopný stringbagy pustily do toho křižníku. To muselo být něco.“ Sklopil zrak k podlaze. „Většina kluků to tam koupila. Andy Miller, Ron Kirby a Holanďan –“


    Rowan sevřel pěst. „Který?“


    „Ten malý. De Boer. Peter Van Roijen se vrátil zpátky a havaroval až na palubě, protože mu nevydržel podvozek. Je ale v pořádku.“


    Rowan zavřel oči, jenom těžce si vybavoval všechny ty tváře. Jak je vídával sedět ráno u snídaně, nebo pospávat v přípravně. Popíjet v hospodě, nebo hrát něco s míčem na letové palubě. Piloty, pozorovatele, střelce… Jednadvacet mužů během pouhých patnácti minut prostě zmizelo.


    „To znamená,“ řekl zamyšleně, „že až se vrátíme zpátky, bude se vlastně celá peruť muset postavit nanovo.“ Přinutil se usmát. „Ale zdá se, že s konvojem ses spletl.“


    Bill pokrčil rameny. „Uvidíme. Na operačním mně říkali, že bezpečně v přístavu bychom mohli být za tři dny. Mezitím se ale dostaneme do doletu letadel z Banaku na severu Norska. Na moři mají Skopčáci velký necky. A kopat budou ještě i ponorky. Vsadím se, že zítra bude vzduch plný letadel.“ Najednou se zcela nečekaně usmál. „Možná si trochu vyspravíme skóre.“


    Rowan cítil, jak ho opět zmáhá ospalost. „Je fajn být zase zpátky.“


    Bill na něj smutně pohlédl. „Na těchhle neckách?“ Usmál se. „Jo, to je.“


    „Admirál byl v nemocnici,“ dodal ještě Rowan. „Vedl řeč k těm zraněným, co to přežili na torpédoborcích.“


    „Slyšel jsem. Od Villierse. Myslel jsem, že ho z toho jebne. Pořád mlel o těch klucích, co tam zařvali, aby se nikdo nedozvěděl, že to Chadwick podělal, že blbě odhadl, co Skopčáci udělají.“ Znovu pohlédl na Rowana. „Já vím. Villiers byl skvělej chlap. Byl. Jak byl ale v pytli, schytal toho tolik, že by to stačilo šesti normálním. Bylo by dobré, kdyby ho nechali na břehu. Znervózňuje mě.“


    Na chodbě se ozvaly kroky a pak se stranou odhrnul závěs. Když do malé kajuty vstoupil admirál, vyskočil Bill do pozoru.


    Chadwick mu pokynul. „Klid, ehm, Ellis, že ano?“ Pohlédl na lůžko. „Neměl jsem ještě příležitost s vámi mluvit, Rowane. Nebudu vás dlouho otravovat. Jenom to, že jsem nadšen tím, co jste dokázal. Nejdříve ten sestřelený hydroplán a pak to, jak jste našel ten křižník. Udělal jste to skvěle. Pokud byste měl dostatečnou podporu, podařilo by se určitě zachránit mnohem více životů.“ Dál tuhle myšlenku nerozvíjel, rovnou přešel k novému tématu. „Každopádně nastala doba, kdy by se vám mělo dostat trochu uznání. Doba, kdy by lidé, jako jste vy, měli dostat o něco více prostoru…“ Zasmál se. „Nejsme ale ještě ani doma, ani v bezpečí. Jsem ale optimista. Můžu pro vás zatím něco udělat?“


    „Pokud by se do nás měl nepřítel opravdu ještě pustit,“ odpověděl Rowan po chvilce úvahy, „rád bych něco dělal, pane. Nikdy jsem si nemyslel, že bude tak těžké tu jen tak ležet a sledovat, co se děje.“


    „Tak to se nemusíte bát,“ usmál se Chadwick. „Pokud by se rozhodli na nás zaútočit opravdu ve velkém, budu potřebovat ve vzduchu každého, kdo bude mít jenom trochu v pořádku oči a hlavu!“ Prudce se otočil, protože ve dveřích za ním se objevil telegrafista. „Ano?“


    Když mu podával list papíru, chvěly se telegrafistovi ruce.


    „Z operačního, pane. Jak jste chtěl.“


    „Ano.“ Chadwickovy šedé oči rychle přejížděly po tužkou napsaných řádcích. „Děkuji. Řekněte na můstku, že hned přijdu.“ Obrátil se znovu k Rowanovi. „Viditelnost není nic moc. Hodně mraků. Vypadá to, že budou muset letecký útok odložit.“ Teď již spíše uvažoval nahlas. „Bylo by lepší, kdyby se to už dalo do pohybu. Ať nám bůh pomáhá, až se to spustí, co?“


    Když admirál vycházel z kajuty, postavil se Bill opět do pozoru. „Páchla z něho brandy,“ zamumlal. „Šťastnej hajzlík. Vsadím se, že teď do sebe klopí další. Nebral bych ale ten jeho flek ani za zlatý prase!“


    Usmál se. Rowan usnul. Tiše vyklouzl ven, cestou zhasl světlo a zatáhl za sebou závěs. Na chodbě padl na velkého Holanďana. Přicházel k němu se zamračenou tváří.


    „Tim v pořádku?“ chtěl vědět Van Roijen.


    Bill přikývl. „Doktor ho něčím napumpoval až po uši. To mu ale udělá dobře, měl to teďka docela tvrdý.“


    Van Roijen souhlasně pokynul hlavou. „Můžeš ty jít se mnou teď, ano? Já nemůžu jít a posadit se do té zatracené jídelny. Je tam tolik prázdných židlí. Zatím ještě já nemůžu.“


    „Takže dvakrát okolo paluby,“ zašklebil se Bill. „Aspoň vypotíme trochu sádla!“


    Když dorazili na okružní chodník okolo paluby na pravoboku, bylo na první pohled jasné, že se vzhled nebe v mezidobí opravdu dramaticky proměnil. Nad sebou se převalovalo několik vrstev mraků a jen sem tam se dal zahlédnout kousek čistého nebe.


    Lodě teď pluly v sevřené formaci, v šedavém světle se matně rýsovaly jejich trupy. Na palubě nejblíže se pohupující šalupy byl dobře rozpoznatelný jeden muž. Námořník v těžkém kabátu se tam zabýval kladkostrojem a jeřábem a vytahoval z muničního skladu další a další bedničky nábojů a nábojové pásy pro lehké protiletadlové zbraně.


    Bylo až legrační si uvědomit, jak málo znamenalo to, čeho se podařilo dosáhnout. Ano, konvoj sice uspěl a jednomu nebezpečí se vyhnul. Ale jenom proto, aby vzápětí čelil dalšímu a po něm ještě dalšímu, které už určitě také někde číhalo.


    „Cvičení všech obsluh protiletadlových zbraní proběhne za hodinu a půl,“ zachraptěl lodní rozhlas Growleru. A jako by ho to napadlo až dodatečně, ozvalo se: „Poddůstojníci ať se hlásí u proviantního důstojníka o příděl rumu.“


    Van Roijen si promnul ruce. „Ti Britové! Já chtěl bych vědět, proč to o tom rumu neřekl první!“


    Na bojová stanoviště se muži na Growleru rozmístili, když sotva začalo svítat. Ne, nebylo to kvůli poplachu, Chadwick ale prostě nechtěl nic riskovat. Snídaně se vydávala o hodinu dříve než obvykle a kapitán všechny lodním rozhlasem informoval o tom, co se bude dít. Tedy, co předpokládají, že se bude dít.


    Konvoj se přiblížil k pobřeží, takže nastal čas pro poslední německý pokus, jak ho zničit. Každým otočením lodních šroubů se ale šedavé stíny plavidel současně dostávaly blíž a blíž k vysunuté sovětské námořní a letecké eskortě.


    Chadwick nějakou dobu pobyl v operační místnosti a pak ještě vedl řeč ke shromážděným leteckým osádkám v „přípravně“. Viděli ho i u stanovišť protiletadlových děl a objevil se na hangárové palubě. Tam se ale setkal s chladným, snad až nepřátelským přijetím. Jako by ho mechanici a technici osobně vinili za ztrátu všech těch swordfishů a jejich osádek.


    Když nakonec admirál dorazil na nejvyšší můstek, jeho tvář neprozrazovala nic ze znepokojení či rozladění, které snad mohl cítit.


    Pohlédl na Buchanovu šedivou siluetu, odrážející se proti lesklé ploše skla na konci můstku, a poznamenal: „Ochladilo se nám. Už asi brzy přijde zima. Chudáci.“


    „Aspoň budeme mít jednodušší zpáteční cestu, pane,“ zamrmlal Buchan.


    Kdesi v dálce se ozvala série výbuchů, pak se zopakovala a potom ještě jednou.


    „Eskortní lodě se pustily do něčeho, o čem si myslí, že je německá ponorka, pane,“ ozval se signalista od zvukovodu. „Dvě míle jihozápadně od můstku.“


    Chadwick o tom pár okamžiků přemýšlel. „Pořád kolem sebe máme pár těch hajzlíků. Pokud se povlečeme tímhle tempem, dostanou se blíž.“ Pohlédl na svítící ciferník hodinek. „Dejte povel Hustleru, aby poslal nahoru swordfishe. Už není čas čekat.“


    Buchan zauvažoval o svém kolegovi, Turpinovi, a napadlo ho, jak by všechno mohlo skončit, kdyby to byl Growler, a ne Hustler, kdo zůstal s konvojem. Dokázal by se vzepřít poslednímu rozkazu, aby zůstal jako eskorta s konvojem, nebo by také poslal nahoru své swordfishe a pokusil se zachránit torpédoborce? A pokud by admirál nebyl na palubě jeho lodě, vydal by on rozkaz podniknout ten sebevražedný nálet, pro který se rozhodl Chadwick?


    „Hustler potvrzuje, pane. První hlídku pošle nahoru během deseti minut.“


    „Dobrá.“ Chadwick sledoval nejbližší šalupu, jak překonává tlak moře a větru a nešikovně poskakuje v bortících se vlnách.


    


    O tom, co se bude dít a co to bude znamenat pro každého z nich jednotlivě, teď přemýšleli všichni důstojníci a námořníci roztroušení po celé prostoře neohrabaného trupu Growleru.


    Od Williama Lairda, fregatního kapitána majícího na starosti strojovnu, postávajícího na lesknoucím se kovovém chodníčku nad hlomozícím strojem, po jeho nejposlednějšího strojníka. Mluvit teď nedokázali. Dokonce se na sebe raději ani nedívali, soustředěně se snažili vyhnout tomu, aby si navzájem pohlédli do očí. Laird často uvažoval o tom, jak by to vypadalo, kdyby torpédo vybuchlo přímo zde, uprostřed jeho hlučného světa strojů, ciferníků, obrovitánských kotlů, kondenzátorů a turbín. O tom, co se děje nahoře, muži zde většinou neměli ani potuchy. Moře vídávali jenom výjimečně, když šli do práce, nebo se z ní vraceli. Laird byl v tom, co dělal, dobrý. Za starých dobrých časů dělal šéfinženýra na linkové lodi Union Castle.


    Nad plochou malého stolku zablikalo světlo a Johns, druhý strojník, chňapl po sluchátku. Ukoptěnou druhou rukou si zakrýval volné ucho, aby lépe slyšel.


    Zase sluchátko odložil a zakřičel: „Začíná to smrdět, šéfe! Viděj letadla!“


    Laird přikývl. „Dejte vědět v kotelně a mechanikům.“ Podíval se na obrovskou, lesknoucí se hřídel. Tohle byla osa, kolem které se točila obrazně celá loď. A životy jich všech. „Co bych teď dal za žejdlík u Starý koňský hlavy.“


    Nikdo ho neposlouchal.


    


    Když se ozval a za chvíli poté zase ztichl signál ohlašující poplach, kontrolovali zrovna na neposkvrněném operačním sále Minchin a jeho zástupce, chirurg-poručík Barstow, své nástroje. Minchin byl strašně unavený, takže narychlo do sebe hodil pár pilulek, které mu měly dodat ještě trochu energie. Věděl, že ji bude potřebovat. Celou noc měl spoustu práce se zraněnými přeživšími – díkybohu většina z nich teď tvrdě spala. Byli příliš vyčerpaní nebo omámení utišujícími prostředky na to, aby věděli, co se děje. Mimo jiné amputoval i nohu toho mladého námořníka.


    Stejně umřel.


    Minchin pohlédl na Barstowa a unaveně se usmál. „Táta chtěl, abych dělal účetního. Asi měl pravdu.“


    


    Na svém speciálním vyvýšeném místě na lodním ostrově seděl korvetní kapitán Eric Villiers, nositel dvou Křížů za zásluhy ve službě, a dalekohledem zaměřeným na Hustler sledoval, jak po palubě zmateně popojíždějí tři swordfishe první hlídky a potom na opačném konci pomalu stoupají do vzduchu. Poté druhá letadlová loď pozměnila svůj kurz tak, aby plula rovnoběžně se svou družkou. Na krátký okamžik přitom bylo v paprsku šedavého světla, jenž se prodral trhlinou mezi mraky, vidět její nástavbu s pestrými girlandami signálních vlajek.


    Villiers přelétl očima přes svůj malý tým bezprostředních podřízených – poddůstojníků a telefonistů. Všichni měli pod ocelovými přilbami pletené kukly a šátky, aby se chránili proti ledovému větru, vanoucímu přes boky lodě. To je z toho zasranýho Ruska, tak to označil jeden z jeho nejspolehlivějších poddůstojníků.


    Kdesi nad ním se vítr s kvílením proplétal mezi ocelovou příhradovinou stěžně a disků radaru. Villiers si představil Buchana tam nahoře a admirála, který mu neustále dýchá za krk.


    Villiers si otřel čelo hřbetem rukavice. Dělalo se mu špatně, jen na to pomyslel. On to byl, kdo musel vydat rozkaz osádkám letadel, přestože věděl, že je tím posílá na jistou smrt. Pokud by se hlídce, již Chadwick vyslal, křižník nepodařilo najít, všichni ti muži mohli žít. Samozřejmě nebylo možno se ohlížet na to, zda zaplacená cena náhodou neodpovídala tomu, čeho se podařilo dosáhnout, nebo tomu, co by se stalo s konvojem. Ve válce ale jde přece vždycky hlavně o přátele. Ne o nějakou strategii a smělé plány.


    „Červená letka připravena ke startu, pane.“ To byl jeden z poddůstojníků. Čekal a pozoroval přitom Villiersův unavený výraz a beznaděj v očích.


    „Velmi dobře. Předejte to do operačního.“


    Pokoušel se ten pocit zoufalství a bolesti zaplašit. Bylo to ale jako dusící noční můra. Zase-se-to-stalo, zase-se-to-stalo, zase-se-to-stalo.


    Doba, kterou Villiers strávil ve Středomoří jako válečný zajatec, byla pro něj dobou úlevy. Tedy skoro. Podobně jakou spousta kamarádů i on si od samého začátku bojů na Středním východě vybral to nejhorší z nejhoršího. Nejdříve to vypadalo, že neexistuje nic a nikdo, kdo by byl schopen nepřítele zastavit. Létal den co den. Buď se pokoušel chránit nějaké postupně ničené a rozbíjené konvoje, nebo poskytoval podporu obklíčeným armádním jednotkám na pobřeží.


    Nejprve sloužil na letadlové lodi, jako tady, když ji ale poslali Skopčáci torpédem ke dnu, jeho zase poslali ke kombinované peruti v poušti. Tam se létalo kdykoliv a na čemkoliv. A společně tam ve špíně hnili námořní piloti s těmi od Královského letectva. A nejenom to. Společně se tam bili s Jihoafričany a Australany, Novozélanďany a Kanaďany, každý měl za sebou jiný výcvik, používal jiné metody, každý měl trochu jiné ideje a každý uměl létat na jiném typu. Všichni ale byli veteráni. Už jenom tím, že zůstali naživu.


    Občas měl možnost zahlédnout v tvářích čerstvých, právě z Anglie dorazivších pilotů výrazy obdivu. Podobný výraz dokázal ještě i teď najít i v Rowanově obličeji, a to přesto, že spolu sloužili už dlouho.


    A pak to jednoho dne skončilo. Nejprve ho sestřelil a hned nato z moře vylovil italský torpédoborec.


    Jeden zajatecký tábor, po něm druhý… Nakonec ho předali Němcům a ti ho odvezli na jakési místo u vestfálského Mindenu.


    A odtud se pak z nějakých důvodů – oni byli poslední, jimž by se s nimi svěřovali – jejich věznitelé rozhodli pár z nich převézt ještě o kus dál, do Dánska. Pro jeho druhy to znamenalo, že už si nebudou muset užívat tak moc německé pohostinnosti. A taky se tím dostali podstatně blíže k Anglii. Ne snad z hlediska vzdálenosti měřitelné v mílích, existují ale i jiné faktory. Setkávali se zde totiž s přátelskými a utlačovanými místními, kteří měli spoustu dobrých důvodů okupační moc nenávidět a dělat všechno pro to, aby případným uprchlíkům ze zajateckého tábora umožnili dostat se přes Severní moře.


    Villiers byl svědkem mnoha rozhovorů svých druhů snících o dni, kdy se jim to povede. A někteří nejenom snili, někteří to i zkusili. A několika z nich se to povedlo.


    Když ostatní fantazírovali o tom, že uprchnou, fantazíroval nahlas s nimi, ve skutečnosti sám sebe ale nenáviděl jako podvodníka. Jeho sny byly totiž jiné. Kdyby měl možnost volit, určitě by zůstal v bezpečí zajateckého tábora, toho se bál mnohem méně než vyhlídky na to, že bude muset jít zase do války. Jenže to, co skutečně chtěl, to, o čem doopravdy snil, mohl přiznat jenom sám sobě. Nikomu dalšímu.


    Tábor ležel jenom deset mil od moře, od něhož ho oddělovaly zemědělské usedlosti. A potom se tajnými cestičkami nejvyšší britský důstojník v táboře dozvěděl, že místní odboj je schopen určité, ne příliš vysoké množství uprchlíků dostat dál. Věci nabraly rychlý spád. Velitel tábora nebyl žádný sadista, ale zasloužilý voják se zkušenostmi z východní fronty. Měl jenom jednu ruku a jenom jedno oko. Po táboře bloumal sem a tam, mnohem více se podobaje jednomu z vězňů než jejich veliteli.


    Aby se jim podařilo dostat se za dráty, museli na to vynaložit celou noc práce. A nešlo by to bez pomoci civilistů na druhé straně, kteří také udělali všechno pro to, aby se jim podařilo proniknout do kanalizace.


    Nakonec to ale bylo tak směšně jednoduché, že když se potom mezi poli rozdělili na dvě skupiny, které měly za pomoci dánských zachránců postupovat samostatně, někteří si nemohli pomoci, aby se nerozesmáli.


    Následovaly dva dny, během nichž zůstávali v bezpečném úkrytu po domech místních obyvatel a na jejich usedlostech. Po celou tu dobu se o ně Dánové svědomitě starali, zásobovali je jídlem a pitím.


    A pak se všechno pokazilo. Villiers neměl tušení, zda se někde objevil zrádce, který vše vyzradil Němcům, nebo jestli nakonec německá zpravodajská služba a policie nebyla prostě mnohem lepší, než předpokládali. Druhého dne po útěku se objevili muži z odboje, aby převedli Villiersovu skupinu na jiné bezpečné místo. Byl ale jasný den, takže muži měli odcházet postupně, po jednom, Villiers jako poslední. Ležel na seně pod střechou stodoly, hleděl do čistého nebe a měl pocit, jako by mezitím skončila válka. Pak se ale ozvalo zakvílení pneumatik a štěkavé německé rozkazy.


    A idyla skončila…


    Na to, co následovalo, se Villiers snažil od té doby nikdy nemyslet, nikdy na to nevzpomínat. Shora je jasně viděl. Toho sedláka, jeho manželku, jejich krásnou dceru a jakéhosi starého chlapíka, který na statku pomáhal. Stáli tam obklíčení Němci, kteří po nich křičeli, hrozili jim a tloukli je.


    Natolik se Villiers už vyznal v německých výložkách, že pochopil, že to nejsou váleční veteráni poslaní „na odpočinek“ jako hlídači v zajateckých táborech, ani normální jednotky určené ke správě okupovaného území. Vojáci patřili k místní jednotce SS a sem je povolali právě proto, aby pomohli s pátráním po uprchlých zajatcích.


    A potom Villiers viděl mladičkého německého poručíka požadujícího po dánské rodině informaci o uprchlících. Jednou, dvakrát, třikrát… A pak vytáhl pistoli a toho starého chlapíka před očima všech prostě zastřelil. A pak udělal totéž i se sedlákem. Křičící a plačící ženy hodili vojáci na korbu náklaďáku a odjeli.


    Němec ty Dány nezastřelil proto, že mu nechtěli prozradit, kde zajatci jsou. Nejspíš si myslel, že to doopravdy nevědí, a proto mlčí. Měl ale vztek, že se mu nedaří získat informaci, o niž usiloval, takže se „uklidnil“ brutální vraždou.


    Když potom příslušníci odboje dorazili pro Villierse, nalezli na dvoře dvojici mrtvých těl. Jejich oči těkaly od nich k němu a zase zpět, neřekli ale ani slovo.


    Všechno, co by býval měl udělat, by spočívalo v tom, že by slezl ze žebříku a nechal se zajmout. A možná by jim tím zachránil životy, přičemž by nezaplatil ničím jiným, než že by se musel vrátit do tábora.


    Tyhle vzpomínky, které si nepřipouštěl, ho pronásledovaly každý den a ničily ho.


    Když se hlasitě rozezněl zvonek, skoro samou nervozitou vyjekl. „Pane!“ ohlásil se mu jeho nejvýše postavený poddůstojník, „jihozápadně od konvoje jsou hlášená nepřátelská letadla! Víc než třicet!“


    Dveře se rozlétly a Villiers se prudce otočil a pohlédl na Rowana vlekoucího se podél mokré ocelové stěny, zabaleného do letecké kombinézy a s čepicí staženou do očí. Jednu ruku měl přehozenou okolo ramena lodníka z party, jež měla na starost kontrolu škod během bojů, a přerývaně vysvětloval: „Doktor ří-říkal, že sem mů-můžu jít…“ Ztěžka se nadechl slaného vzduchu. „Je-jestli tady můžu pomoct, tak…“ Až teď si uvědomil, že se nikdo ani nepohnul, že mu nikdo slůvkem neodpověděl. Náhle necítil bolest, jako by ji spláchla ledová sprcha.


    „Slyšel jste, pane?“ To na Villierse znovu zakřičel ten poddůstojník. „Víc než třicet banditů se blíží ke konvoji z jihozápadu!“


    Rowan přiskočil k přepážce a pohlédl přitom do Villiersovy tváře. Připomínala voskovou masku. Ztuhlou a nic nechápající.


    Chňapl po červeném sluchátku a vyžádal si komunikačního důstojníka. „Pohotovost?“


    „Čer-červená letka, pane.“


    Rowan pohlédl zezadu na Villierse. Jeho ramena se ani nepohnula. „Červená letka? Nahoru!“


    Ke kakofonii zvuků okolo můstku se přidaly i ruční megafony.


    „Obsluhy lehkých protiletadlových zbraní, připravte se odrazit letadla!“


    Trochu se to uklidnilo, takže Rowan si našel čas podívat se dalekohledem na druhou letadlovou loď a na to, co se děje na její palubě. Viděl taky, jak se okolo nejbližší šalupy zvedly vlny vody, když se loď obracela tak, aby zaujala co nejvýhodnější pozici pro obranu.


    Z nekonečných řad nákladních lodí zablikaly signální lampy a dole pod můstkem Growleru už Rowan viděl, jak mechanici ručně tlačí první seafiry do postavení pro poplachový start.


    Poddůstojník ocenil jeho dosavadní práci zvednutým palcem a podal mu sluchátko.


    „Haló, Červený veliteli, slyšíš mě?“ Představoval si Kitta a jeho překvapení, když zaslechl jeho hlas. Rowan, podobně jako většina zkušenějších pilotů, měl možnost už mnohokrát sledovat Villierse při práci, ještě nikdy ho ale nezkoušel zastoupit, a už vůbec ne naostro.


    „Slyším. Jasně a čistě. Končím.“ A potom přece jenom: „Co se tam kčertu děje?“


    Pod přepážkou zazpíval malý tlampač: „Připraveni.“


    „Můstek, pro vás, pane,“ upozornil poddůstojník.


    Pokusil se Rowanovi podat telefon, do cesty mu ale vskočil Villiers a vyštěkl: „Dejte to mně, chlape. Co je to s vámi?“


    „Velitel letecké skupiny, pane,“ klidně se ohlásil. „Ano. Červená letka. Ano.“ Přikývl a sledoval přitom, jak na stěžeň vylétla vlajka potvrzující povolení ke startu. „Poručík Rowan mně asistoval, pane.“ Náhle vztekle vybuchl: „Už jsem to snad řekl, ne?“ A pak praštil sluchátkem.


    „Dejte jim vědět. Kapitán bude držet kurz a rychlost. Máme příznivý vítr.“


    Po skle přepážky přelétlo světlo a jeden po druhém se pak seafiry s kašláním motorů začaly dávat do pohybu.


    Další stíhačky se připravovaly ke startu z paluby Hustleru. To bude pro Skopčáky docela oříšek, uvažoval Rowan.


    Daleko vpředu, ještě před konvojem se mírně zprava ozývalo tlumené krump krump krump lehkých protiletadlových zbraní, jak se posádky torpédoborců a malých doprovodných plavidel pokoušely zjistit, nemají-li již nepřítele v dostřelu.


    „Celá červená letka je už nahoře, pane.“ Poddůstojník se díval na Villierse stejně ostražitě jako člověk, který stojí před neznámým a potenciálně nebezpečným psem.


    „Velmi dobře. Nahlaste to do operačního.“ Villiers si sundal čepici a nechal si vlasy rozcuchat větrem. „Okamžitě na letovou palubu připravit zálohu jednoho tříčlenného roje seafirů.“


    Narazil si znovu čepici na hlavu a tvář se mu zkřivila zjevným úsilím si vzpomenout. „Povede je poručík Ellis.“ Pohlédl s otázkou na Rowana. „G jako George, je to tak?“


    Rowan mu odpověděl s vyděšeným pohledem: „Přesně tak.“ Villiers ztratil paměť. Připomínal teď letadlo, bezmocně se třepetající v palbě těžkého flaku.


    „Mnohem jednodušší,“ pronesl najednou Villiers zamyšleně, „je udělat si nebezpečnou práci sám, než si na to někoho objednávat.“


    Nastalo ticho, do něhož nikdo nic nepronesl. Pouze další letoun vyjel z výtahu a zamířil po palubě na startovní pozici na konci letové paluby.


    „Haló, G jako George!“


    Rowan se natáhl, vzal Villiersovi sluchátko, aby si mohl s Billem promluvit.


    „Ano. Víc než třicet. Vyšplhejte se nad ně.“


    Poddůstojník zakřičel, aby ho bylo slyšet i přes dunění motorů: „Můžou jít nahoru, pane!“


    Rowan sledoval „pálkaře“, jak se nebezpečně naklání nad moře, aby předal pokyn veliteli následujícího roje. Billovi. Představil si ho, jak hmotou svého těla vyplňuje celou úzkou kabinu. Bude si i teď zpívat? Více než třicet banditů. Těm ale jde hlavně o lodě. Museli celé dny čekat na okamžik, kdy budou moci na konvoj zaútočit, a teď, když k tomu konečně došlo, nebudou mít po tom dlouhém letu z letiště v severním Norsku oči pro nic jiného.


    „Letadla! Zelená čtyři pět! Náměr dva nula!“19 To se opět rozječely megafony navádějící protiletadlové zbraně.


    
      19 Pro určení směru jsou používány britské námořní termíny. Zelená označuje pravobok, červená levobok, dále se počítá ve stupních. Přímo před přídí je nula stupňů, za zádí pak sto osmdesát stupňů. Termín „zelená čtyři pět“ tedy říká „vpravo vpředu v úhlu čtyřicet pět stupňů vůči nám“. Náměr dva nula zase udává výšku cíle nad horizontem, rovněž ve stupních. Cíl přímo vpředu na úrovni hladiny je tedy ve výšce nula stupňů, cíl nad hlavou je ve výšce devadesát stupňů. Poznámka překladatele.

    


    „Všichni jsou nahoře, pane.“


    Rowan sledoval, jak se Billovo trio řítí vzhůru jako trojice jestřábů, jak letouny rychle stoupají k mrakům. Lord Algy a Nick Rolston, ten druhý určitě, jak to měl ve zvyku, teď hlasitě a sprostě nadává všem a všemu.


    „Haló, Foxtrote, mluví Červený velitel.“ Kittův hlas se ztrácel ve skřípotu a šumu vycházejícímu ze zesilovače. „Jsme ve dvanácti tisících stop a zaujímáme pozici. Přepínám a končím.“


    Následoval Billův hlas, klidný a soustředěný. „Deset tisíc stop a jsme na pozici. Přepínám a končím.“


    Střed konvoje se náhle jakoby v ohnivém kuželu vzepjal vzhůru. To protiletadlový křižník začal pálit ze všeho, co měl. K pravému okraji konvoje zamířila smršť plamenů ze zbraní malého a středního dostřelu. A jako by čekaly na povel, okamžitě se k tomuto proudu oceli a ohně připojily i všechny další lodě na této straně. Protiletadlové zbraně nesly všechny nákladní lodě, připojily se i torpédoborce a šalupy, plavící se podél konvoje neustále dopředu a dozadu a vytvářející v cestě blížících se útočníků smrtící baráž.


    Rowan teď zamířil dalekohled na blížícího se nepřítele. Zdálo se to všechno tak pomalé, jakoby loudavé, ve srovnání s protiletadlovou palbou, ale neodvratné. A možná tím více napínající nervy všech.


    Konečně je rozpoznal, prakticky ve stejnou chvíli, kdy tlampače vyštěkly: „Torpédový útok!“


    Byly to bombardéry Heinkel He 111, které klesaly k hladině a tam se v ladných vlnách řadily vedle sebe v rozestupech na takových padesát metrů. Nebe za nimi a nad nimi se zaplnilo obláčky vybuchující protiletadlové munice, letouny se však stále řítily vpřed. Dokonale sehrané, vražedné.


    Tlampače řízení palby se rozeřvaly „Zahájit palbu! Zahájit palbu! Zahájit palbu!“ a vůbec poprvé za celou dobu své existence se trup Growleru rozechvěl v důsledku rachotu vlastní kanonády. Kulomety a kanony Bofors a Oerlikon řvaly, jejich obsluhy připomínaly démony vyvržené peklem. A to už jakýsi námořník vykřikl: „Bože, už jsou tady!“


    Rowan to sledoval, neschopný se pohnout. Zdánlivě nehybná linie bombardérů visela nějakých třicet stop nad vodou. Do uší se mu zadíralo pomalejší dunění protiletadlových děl, jasně odlišitelné od přerývaného rachotu automatických zbraní.


    Každý z bombardérů byl vyzbrojen dvojicí torpéd. Rowan pocítil, jak se paluba lehce nachýlila, a pochopil, že Buchan reaguje na komodorův příkaz a mírně upravuje kurz.


    Jeden bombardér se v plamenech zřítil do moře, ale v týž okamžik, kdy to kdosi oslavil vítězným pokřikem, ty zbývající vypustily naráz, v jedné zdrcující salvě všechna svá torpéda. V jediném okamžiku všechna dopadla do vody a postupně začala nabírat rychlost. Jako přízračná mořská nestvůra se v jedné obrovské hrozivé vlně hnala na konvoj.


    Heinkely začaly znovu nabírat výšku, mizet stranou. Za dvěma, které zasáhla těžší protiletadlová munice, se táhly vlečky černého kouře.


    Skrz mraky náhle propadly tři černé tečky a nedbajíce na obrannou palbu palubních střelců a vznášející se mraky kouře se vrhly na bombardéry uzavírající celou ustupující formaci.


    Rowan by teď nejraději dál sledoval, jak se s prchajícími nepřátelskými bombardéry seafiry vyrovnají – jejich kanony se už rozštěkaly –, místo toho musel věnovat pozornost řadám těžkopádných nákladních lodí, měnících kurz tak, aby se postavily čelem k blížícím se torpédům.


    Šalupa, jedna z jejich vlastních, náhle hned vedle nich vzplála jasným plamenem, během pár vteřin se přetočila kýlem vzhůru a po zádi zamířila ke dnu. Pak se zablesklo přímo uprostřed konvoje, následovala dvojitá detonace. Rowan tam okamžitě zaměřil dalekohled. Podle intenzity výbuchu předpokládal, že to byla muniční loď. Ve skutečnosti zásah inkasovalo jiné válečné plavidlo, protiletadlový křižník. Stal se obětí hned dvou torpéd.


    Další torpédo zasáhlo kanadskou nákladní na zádi, přímo pod můstkem. Nárazová vlna, šířící se konvojem od místa výbuchu všemi směry, uhodila do trupu Growleru jako kladivo do prázdného plechového sudu.


    „To je Bristol Lady, pane,“ vykřikl kdosi. A potom nevěřícným tónem dodal: „Bože, ona pořád ještě pluje!“


    Rowan ucítil pach kouře a ožehlé barvy a sledoval obrovskou nákladní loď, jak se prodírá klesající vodní tříští vpřed jako obrovské ocelové, od břehu utržené molo.


    Ze zvukovodů a sluchátek telefonů byla slyšet kakofonie hlasů a Rowan viděl, jak po okružním chodníku okolo paluby na levoboku Growleru běží nějací muži, k nimž se připojují příslušníci protipožární čety od předního výtahu.


    A pak už zpozoroval i důvod jejich pozdvižení. V tlumeném světle Rowan viděl protiletadlový křižník, ženoucí se stále vpřed v diagonálním kurzu ke směru plavby letadlové lodě. Křižník byl zahalen kouřem a z boku byly vidět šlehající plameny. Křižník byl zjevně neovladatelný, přišel o kormidlo a nakláněl se, jasně byly patrné dva ohromné otvory, vedoucí od mořské hladiny až k jeho hlavní palubě. Ještě pořád střílelo několik děl křižníku, jejichž obsluhy se pokoušely zasáhnout ustupující německé bombardéry, ale jak se k nim postupně dostával příslušný rozkaz, v palbě ustávaly.


    Křižník se teď nacházel prakticky přímo vedle letadlové lodě, tyčil se nad ní do výšky. Vlny, šířící se od konvoje, se od masy jeho boku odrážely jako od nějakého útesu.


    A vidět byly i drobounké postavičky mužů jeho posádky, nereálné, jak se zoufale vrhají do moře. Někteří se pokoušeli spustit záchranné čluny a vory, jiní se snažili přes naklánějící se záď vytáhnout ven raněné kamarády. Rowan se kousl do rtu. I dívat se na to bylo strašné. Ta snaha, šílená snaha námořníků najít na potápějící se lodi to nejvyšší místo, nejvíce vzdálené od vražedného moře, jenom prodlužovala jejich agonii.


    Na signální plošině se rozblikala lampa a Rowanovi nemusel nikdo vysvětlovat, že Buchan právě nařídil remorkéru Cornelian, aby jeho posádka udělala, co bude moci.


    „Hawfinch to dostal, pane,“ oznámil mu chraptivým hlasem jeden z poddůstojníků mající na starost komunikaci. „Chudáci pitomí.“


    Toto jméno nesla šalupa, věrný společník Growleru prakticky od chvíle, kdy se začala formovat skupina.


    „Haló, Foxtrote, hovoří Červený velitel. Zachytili jsme více než dvacet banditů přímo na jih od vás.“


    Vzduch se rozechvěl, když další exploze otřásly křižníkem a srazily dolů stěžeň i s většinou lanoví.


    „Junkersy osmaosmdesátky!“ zaječel Kitto. „Jdeme dolů! Tallyho!“


    „Nad mraky,“ oznámil dutým hlasem Villiers. „Budou se snažit shazovat bomby na lodě skrz trhliny v mracích.“


    Z interkomu se teď nesla směsice hlasů a Rowan si uvědomil, že někdo nechal přepínač v poloze „příjem“. Jasně slyšel Kitta a v pozadí někoho, kdo vřískal jako šílenec. Bill se k nim musel taky připojit. Jasně si to dokázal představit, jako by tam byl s nimi.


    Na pravém křídle konvoje se k nebi vztyčil sloup vody a z nejbližší šalupy mu ohlásili: „Loď zasažena, pane.“


    Společně pak mohli sledovat, jak další nákladní plavidlo vypadává z řady, jak z něj stoupají vzhůru mraky dýmu a páry. Lodě plující bezprostředně za ním musely chaoticky měnit kurz, aby se s ním nesrazily.


    A do toho palba z děl, výbuchy hlubinných náloží, všechno to pokračovalo. Jedné ponorce se podařilo proklouznout pod eskortou a vynořila se na hladinu v prostoru mezi doprovodnými loděmi a konvojem. Povedlo se jí sice dosáhnout přímého zásahu nákladní lodě, dříve než s ní ale její velitel stihl klesnout zpátky do hlubin, stala se sama cílem útoku námořních děl a hlubinných náloží svržených ze swordfishů z Hustleru, které nad tím vším kroužily.


    Dvoumotorový Ju 88, hořící jako pochodeň, vypadl z nízkých mraků a proletěl přímo nad jedním z torpédoborců. Z lodě letoun „pozdravili“ dlouhou dávkou z kanonů. Pak se bombardér dotkl hladiny a explodoval.


    Torpédovaná nákladní loď mizela dozadu a Rowan si všiml toho, jak ji stravují plameny. Bylo to stejně zvláštní, jak různý účinek může mít zásah jedním a týmž torpédem na různé lodě. Kanadské plavidlo explozi přežilo a stále dokonce bylo schopno udržovat svou pozici v konvoji. O téhle lodi – s palubou plnou přepravních beden s letadly a nákladními auty – se s jistotou dalo říci, že další hodinu nepřečká. Jazyky plamenů se jí prodíraly skrz kryty i plátování paluby, odřezávaly od sebe skupinky hrůzou šílících lidí a nemilosrdně je olizovaly.


    Při další změně kurzu některé lodě působily dojmem, že slepě a nesmyslně krouží sem a tam. To se ale jejich kapitáni pouze snažili znovu zformovat konvoj, „zalátat“ díry, které v něm vznikly, a zaujmout správnou pozici a vzdálenost vzhledem k dalším plavidlům.


    Druhý bombardér se vynořil z mraků, dotkl se hladiny a jeho trosky se rozprskly v lesknoucí se smršti na všechny strany. Nad Growlerem se ve vzduchu zatřepotaly dva padáky, vzápětí na ně ale všichni zapomněli, protože další Ju 88 se plnou rychlostí hnal přímo proti levému boku letadlové lodě. Hlavně jeho kanonů a kulometů plivaly oheň, pak se od jeho břicha odtrhly špalíky pum a zamířily přímo do gejzíru svítících trasírek směřujících od lodě.


    Kulky zametly letovou palubu, vytrhaly z ní dlouhé třísky a potom se jako pásová pila zařízly do ocelové konstrukce můstku. Jedna puma vybuchla vedle lodě, druhá se Rowanovi mihla před očima jako černá šmouha. Explodovala v prostoru mezi Growlerem a potápějící se nákladní lodí, Rowan cítil, jak střepiny narážejí na trup, a slyšel, jak mu vyjí nad hlavou jako hejno šílených démonů.


    Bombardér se kymácel ze strany na stranu a jeho pilot s ním drsně kličkoval, aby unikl ze spárů protiletadlových zbraní na pravoboku Growleru, které ho vyzvaly na souboj. Z šalupy zahájili také palbu, plavidlo bylo v bezprostřední blízkosti prchajícího letounu. Konečně se podařilo rozpárat břicho letounu; vyšlehly z něj plameny, jako by to byla krev tryskající z ran.


    „Ukončit palbu!“ Zvuk gongů, jež se rozezněly mezi střeleckými stanovišti, postupně pronikly do myslí omámených námořníků. „Ukončit palbu!“


    Nepřátelské letadlo zmizelo, pouze kouř, vznášející se nad vodou, označoval místo, kde skončilo. Protiletadlový křižník plul nachýlený na jednu stranu a napůl potopený, záchranný remorkér se k němu přiblížil natolik, nakolik si to jeho kapitán jenom troufl, z jeho jediného komínu vlál chochol černého kouře jako prapor. Záď nákladní lodě se zvedala výš a výš a teď, když umlkla děla, slyšel Rowan praskavý zvuk přepravních beden, které poté, co se utrhly z místa, na němž byly původně upevněny, dokonávaly zkázu lodě tím, jak se převalovaly z místa na místo.


    Jakoby zblízka se ozval Kittův hlas. „Hovoří Červený velitel. Banditi se stáhli. Šest jsme jich sundali. Východně od vás jsou vidět nějaké velké lodě.“ Po pár okamžicích napětí všichni pocítili úlevu. „Makesafe. Opakuji, Makesafe se blíží.“


    Rowan si sundal čepici a prohrábl si prsty vlasy. Makesafe bylo kódové označení těžkých plavidel Domácího loďstva, která tvořila vzdálenou ochranu konvoje.


    Villiers hovořil do druhého sluchátka, jeho hlas zněl cize. Po chvíli se obrátil k Rowanovi. „Řekni jim, ať se vrátí domů. Hustler okamžitě obnovuje protiponorkové hlídky.“


    Rowan předal rozkaz dál a povzdechl si: „Zvládli jsme to. Řekl bych, že mají dost.“


    Nad vodou se rozlehl dutý výbuch. To pod hladinu klesla poničená nákladní loď a její kotle se přitom roztrhly.


    „Zpráva z můstku, pane.“ Signalista se zarazil, protože Villiers se nakláněl přes přepážku a na nic nereagoval. Jako by byl plně zaujat plujícími nákladními loděmi.


    Rowan dokulhal k zábradlí. „Jste v pořádku, pane?“


    Villiers se nemotorně pootočil a pak se bezvládně zhroutil vedle muže u telefonních přístrojů.


    Rowan vzhledem ke svému zranění nemohl vedle něj pokleknout, takže jenom zoufale zakřičel: „Pomozte mu, proboha!“


    Námořník zasunul ruku pod Villiersova ramena a sklonil se k němu. Když ruku opět vytáhl, byla pokrytá krví. V mdlém světle vypadala jako černá.


    S nevěřícným výrazem pohlédl na Rowana. „Je mrtvej, pane!“


    Rowan převzal telefon. Musela to být malá střepina z té úplně poslední pumy, nepatrný úlomek, který sem přiletěl a vlétl Villiersovi do těla. Ani nevykřikl, jenom tam tak stál, jako by si přál zemřít. Ta agonie musela být příšerná, poslední minuty pro něj určitě představovaly hrozné utrpení. Když mu ale Rowan pohlédl do tváře, napadlo ho, že ho nikdy neviděl tak klidného. Tak smířeného.


    „Hovoří poručík Rowan, pane. Hlásím, že korvetní kapitán Villiers byl při posledním útoku zabit.“


    „Rozumím,“ zazněl Buchanův hlas. Musel si mikrofon tisknout dlaní přímo k ústům. „Nechte ty stíhačky zatím ještě nahoře,“ pokračoval, „a hlaste se v nemocnici. Pošlu tam někoho, kdo to vezme za vás.“


    „Chystal jste se něco říct, pane?“ chtěl vědět Rowan. „Předtím, než jsem podal hlášení o jeho smrti?“


    „To není důležité,“ vzdychl těžce Buchan. „Teď už je to uzavřeno a vyřízeno.“


    Rowan dokulhal zpět k přepážce a znovu si vybavil jekot střepin. Jedna z nich musela Villierse zabít.


    Chadwick se asi zrovna chystal povolat si ho nahoru na můstek. Pokud by k tomu bylo bývalo došlo, Villiers by nedokázal zakrýt ten vztek, který cítil, to zoufalství.


    Rowan si všiml, že nějaký námořník zakryl Villiersovu tvář kusem plachtoviny.


    Teď už mu nemohl nikdo ublížit. Teď už mohl navždy zůstat tím mužem, na kterého Rowan vzpomínat chtěl.


    Na plošině zablikala lampa a signalista zakřičel: „První seafire se blíží k pravoboku, pane!“


    Rowan přikývl. Tentokrát se vrátí všichni. A to už něco znamenalo.


    Dlouhou řadu nákladních lodí ozářil paprsek jasnějšího světla. Ztratili jsme jenom jednu. Chadwick dosáhl, čeho dosáhnout chtěl. Teď už nezáleží na tom, co nepřítel udělá, tyhle lodě se do Ruska dostanou. Poté co se ke konvoji vrátila těžká plavidla Domácího loďstva, a poté, co se podařilo odrazit všechny německé útoky, už je nemůže nic zastavit. Rowan se nepokoušel přemýšlet o ceně, kterou za to bylo třeba zaplatit. Ceně, tvořené ztracenými doprovodnými loděmi a letadly.


    Ceně, tvořené ztracenými muži.


    Muži, jako byl on.


    „Haló, Foxtrote, hovoří G jako George. Žádám o povolení přistát.“


    Rowan sledoval seafire, jak se točí okolo lodě, kola a klapky má dole, jak mu blýská světlo na krytu kabiny.


    Zvedl sluchátko. „Ahoj, Bille.“ Zaváhal. „Hovoří Jonáš. Povoluje se.“


    


    Následujícího dne pohřbili mrtvé do moře a hned ráno nato propluly nákladní lodě okolo předsunuté linie sovětských torpédoborců a vpluly do Kolského zálivu.


    Běh na dlouhou trať skončil.
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    Pryč od všeho


    


    


    


    Teprve někdy v polovině listopadu se Growler a jeho řádně pocuchaný doprovod zase vrátil domů, konkrétně do zálivu Loch Ewe ve Skotsku.


    Zpáteční cesta konvoje z Murmansku a setkání s čerstvými eskortními silami u Islandu, to byl úplně jiný příběh než cesta do Ruska.


    Nepřítele zahlédli jenom sporadicky, a přestože byly lodě konvoje sledovány a občas i zdálky napadány smečkou ponorek, pouze jedno plavidlo, prastarý parníček, který se zdál sotva držet nad vodou, dostal zásah torpédem. A dokonce i tahle vykopávka, ovládána původně řeckou posádkou, se odmítala vzdát natolik dlouho, že ji nakonec musel ke dnu poslat vlastní doprovodný torpédoborec.


    Skutečnou hrozbu představovalo samotné moře. Vražedně ledové, dotíralo na prázdné lodě a trýznilo je po celé vyčerpávající dny a ještě únavnější noci. Ostře vanoucí větry vyšlehávaly vlny do obrovských a nepravidelných hřebenů, takže loď se čas od času vyhoupla do výšky, aby vzápětí klesla do propasti, z níž vykukoval ven jenom stěžeň nebo špička komínu. Držet hlídky, to představovalo pro námořníky doslova noční můru. A s každou další službou se jejich nálada měnila k horšímu, jenjen vybuchnout.


    Teprve na Islandu, kde se skupina zastavila, aby doplnila pohonné hmoty a umístila ty nejhůře poraněné muže do místních nemocnic, dostalo se námořníkům času na to, aby docenili, čeho vlastně dosáhli.


    Jakýsi mechanik ze základny v Reykjavíku se zeptal Braye, navigačního důstojníka, co si myslí o Rusku.


    Bray odpověděl bez zaváhání. „Hnusní hajzlové to jsou. Beru, že to mají těžký, beru, že ve srovnání s těma jatkama na východní frontě byly ztráty našich kluků v konvoji sranda. Ne, kurva, nečekal jsem žádnou podělanou kapelu a pugéty růží, aspoň trochu nadšení z toho, že jsme dopluli, projevit mohli.“


    Pokud se nepočítalo pár „výletů“ na přecpaná a hystericky střežená mola a pár posezení v chatrči, které všichni se smíchem říkali „důstojnický klub“, Rowan, podobně jako zbytek posádky toho z Murmansku prakticky nic neviděl.


    Každou noc a každé ráno přišel jako podle jízdního řádu nálet, což vlastně vzhledem k tomu, že Němci pořád ještě byli hodně blízko, nikoho nemohlo překvapit. Zasažená přitom ale nebyla ani jedna loď konvoje a vykládka jejich cenného nákladu pokračovala bez přestání dnem i nocí, dokonce i uprostřed té nejdrsnější noci, kdy protiletadlová děla okolo přístavu a ze zakotvených plavidel vytvořila ohnivou baráž, jež osvítila nebesa jako nějaký ohňostroj.


    Pro to, aby se udělalo, co se udělat muselo, používali Rusové všechno a všechny. Německé zajatce, vlastní lidi, které sem nahnali z trestaneckých táborů, vojáky, muže, ženy všeho věku.


    Vídávali je, jak odpočívají mezi směnami. Dostávali jenom misku polévky a kus okoralého chleba, tváře měli tak ztrhané únavou z těžké práce a z nedostatku jídla, že to někteří námořníci nevydrželi a pokoušeli se s nimi o své příděly dělit.


    Než tyto snahy rázně ukončil protest místního ruského úředníka a několik výhružných gest ozbrojených sovětských strážných, viděl Rowan na vlastní oči, jak v trestaneckých hadrech zmizelo pár balíčků čokolády, k nimž se jejich noví majitelé chovali, jako by to byly drahokamy.


    Onen ruský úředník si potom zavolal na kobereček kapitána Buchana. Úloha lodního tlumočníka při tom všem se ukázala být téměř zbytečná – podle všeho totiž ten dobrý muž rusky prakticky neuměl.


    Buchan ukončil diskusi jediným rozumným způsobem. Strčil Rusovi do rukou láhev skotské, on se mu za to revanšoval lahví vodky.


    Jak to ale správně řekl Bray – všechno to bylo tak ubíjející, tak neodpovídající tomu, co všichni čekali poté, co doslova s vynaložením všech sil a riskujíce vlastní životy absolvovali celou cestu až sem.


    


    Po Chadwickovi nebylo ani vidu ani slechu. Zmizel kdesi na pobřeží pár minut potom, co lodě zakotvily na Islandu, a vrátil se snad teprve hodinu před tím, než zvedly kotvy, aby zamířily definitivně na jih.


    Ozvalo se pár hlasů, které zaručeně jistě věděly, že admirála odvolali, že musel dát „hlavu na špalek“ za chyby, k nimž došlo při plánování celého konvoje. Pak se ale vrátil. A podle toho, jak švihácky salutoval v odpověď na všechny pozdravy, jak zářila jeho tvář nad ohrnutým límcem, který ho chránil před prvními sněhovými vločkami, Rowan vyrozuměl, že kontradmirál je sám se sebou nadmíru spokojen.


    Rowan si ovšem pomalu začínal lámat hlavu nad vlastní budoucností. Dostával teď nějaké služby navíc, většinou proto, aby zastoupil mrtvého Villierse, a pořádně s ním cvičila ta poraněná noha. Souviselo to určitě s vlhkem a chladem, s houpáním lodě, ale také s jeho tvrdohlavostí a odhodláním držet se od ošetřovny co nejdál.


    Čím více se blížili ke Skotsku, tím napjatější nervy všichni měli. Takže se dalo čekat, že se pomalu začnou připravovat papíry a cestovní příkazy na dovolenky. Na Growler teď čekalo několik týdnů klidu, během nichž měla loď dostat nové detekční systémy a také další automatické zbraně.


    Kromě toho bylo třeba postavit úplně novou peruť swordfishů a nahradit muže – mrtvé, raněné nebo prostě jenom přeložené někam jinam.


    Ať už byly důvody pro odstavení Growleru jakékoliv, většinu důstojníků a mužů stejně nezajímaly. Všechno bylo nepodstatné ve srovnání s tím jedním slůvkem, které z nich vyplývalo. Dovolená.


    O konvoji, jehož byli součástí, se toho na Islandu dočetli jenom minimum. Rusové ale v té době podnikli masivní útok po celé délce fronty a způsobili Němcům těžké ztráty. Takže materiál, který jim byl dodáván, svou roli sehrál.


    Naprosto neočekávanou novinkou byla zpráva o útoku miniponorek na hrůzu budící německou bitevní loď Tirpitz. Nepatrným člunům X se podařilo proniknout hluboko do fjordu, kde se německý obrněnec skrýval, a umístit pod jeho trup časované nálože. Nepřítel na to reagoval okamžitým zpřísněním bezpečnostních opatření týkajících se stavu lodě, takže ani odhodlanému norskému odboji se nepodařilo zjistit skutečný rozsah způsobených škod. Pochopit se z toho všeho ale dalo, že se útok vydařil. A několik důstojníků z velitelství v Reykjavíku navíc soudilo, že pokud jde o německou bitevní loď, sehrálo významnou úlohu i Chadwickovo rozhodnutí napadnout a zničit velký tanker, takže se německému plavidlu nedostávalo pohonných hmot. Pokud by proslulý německý obrněnec byl býval vyrazil proti konvoji, nikdo neměl pochybnosti, jakým masakrem by to skončilo.


    Rowan společně s Billem Ellisem stál na okružním chodníku okolo paluby a sledoval, jak se proti šedivému, uplakanému nebi, téměř splývajícímu s mořem, rýsuje hrb Lewisova ostrova, předznamenávajícího skotské pobřeží.


    Čtyři rzí prožrané korvety se k nim dýchavičně přidaly ze stran a vyměnily si s letadlovou lodí rozkazy a pozdravy. Jejich pomačkané trupy se leskly v šedavém světle.


    Mnohokrát od chvíle, kdy odtud vyrazili, Rowan uvažoval o tom, že ho mohou zabít, případně mu poranit tělo či ducha tak moc, jak se to stalo těm nešťastníkům, co je nechali v Reykjavíku.


    Teď už ale na podobné myšlenky nezbýval čas, vždyť už byli skoro doma. Doma? Kde to ale vlastně je?


    „Co budeš vlastně teď dělat, Time?“ zeptal se zničehonic Bill. „Nemusíš mně kvůli tomu hned trhat hlavu, jen bych to prostě chtěl vědět.“


    Rowan pohlédl na jeho ostře se proti obloze rýsující profil a vybavil si ten pocit úlevy, kdykoliv se Bill bezpečně vrátil z hlídkového či jiného letu.


    „Promiň, Bille. Choval jsem se jako pitomec. Ale to nebylo na tebe, to bylo na všechny.“


    Hejno racků slétlo dolů a klouzavým letem sledovalo pomalu se vpřed valící letadlovou loď. Jejich nehybné oči jako by studovaly dvojici stojící v ledovém mrholení u zábradlí.


    Bill se zašklebil. „Jasně. Kdybych to nevěděl, už dávno jsem ti tu tvou natvrdlou palici urazil.“


    „Doktor mně říkal, že bych měl s dovolenou ještě nějakou chvilku počkat. Ta noha mně docela dává zabrat.“ Svěřit se Billovi bylo vždy tak snadné. „Prý si s tím ale nemám dělat těžkou hlavu. Pak něco mlel o těch zotavovnách na venkově, kam posílají chlápky, jako jsem já.“


    Bill přikývl. „Vím, o co jde. Každý ráno na snídani ledvinky a lojovej pudink v míse se stříbrným deklem. A potom se honit s nějakou lejdynkou po poli s jezdeckým bičíkem v ruce. Všechno je to velmi… posilující.“


    Náhle zvážněl. „Jednou ale vypadneš i odtamtud, Time. A potom přijedeš do Londýna na nějaký čas za mnou, je to jasný?“


    „Ano.“ Rowan si opět vzpomněl na dům na okraji Oxshottského lesa. Pokud bude mít trochu štěstí, dostane se tam, až teprve když všechno zakryje sníh. „Hrozně rád.“


    „Frank Creswell je na tom stejně jako ty, Time. Říkal mně, že ho doktor taky posílá do nějaký zotavovny. Nejspíš do stejný jako tebe.“


    Rowan se otočil, aby mohl sledovat racky, vrhající se střemhlav s křikem do moře pod jedním ze stanovišť protiletadlových děl. Někdo tam musel přes palubu hodit nějaké odpadky.


    Frank Creswell se dost změnil, a jak se zdálo, docela si užíval nové role raněného hrdiny. Aspoň mu to dovolilo trochu zapomenout na padlého přítele. Dříve nebo později se s tím ale bude muset smířit. Jinak příští boj nepřežije.


    „Pojďme si dát dolů trochu čaje. Nebo že bychom si počkali, až otevřou bar? Bylo by pěkné se koukat, jak se zase někdo ožere.“


    Než mohl Bill odpovědět, dovlekl se k nim až po uši do kabátu zachumlaný loďmistr. „Zdraví vás kapitán, pane, a zve vás k sobě do kajuty.“


    „Díky.“ Rowan pohlédl s otazníkem v očích na přítele. „Do kajuty? To musíme být už fakt úplně v bezpečí, když se Buchan odvážil slézt z můstku!“


    Bill ho doprovodil až ke dveřím v přepážce vedoucí na můstek a tam se s ním rozloučil. „Asi je to kvůli tý tvý zotavovně.“


    Rowan zaklepal na dveře s nápisem kapitán a počkal, až bude pozván dovnitř. Buchan seděl u psacího stolu, cosi psal na velký list papíru. V zubech svíral dýmku, trčela dopředu jako nějaký kloun starodávné válečné lodě.


    „Ach, Rowan.“ Kapitán vzhlédl. Poté, co se konečně osprchoval a odpočinul si, prošel úžasnou proměnou. „Mám tu vaše papíry. Chtěl jsem vám je předat osobně. Dorazíme tam v noci a já budu mít další den plné ruce práce, než těm lidem na břehu vysvětlím všechno to, co potřebujeme, jestli víte, jak to myslím.“ Nemotorně se usmál. „Máte se hlásit na tomhle místě v Hampshiru. Jenom si tam prý trochu odpočinete. Je mně líto, co se vám stalo, ale spousta lidí měla mnohem méně štěstí.“ Pohlédl na plechovou krabici ležící na stole kousek od židle. „Osobní věci fregatního kapitána Villierse. Posílám je vdově po něm. Ať si s tím dělá, co uzná za vhodné.“


    Řekl to tak chladným a tvrdým tónem, až na něj Rowan překvapeně pohlédl. „Nevěděl jsem, že byl ženatý, pane.“


    „Odešla od něho.“ Buchan si propletl prsty na břiše a zkoumavě se na něj podíval. „To mu podle mě dalo poslední ránu.“


    Takže i Buchan, muž, který za žádných okolností neopustil své místo na můstku a čelil tam jedné krizi za druhou, přemýšlel o Villiersově smrti.


    Kapitán pomalu a zamyšleně pokračoval. „Když potkáte tu správnou ženu, nenechte si ji utéct, ožeňte se s ní. Nedejte na to, co říkají nějací chytráci. Držte se jí zuby nehty. Jenže takové ženy se těžko hledají.“


    „To je všechno, pane?“


    Buchan se vztyčil a impulzivně k němu natáhl ruku. „Netuším, kdy se setkáme příště, Time, ale víte, jak to u námořnictva chodí. Dejte na sebe pozor a děkuji vám za všechno, co jste vykonal pod mým velením, nebo se aspoň vykonat snažil.“ Pevně mu stiskl dlaň. „Doufám, že se k nám zase vrátíte.“


    Buchan se opět posadil a přistrčil mu přes stůl obálku. Měl co dělat, aby utajil úsměv.


    „Tady máte cestovní příkaz, potravinové lístky a všechny ty ostatní krámy.“


    Rowan obrátil obálku v rukou a pohlédl na úhledně napsaný text.


    Určeno korvetnímu kapitánovi T. Rowanovi. D.S.C., R.N.V.R.


    Pohlédl na Buchana. „Nevím, co říct, pane.“


    Buchan zněl potěšeně. „Mně nemáte za co děkovat, chlapče. Kdyby to bylo na mně, nechal bych vás povýšit rovnou na kontradmirála!“


    Znovu se vrátil ke svému listu papíru. „A teď už padejte a držte se.“ Ještě dodal, když už omámený Rowan vycházel na chodbu: „A nezapomeňte se, než odejdete z mé lodě, stavit za krejčím!“


    Rowan zamířil rovnou do jídelny, předpokládaje, že tam najde Billa. Místo toho padl na Franka Creswella. Seděl na područce křesla a usmíval se od ucha k uchu.


    „Dostal jsem další frčku, Time!“ jásal. „Právě jsem se to dozvěděl!“


    Rowan pohlédl za něj do místnosti, kde u stolů potažených bílými ubrusy seděli důstojníci, pojídali chleba s máslem a džemem a popíjeli čaj. U stolu určeného pro důstojníky perutě swordfishů seděl jenom Van Roijen s jediným svým přeživším kolegou. Rowan si vzpomněl, co mu říkal Buchan. Spousta lidí měla mnohem méně štěstí.


    „Prima. Jsem rád i za tebe.“


    Vstoupil do místnosti, usadil se a zcela automaticky zkroutil nohu pod stolem tak, aby ho do ní nikdo nekopl.


    Van Roijen se otočil a pokynul mu, hluboké vrásky na jeho tváři se zformovaly do přátelského úsměvu.


    „Ach, Time, kamaráde. Už brzy my tam budeme a možná já dostanu nějaké novinky o mojí rodině. To by bylo přece dobře, ne?“


    Rowan odvrátil zrak. Všichni něco neustále předstíráme. Neustále před sebou něco skrýváme.


    „To by bylo skvělé, Petere. Určitě máš pravdu.“


    Naproti němu se ke stolu usadil James, operační důstojník, a přihlížel tomu, jak stevard nalévá z gigantické konvice do šálku čaj.


    Jeho pohled se setkal s Rowanovýma očima. „Gratuluji, Time. Dozvěděl jsem se to dneska ráno.“ Oči mu sklouzly na vlastní frčky na rukávu vybledlého lodního kabátu. „Doufám, že ti to přinese štěstí.“


    Rowan se usmál. „Díky.“


    Nemohl si pomoci, aby neuvažoval o tom, co si James a další kariérní důstojníci myslí doopravdy. Rowan měl teď stejnou hodnost jako on. Pokud bude válka pokračovat stejně jako doposud, budou se tihle „praví“ důstojníci muset smířit s tím, že na vedoucí, odpovědná místa nastoupí spousta důstojníků „falešných“, s dočasně propůjčenými hodnostmi. Nejspíš by se jim líbilo, kdyby všechno postupovalo, jak byli zvyklí, pomalu, rozumně, spořádaně… Ale v časech míru zase až tak mnoho důstojníků neumíralo a neuvolňovalo svá místa jiným. V časech míru mnoho důstojníků nekončilo s životem úhledně uloženým v plechové krabici jako Villiers.


    „Nějaký čas si na to budu muset zvykat,“ řekl konečně.


    „Nedělej si hlavu z toho, že teď budeš nějakou chvíli ze hry,“ zamumlal James.


    Rowan si všiml Van Roijenovy ruky sevřené v pěst na stole. Ruka ležela klidně, jakoby pozorně. Jako by to ona, a ne její majitel pozorně naslouchala. Jako by uvažovala o tom, jak je to všechno nespravedlivé. Jamesova německá manželka je živá. Zatímco jeho rodina…


    „Jak to bude možné, vrátím se na loď, sem,“ odpověděl konečně Rowan. Vlastně ani nevěděl, proč to řekl.


    A ještě více ho překvapilo, když si uvědomil, že to myslí vážně.


    


    Malý námořní autobus s červenými kříži namalovanými na střeše a na bocích se vecpal do úzké uličky, jeho stěrače sváděly nerovný boj s deštěm, který se měl každou chvíli proměnit na sníh.


    Byla odporná zima a Rowan a Creswell, dva jediní pasažéři, se choulili s rukama v kapsách, límce měli zvednuté přes uši a sledovali řidičovu mistrovskou práci s volantem. Večer sice teprve začínal, všude už ale vládla tma. Autobus měl přední reflektory podle předpisu zakryté tak, aby svítily pouze úzkými štěrbinkami dopředu a aby se nedalo jejich světlo zpozorovat z oblohy. Byl to zázrak, že už několikrát neskončili v příkopu.


    Rowan se cítil nemocně. Cesta byla nepohodlná, drncalo to, a to po celé dva dny od chvíle, kdy opustili Skotsko, aby si „odpočinuli na venkově“. Na noc je vždycky vzali do některé z místních vojenských nemocnic, ráno ale museli zase dál, bez ohledu na to, že počasí bylo stále horší a horší.


    „Kristepane, jestli už brzy nezastaví,“ zafuněl Creswell, „přísahám, že vylezu ven oknem a chcípnu tam!“


    „Neměl ses tak namazat.“


    Rowan se znechuceně usmál, když si vzpomněl na jejich malý pokus vnést trochu zábavy do bezútěšné přítomnosti. Vlezli si do malé hospůdky, kde seděli jenom dva zemědělští dělníci, majitel usedlosti a příslušník místní protiletadlové hlídky. Všichni čtyři upírali beze slova zrak na dvojici mladých námořních důstojníků, jako by to byli mimozemšťané, kteří zde právě přistáli. Ne, to nebylo uspokojivé přivítání hrdinů. A páchnoucí pivo taky nestálo za nic.


    Creswell náhle zvážněl. „Ještě jsem neměl možnost si s tebou pořádně popovídat.“ Oči mu potemněly, jak se v nich skrývala hluboká bolest. „Nikdy nezapomenu, co jsi pro mě udělal. Jak jsi mě doprovázel až do té chvíle, kdy jsem sebou plácl do vody. Pořád tě v duchu slyším, pořád se mně vybavuje tvůj hlas. Tak klidný. Tak hrozně blízký.“ Potřásl hlavou. „Ne, nikdy na to nezapomenu.“


    Rowan se cítil trapně. „No hlavně si to zapamatuj propříště. Než zase začneš slavit, pořádně se koukni. Nepřátelští letci chtějí taky zůstat naživu.“


    Během nepohodlné a otravné cesty autobusem na jih se o Creswellovi dozvěděl mnohem více než za celou dobu, kterou spolu strávili na Growleru.


    Byl jedináček, a protože otec trávil spoustu času v zahraničí, když pro firmu nakupoval dříví, tu ve Skandinávii, tu v Barmě, vyrůstal silně závislý na matce. Chodil ale ještě do školy, když mu máma zničehonic onemocněla a umřela.


    „Starý pán se podruhé oženil, než bys řekl švec,“ líčil monotónním hlasem. „Jeho nová žena je o spoustu let mladší než on. Takže mně vůbec není líto, že nás poslali do toho vystrkova na odpočinek, ať je to, kde je to. Poslední dovolená… to byla katastrofa. Jako by jí dělalo radost ho celou dobu, co jsem tam byl, osahávat. A on tam jen tak seděl a tlemil se jako úplný blbec.“


    „Co když celou dobu žárlila ona na tebe?“ navrhl Rowan „To tě nenapadlo?“


    Creswell podobný nápad okamžitě zavrhl. „Ani náhodou. Je jako pijavice.“


    Rowan se zaklonil a zavřel oči. Uvažoval o celé téhle nekonečné cestě na jih. Jednou museli zastavit na železničním přejezdu a celé věky čekat, než kolem zoufale pomalu přejede snad nekonečný nákladní vlak tvořený plošinovými vagony. Na každém vagonu byl úplně nový tank, mířící k pluku, nebo čert ví kam. Že by bylo něco na tom, že se chystá otevření druhé fronty?


    Tenhle rok, příští rok, jednou, nikdy…


    Jinak se ale mnohé změnilo. A byly ty změny vidět. Domy, jež míjeli, byly sešlejší, ošuntělejší, jak přišly o každoroční péči svých majitelů, kteří sloužili kdesi v uniformách a místo malířských štětek dostali pušky.


    Hubené noviny byly plné zpráv…, neříkajících vůbec nic. Admiralita s lítostí oznamuje, že loď Jeho Veličenstva ta a ta byla ztracena. Minulou noc zaútočily naše bombardéry na Hamburk, nebo snad na německé ponorkové bunkry v Lorientu.


    Zatemnění, informace o tom, že je nedostatek plátna nebo vajec, to tvořilo zbytek „zpráv“.


    Možná, že když byl člověk civilista, kvůli zaměstnání či jiným důvodům neschopný nasazení v boji, mohl najít útěchu v takových novinách, které ho šetrně zbavovaly nutnosti číst, co by číst nechtěl. Nebo neměl.


    Rowan se děsil toho okamžiku, kdy bude muset odejít z paluby Growleru. A skutečně, když k tomu došlo a on s dalšími muži, jež Minchin označoval jako „choďáky“, zamířil k východu, ten pocit ztráty a izolace se ho zmocnil úplně.


    Loď, obvykle tak hlučná a živá, úplně utichla. Zůstalo tu jen pár mužů ze skupin pověřených službou, a ti měli v sobě tolik slušnosti, že se snažili stát se neviditelnými. Zůstal tu Buchan a Rowan zahlédl jednou na lávce vedoucí ven i jeho manželku. Pozdravila ho a pak zmizela.


    Posádka Growleru se rozprchla do všech koutů britských ostrovů, muži zamířili ke svým manželkám a rodinám, k přítelkyním a milenkám, k domovům, které už nebyly, a k domovům, jež nikdy nebyly.


    Autobus sebou hrkavě trhl a Creswell vyjekl. „Buď se tomu krámu zlomila náprava, nebo mně ty blbý záda!“


    Řidič cosi otráveně zamumlal a potom řekl srozumitelně: „Jsme tu, pánové.“ Prudce otevřel dveře a nechal dovnitř a na podlahu vtrhnout vodu se sněhem. „Dojdu pro někoho.“


    Rowan se nejistě postavil a opřel se oběma rukama o sedačky.


    Dům, před nímž autobus zastavil, byl velký a od pohledu starý. Všechna okna sice byla svědomitě zatemněna, přesto si dokázal představit, jak elegantní to tu musí být, přímo viděl skvěle oblečené návštěvníky, jak procházejí majestátními dveřmi mezi sloupovím. Srdce mu pokleslo. Ne, na něj zde nečekají žádné koberce a bezstarostné hovory o ničem. Jeho budoucnost zde, to jsou železné postele, přísné sestry, pamatující tamtu válku, pach levného mýdla a kousavé přikrývky.


    „Zajímalo by mě, jak daleko je odtud do nejbližší vesnice…,“ ozval se, aby něco řekl. „Zrovna teď bych si dal prcka.“


    Po schodech dolů zamířila trhavým pohybem svítilna, hleděla na ně jako přízračné oko. „Tudy, prosím.“ Hlas muže mu byl čímsi povědomý. „Můžu vám nějak pomoct, pane?“


    Creswell nevěřícně vydechl: „Námořní seržant Dundas, že jo?“


    Stevard odpověděl typicky naříkavým tónem. „Ano, pane. Dojel jsem sem ráno.“ Pokusil se zkřivit tvář do něčeho, co mělo zřejmě připomínat úsměv. „Je to zde velmi pohodlné, pane.“


    Rowan cítil, že mu nějaký jiný muž pomáhá vystoupat po schodech nahoru. „A jsme…?“ Připadal si ztuhlý jako kus dřeva. Co tu kčertu dělá Dundas?


    Prošli dvojicí dveří a vstoupili do haly, která jim vyrazila dech a napůl je oslepila přívalem světla ze zářícího lustru.


    U paty schodiště se náhle zjevila jakási dáma s kovově černými kudrnatými vlasy a v dokonale střiženém tvídovém kostýmu. Celou dobu, zatímco Dundas a jakýsi starý sloužící odebírali dvojici důstojníků čepice a kabáty, stála mlčky s jednou rukou na masivním dubovém zábradlí. Bez pohnutí, jako by tam takhle čekala už celé hodiny.


    Rowan si srovnal kravatu a přál si mít trochu více času, aby udělal něco se svými neupravenými vlasy. Pak mu oči sklouzly dolů k nově našitému prýmku označujícímu hodnost na rukávu. Pocítil něco jako šok. Už na to úplně zapomněl.


    „Vy musíte být korvetní kapitán Rowan,“ pronesla dáma. Přistoupila k němu a vzala ho za ruku. „Doufám, že vás ta cesta moc neunavila.“


    Měla malou, ale překvapivě pevnou ruku. Byla o dobrou hlavu nižší než Rowan, a přesto měl zvláštní pocit, jako by k ní vzhlížel.


    „Bylo to v pořádku,“ dostal konečně ze sebe. „Děkuji. Jsem jenom… poněkud překvapený.“


    Vůbec poprvé se usmála a na okamžik vypadala jako mladá dívka.


    „Teď, za války, se pochopitelně musíme trochu omezit.“ Stále jeho ruku nepouštěla. „Snažíme se ale přesto dělat, co se dá, aspoň pro pár zraněných důstojníků, kteří potřebují na chvíli vypadnout ze služební rutiny a vůbec od toho všeho.“


    Nepokoušela se to vysvětlit, pouze pustila Rowanovu ruku a pohlédla na Creswella.


    „Vypadáte tak strašně mladě, poručíku. Ale celkem v pořádku.“


    Znovu se usmála. „Vaše pokoje jsou připravené. Neležíme v cestě bombardérům, přes nás se neletí k ničemu, co by pro ně mělo smysl. Tahle část Hampshiru má štěstí.“


    Blízko bouchly dveře a Rowan utrpěl další šok, když proti němu v hale stanul kontradmirál Chadwick, oblečený do šedivé rybářské vesty a vysokých gumáků.


    Admirál Rowanovi pokynul. „Tak už jste tady. Výborně.“


    Dáma si útrpně povzdechla. „Opravdu se musíš, Lioneli, po domě potloukat oblečený jako nějaký vagabund?“ Zasmála se Rowanovu výrazu. „Mého manžela jistě znáte…“


    Chadwick si promnul ruce. „Byl jsem teď ve sklepě s Fordem. Už opravdu začíná senilnět, či co. Má tam ve všem neuvěřitelný binec.“ Zlehka si poklepal ze strany na nos. „I tak se mně tam podařilo najít perfektní ročník k dnešní večeři. Dáte si s námi, že ano, Rowane?“


    Rowan zrudl. „Ano, pane. Jistě.“ Pohlédl na Creswella. „Pokud se to tedy hodí.“


    Chadwick mlčky čekal, než mu Dundas ořízne a zapálí doutník.


    „Je fajn, že se vám aspoň na chvíli podařilo vypadnout z té lodě. Pryč od všeho. Pokud se počasí zítra trochu spraví, všechno vám tady ukážu. Máme tu pár lidí, kteří pracují pro nás… tedy pro vítězství a mému agentovi se podařilo sehnat dvacet italských válečných zajatců, co teď dělají na naší farmě. Velmi užiteční chlapíci.“


    V sousední místnosti diskrétně cinknul telefon a jakýsi velmi starý muž v černém žaketu, kterého Rowan tipoval na onoho senilního Forda, pomalu vstoupil do haly.


    „To je Admiralita, pane.“


    Chadwick si přesunul doutník do opačné strany úst.


    „Kdo?“


    Ford ve zřejmé snaze se maximálně soustředit přimhouřil oči.


    „Admirál Caistor, pane.“


    Chadwick pokrčil rameny. „Aha, starý Tommy. Řekněte mu, že něco mám. Ať mně zavolá v nějakou civilizovanější hodinu.“ Znovu se obrátil k Rowanovi. „Běžte a před večeří si trochu odpočiňte. Pokud budete něco potřebovat, řekněte si Dundasovi. Forda raději nezkoušejte, protože to byste se toho do vánoc nedočkal!“


    Něco si pro sebe ještě zabručel, otočil se a zmizel kdesi v budově.


    „Ukážu vám cestu,“ usmála se na Rowana admirálova manželka a vykročila ke schodišti. „Vždycky, když se vrátí domů, je jako vichřice.“ V hlase jí nezněla žádná vřelost, ale ani žádný nesouhlas. Prostě jen konstatovala fakt.


    Rowan ji sledoval, jak elegantně vystupuje vzhůru po širokém schodišti. Mohla mít mezi třiceti a čtyřiceti roky, byla tedy o dost mladší než Chadwick. A působila nesmírně klidným a sebejistým dojmem.


    „Lékař z vedlejší dělostřelecké základny se nám stará o hosty,“ oznámila, otočila se na schodech a pohlédla Rowanovi do očí. „Vyměnit obvazy a podobné věci ale zvládáme vlastními silami.“


    Rowan byl zmaten. „To je od vás velmi milé, paní Chadwicková, že takhle otevíráte dům vojákům.“


    Klidně se mu dívala do očí. „Myslíte? Neuvažovala jsem o tom. Zdálo se mně prostě správné to udělat.“ Pokrčila rameny. „Kromě toho, pokud jsem tomu dobře porozuměla, stejně právě teď nemáte kam jít.“


    „To je bohužel pravda.“


    Natáhla se k němu a položila mu ruku na tu jeho. „Nedívejte se tak na mě. Nechtěla jsem, aby to tak vyznělo. Já, tedy my oba jsme rádi, že jste tady.“ Potřásla hlavou a pokračovala ve výstupu po schodech. „Takže to je všechno.“


    


    Později, to už Rowan seděl v hlubokém křesle v určené elegantní ložnici, se musel skoro štípnout, aby se ujistil, že se mu to všechno jenom nezdá a ve skutečnosti se nekodrcá dál někam do neznáma tím autobusem, že to všechno není jenom sen.


    Byl to prostě zcela jiný svět. Seděl ve vkusně zařízeném pokoji, k němuž přiléhala vlastní koupelna a šatna, a všude okolo v celém domě vládlo ticho. Válka byla pryč, pryč byly vzpomínky na oslepující trasírky střel a na výbuchy, na nervy drásající hodiny, kdy se pokoušel usnout, na hodiny, kdy čekal, že každým okamžikem přiletí torpédo a promění loď ve žhavé peklo. To vše bylo mávnutím ruky odesláno někam do nepodstatna. Jako když se Chadwick rozhodl, že nebude mluvit s admirálem, který mu telefonoval, že pro něj není důležitý. Starý Tommy.


    Jako jeho manželka, tak vzdálená a rezervovaná, a přitom tak vřelá, tak ženská.


    Ozvalo se zaťukání a dovnitř nahlédl Creswell. „Nasrat na to, máš větší pokoj než já!“ zabručel.


    Rowan se usmál. „To je přece v pořádku. Hodnost s sebou nese nějaká ta privilegia.“


    Creswell se usadil na postel a rozhlédl se kolem sebe. „Co si o tom všem myslíš?“


    Rowan si až teď všiml láhve whisky a vzpomněl si, že v šatně viděl nějaký led. Pomalu končil rok 1943, další válečný rok. Ale Chadwick měl i přesto pro své hosty pořád pravou skotskou.


    „Myslím, že na tenhle život bych si zvyknout dokázal,“ odpověděl.


    Creswell si s úlevou oddychl. „V takovém případě,“ spiklenecky se zašklebil, „co bys říkal na pořádnýho panáka?“
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    A zase zpátky


    


    


    


    I přes všechno vzrušení, které pocítil, když dorazil do Chadwickova venkovského domu, i přes všechen luxus přiděleného pokoje – zejména ve srovnání s plechovou chvějící se krabičkou, jež tvořila jeho kajutu na Growleru, se pobyt začal Rowanovi po pár dnech vléci.


    Počasí se neumoudřilo ani na okamžik, člověk, pokud nechtěl promoknout na kost, nemohl ze dveří vystrčit ani nos. Několikrát se sice obloha nesměle pokusila nabídnout těm dole sníh, vždycky to ale skončilo u toho, že se z nebe sypala buď odporná kombinace mokrého sněhu s deštěm, nebo prostě jenom hustě lilo. A sledovat to všechno oknem a nemít co dělat bylo pořádně deprimující.


    Chadwick odjel do Londýna. Žoviálně to Rowanovi oznámil hned ráno po jeho příjezdu a po společné večeři, která se protáhla až do půlnoci.


    I ta byla ale zážitkem pro všechny smysly, především po týdnech bojového nasazení na moři a leteckých patrolách za každého počasí. Křehké sklo a jemný porcelán, skvělé jídlo, u nějž každý chod dokázal překonat ten předchozí. Šťastně ospalý Rowan kolem sebe nechal plynout nekonečný proud Chadwickových vzpomínek na život před válkou, na všechny ty regaty a večírky a občasné vzrušení při potlačování povstání nebo civilních nepokojů v podivných, zapomenutých místech na druhém konci světa.


    U večeře byli jenom oni čtyři. Chadwick a jeho manželka. Creswell a Rowan. Pořádně se najedli, Rowan ale i přesto potom spal mnohem lépe, než by býval čekal.


    To všechno ale skončilo. Bez Chadwicka se dům náhle zdál být větší a prázdnější. Dva dny po jeho odjezdu dostal povolení nastoupit na dovolenou Creswell, a přestože z toho neměl vůbec radost, nechal se odvézt na nádraží a zamířil vlakem k Londýnu. Čekalo na něj setkání s otcem a macechou. Je jako pijavice, vybavil si Rowan jeho slova.


    S dalšími hosty v sídle se Rowan vídával jenom zřídkakdy. Podle všeho to bylo okolo deseti vojáků, ty ale umístili do druhého křídla budovy a od návštěvy u nich ho odrazoval pohled na jejich „dozorce“, nelítostně vypadající zdravotní sestru. I tak to ale působilo dojmem, že vojáci zde zůstanou už navždy, nebo přinejmenším až do konce války.


    Rowanovi se podařilo setkat se nakonec jenom s jedním z nich, onoho jediného rána, kdy se aspoň trochu vyčasilo. Vyšel si štěrkem vysypanou cestičkou dolů k bráně, obešel opatrně několik louží a stanul tváří v tvář majorovi dělostřelectva. Vypadal docela normálně. Tedy normálně v normě. S hustým knírem pod nosem a s nášivkami s emblémem Pouštních krys vypadal jako jedna z karikatur v časopise vydávaném pro Osmou armádu.20


    
      20 Motiv krysy se opakoval hned u několika jednotek v severní Africe působící Osmé armády – u 7. obrněné divize a u 4. a 7. obrněné brigády. Označení „Krysy pouště“ přijali za své i vojáci z Československého pěšího praporu 11 – Východního, rovněž bojující v této oblasti. Poznámka překladatele.

    


    Rowan zkusil dát se s ním do hovoru, dříve než ale stihl otevřít pusu, major se předpisově otočil a vztekle zakřičel: „Neříkejte mně nic o těch zatracených Egypťanech!“ Potom pořadovým krokem odpochodoval pryč, jenom podpatky mu cvakaly jako na přehlídce.


    Od paní Chadwickové se Rowan dozvěděl, že major ještě nikdy neřekl nic jiného.


    Nejspíš další oběť „válečné únavy“, jak to nazývají experti.


    Anebo se pokouší získat jízdenku do cvokhausu, pomyslel si Rowan cynicky.


    Zkusil u paní Chadwickové zjistit, co bylo důvodem tak spěšného odjezdu jejího manžela do Londýna. Takhle opuštěn a zanechán, ať si poradí, jak umí, se cítil odříznut od války, což byl nakonec jediný život, jemuž rozuměl. Rowan si tak mohl jenom představovat, jaké nové válečné plány teď admirál spřádá, jaké jistě větší a mocnější uskupení letadlových lodí čeká na to, až se Chadwick ujme jeho velení.


    Paní Chadwicková zrovna stála u jedné z velkých vitrín a zjevně zaujatě studovala jakési malé hrníčky, které podle Rowana mohly sloužit k čemukoliv.


    „Asi tam má něco důležitého na práci,“ odpověděla konečně. „Nikdy tu nevydrží moc dlouho.“ Pohlédla na něj klidnýma, vyrovnanýma očima. „Dokážu si představit, jak se cítíte, když teď váš kamarád odjel. Musíte se tu teď k smrti nudit.“


    „Frank Creswell,“ odpověděl jí Rowan s úšklebkem, „nejspíš proklíná každou minutu své dovolené.“ Zaváhal, pak si ale nemohl pomoci, aby neřekl nahlas, co ho teď tížilo nejvíce. „Ale až mu dovolená skončí, ví, že se vrátí na loď. Já ale vůbec netuším, co se mnou bude.“


    „Takže tak je to.“ Sundala si zahradnické rukavice a setřepala z rukávu pár kapek dešťové vody, která si našla dovnitř cestu skrz prasklé sklo. „Věděla jsem, že si s něčím děláte těžkou hlavu. Myslela jsem si ale, že je to kvůli nějaké dívce tam někde venku.“


    Vyrazila to ze sebe s takovou hořkostí, že to Rowana vyvedlo z míry.


    Když opět promluvila, byla stejně klidná jako před tím kratičkým okamžikem, kdy se přestala kontrolovat. „Asi by bylo dobré, abyste se s někým setkal. Můj manžel se za vás určitě přimluví. Vypadá to, že se mu líbíte.“


    „A vás to překvapuje, paní Chadwicková?“


    Lehce se usmála. „Trochu.“ Následoval rychlý pohled na hodinky. „Už musím jít. Za hodinu mám nějakou schůzku v Červeném kříži.“


    Vždycky to takhle končilo. Podle všeho byl Rowan jediný stálý obyvatel tohoto křídla celé budovy.


    Pravidelně se objevoval slíbený armádní lékař a kontroloval mu zraněnou nohu. Rána se hojila dobře, jizva byla ale pořád ještě čerstvá, citlivá na dotek.


    „Nic víc udělat nemůžu,“ pokrčil doktor při poslední návštěvě rameny. „Teď už je to jenom na vás. Měl byste začít trochu chodit.“ Bezcitně se zasmál. „Do vesnice to jsou jenom čtyři míle. Šťastnou cestu.“


    Jenom kdyby tak přestalo pršet. Rowan byl den ode dne podrážděnější a napjatější. Po týdnu se mu telefonicky ozval z Londýna Bill, klidně a jakoby mimochodem se zeptal: „Je všechno v pořádku, Time?“


    „Doufám jenom, že se odtud už brzy dostanu.“ Říkal to skoro šeptem, přestože věděl, že jediný, kdo kromě něj je v hlavní budově, je chudák starý Ford.


    Billův hlas teď zazněl znepokojeně. „Do prdele, to je mně líto! Kdybych to věděl, promluvil bych si o tom s kontradmirálem Chadwickem, Time, a kašlal bych na to, co si pomyslí.“


    Billův vztek Rowanovi udělal iracionální radost. „Takže ses s ním někde viděl?“


    „Jasnačka. Byl jsem zrovna s tou svou malou Češkou. Vzal jsem ji z města, nebudu na ní přece šetřit. A viděl jsem tam našeho úúúžasného admirála, jak večeří s manželkou. Že je to ale kost.“ Musel něco vycítit. „Jsi tam ještě?“


    „Ano.“ Rowan si vybavil, jak zněl hlas paní Chadwickové. Myslela jsem si ale, že je to kvůli nějaké dívce někde tam venku. Musela vědět, co dělá její manžel, nebo to aspoň tušit. Třeba už to tak u nich trvá celé měsíce. Roky.


    „Doufám, že se mně Jeho Lordstvo ozve co nejdříve samo,“ řekl Rowan nahlas. „Pokud ne, půjdu zabušit na vrata Admirality sám!“


    „Nezapomeň telefonní číslo. Zbývá mně ještě deset dnů dovolené. Pokus se dostat do Londýna, Time. Postaráme se o tebe!“


    Postaráme se… My… Nečekal, že mu to hloupé slovíčko tak ublíží.


    „Nezapomenu, Bille. Dej na sebe pozor.“ Telefon oněměl.


    Otevřely se dveře a dovnitř vstoupila paní Chadwicková. Setřepávala si z pláštěnky vodu a z nohou skopávala gumové galoše.


    „Opravdu, to počasí je neuvěřitelné!“ Všimla si, jak tam Rowan stojí s poznámkovým blokem v ruce. „Copak, nějaký telefon pro mě?“


    „Ne, pro mě. Doufám, že nevadilo, použil-li jsem telefon.“


    Shrnula si dozadu kudrnaté vlasy. „Jste občas tak legrační. Nevadilo, použil-li jsem telefon,“ parodovala ho. „Vás tu museli zapomenout z viktoriánské éry!“


    To, jak se usmála, jak netrpělivě potřásla těmi krátkými kovově černými vlasy, ji činilo zvláštně zranitelnou. Rowan se pokoušel nepředstavovat si Chadwicka v té restauraci, o níž mluvil Bill.


    „Nejspíš ano. Omlouvám se.“


    Protáhla se kolem něj. „A neomlouvejte se pořád. Už jsem si o vás všechno zjistila.“ Natáhla se ke zvonku. „Od jednoho bývalého spolužáka, který má dobrou práci ve Whitehallu. Spíše tedy v Bathu, aspoň do té doby, než skončí válka.“


    Dveřmi do místnosti vstoupil Ford. „Ano, madam?“ Vypadal jako obvykle, tedy poněkud zmateně.


    Paní Chadwicková se zamyšleně podívala na Rowana. „Dostanete další medaili. Myslím, že bychom to mohli zapít.“ Nečekala na jeho odpověď a rovnou se obrátila na komorníka. „Doneste tác, Forde. Sami se rozhodneme, co si dáme.“ Počkala, až se za starcem zavřou dveře, a pak si povzdychla. „Je to drahoušek, ale už opravdu starý. Pokud bych si mu řekla o něco konkrétního, nejspíš by to spletl. Takhle máme aspoň nějakou šanci.“


    Rowan se postavil a vyhlédl z okna. Dešťové kapky padaly skrz holé větve stromů. Šílený major pochodoval po cestičce sem a tam, pod paží držel hůlku, čepici a ramena měl promoklé dočerna. „Neříkejte mně nic o těch zatracených Egypťanech!“ Ubohý pitomec. Co se mu asi stalo?


    Rodiče zahynuli a to Billovo děvče, ta malá Češka, zase přišlo o manžela. A Chadwick si v Londýně užívá s milenkou, nebo co je ta holka vlastně zač. Rowan vrazil ruce do kapes a náhle pocítil k válce nekonečnou nenávist. Co se to se všemi stalo? Nebylo vlastně divu, že zpráva o tom, že dostane další metál, ho nechala úplně chladným.


    „Stalo se něco?“ Stoupla si vedle něj.


    „Omlouvám se.“ Nemotorně se usmál. „Měl bych už odejít.“


    „Slyšela jsem, co jste udělal,“ řekla paní Chadwicková tiše. „Věděla jsem, že jste jiný. Neměla jsem ale vůbec představu o tom, co jste prožil. Není divu, že se tu k smrti nudíte. Zítra zkusím někomu zavolat. Třeba se podaří vás přestěhovat někam do hotelu, někam, kde to aspoň trochu žije.“ Unaveně na něj pohlédla. „To by vám mohlo pomoci.“


    Ford vstoupil do místnosti s tácem. Gin, whisky, voda, led, ale pouze jedna sklenice.


    „Ne,“ odmítl to Rowan. „Raději bych zůstal tady, dokud nedostanu rozkazy, pokud vám to tedy nevadí.“


    Nalila do sklenice pořádnou dávku whisky. „Budeme muset pít z jedné sklenice.“ Usmála se na něj. „Ano, to by bylo milé.“


    Odkudsi zacinkaly hodiny. Najednou začala spěchat. „Musím dneska odpoledne zajít do Ženských dobrovolných sborů ve vesnici. Máme tam toho moc.“ Obrátila se k němu, v očích se jí zablýsklo. „Asi by se vám tam se mnou nechtělo, co? Dámy tam pletou kukly a námořnické ponožky a vůbec takové ty věci. Zajímalo by mě…,“ zamumlala, „… opravdu námořníci ty příšerné věci nosí?“


    Rowan se na ni překvapeně zadíval. Poslední otázka vlastně nebyla otázkou. Paní Chadwicková se jí pokoušela něco zakrýt. Bylo to poprvé, co ji takhle viděl, ale nemohl se mýlit. Byla si nejistá. Nervózní.


    „Pořád, paní Chadwicková.“ Zašklebil se. „A rád přijdu. Fakt.“


    Pokynula hlavou svému obrazu v zrcadle. „Výborně. Opravdového hrdinu mají příležitost vidět tam tak málokdy. Nevím nevím, co to s některými z nich udělá!“


    „Zajdu si pro kabát,“ usmál se Rowan.


    „Jdeme za deset minut.“ Předtím, než za sebou zavřela dveře, ještě dodala: „Pokud by vám to nevadilo, říkejte mně, prosím, Honor.“


    Rowan zamířil ke schodům.


    Musí si dát pozor, aby se nezačal chovat jako blázen…


    


    Noční můra se vrátila, větší a silnější, dravější, a zmocnila se ho s prudkostí lesního požáru. Pořád totéž, stále se opakující týž obraz: plameny všude okolo a ze všech stran je slyšet nelidský křik. Všemu dominuje obrovské zrcadlo a v něm je vidět jakési letadlo, stojí na zemi, asi ho prohlížejí mechanici. Okolo zrcadla krouží plameny, a když se pokouší je udusit rukama, nic se neděje. Pohlédne dolů na vlastní nohy a vidí, že místo jedné mu visí jenom zkrvavělý pytel. Nemůže nic dělat, jenom sledovat to letadlo, a pak plamen vyšlehne i skrz jeho křídlo. Doslova cítí, jak se mu tělem propaluje kus žhavého kovu. Slyší se křičet a prosit, ale plameny ho pohlcují…


    … a do toho se ozve další hlas…


    Prudce se posadil a zahleděl se do smolné tmy okolo, snažil se nahmatat prostěradlo, pyžamo měl úplně mokré, mozek ještě otupělý hrůzou z prožité noční můry.


    Konečně se očím podařilo zachytit světlou skvrnku pootevřených dveří do ložnice a v nich nejasnou siluetu vykreslenou tlumenou září linoucí se sem z chodby.


    „Jste v pořádku?“ Vstoupila do místnosti a on viděl obrysy její siluety světle se rýsující proti temné zdi a oknům se zataženými závěsy. „O-omlouvám se, ale křičel jste.“


    Přikývl, stále se snaže popadnout dech a zvládnout zběsile bušící srdce.


    „Měl jsem zlý sen.“ Dotkl se rukou vlastní tváře. „Bože, snad jsem nezburcoval celý dům!?“


    Posadila se k němu na postel, její oči byly ve tmě jenom dva stíny.


    „Nemohla jsem usnout a zašla jsem si pro sklenici vody. A navíc… vždyť celý dům je úplně prázdný.“ Natáhla se a dotkla se jeho ramene. „Lehněte si a pokuste se uvolnit. Půjdu, a vy zase spěte. Už to bude určitě lepší.“


    Pohlédl na ni vzhůru. „Nechoďte. Ještě ne. Jsem rád, že jste přišla.“


    „Jsou čtyři hodiny ráno,“ upozornila ho.


    Z hlasu vycítil, že se chvěje. Vzal ji za ruku. Měla ji jako led.


    „Teď si připadám jako úplný pitomec.“ Pozvedl se na loktech. „Musí vám být přece zima.“


    „Ne.“ Dívala se na něj, cítil to. „Je mně dobře. Jestli chcete, můžu udělat něco teplého k pití, třeba vás to uklidní.“


    Rowan ji znovu vzal za ruku. Nebránila se, ani se mu nepokoušela vykroutit. Je to jako držet malé, vyplašené zvířátko, pomyslel si. Jeden špatný pohyb, a kouzlo pomine.


    „Teď se cítím velmi klidný.“ Její ruka se začala pomalu uvolňovat, stiskl ji proto pevněji. „Prosím. Nechtěl jsem, aby se to stalo. Nechtěl jsem to pokazit.“


    Druhou rukou ho pohladila po vlasech.


    „Chudáčku Time. Nic nemůžeš pokazit.“ Její hlas teď zněl chraptivě.


    Rowan měl teď strach mluvit, dokonce i jenom dýchat. Cítil touhu, touhu jako bolest, která ho stravovala zevnitř jako oheň. Nemohl si pomoci.


    Pustil její dlaň a tu svou jí přitiskl na bok. Byla tak pevná, současně se ale uvnitř chvěla. Dokázal to vnímat pouhým dotekem, jako by byla ona jeho součástí.


    Kdykoliv se z toho snu mohl probudit. A vše by skončilo. Zmizelo.


    Dotkl se rukou její kůže. Tak chladné. A hladké jako hedvábí.


    „Ach, bože, Time,“ řekla tiše. „Bude lepší, když toho necháš.“


    Přitáhl ji k sobě, položil ji vedle sebe. Touha se stávala bolestí, bolest touhou. Pohladil ji, pod prsty cítil její prsa, do dlaně se mu tiskly ztuhlé bradavky. Tichounce zasténala. Obrátila se k němu, a když se k ní naklonil, pootevřela ústa.


    Pak si vzájemně pomohli – jí svléci noční košili a jemu pyžamo –, obé skončilo na podlaze. Líbala ho a šeptala mu něžná slůvka tak tiše, že je téměř ani neslyšel, že jim nerozuměl.


    Zkoumal její tělo, cítil její vzrušení a současně s tím vzrůstalo vzrušení jeho, až už to ani jeden nemohl vydržet.


    „Time!“ Natáhla se a uchopila ho, prodloužila o pár okamžiků tu slastnou agonii. „Teď.“


    


    Milovali se s něhou mládí a s vášní vypilovanou zkušenostmi. A pak se zhroutili vyčerpáni, s údy stále ještě propletenými, s těly stále spojenými v jedno.


    Ta horkost jejího pružného těla, ta potřeba, kterou pociťovali – on po ní, ona po něm –, jim dovolila jenom chvíli oddechu, než vášeň vzplála znovu. První paprsky šedavého světla, které proniklo dovnitř skrz těžké závěsy, vnímali jako nepřítele.


    Spustila nohy přes okraj postele, chytil ji ale, dal jí ruce kolem pasu, přitiskl jí rty ke kůži.


    „Musím jít.“ Prohrábla mu rukou vlasy a pohlédla na něj. „Už tu nebudeme dlouho sami.“


    Jakoby na potvrzení jejích slov se pod oknem ozvaly kroky. Nejspíš to byl ale jenom major, bloudící ve svém vlastním světě, daleko od jejich pokoje se zataženými závěsy, daleko od všech a od všeho.


    Začala schraňovat oblečení, ruce a nohy jí bíle svítily do šera.


    „Prosím tě, Honor, nechtěl jsem –“ pokusil se jí Rowan říci.


    Přistoupila k posteli a položila mu ruku na rty. „Neříkej to. Já nelituji ničeho.“ Nechala ho, aby se jí opět dotkl. „Ne. Opravdu už musím jít.“


    Kdyby se na něj teď usmála, nenechal by ji odejít.


    Postavil se a přitiskl si její tělo ke svému, rozcuchané kudrny ho šimraly na krku.


    „Bože, tak moc jsem tě chtěl, Honor. Nedokážu to ani vylíčit, jak moc.“


    Odstoupila od něj. „Já také ne.“


    


    Ještě dlouho poté, co odešla z pokoje, seděl Rowan na posteli a nepřítomně hleděl na obdélník navoskovaných dveří.


    Co jsem to udělal? Co si o tom všem ona skutečně myslí?


    Konečně vstal, přistoupil k oknu a roztáhl závěsy. Pořád pršelo.


    Protáhl se a mocně si zívnul. Ne, déšť už ho nezajímal. A když kulhal do šatny a zjizvenou nohou přitom v pološeru vrazil do stoličky, ani si toho nevšiml.


    


    Kapitán Bruce Buchan seděl ve velkém, kůží potaženém křesle a sledoval manželku, jak nalévá čaj.


    Úpravy skončily a poté, co se posádka vrátila z dovolené, Buchan s lodí obeplul sever Skotska do Rosythu. Práce pořád ještě probíhaly a z hangárové paluby až sem doléhal hluk nýtovaček.


    Manželka byla celou dobu poblíž, nějakou dobu spolu strávili v malém hotýlku, potom se přesunuli do Edinburghu, kde se žena rozhodla projít pár obchodů, aby přišla na jiné myšlenky, než jaké ji napadaly na lodi.


    Pohlédl na nové kartounové závěsy, které sama ušila. Skrz uzavřené lodní okýnko byly vidět mraky, ženoucí se nad doky někam do dálky. Leden v Rosythu.


    Buchanovy oči sklouzly na noviny, povalující se na stole.


    NÁMOŘNÍ BITVA VE SNĚHOVÉ BOUŘI. SCHARNHORST POTOPEN.


    Vybavilo se mu polární moře, jako kdyby tam znovu byl. Byl to právě týden, co u Severního mysu padl německý bitevní křižník za oběť dělům Duke of York admirála Frasera.


    Všechny dílky skládačky postupně zapadaly na místo. Obrázek byl už skoro hotový. Bismarck a Scharnhorst už hnily na dně moře. Tirpitz byl vyřazen z boje. Byl to zvláštní pocit – vítězit, a ne se jen zuby nehty držet a moc neztrácet.


    Buchan se pokusil si pro sebe shrnout, co se ještě musí udělat, aby byla jeho loď dokonale připravená tak, jak si to přál. Závěrečné zkoušky, noví členové posádky, které je třeba rozdělit tak, aby se nejlépe využilo jejich schopností. Zkontrolovat opravu škod, pohonné látky, munice, rychle se kazící náklad, lékařské potřeby. Pro všechny tyhle úseky existovaly samozřejmě týmy lidí, které za ně nesly odpovědnost, a každý ten tým měl člověka, který jej řídil a dohlížel na něj. Nakonec ale stejně vždycky všechno končilo u kapitána. Vždycky. Možná byl ale jenom příliš úzkostlivý a pečlivý.


    Manželka se opět usadila na židli a složila si ruce v klíně.


    „Nuže, drahý.“


    Usmál se. „Ano. Další den.“


    Nad hlavou mu zaduněly kroky a on si představil šéfmechanika, jak kontroluje záchytná lana. Letadla měla přiletět, teprve až bude loď opět na moři. Seafiry a celá jedna peruť torpédových bombardérů Swordfish. A s nimi nové tváře, které bude nutné pozdravit, poznat.


    „Žádné zprávy z Londýna?“ zeptala se náhle žena.


    Buchan se nervózně zavrtěl. Bylo to poprvé, co to připomněla.


    V průběhu dovolené navštěvoval loď v nepravidelných intervalech. Aby zkontroloval postup prací. Aby přistihl lajdáky nebo ty, kteří by dělali něco špatně. Při jedné z těch návštěv ke svému překvapení přistihl u fregatního kapitána Jollyho jakéhosi muže.


    Prý že z Admirality. Přísně vyhlížející mužík v pomačkaném modrém obleku. Od pohledu nějaký vyšší úředník. Někdo, kdo snad kontroluje, je-li náklad správně uložen?


    Ve skutečnosti to byl viceadmirál, velmi důležitý pán z oddělení operačního plánování.


    Prý se k němu dostala hlášení o posledním konvoji do Ruska. Nebylo něco vynecháno? Nezapomnělo se na nic?


    Krátce poté, co malinký admirál odjel, si Buchan tichounce zalezl do vlastní kabiny, aby tam uvažoval o něčem, o čem se dříve neodvážil ani snít. Někdo, někdo hodně vysoko, nemá Chadwicka rád! Sled všech těch otázek, ty náhodné poznámky o postavení podpůrné letecké skupiny a její vzdálenosti od eskorty konvoje, úloze Hustleru v závěrečné bitvě s těžkým křižníkem, o tom, co se pokoušel provést Growler. Ten kdosi, kdo podrobně studoval Chadwickovo halasně oslavované vítězství, musel vědět o roztržce mezi ním a Buchanem. Náhle se vyděsil, že by něco z tohoto neformálního rozhovoru uniklo ven. Vzpomněl si na Jollyho a zneklidněl. Ten by mohl s Chadwickem mluvit!


    Buchan pohlédl na manželku a přinutil se k úsměvu. „Ne. A nejspíš se ani nebude nic dít. Asi to byla jenom taková bouře ve sklenici vody.“


    Usrkla si čaje. „Tomu člověku se nedá věřit, Bruci. Je tak plný vlastní důležitosti. Tak zákeřný. Jestli ho někdy napadne, že ses o něco snažil za jeho zády…“


    „Ale já jsem přece nic takového neudělal, Ellen!“


    „Samozřejmě. Vždyť taky říkám: jestli ho někdy napadne.“


    Buchan se zamračil. „Ale trochu zdrbat by potřeboval. Pitomě riskoval. Neměl žádné informace o tom skopčáckém křižníku, ani nevěděl, že ten tanker je tak zatraceně důležitý!“


    „Nemluv tak hrubě, drahý.“


    Usmál se. „Promiň. Ale je to pravda. Jenom kvůli němu kotle těchhle necek málem vytuhly. A kdyby k tomu došlo, museli bychom zastavit. To bychom pak měli cenu krabičky sardinek.“ Když si vybavil tu úzkost a to napětí, znovu ho popadl vztek. „Ne, vůbec nelituji, že jsem tomu admirálovi z operačního řekl, co jsem mu řekl.“


    Přikývla. „Ano, jenom si dávej pozor. Ten člověk se nikdy nevzdá.“


    Buchan na ni pohlédl a pocítil opět lásku. Ty také ne.


    Když četl ty neúplné a z prstu vycucané zprávy o konvoji v novinách, články, v nichž byly Chadwickovy zkušenosti a odhodlání porovnávány s Drakem a Nelsonem, dělalo se mu špatně.


    Ve skutečnosti měl jenom štěstí a tam někde nahoře to zjevně někdo věděl.


    „Každopádně, když teď vyplujeme, budeme mít od něho už pokoj, drahá. Dej nám čas, abychom se oklepali a znovu nabrali sílu.“


    Tentokrát na něj nepohlédla. „Budeš mně strašně chybět, Bruci.“ Rty se jí chvěly. „Po celou dobu. Je to pořád horší a horší.“


    Buchan se na ni nešťastně podíval. „Nikomu o tom nic neříkej, Ellen, jinak skončí na špalku moje hlava.“ Pokusil se ji uklidnit. „Cejlon. Tam to bude mnohem klidnější. Žádný led, žádné německé ponorky potloukající se okolo jako nějaké zabijácké velryby.“


    Rychle přikývla. „Dopij čaj, naliju ti další šálek.“


    Usmál se. Skvělá žena. „Jenom se pěkně starej o zahradu. O sebe se postarám sám.“


    Později, to už se chystala k odchodu, ještě slíbila: „Budu na tebe myslet každý den, Bruci.“


    Buchan se s šokem podíval k zemi. Ona má předtuchu, že tentokrát se nevrátím.


    Pak už sledoval, jak kráčí dolů po lávce, zmenšuje se mezi přístavními jeřáby a nejrůznějšími boudami, až zmizela úplně. Teprve poté pohlédl vzhůru na hranatý můstek Growleru a na zcela novou vlajku třepetající se na špičce stěžně.


    „Ještě tu ale jsem,“ řekl nahlas.


    


    Stáli před otevřeným krbem, v němž jenom pro ně nádražní zřízenec zapálil v malé čekárně oheň. Stáli vedle sebe, ruce natahovali k drobným plamínkům.


    „Jsem rád, že jsi šla,“ řekl Rowan tiše.


    „A já jsem ráda, že jsi mě nechal jít s tebou.“ Pohlédla na něj z boku. „Ale je mně hrozně, když tě ztrácím.“


    Právě se vrátili z domu a ze hřbitova, kam nechal jeden z Rowanových strýců pohřbít jeho rodiče.


    Podepsal nějaké papíry a promluvil si s místním policistou, kterého znal už celé roky. „Byl jsem tam první, pane,“ popisoval mu. „Všichni tam umřeli pod schody.“ Jako kdyby tím mohl něčemu pomoci, dodal ještě: „Vůbec nic necítili. Zabilo je to hned. Tak je to nejlepší.“ Těmi „všemi“ myslel i psa. Starý Simon byl s nimi, když na dům dopadly pumy. Jako vždy.


    „Pojďme do hospody na skleničku,“ vyzval potom Honor. „Pak už budu muset jít na vlak.“


    „Jsi si jistý, Time, že mě tam chceš mít s sebou? Tví přátelé si třeba budou myslet, že jsi –“


    Stiskl jí ruku. „A co tvoji přátelé? Co by ti řekli, kdyby nás viděli spolu?“


    Nenechala ho, aby ji k sobě přitiskl. „Já jsem ale starší než ty. A to je podstatné.“


    


    Teď tedy spolu stáli v železniční čekárně. Vzpomínali. Velký dům. Každý den se znovu objevovali. Každou noc se milovali.


    Co kdyby je Chadwick přistihl? Stačilo, aby na to Rowan pomyslel, a udělalo se mu zle strachem. Strachem o ni. Za celou tu dobu byl Chadwick zpátky v domě třikrát, pokaždé jen na pár hodin a nikdy ne v noci.


    Pokud věděla, co její manžel v Londýně dělá, nezmínila se o tom. Po každé z jeho návštěv se ale s Rowanem milovala mnohem vášnivěji. Mnohem zoufaleji.


    A teď vše končilo. Zpátky na Growler. Čelit nové výzvě, postavit se novému úkolu. Už neměl být jenom pilot. Měl převzít celou peruť. Zřejmě se muselo nedostávat povolanějších.


    Dveře se na pár palců pootevřely. „Vlak přijíždí, pane. Bojím se, že staví na skoro všech zastávkách až do nádraží Waterloo. Naložím vám zavazadla.“


    Zřízenec zase zmizel a Honor ovinula Rowanovi ruce okolo krku.


    „Děkuji ti za to, že jsi mě udělal aspoň na chvíli šťastnou, Time. Nikdy na tebe nezapomenu. Nikdy. Samozřejmě si najdeš nějakou jinou ženu a já, já zase předpokládám, že časem skončím jako manželka nového prvního lorda Admirality.“ Překotně ze sebe vyrážela slova, aby se nerozplakala.


    Tvrdě ji políbil, ucítil na jazyku slanost jejích slz.


    „Vrátím se,“ slíbil. „Uvidíš. Nebudu tě obtěžovat, ale kdykoliv mě budeš potřebovat, budu tu pro tebe. Nikdy na to nezapomeň.“


    Vlak se dokodrcal do malého nádraží a dveře se s práskáním začaly otvírat a zase zavírat.


    „Zůstaň tady.“


    Ještě jednou ji políbil a pak se rychle rozběhl k vlaku, kde pro něj zřízenec už držel otevřené dveře. Do dlaně muži k jeho překvapení vtiskl celou librovou bankovku.


    Když konečně stáhl okénko, dal se už vlak do pohybu. Viděl ji, jak stojí ve dveřích čekárny. Nehýbala se, ani mu nemávala, prostě tam jen tak stála se vztyčenou rukou, dokud jí nezmizel z dohledu.


    Pak si vyhrnula nahoru kožešinový límec kabátu a zamířila k čekajícímu autu.
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    Manželky a milenci


    


    


    


    Rowan na okamžik zaváhal před dveřmi kanceláře nadepsanými Velitel letectva, ale pak se na tu čerstvě natřenou ocel odhodlal zaťukat. Byla to divná představa – otevře ty dveře, a nebude tam sedět Villiers s tím svým věčně napjatým výrazem a ztrhanými rysy.


    „Vstupte!“


    Rowan si vzdychl. Celá loď mu připadala podivně cizí, neznámá. Stejná, a přesto jiná. Možná to všechno ale bylo jenom jím. Už se nalodil, ale ještě se nesetkal s nikým ze svých přátel. Ubytovací důstojník mu jenom řekl, že ho čekají. Právě tady.


    Vstoupil do místnosti a nevěřícně vyvalil oči.


    Přes kovovou desku stolu na něj hleděl Kitto a tvářil se… pokoušel se tvářit vážně a seriózně.


    „Tak co?“


    „Jsem z toho vedle,“ přiznal Rowan. „Slyšel jsem, že tě někam poslali. A přišlo mně divné, že od tebe nedorazila žádná zpráva.“ Naklonil se přes stůl. „Gratuluju. Nevím o nikom, kdo by se pro tuhle práci hodil líp.“


    Kitto se zašklebil. „To mně taky říkali. Bože svatej, koukni se na mě. Je ze mě ouřada! Ještě před měsícem jsem byl letec. A teď mám jiným říkat, co mají dělat. Ještě jsem párkrát zaskakoval za Erika Villierse. Jediné, čím mě byli ti nahoře schopni na tohle připravit, bylo to, že mě na pár týdnů poslali na místní leteckou základnu, abych si to trochu okoukal.“


    Rowan shodil ze židle hromadu lejster s oslíma ušima a svalil se na ni.


    „Co noha, v pořádku?“ pohlédl na něj zvědavě Kitto.


    „Dobrý. Akorát v ní píchá, když se koupu.“


    „To já bych prostě zůstal špinavej. Znáš to: Snižte spotřebu teplé vody napolovic, pomůžete vyhrát válku.“ Kitto se usmál, domodra vyholená brada zasvítila v lednovém sluníčku, které se prodíralo dovnitř okýnkem.


    Rowanovi se náhle vybavily nejrůznější okamžiky spojené se zážitky, jež měl za všechny ty měsíce s tímhle mužem. Na jiných místech a na jiných lodích. Dymock Kitto. Profík. Eso.


    Podíval se na novou barevnou stužku na hrudi svého kabátu, označující další udělené vyznamenání. Dorazilo k němu dlouhou cestou a ve spěchu. Nechala mu ho tam našít ona, Honor. To ona se obrátila na svého krejčího, aby to udělal, když zjistila, že na Rowana čeká vyznamenání. To tomu člověku tak moc věřila, že se spolehla na to, že to nikdy neprozradí jejímu manželovi?


    Možná o tom ale vůbec nepřemýšlela.


    Kitto měl zřejmě pocit, že přečetl jeho myšlenky. „No jo. Boty mrtvýho muže. S těma klukama, co dostaneš, se vyřádíš, to ti povídám. Proto jsem se s tebou chtěl vidět jako první.“ Štítivě strčil prstem do hromádky lejster. „Přišli jsme o další dva piloty seafirů. Přetáhli si je z jinejch letadlovek. Takže je to docela napjatý. Pořád ale máme Billa a Nicka Rolstona, Franka Creswella… A samozřejmě Lorda Algyho.“ Zašklebil se. „Noví kluci jsou takoví zelenáči, že Frank je proti nim Rudý baron!“ Znovu zvážněl. „Prošli si jenom základním výcvikem. Pár simulovaných přistání a startů. A to je tak všechno, co uměj. Budeš je muset vzít pořádně u huby. Co ti ale budu povídat. Měli jsme dobrý učitele. Andy Miller byl nejlepší, bůh mu žehnej.“


    „Co kluci od swordfishů?“


    „Normální směska, znáš to. Jejich novej šéf sem přišel z velký letadlovky. Dva a půl frčky, jmenuje se Dexter. Kariérní oficír. Dva metály. Jeden za něco, druhej zase za něco jinýho. Řekl bych, že je tak trochu na chlast.“


    Rowan se usmál. „Takže jako my. Škoda, že to nedali Van Roijenovi.“


    Kitto zakroutil očima v hraném zděšení. „Probůh, není to snad cizinec?! Jak vás, pane, mohlo něco takového napadnout?“ Pak si vzdychl. „Jasně, máš pravdu. Zvlášť když je jedinej, kdo tu zůstal ze starý party.“


    Na chvíli se zaposlouchali do bouchání a rachocení na letové palubě, vrzání kabelů a drncání přístavního jeřábu pojíždějícího po svých kolejnicích.


    „Nakládáme letadla v bednách, Time. Máme chránit konvoj a kromě toho dělat i děvku pro všechno. Jo, to jsme teď my.“


    Rowan se nad tím zamyslel. Kitto, jako člen užšího velení, jeden z „mužů můstku“, musel vědět naprosto přesně, kam Growler pluje. Samozřejmě to nesměl říct otevřeně, ale zmínka o bednách s uloženými letadly dávala aspoň nějakou představu o tom, jak daleko cíl bude.


    Ne, to nebude konvoj do Ruska. Ani žádný západní Atlantik.


    „Půjdu si vybalit,“ řekl nahlas.


    „Běž. Odpoledne by sis měl ale zajít na břeh, na tu místní leteckou základnu, aby ses seznámil se svejma klukama.“ Kitto se mu zadíval do očí. „A taky by sis měl jít vyzvednout svý nový éro.“ Na chvíli se odmlčel. „Jak se před tím cítíš?“


    Rowan pokrčil rameny. „Docela dobře. Už jsem se z toho dostal.“


    Pořád ještě v duchu viděl Jonáše padat, vléct za sebou pás černého dýmu… A pak ho pohltilo rozhněvané moře. Pořád cítil bolest v ramenou, kam se mu zarývaly popruhy padáku. Pořád cítil krev, jak mu prosakuje botou. A potom bezvědomí.


    „Fajn. Už jsem se na tu holku byl kouknout. Zbrusu nová potvůrka. Má už skládací křídla21, takže si ji budeš moct příště vzít s sebou na dovolenou. S ní zaparkuješ všude.“ Zákonitě pokračoval logickou otázkou. „Co dovolená? Bylo to dobrý?“


    
      21 Různé verze stíhaček Seafire se lišily různými detaily. První modely, ve skutečnosti pouze navalizované pozemní stíhačky Spitfire, měly ještě pevná křídla, která komplikovala uložení většího množství těchto letadel v palubních hangárech. Pozdější verze dostaly ručně sklopitelné konce křídel. A v definitivní podobě se už dala složit celá křídla dozadu podél trupu. Poznámka překladatele.

    


    „Ano.“ Rowan pocítil bodnutí viny. „Moc.“


    Kitto se usmál. „Říkal jsem si, že asi jo. Zvlášť když o tom toho tolik nakecáš.“ S otráveným výrazem otevřel další složku. „Padej. Starej si s tebou asi bude chtít taky promluvit.“


    Rowan zamířil ke dveřím. „A co nějaká ta admirálská vlajka? Budeme ji zase tahat?“


    Z Kittovy tváře se nedalo nic vyčíst. „Ne. Zatím ne. Vadí ti to?“


    Rowan se přinutil usmát. „Jasně, že ne. Proč by mělo?“


    Kitto sledoval, jak odchází. Takže ti to leží v hlavě, dobře.


    


    Odpoledne se Rowan usadil do štábního auta a společně s korvetním kapitánem Jamesem, operačním důstojníkem, vyrazili. Za volantem seděla mlčenlivá wrenka, která vzhledem k rychlosti, již nasadila, o dopravních předpisech nikdy neslyšela. Nebo aspoň to, co slyšela, nepovažovala za nějak zvlášť podstatné.


    James tvrdil, že má na základně Námořního letectva nějaké vyřizování, Rowan si ale pro sebe říkal, že se chce nejspíš jenom projet. James vypadal velmi unaveně a jako by měl starosti. Jako by pro něj dovolená byla tak trochu zklamáním.


    Rowan se ho na to pokusil zeptat, James ale jenom krátce odpověděl: „Skvělé to bylo. Je fajn se podívat domů.“


    Rowan se tedy pohodlněji usadil v poskakujícím humberu a přemýšlel o Honor Chadwickové. Nejspíš na něj během pár dní úplně zapomene. Proč by na něj ostatně měla myslet při životě, který vede jako manželka vysokého důstojníka? Při svých povinnostech v místní komunitě, při všech těch schůzích Ženských sborů a Červeného kříže, pořádání sbírek oblečení pro vybombardované rodiny, prostě při vší té nekonečné práci, jež má jediný cíl – zachovat si duševní zdraví. Ne, nemohla si dovolit se na něj jakkoliv vázat. Rowan se podíval v blátem zacákaném skle okýnka na svůj obraz. Mladý důstojník s propůjčenou hodností, bez budoucnosti, pokud tedy vůbec přežije válku. Honor udělá lépe, když na něj zapomene.


    Ovšem pomyšlení na to, že stačí jenom čas, aby na něj úplně zapomněla, ho naplnilo smutkem. On nezapomene. Nikdy. I kdyby chtěl. Ten klid, který společně prožívali. Její vášeň a schopnost potěšit ho tak, až kvůli ní skoro šílel…


    „Průkazky, pánové!“


    Okýnkem dovnitř nahlížel policista, za zády mu jako druhý člen hlídky postával námořní seržant s pistolí u pasu. Objevili se uprostřed volné krajiny, odkud Rowan neviděl na míle daleko od sebe nic než pustou silnici.


    James vybuchl. „Průkazy! To je to, co je na téhle zemi špatné!“ Naklonil se přes Rowana a vrazil překvapenému policistovi průkazku do ruky. „Udělali byste líp, kdybyste šli bojovat. To byste pak zjistili, že válka po vás chce mnohem víc než otravovat normální lidi!“


    Námořní seržant se začal poplašeně omlouvat. „To jsou rozkazy, pane. Je to kvůli bezpečnosti –“ Dál se nedostal.


    „Nevymlouvejte se! Všechno je to jenom podělaná byrokracie, chlape! Nebo si myslíte, že kdybych byl německý špion, seděl bych tady jen tak jako pecka?“


    „Ne, pane.“ Seržant toho měl už plné zuby.


    Řidička v uniformě celkem zbytečně upozornila: „Blokujeme průjezd, pane.“ Prohlížela si přitom zvědavě Rowana ve zpětném zrcátku.


    „Uklidni se. Vždyť dělají jen svou práci. Co tě to popadlo?“ chtěl vědět Rowan.


    Auto poskočilo dopředu a Rowan si všiml, jak seržant při salutování pomalu vydechl. V tváři se mu zračilo, jak se ho to dotklo.


    „Nezačínej ještě ty!“ Jamesův hlas přešel do vzteklého šepotu. „Už toho mám dost. Jenom proto, že jsi dostal další metál –“ Zarazil se. „Promiň. To sis fakt nezasloužil.“


    Dojeli k řadě budov postavených ze dřeva. Před nimi na stožáru vlála bílá vlajka22, ve větru byla napnutá jako deska.


    
      22 White Ensign of Royal Navy, tedy „bílá zástava Královského námořnictva“, britská válečná námořní vlajka. Tvořilo ji bílé pole s vepsaným červeným, tzv. svatojiřským křížem. V horní čtvrtině u žerdi byla do prostoru vytvořeného trámy kříže vložena standardní vlajka Spojeného království, tzv. Union Jack. Poznámka překladatele.

    


    „Ne, nejspíš jsem si to nezasloužil,“ odpověděl konečně Rowan chladně. „Ale zapomeň na to.“


    „Musím teď odjet s autem zpátky do garáží,“ ozvala se wrenka. „Zavolejte si z brány, až tu budete hotoví.“ Zaváhala, současně ale už automaticky sešlapovala plynový pedál. „Nejste náhodou korvetní kapitán Rowan, pane? Ten, co se o něm psalo v novinách…“


    „Ano.“ Podivné, jak ho to přivedlo do rozpaků.


    Natáhla ruku a úplně impulzivně se dotkla jeho rukávu. „Jsem ráda, že jsem se s vámi setkala, pane. Mého bratra sestřelili minulý rok nad Německem.“ Pustila spojku a auto vyrazilo směrem k bráně.


    Rowan se za ní díval. „Chudák kluk.“


    


    Ještě než se rozlétly dveře, zaslechl Billův hlas. „Do pozoru, všichni.“


    Stáli kolem bachratých kamínek, na sobě měli letecké kombinézy, pomačkané, a všichni vypadali utahaně.


    Rowan popadl kamarádovu ruku. „Dejte si pohov. Jsem rád, že tě vidím. Omlouvám se, že…“


    Bill si ho odvedl do rohu místnosti a prostor za nimi opět ovládl hluk hlasů. Muži ale teď mluvili mnohem tišeji, nepochybně nového velitele hodnotili.


    „Já jsem ten, kdo by se měl omluvit, Time.“ Bill ztlumil hlas. „Vůbec jsem nevěděl, že jsi u Chadwicka. Náhodou jsem se ale v Londýně setkal s Frankem Creswellem. O všem mně pověděl. Znělo to všechno tak nepravděpodobně. Proto mě překvapilo, že ses taky neobjevil, když odešly tvé papíry.“


    „Jasně.“


    Vybavoval si ten okamžik, kdy se objevil deštěm zmáčený pošťák a předal mu tlustou obálku. Rozkaz k návratu na Growler. V nové roli. Doktor rozhodl, že se může vrátit do služby, nebo třeba nastoupit na normální dovolenou. V té chvíli měl pocit, že se zhroutí. Že ho to rozhodnutí, které mu velelo odejít, rozdrtí na místě.


    Honor se na něj přitom dívala, oči měla tak velké, že se zdálo, že jí vyplňují celou tvář. Ne, nemusela se ho na nic ptát. Přesto jí to musel říct. „Chtěl bych tu zůstat, kdybys to chtěla i ty. Netoužím po ničem jiném víc… Ale,“ dodal, „půjdu domů. Je to všechno, co mně zbylo. I když nevím, co s tím budu dělat.“ Teď pohlédl na Billa. „Mimochodem, víš něco o Chadwickovi? Co vlastně dělá?“


    Billovi se ulevilo, že si všechno vysvětlili. „Asi je s manželkou. Fakt je to kus. Znovu jsem je potom viděl ještě jednou, když jsem vzal tu svoji holku na skleničku do Ritzu.“


    „Ty si teda umíš užívat. Všiml si tě?“ zeptal se Rowan nezměněným hlasem.


    „Jenom jsme se tam stavili na jednoho panáka ginu. Ale jo, myslím, že si mě všiml, nedal ale na sobě nic znát. Víš, že mu nestojíme ani za pohled. On je za hvězdu, my nejsme nic, ne? Ta jeho žena, ta je ale nějaká taková černá můra, ne?“


    „Blbost.“ Rowan mu pohlédl do očí. „Ta je všechno, jenom ne to.“ Otočil se do místnosti a pronesl nahlas: „Věnujte mně na chvíli trochu pozornosti, prosím.“


    Natlačili se kolem něj, tváře měli rudé, rozpálené žárem kamínek. Bože, jsou tak mladí. Všichni noví piloti byli podporučíci. Rowan pochyboval, že byť jen jeden z nich už má dvacet roků. Byl tu ale i Lord Algy. Hleděl na vlastní boty, což působilo velmi hloubavým dojmem. Nick Rolston, vysoký, s klátivými pohyby, stál s rukama v kapsách a nedůtklivě se mračil.


    Rowan začal: „Máte za sebou výcvik a prodělali jste snad milion přednášek, já vím, nacpali do vás tolik informací, že už vám musejí vypadávat druhou stranou zase ven. Pokud bychom nebyli ve válce, předtím, než by vás pustili k peruti, byste ale museli absolvovat asi tak desetkrát více letových hodin. Na takový luxus teď ale nemáme čas a jsem si jistý, že vám to nejmíň tisíckrát zopakovali i vaši instruktoři.“ Zahlédl několik úsměvů. „Pamatujte si ale jedno. Nejste totiž jenom piloti. Jste námořní důstojníci a patříte ke své lodi úplně stejně jako strojníci nebo vůbec všichni námořníci. Takže se nevytahujte před posádkou jenom proto, že se vám podařilo, tedy podaří přistát, aniž byste si urazili podvozek a rozsekali éro na hadry. Ti kluci na lodi riskují minimálně stejně tak jako vy, nezapomínejte na to. Navíc se do nich nepřítel strefí snadněji než do vás.“


    Uvědomil si, že všichni opravdu umlkli. Dokonce i Lord Algy se na něj překvapeně zadíval a Rolston se přestal mračit, když ho slyšel.


    Klidně pokračoval. „Až Growler vyrazí na moře, budeme mít už jenom málo příležitostí, abychom se naučili létat společně. Ano, pár startů, pár přistání, ale především se budete muset naučit, jaká ta loď je, jak se cítí. A vy se budete muset naučit cítit ji.“ Mluvil teď o lodi, jako by to byla živoucí bytost. „Nebudete na ní mít moc místa, stačit to ale bude. Sledujte zkušenější piloty. To, že jsou ještě pořád tady, jasně dokazuje, že jsou více než dostatečně schopní.“ Hlas mu ztvrdl. „Ve vzduchu se pak budete všichni chovat tak, jak vám to teď povím. Hlídejte si svého velitele a stejně tak si hlídejte vlastní prdel.“ Nikdo se nezasmál. „Budete dělat chyby. Všichni dělají chyby. Vy ale jenom málokdy dostanete šanci ty chyby napravit.“ Všiml si, jak na něj zpoza kamínek hledí Creswell. „Je to všechno pravda, ne, Franku?“


    Creswell se usmál. „Obávám se, že nic než pravda, pane.“


    Pane. Takže to zabralo.


    „Možná si myslíte, že to přeháním, že se na vás vytahuju s hodností, že vám dávám sežrat, že jste noví. Pokud ano, mýlíte se. Jenom chci, abyste se to, co budete muset dělat, naučili dělat dobře. Pokud se vám to povede, přežijete.“


    Pokynul jim. „Pokračujte. Zítra začínáme.“


    Vyšel z boudy a zamířil proti větru, Bill se k němu přidal a srovnal s ním krok. Vzadu za stanovišti protiletadlových zbraní v krytech tvořených pytli s pískem, cisternami s palivem a hangáry stála na rozjezdové dráze letadla. Chvěla se nedočkavostí a čekala na povolení ke startu.


    Pohledem oba sledovali letku torpédových bombardérů Barracuda, jak hřmí nad letištěm, křídly se jednotlivá letadla téměř dotýkala, jak to zjevně pilotům nařídili jejich instruktoři.


    Rowan se zachvěl. Ten pohled mu připomněl vějíř německých torpéd blížících se ke konvoji, loď, která se zoufale bránila tomu, aby klesla ke dnu, i tu, jež se během pár vteřin proměnila v planoucí peklo.


    „Nejspíš si myslíš, že jsem byl zbytečně ostrý,“ zamumlal.


    „Ne,“ zakroutil hlavou Bill. „Jenom jsem měl pocit, když jsi začal mluvit, že jsi někdo jiný.“ Zachechtal se. „Ale sedělo ti to.“


    „Fajn,“ odpověděl Rowan suše. „Ne že bys to v minulosti řekl o mnoha nadřízených.“


    „No jo, ale sem tam jsem si z toho, co říkali, přece jenom něco vzal, vždyť víš.“ Bill se obrátil k velkému hangáru, ukročil na stranu a pohlédl na Rowana. „Tady ji máš, Time.“


    Rowan došel k osaměle stojícímu seafiru velmi pomalu. Úplně nová, jak říkal Kitto, a vypadala na to. Obdivoval sklon její přídě, lesk čtyřlisté vrtule. Pak ztuhl. Na boku, přímo pod kabinou bylo zjevně čerstvě napsáno jméno. Jonah Too – Jonáš Dvě.


    Slyšel Billův omluvný hlas. „Hoši to mysleli dobře, Time. Doufám, že se ti to líbí.“


    Rowan přikývl. S odpovědí si ale dal načas. „Vlastně je to dobrý nápad.“ Znovu přikývl. „Vypadá to dobře.“


    


    James už čekal ve strážní budce u hlavní brány.


    „Zavolal jsem pro to auto. Prý za deset minut.“


    „Vezmu je nahoru na další kolečko s místním instruktorem,“ ozval se Bill. „Až skončíme, bude už asi tma. Svezeme se potom autobusem k lodi a přijdu ti říct, jak to proběhlo.“


    „Díky.“ Rowan přemýšlel o tom seafiru. Jonáš Dvě. Tohle mohl vymyslet jedině Bill. „Zítra budu muset dorazit co nejdříve.“


    Znovu začalo pršet.


    


    Rowan seděl na okraji postele a hleděl do prázdna. Teď už nebyl jedním z „nájemníků“ společné kabiny. Od té doby, co ho povýšili, dostalo se mu na lodi takové míry soukromí, jakou nezažil od doby, co nastoupil k námořnictvu. Místnost byla čerstvě vymalovaná, jako ostatně celá loď, a nenesla žádné stopy osobnosti svého současného uživatele.


    Rowan se zaposlouchal do tlumeného dunění generátorů a lopatek ventilátorů a občasného zavrčení rumpálu, jak se na palubu letadlové lodě narychlo nakládaly poslední bedny s tím či oním.


    Byl to nakonec velmi dlouhý den. Všude mimo kajutu sice ještě vládla noc, přesto se už dalo vycítit, jak se celá loď vskrytu připravuje na okamžik, kdy se opět odtrhne od pevné země.


    Vyrazit měli odpoledne následujícího dne, následovat měly zkoušky souhry s doprovodnými plavidly, testování zbraní a lety s oběma typy naložených letadel – stíhačkami i torpédovými bombardéry23. Prostě provedení všech povinných tanečků předtím, než kapitán milostivě vysloví svůj souhlas.


    
      23 Letadlové lodě v průběhu druhé světové války používaly tři státy. Američané i Japonci z jejich palub nasazovali standardně triádu druhů letadel – stíhačky, torpédové bombardéry a střemhlavé bombardéry, Britové po neúspěchu svého typu Blackburn Skua, což byla kombinace stíhačky a střemhlavého bombardéru, používali pouze stíhačky (Sea Gladiatory, Sea Hurricany, různé verze seafirů či importované americké typy – Wildcat, Hellcat, Corsair) a torpédové bombardéry (typ Swordfish, Barracuda, Albacore či opět americký Avenger). Britskou specialitou pak byly těžké vícemístné stíhačky, použitelné i jako lehké bombardéry – Fairey Fulmar a na konci války Fairey Firefly; Američané a Japonci tuto kategorii zase vůbec neznali. Poznámka překladatele.

    


    Procházel si celý uplynulý den, vzpomínal na to, jak se nejprve bál létání na novém stroji a jak potom tyto obavy vystřídalo zoufalství, když viděl, jak se jeho malá peruť zle vypořádává s rozkazy, špatně provádí cvičné útoky a neobratně mění formace.


    Po obědě nechal velení na Billovi a Lordu Algym. Těžko říci, zda to bylo nervozitou před vyplutím, nebo nedostatkem výcviku, výkony celé jednotky byly ale ubohé.


    Zatímco čekal, až mu zbrojíř základny seřídí zbraně Jonáše Dvě k jeho spokojenosti, přemýšlel o tom, co by se stalo, kdyby jeho piloti padli hned při první hlídce na špičkové stíhače nepřítele. Vlastně ale nebylo o čem přemýšlet. Věděl, co by se stalo.


    Podobně jako většina pilotů, již své zkušenosti získali v boji na krátkou vzdálenost, i Rowan dával přednost tomu, aby se dráhy střel ze všech kulometů a kanonů jeho letadla sbíhaly do jednoho bodu ve vzdálenosti dvě stě padesát yardů před letadlem. To byla podle něho ideální vzdálenost pro účinnou palbu, a pokud měl jako střelec jenom trochu štěstí a pokud si útok dobře načasoval, mohl během několikavteřinové dávky zasypat pilotní kabinu nepřátelského stroje nebo stanoviště jeho zadního střelce stovkami projektilů. Méně zkušení letci sázeli většinou na nesbíhající se dráhy střel, takže měli větší šanci, že se trefí alespoň částí z nich, byť s mnohem menší účinností.


    Vypravil se potom do vzduchu s novým letounem sám, aby si vyzkoušel všechny triky, které znal. Zkoušel si cvičné útoky z nejrůznějších vzdáleností, prudká stoupání i zběsilé, krkolomné střemhlavé lety. Uklidnilo ho to, ale jenom do okamžiku, kdy opět stanul v boudě tváří tvář svým pilotům.


    „Dneska to stálo za hovno,“ začal. „Motali jste se tam jako ovce, neposlouchali jste rozkazy a minimálně šestkrát nechalo číslo svého velitele nekrytého. Příště budeme létat ve dvojicích. Sto yardů mezi letadly každého páru, dvě stě yardů mezi páry. Budete díky tomu mít víc času sledovat prostor okolo a vzadu. Číslo v každém páru bude střežit prostor za svým velitelem a hlásit mu, kam má uhnout, když se za ním objeví nepřítel. Pak se může sám přesunout za nepřítele a napadnout ho. A jeho velitel bude zase dělat totéž pro něj. Tímhle způsobem se budete oba chránit před napadením zezadu.“ Odmlčel se. Přímo cítil, jak s ním většina nesouhlasí, jak ho nenávidí.


    „Něco z toho byla moje chyba, pane,“ omluvil se Creswell. „Při tom posledním útoku jsem ulétl moc daleko.“


    To, co mu na to Rowan odpověděl, mu samotnému znělo v uších ještě teď, v soukromí jeho kajuty.


    „Myslím, že to bylo všechno tvoje chyba. A že zrovna ty bys to měl vědět ze všech nejlíp. Takže se přestaň předvádět.“


    Creswell vypadal, jako by právě dostal facku.


    Přihlásil se jeden z nových pilotů, podporučík Archer. „To, co nám tu říkáte, se ale liší od toho, co nás učili, pane. My jsme vždycky udržovali V-formaci.“


    „Vím. Ale když letíte ve třech nebo čtyřech pevně sevřených véčcích, máte moc práce s tím dávat si pozor, abyste se nesrazili, než abyste hlídali prostor za sebou. A právě odtamtud, zezadu, nejspíše přiletí střely nepřítele.“24


    
      24 Ve skutečnosti v té době (počátek roku 1944) už britské letectvo dávno přijalo systém dvojic. Tzv. V-formace, tedy trojčlenné hlídky, kdy ten třetí vzadu hlídal dvojici letící těsně před ním, se používaly počátkem války a ustoupilo se od nich právě proto, že vedly k velkým ztrátám. Německé letectvo používalo koncept dvojic od počátku války, Britové systém tzv. čtyř prstů (dva velitelé sledovaní mírně ze stran a zezadu dvěma čísly, tedy jako špičky prstů roztažené ruky) začali aplikovat někdy okolo roku 1941. Poznámka překladatele.

    


    Potom už se nikomu nechtělo mluvit.


    Závěs přes vstup z chodby se odhrnul a dovnitř nahlédl Bill. „Ty ses vůbec nezměnil, Time.“


    Rowan se postavil. Vzpomínal si. „Ještě pět minut. Ale klidně tu zůstaň a mluv.“


    Vytáhl si ze zásuvky čistou košili. Předpokládal, že Bill mu teď navrhne výlet na břeh a cestu do Edinburghu, čistě jenom proto, aby se mu ulevilo po napětí spojeném s výcvikem. Aby na to trochu zapomněl.


    „Budou v pořádku,“ prohlásil Bill. „Potřebují se jenom trochu otrkat.“


    „Myslíš, že jsem na ně byl moc tvrdý, že?“ Uvazoval si kravatu a sledoval obraz přítele v lesklé ploše zrcadla. „Že je to tak?“


    „Vím, proč ses tak choval, Time. A měl jsi pro to dobré důvody. Podívej se na to ale z jejich úhlu. Právě jim dali křídla. Je to pro ně stejné, jako to bylo pro nás. I oni se teď dostali tak blízko k nebi, jak to jenom jde. Z toho šoku se ale brzy proberou.“


    Rowan vklouzl do nového kabátu a zavadil přitom pohledem o stužku vyznamenání. Náhle mu to připomnělo Jamesův výbuch. A teď se naštval i Bill.


    „Asi máš pravdu,“ vzdychl.


    „Tak co, budou si myslet, že jsi jenom další šéf, co mu z toho střelilo v bedně.“ Bill obdivně pokynul hlavou, když se k němu Rowan obrátil. „Budeme od tebe muset odhánět ženský.“


    


    Podařilo se jim chytit stop v autě napůl plném ovocných koláčů.


    Když dorazili do Edinburghu, pořád ještě pršelo a Princes Street byla stejně černá jako jejich boty. Protože je pekař vyklopil na chodníku přímo před hotelem North British, rozhodli se začít rovnou tady.


    Bylo zde nečekaně prázdno, a když se usadili a dali si první gin, vzpomněl si Rowan opět na dům v Hampshiru. A na šíleného majora a jeho nekonečné procházky v dešti.


    „Pořád musím myslet na Magdu,“ řekl Bill a usmál se. „Tak se jmenuje. Byl bych rád, kdyby ses s ní seznámil. Je to moc hezká holka. A dobře se s ní povídá. Skvělá společnice. Nikdy bys nevěřil, co už má za sebou.“


    Rowan pokynul číšníkovi. To nebylo jen tak, aby Bill věnoval pozornost jedné dívce tak dlouho.


    „Když ale pomyslím na jejího starého, připadám si jako úplný hajzl,“ pokračoval Bill. „Může být klidně už dávno mrtvý. Nikdo neví. Prostě jsme se rozhodli, že se budeme tvářit, jako že víme, že je mrtvý, a nebavíme se o tom.“ Zrozpačitěl. „Já se do ní zamiloval, Time. A myslím, že ona ke mně taky něco cítí.“ Sevřel ruku v obrovskou pěst. „Bože, to je ale bordel.“


    Rowan se usmál. „Asi je nakonec lepší, že jsem za tebou do toho Londýna nejel. Mohli jste se líp poznat, než kdybyste tam měli někoho, kdo by vám pořád dělal křena.“


    Bill na něj prázdně pohlédl, myšlenkami byl zjevně někde jinde. „Možná. I když…“ Náhle praštil pěstí do stolu. „Kčertu! Támhle je James s tím novým chlápkem od swordfishů.“


    Rowan se neotočil, jenom zamumlal: „Třeba nás ještě neviděli.“


    „Tolik štěstí mít nebudeme,“ zavrčel Bill.


    Oba zmínění důstojníci mezitím již dorazili k jejich stolu a všimli si jich.


    Velitel perutě swordfishů, korvetní kapitán Ralph Dexter, byl vysoký a stál nepřirozeně vzpřímeně. Jeho pohledné rysy hyzdil trvalý konspirační úsměv způsobený zraněním, po němž mu po operaci zůstal zkřivený koutek úst. Náprava v podobě plastické operace měla přijít na řadu někdy v budoucnu.


    James působil dojmem, že je už hodně společensky unavený. Kabát měl zapnutý ob knoflík a oči mu plavaly.


    „Nebude vadit, když si přisedneme?“ zahřímal Dexter. „Tady Cyril už trochu přebral. Uvažuju o tom, že bych ho raději měl nechat nějak dopravit zpátky na loď.“


    „Ale to je smůla,“ vyhrkl Bill možná příliš hlasitě. Jeho oči říkaly něco jiného.


    Na stole se objevily další sklenice ginu a Dexter spustil. „Jsem rád, že jsem na chvíli vypadl. Už jsem to potřeboval. Mám v peruti samé tupce. Jedině ten Holanďan je výjimka, ten je ostrý jako břitva.“


    Rowan pocítil k tomu podivínskému a neodhadnutelnému člověku sympatie. Lidem, kteří dokázali rozpoznat ty pravé příznaky, muselo být jasné, že to napětí, které prožívá, už brzy praskne. Teď se mu dostalo chvíle, kdy mohl sbírat síly pro další kolo.


    „Doufám, že poplujeme někam, kde bude teplo,“ poznamenal Bill. „Kde si budu moct zaplavat v moři a nebát se, že přitom zmrznu na kost.“


    „Skoro bych se vsadil, že jo. Stevard viděl, jak nakládají kožešinové kabáty,“ mrkl Dexter. „A víš, jak to chodí… Když se chystáme do tropů, dodají masti proti omrzlinám, když do Ruska, nafasujeme tropické přilby!“


    


    James nechal rozhovor kolem sebe plynout jako řeku a soustředil se jen na sebe, na vlastní myšlenky a pocity. Žaludek se mu z toho všeho, co už vypil, zvedal, potil se. Kdyby se nedržel, nejspíš by všechny pozvracel.


    Jeho dovolená byla strašná. Bydlel na okraji Gosportu. V minulosti Němci město bombardovali sice hodně, ale vždy soustředěnými nálety, teď ale přešli na jinou taktiku. Do útoku se nevypočitatelně pouštěly osamělé německé stíhací bombardéry, které svrhly jednu dvě pumy a pak zase rychle uprchly. A dělaly to obvykle během dne.


    Jeho manželka to těžce nesla. Lidé, s nimiž se v minulosti znala a přátelila, před ní přecházeli na druhou stranu ulice, nebo se s ní vůbec nechtěli bavit. Nejhorší ale bylo, když se jí ráno po jednom nočním náletu na plotu okolo zahrady objevil nápis křídou – Zasraná Němka!


    Slyšel, jak se Dexter něčemu směje, viděl Billa Ellise, jak se pohodlně zaklání dozadu a skládá si za tou svou blonďatou hlavou ruce. Co si o tom myslí oni? Když po Jamesovi chtěli u základny průkazku, skoro se zhroutil. Znovu mu to připomnělo jeho manželku, konkrétně nové předpisy, které byly přijaty kvůli Němkám provdaným za britské občany. Nesměly se stěhovat, aniž by o tom předem informovaly příslušné úřady. Nesměly vstupovat do vojenských zařízení a na paluby válečných lodí. Bylo to ponižující. Odporné. Když se manželky všech ostatních důstojníků společně vydávaly navštívit Growler, ta jeho musela zůstat na břehu.


    Letecká podpůrná skupina měla zamířit na Cejlon. Kromě toho nikdo nic víc nevěděl, nebo mu aspoň nic neřekl.


    Tak moc by chtěl manželku varovat, že tentokrát to bez něj bude muset vydržet trochu déle! Nakonec ale neřekl nic.


    A to se ještě bude muset pracovně stýkat s Kittem, který převzal funkci po Eriku Villiersovi. Chudák Eric byl pořád plný těch zvěrstev, co Němci napáchali, ale Kitto, opravdový bojovník, bude nejspíš ještě horší. Helga byla sice Němka, hlavně ale jeho manželka. A on ji miloval. Nebo ji aspoň milovat měl. Pokusil se očima zachytit na vysokém sloupu, jen aby se místnost okolo něj přestala točit. Musím ji přece milovat! Ta náhlá nejistota přerůstala v paniku, okamžik, kdy ho nevolnost ovládne úplně, se přiblížil ještě více.


    Rowan se na něj zamyšleně zadíval. Chudák. Muselo se mu stát něco zlého.


    „Bože,“ vyjekl najednou Bill. „Myslel jsem si, že je pořád v Londýně!“


    „Kdo?“


    Rowan se otočil a uviděl ji, přes celou místnost, jak stojí za svým manželem, který zrovna něco nařizuje číšníkovi.


    Chadwick se obrátil, a když je spatřil, celý se rozzářil.


    Jednomu po druhém jim pokynul. „Dovolte, abych vám představil svou manželku, pánové.“


    Rowana pozdravil zvlášť srdečně. „Slyšel jsem, že jste si pobyt u nás užil. To jsem rád.“


    Luskl prsty na číšníka. „Skotskou. A do velkých sklenic.“


    Číšník zjevně na chvíli uvažoval, že existenci whisky popře, pak si to ale rozmyslel.


    „Přijel jsem navštívit místního vlajkového důstojníka,“ vysvětloval Chadwick. „Je to můj kamarád, takže jsem zvědavý, jak mu to jde.“


    Rowan ho téměř nevnímal. Díval se na ni přes stůl. Vypadala tak krásně. Bledá pleť jí ve světle lustrů zářila, vlasy se jí leskly, tak jak si je pamatoval. Oči ale měla plné stínů. Chtěl se jí dotknout. Podržet ji. Zoufale to chtěl.


    „Jak je v Hampshiru, paní Chadwicková?“ zeptal se.


    „Pořád stejně.“ Lehce pohnula rukou. „Prší.“ Na krku jí nervózně pulzovala žilka. „Musíte se na nás zase někdy přijet podívat.“


    Chadwick si zapálil doutník a skrz oblak kouře se na ně usmál.


    „Byli jste teď na souši docela dlouho. Vsadím se, že jste už celí žhaví do toho jít znovu.“ Poplácal Billa po paži. „Mladí ztřeštěnci, co? Pokud byste zůstali na břehu jenom o něco déle, už by vám na boj nezbývala žádná síla, že?!“ Zdálo se, že se tím baví.


    Bill se strojeně usmál. Vzpomínal na Magdu, jak křičela, když se s ní poprvé v jejím bytě miloval. O čem přitom přemýšlela? napadlo ho najednou. Nepředstavovala si, že tu rozkoš jejímu tělu přináší její manžel? Že to jsou jeho, a ne Billovy ruce, které ji objímají? Jeho, a ne Billova ústa, která ji líbají? Asi bylo lepší, že to nevěděl.


    Sledoval Jamese. Kymácel se v židli ze strany na stranu. Aby tak ještě začal zvracet přímo před admirálovou manželkou!


    Pohlédl na ni a ztuhl. Bože, jsem já to ale nechápavý blbec! Očima přelétl k Rowanovi, k bolesti v jeho očích. Takhle to je. Bože všemohoucí. Admirálova žena!


    Chadwick se teď zaměřil na Jamese. „Vypadáte nemocně.“


    James se napůl vztyčil, pak se ale zase svalil na židli. „Jsem jenom ožralej,“ zamumlal tupě.


    Chadwick zrudl. „Proboha, jak se opovažujete takhle mluvit před –“


    „Nech ho být. Je nemocný,“ přerušila ho Honor.


    Dexter škubnutím postavil Jamese na nohy. „Požádám portýra, aby nám sehnal taxík.“


    Chadwick na něj pohlédl, jako by zešílel. „V tom dešti? To byste musel mít neuvěřitelné štěstí.“ Podíval se na hodinky. „Řeknu svému řidiči, aby vás odvezl na loď. Stejně tady zůstávám přes noc.“ Znovu pohlédl na Jamese, téměř již nevědoucího o světě. „A to je to řádný důstojník.“ Pobouřilo ho to.


    „Pomůžu ti,“ vyhrkl Bill.


    Když se vlekli ke dveřím, lidé u ostatních stolů se usmívali. Jakýsi armádní poručík jim připil: „Na marínu!“


    Chadwick zamířil k východu v čele nesourodého tria jako centurion odvádějící zajatce.


    Rowan se teď posunul tak, aby seděl vedle ní. Dívali se na sebe, místnost, hoteloví hosté i návštěvníci restaurace, to všechno teď zmizelo.


    „Musela jsem tě znovu vidět,“ zašeptala. Natáhla ruku, jako by se ho chtěla dotknout, pak ji zase stáhla. „Myslím na tebe pořád, vzpomínám.“


    Neměla daleko k slzám a nebylo možné si nevzpomenout, jak na něj zapůsobila, když ji viděl poprvé, tenkrát u těch schodů. Chladnou a nepřístupnou. Ta žena teď a tady, to ale byla skutečná ona. A on byl ten, kdo to věděl.


    „Proč tě s sebou přivezl do Skotska?“ zeptal se.


    Zakroutila hlavou. Každý pohyb těch lesklých kadeří prohluboval jeho bolest.


    „Já jsem to chtěla. Řekla jsem mu, že potřebuji změnu. Věděla jsem, že se tu s tebou někde uvidím.“ Sklonila hlavu a Rowan viděl, jak jí dopadla na sukni jedna osamělá slza. „Už jsem to nemohla vydržet.“


    Rychle pohlédl ke dveřím. Ne, pořád tam nebyla vidět žádná námořnická uniforma.


    „Jak dlouho tu budeš?“ Ztuhl, protože až teď si uvědomil, že ji málem oslovil před ostatními jako Honor.


    „Týden, aspoň myslím. Manžel se chce setkat s nějakými důležitými lidmi, kvůli nové funkci.“ Pokusila se usmát. „Vypadáš dobře, Time. Skvěle. Svědčí ti to beze mě.“


    Dotkl se svým jejího kolene. „Víš, že si to nemyslím. Ale ty bys měla být opatrná. Pokud by zjistil, že…“


    Neposlouchala ho. „Nechtěla jsem být opatrná. Musela jsem tě vidět. Aspoň ještě jednou.“ Oči jí zaplály. „Zkusit to.“


    Ve dveřích se cosi pohnulo. „Já to taky chci. Jakkoliv. Jsem bez tebe jako ztracený. Ne, neměl bych ti to říkat, není to ode mě fér.“


    Dotkla se konečky prstů jeho paže. „Time, miláčku.“


    Chadwickův hlas přehlušil všechny ostatní zvuky. „Tak, a už je to malé nedorozumění vyřešené.“ Přelétl očima z jednoho na druhého. „A teď si dáme večeři.“ Usmál se na Rowana. „Připojíte se k nám? Možná je to na nějakou dobu vaše poslední šance dát si něco pořádného!“


    Zahlédl ji, jak nepatrně zakroutila hlavou.


    „Děkuji, pane, ale raději ne. Než vyplujeme, rád bych se ještě postaral o pár věcí.“ Viděl, jak se jí ulevilo, a současně vycítil, co ji to stálo. Věděla, že by nezvládli spolu sedět jen tak u stolu a tvářit se tak, aby se neprozradili.


    Obrátil se k Chadwickovi a pokusil se z jeho výrazu vystopovat jakékoliv známky podezření nebo pochyb.


    Chadwick ale jenom spokojeně zamručel. „To jsem rád. Přesně tohle jsem od vás chtěl slyšet. Musíte prostě nováčky držet zkrátka, že? A bůh jim pomáhej, když něco zvorají!“


    Číšník už postával u dveří restaurace, tato chvíle setkání se měla stát každým okamžikem minulostí.


    Podala mu důstojně ruku. „Sbohem, komandére Rowane.“ Pozvedla k němu obličej i oči. „Doufám, že se ještě někdy někde setkáme.“


    „Děkuji, paní Chadwicková.“ Koutkem oka zaznamenal, že admirál zamířil k číšníkovi. Stiskl jí prsty a zašeptal: „Zavolám ti. Dávej na sebe pozor.“


    Ukročil stranou a sledoval, jak číšník úslužně otvírá dveře restaurace, pak pootočil hlavu a úklonou pozdravil admirála a jeho dámu.


    Přes místnost přešel Bill. „Takže tohle byla paní Chadwicková.“ Pohlédl na Rowana. „A to jsem si myslel, že já mám problémy…!“
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    Nový rok


    


    


    


    Na konci ledna byla podpůrná letecká skupina opět připravena vyrazit. Growler a jeho doprovodná plavidla se v Liverpoolu setkaly s velkým konvojem směřujícím na jih a bez jakéhokoliv zdržování zamířily všechny lodě opět na otevřené moře.


    Rozkazy, které dostal kapitán Buchan, hovořily jasně – na něm a na jeho lodi je povinnost zajišťovat tomuhle ohromnému vojenskému konvoji leteckou ochranu a provádět nad ním pravidelné hlídkování. Konvoj tvořily dvě velké lodě pro přepravu vojáků, několik tankerů, muniční loď a pár dalších, již menších plavidel, všechny po okraj naložené. Konvoj byl určen pro Dálný východ, jeho první zastávku měl tvořit jihoafrický Simonstown, odtud měl pokračovat do Colomba. Tam měla letecká podpůrná skupina dostat nové rozkazy a zamířit do Trincomalee na severu Cejlonu.


    Buchana tento rozkaz vcelku potěšil, protože lépe než kdokoliv jiný věděl, jaká je skutečná úroveň výcviku většiny leteckých osádek. Další radost mu udělal osud jeho sesterské lodě, Hustleru, která se prakticky přes noc proměnila v plovoucí skladiště. Kapitán Turpin byl starší než Buchan, takže když ani jedna z těchto lodí nenesla admirálskou vlajku, připadlo celkové velení jemu. Buchanovo původní rozladění pominulo, když viděl, jak palubu Hustleru plní přepravní bedny se složenými letadly určenými pro Cejlon a vůbec pro východ.


    Zaplněn tak byl snad každý čtvereční palec volného prostoru na letové palubě, a když mezi navršenými bednami na otevřeném moři zafoukal ostrý vítr, dokázal si Buchan představit, jaké problémy s tím mají službukonající důstojníci a jak otrávený z toho musí Turpin být.


    Buchan neměl Turpina rád. A Turpin to moc dobře věděl.


    Hned jak se konvoj zformoval a silná eskorta torpédoborců zaujala svá místa, začaly od Turpina rozkazy doslova pršet. Hlídkové lety od úsvitu do soumraku, nácvik útoku na cíle, nácvik obrany proti nepřátelským leteckým útokům… Myslel na všechno.


    Buchan měl další důvod, proč udržovat své lidi neustále zaměstnané. Dlouhá dovolená se na posádce podepsala obvyklým způsobem. Muži zjistili, že jim manželky byly nevěrné. Jiní dorazili do svých měst a místo domů, v nichž žili a vyrůstali, nalezli pouze vypálené ulice.


    James, operační důstojník, se vrátil v doslova odpudivém rozpoložení, a to přitom zrovna on vykonával na lodi funkci, v níž nebylo možné nechat se ovlivňovat nějakými osobními problémy. Buchan potřeboval mít Jamese na své straně. Pokud by tohle spojenectví selhalo, všechno by se rozsypalo jako domeček z karet.


    Dohled potřebovaly také četné z nově naloděných leteckých osádek. Piloti v mnoha případech dostali vůbec první příležitost ve svém životě k opravdovému létání, k opravdovým bojovým hlídkám. Některá přistání a některé starty, jež měl možnost sledovat během výcviku ve Skotsku, ale opravdu naháněly hrůzu. Rowan a Dexter, jakkoliv působili coby dvojice zcela nesourodě, se naštěstí ukázali být více než schopni se se vším vypořádat. A Kitto, ten vztekající se a prskající Kitto, jemuž nevonělo, že má být k lodi připoután jako dravec k bidýlku, zvládl ten zbytek.


    Takže zpátky na šedivý Atlantik s jeho zimou a bouřlivými vlnami, kvůli nimž se každé přistání na palubě a každý vzlet z ní stával riskantní záležitostí, ohrožující nejen letadla, ale i životy mužů, již je měli na starost. Ošetřovna měla také plné ruce práce s napravováním nejrůznějších naraženin a řezných ran, ale i dalších zranění, u nichž byl Minchin, lodní lékař, důvodně přesvědčen, že spíše než pád při vyhýbání se projíždějícímu swordfishi za ně mohly pěsti některého kolegy nebo v jiném případě vlastní nešikovnost při práci u lodního výtahu.


    Vzato kolem a kolem byl ale Buchan s lodí spokojen. Udělala si jméno, dokázala, co je zač, přestala být pouze anonymní pomocnou letadlovou lodí, jen jednou z mnoha.


    


    Konvoj posléze zamířil dál od pobřeží a na širé moře, aby se v Biskajském zálivu vyhnul nebezpečí pramenícímu z přílišné blízkosti německých letišť a ponorkových základen v okupované západní Francii. Nějaké německé ponorky sice byly hlášeny, pohybovaly se ale daleko za konvojem a podle všeho je německé velení hodlalo nasměrovat proti některému jinému konvoji, méně chráněnému, připlouvajícímu ze Spojených států nebo z Kanady.


    Během dalšího postupu konvoje na jih se měnil i jeho doprovod. Některé doprovodné lodě byly staženy, nahradily je ale jiné, jež se připojily ze základny v Gibraltaru. Také se postupně zlepšovalo počasí, takže denní lety a výcvik probíhaly v mnohem příznivějších podmínkách.


    Rowana ovšem znepokojovalo to, že jeho piloti seafirů mají málo příležitostí k „ostrému“ výcviku. Stejně jako si v Liverpoolu dělal těžkou hlavu z toho, že by se jeho zelenáči dostali náhodně během těch pár hodin, než odtud odpluli, do kontaktu s experty z Luftwaffe, teď ho tížila bezstarostnost, kterou jako postoj ke světu přijali mnozí z nich. Osádky pomalu létajících swordfishů na tom byly podstatně lépe. Během rutinních hlídkových letů okolo konvoje měly možnost se doučit to, co nezvládly u výcvikové perutě.


    Rowan věděl, že někteří z nových pilotů mají z jeho snahy ordinovat jim další a další výcvik už legraci. Dostával se do čím dál tím větší izolace, stýkal se nakonec jenom s Billem a Lordem Algym, bylo však nespravedlivé házet odpovědnost na ně.


    Nešetřil ani sám sebe. Měl pocit, že se příliš zabývá čímkoliv jiným, než aby se snažil z perutě udělat něco, co by bylo k světu.


    Kdykoliv osaměl ve své kajutě nebo v kabině letadla ve vzduchu, vybavovaly se mu vzpomínky na dny a hodiny strávené s Honor Chadwickovou. Narůstající vzdáleností jako by se ty obrazy stávaly jasnější a ostřejší. A některé vzpomínky byly silnější než jiné, a dodatečně, když si uvědomil, jakému se oba vystavili riziku, ho obléval ledový pot…


    


    … jako například naposledy v Edinburghu. Seděli vedle sebe, zatímco starý číšník jim servíroval čaj.


    „Možná tě neuvidím celé měsíce,“ zašeptala Honor. „Roky. To nevydržím. Tak moc tě chci, Time.“


    Znovu a znovu vzpomínal na tenhle okamžik. Postavili se, stále si přitom hleděli do očí, a čaj zůstal netknutý. Zamířili rychle nahoru do jejího pokoje. Rozum ustoupil do pozadí, zoufalá vášeň je dovedla k tomu, že zapomněli na všechen strach z toho, že by je mohl někdo odhalit, či jenom vidět spolu.


    A vyšlo jim to tehdy jen taktak. Chadwick totiž nebyl pryč tak dlouho, jak čekali, vrátil se do hotelu, zrovna když Rowan odcházel. Pořád si nebyl jistý, zda ho admirál viděl, či ne. A vůbec netušil, co by se stalo, kdyby ho přistihl, jak objímá jeho nahou manželku.


    Co by tak mohli říci nebo udělat? Chtěl bych vám to vysvětlit, pane…?


    Všechny tyhle vzpomínky posilovaly Rowanův pocit ztráty a beznaděje.


    


    Bylo to čtrnáct dnů po vyplutí z Liverpoolu. Rowan seděl ve své kajutě a zrovna se pokoušel najít pod elektrickým ventilátorem aspoň trochu chladu, když ho zvonění telefonu visícího na přepážce vyzvalo k cestě do operační místnosti. Byl zrovna do půl pasu nahý, takže na sebe hodil košili. Vůbec neměl tušení, co po něm mohou chtít. Když si košili zapínal, zaleskl se mu do očí v odraze v zrcadle stříbrný medailonek, visící mu na krku vedle identifikačních známek.


    I ten okamžitě vzbudil vzpomínky. Jako by se vše odehrálo před pouhými pár hodinami. Byla to jedna či dvě noci před tím, než odjel z domu Chadwickových v Hampshiru, když mu ho Honor věnovala. Seděli spolu zrovna na koberci před krbem, v němž plápolal oheň, a poslouchali gramofon.


    Koupila ho pro něj v malém starožitnictví ve Winchesteru, když tam kvůli němu jela ke krejčímu.


    „Slyšela jsem, že ti říkají Jonáš. A chtěla jsem ti dát něco k narozeninám.“


    Na malém medailonku byla zpodobněna chrlící velryba.


    A několik nocí předtím spolu leželi na lůžku a poslouchali, jak okna bičují provazce deště.


    „Chtěla bych být mladší než ty,“ vzdychla.


    Otočil se k ní, cítil její něhu. „Příští týden mám narozeniny.“ I potmě viděl, jak se usmívá. „Doháním tě.“


    Vzdychl a zastrčil si stříbrný medailon pod košili. Pořád mu to připomínala.


    


    V operační místnosti Rowan našel Jamese a Kitta, jak sedí shrbení okolo stolu s Dexterem a Van Roijenem.


    „Trvalo ti to dlouho,“ vyprskl James podrážděně.


    „Ale už jsem tu,“ odsekl Rowan. Neznal důvod neustálé Jamesovy podrážděnosti. Připomínal mu tím stále více Turpina.


    Kitto si hlasitě odkašlal. „Podívej se na mapu, Time.“ Poklepal prstem na stůl. Jako spiklenec prozrazující velké tajemství ukázal na konvoj směřující na jih a nechávající nějakých sto mil nalevo od sebe Kapverdské ostrovy.


    „Depeše z Admirality,“ pokračoval. „Vypadá to, že nějakých osmdesát mil na jihovýchod od nás zpozorovali německou ponorku. Pluje na hladině a je poškozená. Jak těžce, to nevíme. Zpravodajci si myslí, že je to ta, co ji před třemi dny pořádně pocuchaly dva jihoafrické torpédoborce. Motala se podél pobřeží, kde číhala na lodě bez doprovodu nebo na nějakou jinou podobnou snadnou kořist. Jihoafričani ji přinutili se vynořit, v noci se jim ale ztratila. Z Admirality nám napsali, že německý velitel míří na sever, že se pokouší dostat do Biskajského zálivu, na základnu. Bůh ví, odkud tyhle informace mají,“ zamyslel se. „Asi od nějakých neutrálů.“ Trochu se uvolnil. „Myslím, že bychom měli okamžitě vyslat letadla. Pokud tomu Skopčákovi ukážeme, že to fakt myslíme vážně, mohli bychom ho ohlídat a nepoškozeného s pentličkou a v dárkovém papíru předat klukům od torpédoborců.“


    Rowan se naklonil nad mapu. Paměť mu okamžitě vyvolala obraz k nebi tryskajících trasírek flaku a swordfishe měnícího se na ohnivou kouli.


    „To by teda bylo něco,“ zamumlal. „Slyšel jsem o jedné, co se ji podařilo takhle zajmout před pár roky.25 To bychom si udělali pořádný zářez do pažby.“


    
      25 Ke vzpomínané události došlo 27. srpna 1941, když se hlídkovému bombardéru Lockheed Hudson z 269. perutě RAF podařilo přistihnout na hladině ponorku U-570. Letoun ponorku napadl pumami, hlubinnými náložemi i palubními zbraněmi. V důsledku poškození došlo k zamoření ponorky chlórem, takže se nemohla ponořit. Nad ponorkou hlídkovalo britské letectvo tak dlouho, než k ní doplul trawler, který ji zajal. Poznámka překladatele.

    


    „Nejspíš je to všechno nesmysl,“ zabručel nedůtklivě James. „Myslím si, že na Admiralitě zpravodajci moc čtou špionážní romány.“


    Van Roijen pohlédl na Kitta. „Kolik moc nás půjde?“


    Kitto se energicky podrbal na domodra vyholené bradě. „Ta potvora může kousat.“ I jemu se zřejmě vybavovala vzpomínka na poslední podobnou akci, kdy koncentrovaná palba protiletadlových zbraní z ponorky doslova vymazala jeden swordfish z oblohy. „Pošleme tam tři seafiry a jeden swordfish s hlubinnými náložemi. Z toho swordfishe je budou shazovat v pravidelných intervalech, dokud se ponorka buď nevzdá, nebo dokud ji nepošleme ke dnu.“


    James zjevně překonal svůj odpor k celé akci. „Řeknu to kapitánovi. A taky pošlu depeši veliteli eskorty. Ten je celý na větvi z toho, že by do toho mohla některá z jeho lodí jít.“


    „To se vsadím.“ Dexter prudce trhl hlavou. „Zajatá německá ponorka. To se jen tak nevidí.“


    Kitto pohlédl na Rowana. „Souhlasíš?“


    Rowan se podíval na hodinky. „Jasně. Nick Rolston má pohotovost. Půjdu s ním a vezmeme s sebou jednoho z těch nových kluků. Nicholse. Potřebuje se trochu otrkat.“


    „Je to na tobě.“ Kitto zvedl telefon. „Já to rozjedu.“


    O dvacet minut později byl už Rowan ve vzduchu, dva seafiry za ním plavaly prostorem jako dvojice žraloků. Dobře to bylo vidět ve zpětném zrcátku, když letouny zaujímaly pozice nalevo a napravo za ním. V tomto případě nebylo vhodné používat systém nezávislých dvojic. Protože nehrozilo nebezpečí nepřátelských letadel, nebylo nutné chránit si záda. A tradiční trojice poskytovala všem pilotům lepší výhled. Na německé ponorce už taky mohli opravit škody a ponořit se, takže celý výlet nemusel mít smysl. Stálo to ale za to už jenom proto, že se na chvíli dalo vypadnout z vydýchaného vzduchu uvnitř lodě, plného pachu nafty, a od otupujícího pohledu na konvoj monotónně se plavící vpřed.


    Rowan si pod plovací vestou Mae West rozepnul košili a cítil, jak mu po hrudi stéká pot. Slunce, pražící skrz plexisklový překryt kabiny, žhnulo a moře dole se mihotalo jako plocha tvořená nekonečným zářivě modrým hedvábím.


    A stačilo pár minut letu, aby se nejenom vlny, ale dokonce i menší plavidla proměnila v pouhé drobounké kazy v jinak dokonalé ploše.


    Rowan se zadíval do zrcátka na Rolstonův letoun. Hlava pilota v kukle se naklonila dopředu, jako by se muž modlil. Rolston tak ale létal vždycky.


    Vlevo za sebou mohl Rowan zase pozorovat jednoho z nových pilotů, Johna Nicholse. Dobře držel pozici, jasně se od temného podkladu kamufláže odrážel emblém, jejž si nechal na svůj stroj namalovat – dívka, mající na sobě pouze černé punčochy, jinak nic. Nichols byl zdaleka nejmladší, takže není divu, že se okamžitě spřátelil s Creswellem. Od samého začátku běhal za Creswellem jako pejsek a žadonil o každou jeho pochvalu. Netrvalo dlouho a převzal od svého vzoru všechno, včetně jeho nedbalosti, takže mu už Rowan dvakrát musel dát pořádné „kapky“.


    Kitto ho pěkně popsal: „Ten kluk buď jednou dostane Viktoriin kříž, nebo se při první kraksně rozseká na hadry!“


    „Haló, Jonáši, hovoří Nick.“ Hlas z vysílačky vytrhl Rowana ze zamyšlení. Otočil se a viděl, jak Rolston ukazuje prstem. „Ponorka na zelená čtyři pět.“


    „Mám ji. Díky.“


    Zastínil si oči dlaní. Tenký tmavý klacík, téměř nevířící vodu. Jak snadno ji mohli všichni přehlédnout.


    „Vidím ji, Jonáši.“ To byl Nichols. „Pořád se nemůže ponořit.“


    Rowan studoval drobné těleso ponorky. Z výšky na ní nebylo nic hrozivého, nic nadaného zlovolnou inteligencí. Jenom líná ryba. Štika v rákosí.


    Žaludek se mu sevřel a pot už zamířil až dolů ke slabinám. Pokoušel se uvažovat.


    Pak jeho oko zaznamenalo nepatrný záblesk, téměř neviditelný na pozadí třpytící se vody.


    Granát explodoval dost daleko nalevo od nich, místo, kde vybuchl, jasně označoval temný obláček visící teď na nebi.


    „Všichni doprava!“ vyštěkl Rowan.


    Počkal pár okamžiků, v duchu počítal vteřiny, než Rolston s Nicholsem rovněž uhnou do strany a znovu se za ním vějířovitě rozmístí na nové pozici.


    Další granát vybuchl příliš vysoko a vzadu za trojicí stíhaček. Zvuk nebylo přes řev motorů slyšet, výbuch ale letadly otřásl jako náraz vichřice.


    Rowan se snažil přijít na to, oč vlastně německému kapitánovi jde. Nemělo smysl napadat seafiry, musel přece vědět, že stíhačky hlubinné nálože nenesou. Na druhou stranu stejně tak mu muselo být jasné, že letouny sem dorazily z letadlové lodě, a to problémy věštilo. Pohlédl na hodinky na zápěstí. Swordfish by se sem měl dohrabat za takových deset minut… Třetí granát vybuchl přímo před nimi a Rowan tiše zaklel.


    „Jdeme dolů!“ vykřikl hlasitě.


    Přešel s Jonášem Dvě do příkrého střemhlavého letu, dobře věda, že jeho dva spolubojovníci poletí za ním. Zamrkal, aby dostal z očí vlhkost, která se vysrážela uvnitř brýlí, a soustředil se na útok. Odjistil palubní zbraně a sledoval, jak sprška střel míří od věže vynořené ponorky.


    Srovnat. Tři sta yardů. Velitelská věž mu už vyplnila celý zaměřovač, vystoupila z tkaniva modři v pozadí jako pevná skála.


    Stiskl spoušť. Letadlo se roztřáslo, když trasírky z jeho zbraní doplněné dlouhými pásy kouře začaly bičovat ve víru plamenů a střepin trup ponorky.


    Když vybíral střemhlavý let, přetížení ho vmáčklo do sedačky. Letoun vyskočil nahoru a začal se otáčet v širokém kruhu. Na mořské hladině jasně poskakoval stín Rolstonova letounu jako černý kříž. A pak už Rowan slyšel řev jeho kanonů a kulometů. Brrrrrrrrrrrrr! Brrrrrrrrrrrrr!


    „Haló, Jonáši!“ Jako by se Nickovi nedostávalo dechu. „Ti čuráci přestali střílet!“


    Rowan neměl důvod odpovídat, sledoval teď Nicholse, který se stáhl zpátky. Dosud si ještě ani jednou nevystřelil.


    „Kroužíme dál,“ nařídil. „Při první známce, že se pokoušejí spustit nafukovací čluny, do toho jdeme znovu. Můžou se pokusit uprchnout, pokud budou vědět, že je poblíž někdo, kdo je zachrání.“


    


    Líně se převalujíce ve vzduchu kroužily teď tři seafiry v bezpečné vzdálenosti nad pomalu se vpřed vlekoucí ponorkou. Asi už toho němečtí námořníci měli dost. Někteří boje, někteří všeho. Rowan sledoval, jak se shromažďují na přídi a vzhlížejí k letadlům. Mnozí byli oblečeni jenom v šortkách, kůži měli stejně temnou, jako byl trup jejich lodě. Už museli být na moři nejspíš celé týdny, jak dlouho asi? Teď dělali všechno proto, aby se jejich pohyby nedaly špatně vykládat. Drželi se na přídi, co nejdál od děl.


    „Stringbag dorazil jako expres Létající Skot!“ Rolston se naprosto nečekaně zasmál.


    I Rowan se uvolněně usmál. Už také viděl swordfish. Kroužil ve výšce nějakých pět set stop a míle a míle za ním se už daly rozpoznat v oparu horkého vzduchu se chvějící dvě další siluety. Torpédoborce, vyslané sem od konvoje, aby zajetí ponorky dokončily.


    Ze swordfishe už začali na ponorku signální lampou blikat příkazy. Nařizovali německému kapitánovi, aby se loď nepokoušel opustit. Aby vyčkal, než se nalodí Britové.


    Vtom Rowan zaslechl Nicholsův výkřik. „Někdo něco dělá s dělem na můstku!“ Nicholsův seafire byl v daný okamžik k ponorce nejblíže, a než stihl Rowan cokoliv odpovědět, Nichols zaječel „Tallyho!“ a přešel do prudkého střemhlavého letu.


    Z můstku ponorky bliklo světýlko a Rowan pochopil, že to jeden z Němců pouze odpovídal signální lampou, že příkazům porozuměli, a vůbec neměl v úmyslu s dělem cokoliv dělat.


    A potom jako by se všechno událo naráz. Nichols podrovnal a řítil se přímo proti levému boku ponorky, projektily ze všech jeho zbraní bičovaly střední část trupu, na dvacet yardů na obě strany od vyrovnávací nádrže vířily vodu, až se proměnila v bílou pěnu.


    „Nestřílej, ty pitomče!“


    Rowan strhl letadlo do utažené zatáčky, viděl najednou swordfish, německou ponorku i Nicholse… Vše se to před ním točilo kolem dokola.


    Rolston zrovna letěl souběžně s ponorkou ve výšce pouhých třicet stop nad hladinou, křídla se mu nakláněla, jak se pokoušel zjistit, co se děje. Z hlavní spřažených protiletadlových kanonů německé ponorky vyšlehl jasný kužel a bez předchozího varování se zařízl přímo do prolétávající stíhačky.


    Seafire se jakoby neochotně zastavil ve vzduchu, pak se líně přetočil na záda a zamířil dolů. Když dopadl do moře, zvedl se k nebi obrovský gejzír vody.


    Rowan zakroužil nad ponorkou, vůbec si nevšímal námořníků, kteří násilím odtrhávali jednoho z mužů od již nehybných a opět mlčících děl. Sledoval pouze světlý spodek seafiru propadajícího se hřbetem dolů do hlubin. Ten obraz byl stále nejasnější, slabší, až úplně zmizel.


    Ať už to bylo zmatkem, protože ji to zaskočilo, nebo rozzuřilo, osádka swordfishe svrhla hlubinné nálože. Dopadly tak blízko od trupu ponorky, že když vybuchly, vyskočila loď nad hladinu jako raněný delfín.


    Muži, kteří přežili příval Nicholsových kulek a kteří stáli na nohou, když nálože explodovaly, prostě zmizeli. Kolem trupu se objevily postavičky v záchranných vestách, pak z bočních nádrží ponorky vytryskl vzduch smíšený s vodou, takže vypadal jako pára, a ponorka začala klesat ke dnu.


    „Hovoří Jonáš,“ ohlásil se Rowan. „Návrat na základnu.“ Vlastní hlas vůbec nepoznával.


    Ještě zahlédl, jak se ke stále více a více se rozšiřujícímu kruhu pěny a oleje na místě, kde ponorka mířila ke dnu, blíží dvojice torpédoborců.


    „Chystali se střílet!“ zaječel Nichols nahlas.


    „Rádiový klid!“


    Rowan se obrátil, aby obhlédl místo, kde se Rolston zřítil. Vždycky existovala naděje, že se pilot dostane z kabiny i poté, co letoun začne klesat pod hladinu. Moře ale bylo opět zcela klidné, takové, jaké věděl, že bude.


    Spočítal kurz a rychlost a počkal ještě, než swordfish dokončí okruh, než se zavěsil za něj.


    V dáli, na mlhavém obzoru, se daly rozpoznat lodě konvoje. Velké „hrby“, to musely být letadlové lodě a plavidla pro přepravu vojáků.


    „Haló, Foxtrote, hovoří Jonáš.“ Na vracející se letadla se teď určitě zaměřily všechny dalekohledy. „Zrušit pohotovost. Německá ponorka zničena.“


    Po dlouhé pauze se ozvalo: „Haló, Jonáši. Hovoří Foxtrot. Hlaste ztráty.“


    „Jedna stíhačka.“


    Jaký smysl by mělo hlásit jméno? Že poručík Nicholas Rolston z Královských námořních dobrovolnických záloh, ten vysoký a horkokrevný pilot, zemřel proto, že se někdo jiný zachoval jako idiot? Rowan cítil, jak ho do prsou píchá malá stříbrná velryba, a upřeně hleděl skrz vířící okruh vrtule. Mohl jsem to být já. Prostě jenom tak.


    „Žádám o povolení přistát.“


    „Povoluje se.“


    Oblétl hranatý trup Growleru a jemně dosedl na letovou palubu, letoun se sotva zachvěl.


    Odsunul dozadu překryt kabiny a nechal se prohřát sluncem, jehož paprsky sem dopadaly skrz větřík vanoucí od přídě.


    Jedním z mužů, kteří mu přiběhli pomoci vylézt z kabiny, byl Lord Algy. Tvář měl ztrhanou.


    „Nick?“


    Rowan si z hlavy strhl kuklu a od mechanika si vzal džbánek s limonádou. Jenom přikývl a pak džbánek naklonil a hltavě pil, dokud nebyl prázdný.


    Nicholsův seafire dosedl na palubu se zaskřípěním, minul první záchytná lana a jen taktak se mu podařilo zaháknout za to poslední, pak se neohrabaně zakymácel a konečně jeho motor zakašlal a ztichl. Nichols zamířil přes palubu, napůl běžel, napůl se potácel, vůbec se nestaral o muže na okružní cestě okolo paluby ani o ty, kteří okamžitě začali jeho letoun odtahovat do parkovací zóny.


    „My-myslel jsem, že se chystají střílet, pane!“


    Rowan podal džbánek jednomu z mechaniků. Náhle se cítil unavený. Unavený a ubitý.


    „Nečekal jste. Nemyslel jste. Přišli jsme o ponorku a Nick je mrtvý. A to všechno kvůli vám.“


    Znechuceně se obrátil, zatímco Lord Algy mladého pilota prudce udeřil pěstí do obličeje.


    „To stačí.“


    Prošel kolem mužů pozemní obsluhy, kteří vyděšeně zírali na Nicholse. Krev, kterou se nepokoušel setřít, mu stékala po hrudi a po plovací vestě.


    „Byla to nehoda!“ zakňučel Nichols.


    Lord Algy zvedl z paluby čepici. „Zkřížíš mně někdy cestu a poznáš, co je to nehoda!“ I on odešel. Vzlykajícímu mladíkovi nevěnoval žádnou pozornost.


    


    Později, to už soumrak zahalil celý konvoj a poslední hlídka bezpečně přistála, si Rowana do své kanceláře zavolal Buchan. Když tam dorazil, zjistil, že kromě kapitána na něj čekají i Kitto a fregatní kapitán Jolly.


    „Viděl jsem, co se stalo na palubě,“ oznámil Buchan. „Poručík Cameron bude za své chování pokárán. A má zatracené štěstí, že se z toho nebude vyvozovat nic dalšího. Rozhodl jsem se od dalších kroků upustit jenom proto, že mně velitel letectva na této lodi objasnil všechny souvislosti. Rozhodně ale nestrpím, aby si mí důstojníci vyřizovali účty před celou posádkou jako nejhorší spodina někde v hospodě.“ Nalil do čtyř skleniček po štědré dávce sherry. „Nichols se už nikdy nedopustí podobné chyby. A mlátit ho do obličeje… to už poručíku Rolstonovi nepomůže.“


    „Omlouvám se, pane,“ přikývl Rowan. „Měl jsem to zarazit sám.“


    Pohlédl na sherry, lehce se chvějící ve skleničce v rytmu motorů Growleru, který mířil na své určené místo v konvoji pro tuto noc. Torpédoborec se vrátil k eskortě konvoje se třemi desítkami přeživších z ponorky na palubě. Rowan uvažoval, zda je mezi nimi i ten nešťastník, kterého tak vyplašil Nicholsův útok, že se vrhl k protiletadlovému dělu a vypálil smrtící dávku do kolem prolétávajícího Rolstonova letounu. Pravděpodobnější ale bylo, že patřil k těm, kteří se již nikdy nevrátí.


    „A teď,“ Buchan rovněž pohlédl na vlastní skleničku, „musíme probrat další věci. Dostal jsem nový rozkaz. Až budeme hotoví v Trincomalee, máme zamířit do Tichomoří.“


    Rowan přejel zrakem po ostatních. Na rozdíl od něj už zjevně věděli, co bude následovat.


    „Growler bude velitelskou lodí této skupiny,“ dodal Buchan pomalu. „Poplaví se opět pod vlajkou kontradmirála Chadwicka.“


    „Nečekalo se, pane, že admirál bude pověřen nějakou významnější úlohou?“ zeptal se Rowan tiše.


    Buchan na něj mlčky několik vteřin hleděl, křehkou skleničku se sherry přitom drtil v pěsti.


    „Chápal jsem to tak také. Zdá se ale, že se věci změnily.“ Pohlédl na hodinky. „Musím jít na můstek.“


    


    Kitto šel dolů ke kajutám společně s Rowanem v naprosté tichosti. Teprve dole promluvil. „Je na tom něco divnýho, Time.“


    „Ano.“ Rowan si opět vzpomněl na její tvář. Jak se tvářila, když se její manžel vrátil z jednoho ze svých záletů. Věděla, že byl s nějakou jinou ženou. Teď se Chadwick znovu vrací na Growler. Proč? Je to snad kvůli tomu podivnému vztahu, který má s Buchanem? Turpin určitě nelibě nese, že jeho lodi nebylo dopřáno nést admirálskou vlajku. Nebo je tady něco horšího, nebezpečnějšího, co všechny ty protagonisty svádí opět dohromady?


    „Nemůžeme s tím nic dělat. Lepší bude se jít podívat na Rolstonovy věci. Řekni stevardovi, aby je zabalil.“


    Další krabice. A dopis podepsaný kapitánem Rolstonově rodině.


    Bill se s nimi setkal v chodbě, úzký průchod vyplňoval jako nějaký podivný, obrovský medvěd.


    „Přeřadil jsem Nicholse do tvé letky, Bille,“ oznámil mu Rowan. „Ta změna mu jenom prospěje.“


    Kitto za ním souhlasně přikývl. Ten Rowan, kterého znal už tak dlouho jako skvělého pilota a horkokrevného stíhače, se právě proměňoval ve skutečného velitele.


    „No dobře. Jestli mě nasere, udělám si z něho boxovací pytel!“


    Kitto pokračoval ke sprchám a Rowan tiše kamaráda informoval: „Chadwick se vrací.“


    „Kurva!“ Bill se na něj zamyšleně podíval. „To může bejt ošklivý.“


    „Jak to myslíš?“


    Bill mu položil obrovskou ruku na rameno. „Proboha, Time. Nejsem přece slepej! Pro tvý dobro musím jenom doufat, že Jeho Lordstvo na rozdíl ode mě slepý je!“


    Rowan užuž otvíral pusu, aby všechno popřel, pak si to ale rozmyslel.


    „To to bylo tak moc vidět?“


    Bill se zašklebil. „Jen trochu.“ Vstoupil za Rowanem do kajuty a pokračoval: „Ještě že se ten trouba James zrovna v tu chvíli rozhodl, že se mu chce blejt!“ Obrátil se zády ke dveřím a ztišil hlas, takže jenom šeptal. „Neviděl ses s ní od tý doby, že ne?“ Pohlédl Rowanovi do očí a potřásl zoufale hlavou. „Takže viděl.“


    Usadil se na okraji Rowanovy postele a hlasitě se podrbal. „Myslím, že lepší by bylo se dostat do mely s celou japonskou marínou než s Chadwickem.“


    Rowan se usmál. Byl rád, že Billovi vše řekl.


    Na věci to však nic nezměnilo…
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    Noc před vyplutím


    


    


    


    Buchan se založenýma rukama sledoval kontradmirála Chadwicka, jak rychle pročítá dokumenty ve složce platných kódů.


    I přes to, že se ventilátory snažily, seč jim síly stačily, a admirál měl kajutu dostatečně rozlehlou, vzduch v ní byl vlhký a dusný. O něco snesitelněji zde bylo díky tomu, že závěsy na všech okýncích byly zatažené. Buchan ovšem dobře věděl, že pokud by vyšel před nehybně kotvící letadlovou loď, musel by čelit žáru desetkrát většímu.


    Buchan už byl na Cejlonu za svou námořnickou éru několikrát, takže to pro něj nebylo nic nového. Bylo mu ale jasné, že pro většinu posádky představuje okolí lodě po zkušenostech s drsným a šedivým Atlantikem určitou variaci na ráj.


    Do Colomba se konvoji podařilo dorazit, aniž by přišel o jediného muže, tedy s výjimkou Rolstona. Buchan to ale nepřikládal štěstí, nespoléhat na ně se už dávno naučil. Prostě to jenom dokazovalo to, že kombinované spojenecké útoky na německé ponorky a denní i noční nálety na nepřátelské přístavy a průmyslové cíle začínají přinášet ovoce.


    I tak to ale důvod k hrdosti byl. Buchan, podobně jako řada námořních důstojníků oněch dob, vyrůstal v tom, že sečítat ztráty poté, co konvoj dorazí do cíle, je normální.


    Nejprve strávili tři dny v Colombu, pak opět vyrazili na moře, tentokrát ale jenom proto, aby se přemístili do přístavu a námořní základny v Trincomalee. A i zde byly patrny stopy onoho „bodu obratu“, jak Churchill nazval chvíli, kdy štěstěna začne přát druhé straně.


    Poprvé od dob krutých a špatně skončivších bojů v Malajsku a Singapuru, jež vyústily v japonskou nadvládu nad většinou ostrovů východní Asie a v oblastech okolo Austrálie, shromáždilo Královské námořnictvo dostatek sil, aby úder mohlo vrátit. Začalo se formovat nové britské Tichomořské loďstvo a lodě pro ně teď již bylo možné přesunout sem z řady jiných bojišť, kde se jejich přítomnost nezdála být tak potřebná.


    Američané v mezidobí provedli velké výboje v oblasti Pacifiku a od dob Pearl Harboru zatlačili protivníka daleko zpět. Denně sem ze všech koutů světa přibývali muži a lodě dokazující, že se tempo války začíná zvyšovat. A to, že se admirál objevil na palubě Growleru, se zdálo nasvědčovat tomu, že v tomto procesu sehraje svou úlohu i jeho podpůrná skupina.


    


    Chadwick se ale celý jaksi změnil. Buchan se pokoušel si vybavit, jak ho viděl naposledy, tedy ve Skotsku poté, co se vrátili s konvojem z Ruska. Možná mu ale z paměti tu skutečnou admirálovu podobu vymazaly události posledních týdnů a měsíců – opravy, doplňování stavu letadel i letců a potom nekonečná cesta okolo Mysu Dobré naděje a Bengálským zálivem.


    Nyní, ač oblečen v dokonalé a neposkvrněné bílé tropické uniformě, vypadal Chadwick jakoby unavenější. Starší.


    „Co to bylo za záležitost s tím pilotem, co ho zabili?“ Chadwick vzhlédl. „Někdo něco podělal, ne?“ Když Buchan pouze pokrčil rameny, dodal kousavě: „A taky jste přišli o tu zatracenou německou ponorku, že?“


    Dveře se otevřely, dovnitř vklouzl Chadwickův nový pobočník, položil na stůl malou obálku a zmizel stejně tiše, jako se objevil.


    Poručík de Courcy byl úplně jiný typ důstojníka než Godsal. Když se Buchan zajímal o důvod změny, Chadwick jenom bez zájmu zabručel: „Marcus Godsal? Jel domů na dovolenou a nechal se zabít při náletu. Stejně za moc nestál.“


    Chadwick se zaklonil dozadu a bezmyšlenkovitě se zahleděl na mapu Pacifiku visící na přepážce.


    „Bože můj, té práce, co je ještě třeba udělat. Zatímco jste se vlekli okolo Mysu Dobré naděje, já letěl do Austrálie. Měl jsem tam schůzku s několika vysokými americkými důstojníky.“ Pronášel to ale mechanicky a bez nadšení, jako by to ani neříkal Chadwick. „Potřeboval jsem to všechno trochu lépe pochopit.“


    „Spojíme se s americkou marínou brzy, pane?“


    „Za pár dnů.“ Chadwick vytáhl cigaretu a nervózně a podrážděně si ji zapálil. „Musím se rozhodnout, kde to pro nás bude nejlepší. Myslí strašně staticky a staromódně. Už nebojovali tak dlouho, že zapomněli, jak se to dělá.“


    Buchan si tedy nebyl vůbec jist tím, kdo jsou to ti „oni“, neschopní moderního myšlení a vedení války, věděl ale, že předtím, než se Chadwick nalodil, byl na slyšení u britských důstojníků stojících podstatně výše než on. Copak, dočkal se snad chladného přijetí? Klepli ho kvůli něčemu přes prsty? Buchan si opět vzpomněl na toho admirála, který se moc zajímal o to, jak to bylo doopravdy s konvojem do Ruska. A na vyšetřování toho, jakou roli sehrála celá skupina při ochraně konvoje, a na to, jakou roli sehrál Chadwick.


    Chadwick pokračoval. „Chci, abychom za dobu, co tu budeme, absolvovali co nejvíce cvičných letů. Piloti musí zůstat ve střehu. To, co jsem viděl a četl, se mně moc nelíbilo.“ Náhle změnil téma. „Jak si vede Rowan?“


    Buchan se usmál. „Skvěle. Sice je na to ještě mladý, ale –“


    Chadwick ho přerušil. „Já byl mnohem mladší, když jsem byl schopen převzít odpovědnost.“ Jako by se vlastními slovy vyvedl z míry. „Jsem rád, že to slyším. Sám jsem ho vybral. A říkám vám, že budeme potřebovat každého schopného a zkušeného důstojníka, ať už ho seženeme kdekoliv!“


    Zvedl malou obálku a začal ji převracet v prstech. Buchan zaznamenal, že je růžová a adresa že je napsána rukou. Vypadalo to na dopis od ženy.


    „Já samozřejmě budu bydlet na břehu,“ dodal Chadwick.


    Samozřejmě. Buchan zachoval nehybnou tvář. O Chadwickovi už toho slyšel dost a dost. Netrvalo mu dlouho, aby se zařídil podle své pověsti i na Cejlonu. I když možná si udržoval nějakou… příjemnou a pohodlnou „společnost“ v každém přístavu, stejně jako námořník v té staré písni.


    „Nechám vám volnou ruku, ale počítejte s tím, že věci, na kterých záleží, budu kontrolovat.“


    


    Dny se posléze změnily v týdny a s výjimkou cvičení se pod Chadwickovým velením nic nedělo. Mnoha lidem to začalo vrtat hlavou.


    Kitto zašel na návštěvu na obří americkou letadlovou loď, která se měla co nevidět připojit k loďstvu působícímu v Pacifiku. Měl na její palubě přítele, s nímž se seznámil před válkou.


    Večer poté, co všichni po náročném dni na moři sestávajícím z nácviku čerpání pohonných hmot z tankeru a několika letů torpédových bombardérů Swordfish usedli v jídelně na Growleru, prohlásil přesvědčeně: „Amíci nás tam nechtějí.“


    „Co to kčertu meleš?“ obrátil se k němu Dexter se svým typickým pokřiveným úsměvem. „Jsou přece na naší straně, nebo se něco od té doby, co to nesleduju, změnilo?“


    „Tak jsem to nemyslel.“ Z Kittova hlasu znělo zklamání. „Podívejte se ale na to, jaký mají letadla a jaký mají lodě! My jsme použitelní tak maximálně na boj na krátkou vzdálenost, pro válku, jaká se vede tam, nemáme ani schopnosti, ani zkušenosti. Tam jsou tisíce a tisíce mil volného prostoru a oni mají letadla a lodě, co to zvládají.“ Zakroutil znechuceně hlavou. „Nevěřím tomu, že sem Chadwicka poslali proto, aby něco naplánoval společně s Američany. Myslím, že se ho doma prostě jenom někdo chtěl zbavit. Průser je, že se s ním svezeme i my všichni.“


    V tu chvíli mu ještě věřil málokdo z přítomných, pak ale plynuly další a další týdny, připlouvaly nové lodě a zase odplouvaly na nejrůznější místa ohromného dějiště světové války, zatímco oni stále zůstávali na místě.


    A Rowan začal o Kittových slovech uvažovat…


    Výcvikový program byl monotónní k zešílení. Lodě vždy pendlovaly několik dnů sem a tam Palkskou úžinou, oddělující Cejlon od Indie, až se z toho všem od můstku po nejposlednější plavčíka chtělo zvracet. Po každém takovém „výletu“ následoval krátký pobyt v přístavu, kdy si mnozí říkali: „Teď do toho půjdeme…“


    … a vždy znovu a znovu se pletli.


    


    Na začátku června dorazily zprávy o velké spojenecké invazi v Normandii. Velký krok, na nějž každý čekal a současně se ho každý tak trochu bál, byl učiněn. Informace ovšem pro leteckou podpůrnou skupinu znamenala především to, že si každý její příslušník teď o to více uvědomoval, za jak nedůležitou je považována.


    Po dlouhé době tehdy na palubu nastoupil konečně i Chadwick a krátce poté zamířil Growler v doprovodu Hustleru, eskortních plavidel a pochopitelně i věrného remorkéru Cornelian opět na moře.


    Chadwick v souvislosti s tím vydal krátké, ale úderné prohlášení určené posádkám všech lodí. Skupina měla plout do Sydney, tam měla obdržet nové rozkazy a pak zamířit do opravdové pacifické války. Na každém jednotlivém důstojníkovi i muži skupiny bylo, aby využil svého výcviku – prodlouženého o týdny a týdny na Cejlonu – co nejlépe.


    


    Australská námořní základna v Sydney přivítala skupinu skutečně srdečně. Cejlon pro většinu jejích příslušníků, kteří se nikdy předtím nedostali z „domácích“ vod, představoval exotiku. Sydney, to ale bylo něco jiného. Lidé zde vypadali a hovořili jako oni sami, současně se ale nikdo nemusel bát bombardování a trápit se s nechutným jídlem z přídělů.


    Noviny byly plné zpráv o spojeneckém postupu ve Francii a o úspěších americké námořní pěchoty v Tichomoří. Hodně se také spekulovalo o tom, že se Američané vrátí na Filipíny, že tam podniknou velkou invazi. Obsazení Luzonu se považovalo za první krok k budoucí invazi přímo v Japonsku.


    Na pláži v Bondi se pro posádku Growleru konaly taneční zábavy a večírky jak s místními specialitami, tak s tradiční treskou a hranolky, mnozí nezadaní námořníci si našli australské přítelkyně a několik se jich dokonce oženilo.


    Užuž se zdálo, že až konečně dorazí dlouho očekávané rozkazy, bude podpůrná skupina operovat přímo ze Sydney.


    O Chadwickovi nebylo opět skoro vůbec slyšet, což všem vyhovovalo. On sám se při těch několika málo příležitostech, kdy se na lodi objevil, zmínil, že jedná s nejrůznějšími vysokými představiteli spojeneckých štábů a že je v neustálém kontaktu s Londýnem s cílem dořešit konkrétní roli skupiny.


    


    Během těch týdnů se Growler na moře vypravil jenom jednou, ovšem pouze proto, aby nechal z paluby vzlétnout všechna svá letadla.26 Ta pak dosedla na australském vojenském letišti. Odtamtud na nich piloti podnikali pravidelné lety, aby „nezrezivěli“. Rowan z toho pomalu začínal mít pocit, že Growler a ostatní lodě už v kotvištích zapustily kořeny.


    
      26 Pro vzlet z paluby letadlové lodě je nutné, aby letouny startovaly proti větru. Loď se tedy musí natočit správným směrem, vzletu (ale i přistání) napomáhá pohyb lodě. Z lodě kotvící v přístavu tedy letadla až na výjimky nemohou vzlétnout, ani na ni nemohou přistát. Poznámka překladatele.

    


    Po jednom takovém dni stráveném na letišti se Rowan s Billem vraceli přiděleným malým autobusem na loď. Bylo žhavé odpoledne a nic se nemohlo zdát být vzdálenější než Británie. Ulice byly plné opálených Australanek a námořníků všech tvarů a velikostí. Mnozí z nich byli Američané – z válečných lodí i z plavidel pro přepravu mužstva.


    „Uvažuju o tom, že se nechám někam přeložit,“ ozval se Bill. „Co si o tom myslíš? Tvrdnout tady je na prd.“


    Rowan o tom chvíli přemýšlel. Rozuměl tomu, jak se Bill cítí.


    „Promluvme si napřed se starým. Třeba se k němu už něco doneslo.“


    Bill se smutně usmál. „Kde jsi byl, tatínku, když skončila válka?“ zapitvořil se. „V Sydney s pěknejma holkama, tam jsem byl, chlapče!“ Vzdychl si. „Blbý je, že už ani z toho nemám žádnou radost.“


    Na palubě Growleru narazili na poručíka de Courcye, byl vyplašený a zoufalý tak, jak ho ještě neviděli.


    „Před pár týdny byla torpédována jedna naše loď. Vezla sem poštu. A v ní i dopisy pro nás,“ vyhrkl vyplašeně a nesouvisle.


    Bill se zasmál. „Neřekl bych, že to to torpédo vědělo, poručíku!“


    „Vy mně nerozumíte.“ De Courcy po něm rozzlobeně loupl očima. „Byl tam i dopis pro admirála. A v něm zpráva, že přijíždí jeho manželka! Musela zatáhnout za nějaké nitky přes Červený kříž nebo něco takového.“


    „A co má jako být?“ Bill se rychle koukl na Rowana. „To je snad dobrá zpráva, ne?“


    De Courcy si strhl z hlavy čepici. „Ale ta loď dorazila dneska, s novým konvojem.“


    Rowan těžce polkl. „Viděl jsem ji shora, zrovna připlouvala k molu.“ Horečně uvažoval, co z toho pro něj plyne, a současně se snažil na sobě nedávat nic najevo. „Poslali jste admirálově ženě někoho naproti?“


    „Vy jste mě neposlouchal.“ Vypadalo to, že se de Courcy každou chvíli rozpláče. „Já jsem se to dozvěděl právě teď. Paní Chadwicková už nejspíš jede do hotelu, kde má její manžel apartmá.“ Pohlédl na hodinky. „Nikdy mně to neodpustí.“


    „A on tam má nějakou ženskou?“ vyštěkl Rowan. Popadl muže za ruku a zatřásl jím. „Je to tak?“


    „Nesmím o tom mluvit, ale…“


    „Vím, ve kterém bydlí hotelu,“ přerušil ho Bill. „V tom nejlepším. Jdu za dozorčím důstojníkem, aby nám sehnal auto.“


    


    Než se ale dostali z lodě a z námořní základny na ostrově, zabralo to nějaký čas. Když se hnali přecpanými ulicemi, snažil se Rowan neustále nekontrolovat na hodinkách čas. Uvažoval o tom, co Honor asi řekne. Jaké to bude, až se zase setkají.


    „Stůj!“


    Auto zastavilo s kvílením brzd a australský řidič vykřikl: „Ježiš, poručiku, vy fakt musite vědět, co chcete!“


    Rowan proběhl skleněnými dveřmi a prudce se zarazil, aby si jeho oči zvykly na chladné přítmí ve foyeru hotelu.


    A pak ji uviděl. Stála k němu sice zády, ale přesto ji okamžitě poznal. Měla na sobě zelené šaty, u nohou jí ležely nějaké kufříky. Snažila se domluvit s recepčním, který byl zjevně zmaten.


    Rowan k ní doběhl právě včas, aby slyšel, jak recepční úslužně vysvětluje: „Je mně to moc líto. Kontradmirál Chadwick je zrovna mimo hotel. V apartmá je ale jeho manželka. Nechcete si promluvit s ní?“


    „Ahoj. Doufal jsem, že tě tu zastihnu.“ Srdce se mu rozbušilo, když se k němu otočila. Pokud to bylo vůbec možné, zdála se ještě krásnější, než jak si ji pamatoval. „Loď, která vezla tvůj dopis, potopili. Právě jsem se to dozvěděl.“ Sklopil oči k zemi a dodal: „Chtěl jsem to stihnout dřív, než se všechno dozvíš.“


    Vzala do dlaní jeho ruku a počkala, až na ni opět pohlédne.


    „Jsem v pořádku, Time. Už to vím nějakou dobu. Než jsem se ale setkala s tebou, říkala jsem si, že lepší to bude zametat pod koberec. Tvářit se, že to není.“


    „Nemůžeš tu zůstat, Honor,“ zavrčel Rowan. „Až se vrátí do hotelu, pochopí všechno. Pochopí, že ty víš. Teď už to nemůžeš udržet jako tajemství.“


    Vypadala náhle tak bezmocně… Zatoužil ji obejmout, jako by na uvítanou objal jakéhokoliv blízkého přítele, který by přijel.


    „Nechci, abys měl nějaké problémy, Time,“ vzdychla. „Kdyby se o nás dozvěděl…“


    Rowan se rozhodl. „Vítej v Sydney, Honor.“ Sklonil se k ní a lehce ji políbil na tvář. „Využijme toho.“


    Všiml si Billa a pokynul mu přes celou halu. „To je Bill, můj kamarád.“


    Potřásla mu rukou. „Zdravím vás, Timův kamaráde. Už jsme se viděli v Edinburghu.“


    Bill se usmál, tyčil se nad ní jako věž. „Asi bychom pro vás měli najít nějaký vhodnější hotel. Vezmu vám věci.“


    Zavěsila se do Rowana. Cítil na kůži její klouby a věděl, že vynakládá všechny síly, aby působila dojmem, že je statečná.


    „Vezměte mě odtud. Pořád musím myslet na tu ženskou tam nahoře v tom pokoji. Nejsem sice o nic lepší než ona, on se ale ani nesnaží, aby se o tom nevědělo. To by nesnesla žádná žena.“


    Billovi se naštěstí hned podařilo chytit taxík. „Řekl jsem mu, kam vás má zavézt,“ vysvětlil. „Budete tam v pořádku, paní Chadwicková, než se sama rozhodnete, co udělat.“


    Zabouchl dveře, odstoupil a sledoval, jak odjíždějí.


    „Je hodný,“ usmála se Honor.


    Rowan jí stiskl ruku, stále neschopný uvěřit tomu, že jsou spolu.


    „Už tu byl dřív. Hrál ragby a podobné věci. Pokud říká, že je to dobrý hotel, určitě to dobrý hotel bude.“


    


    Jakmile si Honor rezervovala pohodlný pokoj, z něhož měla výhled na celý přístav, Rowan řekl: „Bude lepší, když se vrátím na loď. Nechceme přece všechno pokazit.“ Když viděl, jak zneklidněla, jak si přitiskla poplašeně ruku na prsa, pokračoval jemně: „Abych já všechno nepokazil. Zatím jsem tě ještě nějakou svou netaktností nekompromitoval.“ Přitiskl ji k sobě, nos mu naplnila vůně jejích vlasů, na kůži cítil teplo její kůže. „Miluji tě. Chtěl bych být s tebou. Jsem sobec.“


    Zavrtěla se mu v náruči, vzhlédla k němu a napůl se smějíc, napůl plačíc řekla: „Měl bys jít, Time. Oba dobře víme proč.“


    


    Na palubě Growleru Rowan našel Billa, jak na něj s vážným výrazem čeká v jídelně.


    „Byl admirál na palubě?“ chtěl vědět Rowan.


    „Ano. Už seřval toho svýho pitomýho pobočníka. Vsadím se, že se pak hnal zpátky do hotelu jako šílenec.“


    Rowan pokynul stevardovi. „Potřebuju panáka.“


    Bill na něj těžce pohlédl. „A teprve ho budeš potřebovat, až ti řeknu další věc. Dostali jsme rozkaz k odplutí. Pozítří. Vím to, protože mně telefonoval na letiště Kitto kvůli tomu, že je třeba dostat zpátky letadla.“


    Rowan se zhroutil do židle a tupě se zahleděl na přepážku na konci místnosti. Pozítří.


    Kdesi hluboko byl nakonec stejný jako všichni ostatní. Užuž začal věřit, že pro Growler válka prakticky skončila. Že se lodi podaří přežít to, kvůli čemu ji v amerických loděnicích postavili.


    „Jak se cítí?“ chtěl vědět Bill a pohlédl příteli do tváře. „Vím, jak se cítíš ty. Ona má ale hodně co ztratit.“


    Rowan se na něj podíval. „Vím. Kdybys viděl ten jejich dům a ten pozemek okolo něj…“


    Bill přikývl. „Ty by ses pro ni něčeho takovýho vzdát dokázal?“


    „To víš, že bych to dokázal.“ Ne, o tom neměl nejmenší pochybnosti. Ani náznak.


    „Fajn. Tak do toho běž naplno, Time. Bude to pro vás oba drsný, to se vsaď. Ale… i tak, bože, jak já vám závidím!“


    Rowan se postavil a došel ke stěně, mechanicky na ní narovnal zarámovaný obrázek jedné z prvních osádek letadel, jež na Growleru působila. Na pár vteřin měl pocit, že odněkud z minulosti mu do tváře hledí ty dávno mrtvé oči.


    „Nevím ale, co mám dělat,“ vzdechl zoufale. „Co když při příští túře zaklepu bačkorama, co pak? Zůstane na mizině.“


    Bill ho varovným pohledem upozornil na Jamese a de Courcye, kteří právě vstoupili do jídelny.


    „Soudím, že se rozhodne sama. A ty taky, Time.“


    Rowan si znovu vzdychl. „Jestli ji nechám.“


    


    Kontradmirál Lionel Chadwick otevřel okno v ložnici a nechal si tělo chladit proudícím vzduchem. Kromě ručníku, obmotaného okolo pasu, byl nahý, v ruce držel sklenici skotské. Byla sice hluboká noc, ale otevřeným oknem slyšel hluk dopravy a sem tam i zvuky z nejrůznějších sydneyských restaurací a klubů. Nebe bylo velmi jasné, svítil na něm ten nejzářivější a největší měsíc, jaký kdy viděl.


    Zahlédnout odtud mohl i velký jednoobloukový most Harbour Bridge, kterému se pro jeho tvar říkalo ramínko na šaty. Jeho půlkruh svítil ve stříbrné záři luny, jako by byl vytepaný ze stříbra.


    Chadwick zavířil nápojem ve sklenici a pokoušel se uvažovat metodicky.


    Za ním ležela dívka s rukama a nohama roztaženýma jako nějaká padlá socha. Spala a hruď se jí zdvíhala a zase klesala v pravidelném rytmu klidných nádechů a výdechů.


    Chadwick polohlasem zaklel, znovu si vybavil svůj šok a strach, když se na palubě letadlové lodě od de Courcyho dozvěděl, co se stalo.


    Měl toho teď na starosti tolik, že ho vůbec nenapadlo uvažovat o tom, že by jeho manželka mohla provést něco podobného. A mohlo mu přitom dojít, že jí činnost v Červeném kříži a všech těch dalších spolcích, do nichž docházela, poskytne nejrůznější možnosti, a to dokonce i teď, za války.


    Sklenice v pevně sevřené pěsti málem praskla. Bylo to tak nespravedlivé! A byla to už ta příslovečná poslední kapka.


    Proč ale vlastně přijela? Kvůli mně určitě ne!


    Prošel temnou částí místnosti a nalil si do sklenice další dávku alkoholu.


    Kdyby se doslechla o Londýnu, mohl by to být vážně problém.


    Usadil se v křesle a pokusil se vše ještě jednou rozmyslet. Kdyby… kdyby neměl tolik práce na odboru Admirality, který se zabýval plánováním činnosti nového britského Pacifického loďstva, byl by určitě opatrnější. Vzpomněl si na tu dívku v Londýně. Stýkal se s ní s přestávkami takové dva roky. Vysoká blondýna, zkrotit ji, to byla opravdu radost. Nikdy ho neunavily její požadavky, její bezuzdná žádostivost. A potom si najednou otěhotněla! To by se samo o sobě ještě dalo zvládnout. Bohužel byla mimo jiné i dcera jednoho vysoce postaveného úředníka ve Whitehallu, který měl vyšlapanou přímou cestičku k ministrovi vlády. Když došlo k průšvihu takového rozsahu, na to, aby byl v bezpečí, nestačila už jeho hodnost a pár přátel v Admiralitě.


    Ne, to si žádalo provést komplikovanou záchrannou operaci. Pokud by ale vyšla, mohlo se mu snad podařit – s pomocí pár přátel na vysokých místech – z toho vyváznout bez ztráty kytičky.


    Chadwick se do plánování operací v Pacifiku zapojil opravdu naplno a s nadšením. Cestoval do Pearl Harboru a do Sydney, kde se setkal s nově jmenovaným nejvyšším britským velitelem a s řadou amerických partnerů.


    Zjevné bylo, a to od samého počátku, že Američané nebudou mít chuť upravovat plány svých operací jenom proto, aby do nich mohli začlenit renovované britské loďstvo. Dospěli k závěru, že Britové budou mnohem přínosnější, když začnou vlastními silami napadat japonská skladiště nafty v jihovýchodní Asii. Případně je mohli přesunout do Pacifiku jako součást flotily, jíž se začalo říkat Fleet Train, kterou tvořily malé letadlové lodě, tankery, muniční plavidla. Tato flotila tvořila logistický „ocásek“ za velkými americkými bojovými flotilami. A nakonec by mohla tahle britská pomocná plavidla krýt záda generálu MacArthurovi při jeho bojové cestě po dobývaných ostrovech, kde už vzdálenosti mezi jednotlivými základnami nebyly tak velké, aby to méně výkonným britským lodím dělalo potíže.


    Odpovědná britská místa byla celá žhavá sehrát významnější úlohu ve válce v Tichomoří, takže postupně začala z domácích vod přesunovat na druhý konec světa i velké letadlové a bitevní lodě, které už měly po boku Američanů dostat důležitější roli.27


    
      27 Douglas Reeman si pro literární potřeby poněkud „upravil“ historii. Britské Tichomořské loďstvo (British Pacific Fleet) bylo tvořeno dvěma základními uskupeními. Bojovou částí, tvořenou letadlovými loděmi, pomocnými letadlovými loděmi, bitevními loděmi, křižníky atd., a nebojovou složkou, tvořenou zásobovacími, opravárenskými, záchrannými, nemocničními apod. loděmi. V americké nomenklatuře dostalo bojové uskupení označení Bojový svaz 37, později 57 (Task Force 37, respektive 57), zásobovací složku pak Američané označovali jako Bojový svaz 113 (Task Force 113). Označení „bojový“ vlastně není na místě, protože tento svaz neměl být (a nebyl) do bojů začleněn. Britové označovali zásobovací složku svého loďstva jako Fleet Train, tedy doslova „vlak pro flotilu“ či ještě spíše „trén pro flotilu“, což nejlépe vystihuje její charakter. V rámci Fleet Train ale žádná podpůrná letecká skupina nepůsobila, to je autorská licence. Termín „vlak pro flotilu“ je ale v češtině nevhodný, historicky správné „zásobovací loďstvo“ by kolidovalo s autorem vytvořenou bojovou rolí formace. Proto se v textu používá původní anglické označení. Poznámka překladatele.

    


    A do té doby… Chadwick teď již věděl, že to měl vidět. Že s ním někdo po celou dobu zručně manipuloval, aby ho dostal ze hry, aby ho odsoudil hnít v nevýznamné pozici mimo skutečné dění námořní války.


    Jak dobře si teď vybavoval rozhovor s jedním dobrým přítelem na Admiralitě! S oním mužem, který ho zapřísahal, aby nepřebíral velení letecké podpůrné skupiny. Že by Chadwick udělal nejlépe, kdyby si počkal, až se pro něj vytvoří dostatečně důstojné místo. A že takové místo se už začíná rýsovat, a to ve Washingtonu, a že bude jako na míru šité důstojníkovi Chadwickova formátu. Válka že nemůže už trvat déle než rok. A i kdyby to mělo být déle, jak soudí někteří pesimisté, o tom skutečně významném se bude rozhodovat na Dálném východě. A až k tomu dojde, skutečná moc bude sídlit ve Washingtonu. A ten, kdo bude mít otevřené dveře k prezidentovi, na tom rozhodně nebude špatně.


    Jeho přítel to sice myslel – a vymyslel – dobře, Chadwick se ale potřeboval někam uklidit hned. Jeho slabost pro ženy byla obecně známá. Když se ale tato jeho vášeň dostala do rozporu se zájmy skutečně vysoce postavených lidí, začalo to vypadat jinak. Chadwick by se mohl ocitnout na suchu – pryč od moře, loďstva, Admirality a skutečné moci – mnohem dříve, než by se ozvaly poslední výstřely války.


    A Chadwick život v námořnictvu miloval nade vše. Ještě nikdy a nikdo jeho skvělé jméno dokonalého důstojníka nepošpinil, a to se nesmělo stát ani v budoucnu, bez ohledu na to, kdo a jak tím utrpí.


    Jako například Buchan. U soudu, který vyšetřoval míru jeho provinění při srážce Camilly s jinou lodí, což skončilo ztrátami na životech, ho mohl Chadwick očistit několika pravdivými slovy. Buchan byl rozený námořník a důstojník ze staré školy. Chadwick ale nechtěl nic riskovat a jeho opatrnická a nic neříkající výpověď kapitánovi skoro zlomila vaz.


    Podle Chadwicka to tak ale bylo správné. On přece žil skvělý a užitečný život, kterého by byla škoda. Zatímco Buchan… To podle něj byl takový muž žijící ze dne na den, trávící celý život na moři jako námořníci za starých časů. To slovo „starý“, to bylo důležité. Buchan byl starý. Když ne věkem, tak přístupem. To, že ho Chadwick dostal na kapitánský můstek Growleru, byla už jenom taková úlitba špatnému svědomí. Navíc – a to by si Chadwick nikdy nepřiznal – ho bavilo šoupat lidmi jako figurkami na šachovnici.


    Postavil se a energicky se podrbal na břiše. Vždy se udržoval elegantní a upravený. Lidé mu často říkali, že vypadá mladší, než kolik mu je let. Teď by ho taková lichotka nepotěšila tak moc jako obvykle.


    Pomyslel na Honor. De Courcy mu zjistí, ve kterém hotelu se ubytovala. On se pak za ní vypraví a „vysvětlí“ jí to. Už to udělal jednou. Honor určitě pochopí, že to, co se teď odehrává, je klíčové pro jeho pozici i pro budoucnost. A nejenom pro jeho, ale i pro její.


    Divné ale bylo, co mu ten pitomec pobočník říkal o Rowanovi. Pokoušel se snad ten blázen ochránit svého admirála před skandálem? Vědělo se opravdu po celé flotile a po celém Sydney, že tu žije s Grace? Znovu pohlédl na nahou dívku na posteli. Gracie, tak vlastně chtěla, aby jí říkal. Vysoká a pevně stavěná. A tak chtivá, že jí se svým sexuálním apetitem skoro nestačil. Pohledem ocenil její velká ňadra, hlavní ale bylo, že po něm toužila stále stejně jako na začátku. Kdyby to bylo jinak, lehl by si teď k ní a probudil by ji tak, jak to dělával. Těšilo by ho, jak by se bolestný sten z jejích úst proměnil ve vzdychání plné ukojené rozkoše.


    Rowan přece strávil všechen ten čas v domě s Honor! Chadwick potřásl hlavou a usmál se do tmy nesmyslnosti té myšlenky. On směl, Honor ne. Vybavoval si, jak se s ní setkal poprvé. Bylo to krátce poté, co se v autě zabila jeho první manželka. Honor byla její přítelkyně. Od té doby se skoro nezměnila. Stále stejně krásná, poslušná, zcela oddaná péči o dům a myšlence, že je manželkou vysokého námořního důstojníka. Když se s ní ženil, byl už kapitán. A také jachtař a pilot a šampión ve squashi. Není divu, že jí nevadilo se provdat za o tolik let staršího muže. Zamračil se, příjemná vzpomínka byla náhle pryč. Honor ne! Vždycky byla přece tak tichá. Tak spokojená s tím, že může být manželka admirála.


    Co to říkal ten blbec Buchan? Něco o věku a o Rowanových schopnostech?


    Dívka na posteli se zavrtěla a zakňourala. „Pojď zpátky do hajan, bejby. Přestaň už si kvůli všemu dělat hlavu.“


    Chadwick znovu došel k oknu. Ne, Grace se bude muset zbavit. A to rychle.


    Zhluboka se napil a pocítil, jak se mu vrací stará známá sebedůvěra. Existovalo přece jasné vysvětlení. Už pochopil, proč Honor podnikla celou tu cestu, proč riskovala život na lodi, kterou mohlo kdykoliv zasáhnout torpédo. Bylo to proto, že chtěla stát po jeho boku. Že ho chtěla podpořit. Musela se tedy dozvědět o té holce v Londýně! A pochopila, jak je oba ohrožuje!


    Chadwick cítil, jak mu tváře rudnou spravedlivým rozhořčením. Je to jako vždycky! V nouzi poznáš přítele! Představil si Honor někde v hotelu. Nejspíš to nebude daleko odtud.


    Malá a stydlivá Honor. Musím pro ni znamenat mnohem víc, než jsem si myslel. Najít ji a zajít za ní, to bude první věc, kterou musím ráno udělat. Určitě mu u ní pomůže i to, že se bude chystat vyplout do války. Pár milých slovíček, ukázka toho, jak se k ní bude chovat v budoucnosti. Bude to skvělé.


    Zamířil opět k servírovacímu stolku s láhvemi a praštil se přitom do holeně.


    „Do prdele!“


    „Co se děje, bejby?“ Grace se převalila na posteli a smyslně roztáhla nohy. „Co tam kčertu děláš?“


    Chadwick se cítil mnohem lépe. Zpátky na moře. Ukázat Amíkům, jak má fungovat doprovodná skupina. Než se všechno zase uklidní.


    Nechal klesnout ručník na zem.


    „Pojď se na něco podívat, Gracie.“ Počkal si, až se k němu natáhne, až ho uchopí. Kdyby byla kočka, tak by teď předla, pomyslel si pyšně.


    Odhodil sklenici a převalil se na ni. Ještě jim všem ukáže. Ať bůh pomůže každému, kdo se ho teď pokusí zastavit!


    


    Seděli vedle sebe v malém boxu a sledovali, jak se na parketu potemnělé restaurace vlní poslední pár.


    Rowan tiskl koleno k jejímu a toužil s ní být sám. Kdekoliv.


    „Co říkal?“ chtěl vědět.


    Obkroužila prstem okraj vinné skleničky. Vzpomínala a přemáhala přitom pocit hnusu, který se jí opět začal zmocňovat.


    „Řekla jsem mu, proč jsem přijela do Sydney.“ Obrátila se a pohlédla na něj. „Proto jsem ti také nepsala. Ne do té doby, než se s ním setkám. Doma se o něm začíná docela dost mluvit, a ne v dobrém. On a ty jeho ženské! Někteří lidé začali kritizovat i to, co udělal v tom konvoji do Ruska. Moc lidí tam přišlo o život.“ Sklopila oči. „Pokusil se mě dostat na svou stranu. Že prý když od něj odejdu, bude mít po kariéře.“ Otřásla se. „A potom šel do mého pokoje a pokusil se… pokusil se…“ Pohodila hlavou. „Ale já se ubránila.“


    Ne, nemohla Rowanovi vyprávět, jak se zničehonic jeho plačtivé škemrání, aby mu dala ještě šanci, proměnilo v hrubost a násilí. Roztrhl jí šaty a uhodil ji do tváře. Byl úplně mimo sebe, choval se jako monstrum, jako šílenec… A pak se stejně rychle, jako se rozzuřil, zase uklidnil.


    „Je po všem, Time, skončila jsem s ním. Nevrátím se k němu.“ Smutně se usmála. „Ale neříkám to proto, že bych po tobě něco chtěla. Hrozně moc tě miluji, nechci ale, aby ses cítil jako v pasti.“


    Sevřel jí ruku ležící na stole. „Miluji tě.“


    Smutně se na něj usmála. „Zvláštní je, že ho vůbec, ani jednou nenapadlo, že by se zeptal, jestli jsem si já nenašla někoho jiného.“


    Přestože bylo pořád stejně dusné horko, otřásla sebou.


    „A pak mně to došlo, Time. On nikdy, nikdy v celém svém životě o nic nepřišel. Myslím, že to je i důvod, proč se se mnou oženil. Myslím, že jsem vedle sebe potřebovala někoho silného. On je ale vlastně pod vší tou svou hranou sebedůvěrou slabý. A nebezpečný.“ Pohlédla do prázdna. „Nestarej se, Time. Vím, že zítra vyplouváte. Řekl mně to, když mi tvrdil, že budu litovat, až uvidím, čeho dosáhl, vlastně dosáhne v té nové funkci.“


    „Chudáčku.“ Dotkl se prsty její pleti. „Máme jenom…“


    Přikývla. „Zaplať, Time. Nebudeme si jím kazit náš večer. Ani za nic.“


    


    V temném koutě restaurace napolo seděl, napolo ležel už skoro opilý korvetní kapitán James. Jeden z číšníků ho s obavami sledoval. Vždycky to vypadalo špatně, když musel vyhazovat muže v uniformě, zvlášť důstojníka.


    James si všiml Rowana a ženy, s níž zde byl, a trhl sebou. Chadwickova stará! Vzpomněl si na ni, přestože jinak viděl vše kolem jako v mlze.


    Takže takhle to je. Až bude příště kontradmirál-zkurvysyn-Chadwick rejt do mý německý manželky, taky mu budu moct říct pár pěknejch věcí. Potácivě se vztyčil a převrhl džbánek s vodou.


    Noc před vyplutím, a jsem tu sám. James se rozhlédl po místnosti. Měl bych jít a najít si nějakou ženskou… Číšník si od něj vzal peníze a doprovodil ho ke dveřím.


    Už dělal číšníka v Sydney hodně dlouho. A už poznal spousty, spousty námořníků, bez ohledu na to, jakou nosili uniformu. Strčil tedy Jamesovi do kapsy kartičku s adresou a řekl: „Ta tě spraví, kamaráde. Umí to.“


    Sledoval chvíli Jamese, jak se potácí dolů ulicí, a pak dveře zase zavřel.
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    Útok


    


    


    


    Zatímco Američané nepolevovali v tlaku na Japonce na všech ostrovech po celém Pacifiku, jejich hlavní síly, těžící z obrovských průmyslových a jiných zdrojů, se chystaly na výpady ještě ambicióznější.


    Stejně jako jeho přátelé ani Rowan nepředpokládal, že by jejich malá letecká podpůrná skupina při těchto operacích působila někde v čele, počítal s tím, že se jejich doménou stanou spíše okrajové akce. Netrvalo však dlouho, aby přišel na to, že v rámci narůstající ofenzivy Spojenců v oblasti Tichého a Indického oceánu je to role, kterou Američané určili celé britské pomocné flotile známé pod označením Fleet Train.


    Jak čas postupoval, připsala si podpůrná letecká skupina na konto stovky a stovky námořních mil – nebojové činnosti. Jenom málokdy lodě někde zakotvily, ještě vzácnější byly případy, kdy zůstaly v přístavech, a vůbec nejvzácnější pak ty, když dostaly posádky povolení vystoupit na břeh. Pravidlem bylo, že během pár dnů vždy dorazil nový rozkaz, posílající Brity doprovázet další konvoj.


    A britské lodě se pachtily všude tam, kde jich bylo zapotřebí, kam bylo třeba dopravit zásoby či odkud je bylo nutné vyzvednout. Jednou to byla americká základna na Admiralitních ostrovech u pobřeží Nové Guineje, odtud na Havaj a pak třeba až do Ameriky, do San Diega.


    Práce, kterou osádky letadel vykonávaly, se vyznačovala nudnou stereotypností, den ode dne se ničím neodlišující. Kroužení nad konvojem od úsvitu do tmy, přičemž i samy konvoje byly na pohled prakticky stejné, lišící se snad jenom velikostí. Skupinu posílil křižník Svobodné Francie Spartiate o výtlaku deset tisíc tun. Loď se podařilo Spojencům ukořistit během invaze v Normandii, její posádku tvořili francouzští námořníci, sloužící do té doby ve Velké Británii. Na velitelském můstku stál capitaine de vaisseau – námořní kapitán – Tristan Perrotto, živé dynamo s bradkou, jenž dával všem a všude najevo, jak nenávidí úkol, který zde musí plnit. Rozhodně nechtěl dělat chůvu potlučeným a pomačkaným anglickým škopkům převážejícím zásoby někde v Pacifiku, když by měl v Evropě bít Němce.


    S výjimkou toho, že přibyla silná francouzská loď, se skupina jinak proměnila jenom nepatrně. Šalupy byly překlasifikovány na fregaty, jejich vizuální proměna se ale – a to se týkalo i obou letadlových lodí – omezila na to, že pod novým kamuflážním nátěrem teď prosvítalo pouze mnohem více rzi, než když flotila dorazila na Cejlon.


    Hustler strávil většinu času tím, že přepravoval náhradní letadla pro potřeby amerických jednotek, zatímco jeho vlastní letouny strávily mnohem více času na břehu než na moři. To vše rozhodně nepřispívalo morálce posádek. Té ale příliš nepomáhala ani neustále se měnící – obvykle ale špatná – nálada admirála Chadwicka, který rozhodně nehodlal před nikým zakrývat svou netrpělivost.


    Přicházely zprávy o bojích, jež mezi sebou vedly americké a japonské námořní síly – loďstva a námořní pěchota – na řadě bezejmenných ostrůvků a ve vodách okolo nich. Byly to bitvy, v nichž se zajatci nebrali a slitování nikdo neočekával. Byly to bitvy světelné roky vzdálené od toho, co bylo úkolem hrstky nevzhledných, unavených lodí plujících pod britskou vlajkou.


    Japonce zatím ještě nikdo z britských letců a námořníků Chadwickovy skupiny neviděl. Konvoje do Ruska, boje s německými ponorkami a desítky a desítky dalších hrozeb, kterým skupina čelila a nad nimiž v minulosti zvítězila, byly teď už… pouze tou minulostí. A pro ty muže posádek, kteří je nezažili, i čímsi neuvěřitelným, co mohli jen závidět.


    


    Na konci srpna podnikli Američané první z rozsáhlých „nájezdů“ letadlových lodí proti Filipínám a ostrovům Čičidžima a Iwodžima, přičemž první ze jmenovaných ostrovů ležel pouhých pět set mil od Tokia.


    Když dorazily první informace o úspěchu útoku, vyplouval zrovna Growler se svým doprovodem z Brisbane a chystal se převzít ochranu dalšího konvoje, mířícího tentokrát na americkou základnu na ostrově Manus v souostroví Admiralitní ostrovy. Náklad lodí tvořily pohonné hmoty, jídlo a v přepravních bednách zabalené stíhací bombardéry Grumman, na něž čekalo umístění na velkých – Američané jim říkali „rychlých“ – letadlových lodích.


    Zejména poslední zmiňovaná část nákladu představovala pro Chadwicka něco jako svědící místo, které si nemůže poškrábat. Pokaždé, když jeho formace někde zakotvila a on se dostal k někomu ze svých nadřízených, žádal, aby alespoň část seafirů na palubách obou letadlových lodí nahradily stíhačky Grumman Martlet. Měly totiž větší výdrž a pro boj proti Japoncům se tedy hodily lépe.28


    
      28 Martlet bylo britské označení amerického typu Grumman F3F Wildcat, později Britové od „přejmenovávání“ amerických typů ustoupili. Douglas Reeman ale – pokud jde o používané typy letadel – fabuluje. Typ Vickers Supermarine Seafire totiž nebyl z pomocných/eskortních letadlových lodí vůbec provozován. Na mnohem menších palubách těchto lodí by tyto letouny měly problém s délkou rozjezdu. Ve skutečnosti v Tichomoří seafiry operovaly pouze z palub dvou britských velkých letadlových lodí (Implacable a Indefatigable), na pomocných či doprovodných letadlových lodích (v Pacifiku jich sloužilo devět) se používaly stíhačky Martlet/Wildcat, Corsair a Sea Hurricane. Fikcí je tedy použití seafirů z palub Growleru a Hustleru v celé této knize. Poznámka překladatele.

    


    Rowan chápal, že admirálovi jde o to, aby jeho skupina opět mohla vyniknout, a že udělá všechno proto, aby nebyla opomenuta. A aby – pochopitelně – nebyl opomenut ani on.


    Ani tentokrát se ale nic nestalo. Dorazily normální rozkazy pro doprovod konvoje, byly vyvěšeny v jídelně na tabuli a proběhly stejné úkony jako před všemi dosavadními rutinními vyplutími.


    


    V Brisbane na Rowana čekaly dva dopisy od Honor. Oba mu poslala ještě ze Sydney, v tom druhém ale psala, že se už chystá k návratu do Anglie.


    Na jednu stranu byl Rowan rád, že Honor odjíždí, na druhou stranu ho to mrzelo. Vzhledem k délce doby, již teď trávil na moři, a nejistotě, ve kterých přístavech svaz zakotví, aby si posádky odpočinuly, nemohl plánovat žádné další setkání s ní. Pořád tu ale zbývala alespoň trocha naděje.


    Protože ale Honořin manžel na moři rovněž pobýval, ztratil smysl i oficiální důvod jejího pobytu v Austrálii. Takže jí nezbývalo než odjet.


    Rowan dopisy od ní četl znovu a znovu, pořád dokola, a pokaždé v nich našel něco nového. Doufal, že i ona nachází podobnou útěchu v jeho dopisech, že je cenzor příliš neproškrtal.


    Zrovna seděl v kajutě a psal jí další dopis, když ho zavolali do operační místnosti.


    


    Konvoj byl tentokrát menší než obvykle, a když Rowan vystoupil na palubu a zamžoural skrz temná skla slunečních brýlí, viděl jeho tři linie vedené vpředu uprostřed hranatým a vysokým francouzským křižníkem.


    Po celém obzoru se táhla linka pevné země. Konvoj se plavil na dohled pobřeží Queenslandu, stále viditelnému i v silném oparu, byť jen jako temnější stín.


    Rowan vstoupil do operační místnosti a našel si židli co nejblíže stropnímu ventilátoru. Pokynul Kittovi a Jamesovi, Dexterovi a Broderickovi, leteckému štábnímu důstojníkovi. Byl tam i Even Syms, holohlavý meteorologický důstojník. „Staré firmy“, všechny už dobře znal. Už se navzájem znudili natolik, že slova byla zbytečná. Nikdo nenacházel důvod se s nikým o ničem bavit.


    Něco se ale změnilo, došlo po chvíli Rowanovi. James vypadal stejně zachmuřeně a napjatě jako vždycky, Kitto byl ale zjevně vzrušen, což bylo v tyto dny výjimečně. Docházelo k tomu pouze tenkrát, když se na obzoru objevilo něco, cokoliv, co by mohlo rozbít nudu a všednost monotónně ubíhajících dní.


    „Admirál přijde každou chvíli,“ oznámil Kitto. „A taky kapitán.“


    Poctil Rowana letmým pohledem. A taky kapitán. Muselo to tedy být něco opravdu důležitého, když se Buchan odhodlal opustit můstek předtím, než se konvoj vzdálil dost daleko od břehu.


    Na palubě se s řevem, připomínajícím vzteklé zvíře, probral k životu swordfish. První hlídka se chystala ke vzletu. Fregatní kapitán Jolly měl aspoň co dělat. Osádky swordfishů dostávaly na rozdíl od stíhacích pilotů dostatek příležitostí k výcviku, ať již při samostatných letech, či ve skupině. Vzlétnout. Přistát. Zkontrolovat lodní provoz v okolí konvoje a vůbec vše, co by se na moři mohlo objevit. Vrátit se domů.


    Část z jejich úkolů ovšem převzal francouzský Spartiate. Loď nesla na palubě tři z katapultu vypouštěné hydroplány a nasazovala je dle vlastního uvážení, sama a bez ohledu na Chadwickovy rozkazy.


    Oba muži – kapitán a admirál – představovali naprosté protiklady, bylo téměř neuvěřitelné, že spolu dokázali existovat.


    S výjimkou pár příležitostí, a to ještě jenom na dálku, Rowan Chadwicka prakticky neviděl. Sem tam na letovém můstku, kdy se přes černé brýle, jež nosil prakticky neustále, nedalo z jeho výrazu nic vyčíst, nebo když se nakláněl nad kompas, takže z něj byla vidět jen hlava a ramena. Obvykle ale admirál zůstával v kajutě, a když chtěl s někým mluvit, poslal si pro něj.


    Zřejmě si pořád lámal hlavu s tím, co má dělat s Honor. Pokud z něčeho podezíral Rowana, nedal to nijak znát.


    Právě teď se ale otevřely dveře a dovnitř vstoupili Chadwick, Buchan a admirálův pobočník.


    Chadwick jim pokynul. „Posaďte se, pánové.“


    Vypadal jako prototyp dokonalého vyššího britského námořního důstojníka – měl na sobě naškrobenou košili a krátké kalhoty, bílé ponožky a neposkvrněné střevíce.


    Usedli.


    „Možná jste nezaznamenali,“ admirál se lehce zapotácel, jak Growler vrazil do velké vlny, „že Hustler tentokrát vyplul bez svého obvyklého nákladu, tedy bez beden s novými letadly.“


    Rowan si toho sice všiml, nijak se tím ale nezabýval.


    Chadwick pokračoval. „Je to proto, že tentokrát budeme mít na práci něco jiného než obvykle. Od samého začátku jsem opakoval, určitě si na to vzpomenete, že dostaneme příležitost ukázat, co dovedeme. Ano, základem naší činnosti je sice Fleet Train, to je důležité, akce s ním ale postrádají patřičný lesk. To se nedá říct o operaci, kterou jsem naplánoval. Ta je dostatečně efektní, navíc tím vstoupíme jednou nohou do dveří Japonska!


    Mapu!“ luskl prsty.


    Pobočník, který se zdál být o celé roky starší než před pár týdny, přiskočil ke stěně a odhalil na ní velkou barevnou mapu.


    Zahrnovala severní pobřeží Austrálie, Novou Guineu a severozápadní část Japonci okupovaných ostrovů Nizozemské východní Indie.


    „Američané mají plné ruce práce s Filipínami,“ začal admirál chladně. „A naše nové Tichomořské loďstvo nebude operačně plně schopné dříve než za dalších pár měsíců. A pokud mohu soudit podle svých zkušeností s Admiralitou, bude to trvat ještě déle.“


    Vyvolalo to pár úsměvů.


    „Dostali jsme proto nabídku předat Japoncům naši vizitku. Navštívíme je na Sumatře.“


    V následujících vteřinách měl Rowan možnost sledovat, jak se proměnily výrazy mužů, kteří admirála sledovali. Jak se lišily, podle toho, jestli měli naslouchající členové posádky zůstat na palubě a plánovat, nebo letět a bojovat.


    Chadwick přikývl. „Torpédové bombardéry Swordfish se na tuto akci pochopitelně nedají použít.“


    Rowan měl pocit, že vidí, jak se Dexterovy ruce, ležící mu na kolenou, uvolňují. Určitě musel uvažovat o tom, kolik z jeho pomalu letících dvouplošníků obstojí v palbě pozemního protiletadlového dělostřelectva.


    „Až ale dostaneme přesnější informace, chci stringbagy použít pro zastírací útok na místní lodní provoz nebo na něco podobného.“


    Admirál pohlédl přímo na Rowana.


    „Seafiry z obou letadlových lodí budou mít úlohu jako stíhací bombardéry. Každý ponese plný náklad, tedy jednu pětisetliberní pumu. Tam… a zase ven!“ Udeřil o sebe pěstmi. „Ohňostroj jako za Noci Guye Fawkese29!“


    
      29 Anglická slavnost, 5. listopad. Na počest neúspěchu atentátu katolických šlechticů, kteří chtěli roku 1605 vyhodit krále Jakuba I. Stuarta do povětří, se zapalují ohně a odpalují ohňostroje. Poznámka překladatele.

    


    Pokynul Jamesovi. „Chcete něco doplnit?“


    James se rozpačitě postavil a přehraboval se přitom v papírech.


    „Poblíž přístavů a rafinerií na Sumatře má nepřítel stíhačky, pane. Hodně z nich už ale bylo převeleno jinam, aby tam mohly bojovat proti Američanům.“


    Chadwick se ušklíbl, jako by se pod maskou toho vyčerpaného muže na okamžik objevil ten původní sebevědomý důstojník, který nastoupil v Liverpoolu na loď, plný optimismu. „Vidíte, pánové, je to prostě hra. Čekáte na svou příležitost, plazíte se v prachu a potom…“


    Rowan se otřásl. Hra. Uvědomil si, že se dotýká medailonku pod košilí.


    Nebyla to hra o nic více než útok na tanker v Norsku.


    Tady to ale byla úplně jiná válka. V Evropě měli muži, kteří vyráželi do boje, vždycky pocit, že je možné se vrátit domů. Jakkoliv. I když to dopadne špatně. A když to dopadlo opravdu špatně a člověk skončil v zajetí, Němci přece jenom dodržovali pár nepsaných pravidel toho, jak se k zajatcům chovat.


    Japonci, to bylo něco jiného. Všichni slyšeli až příliš mnoho děsivých historek o tom, co se dělo v Malajsku a v Barmě a vlastně všude tam, kde vítězné japonské armády strhly k zemi vlajky dosud zde panujících evropských mocností – Británie, Nizozemska a Francie. Zajatí Evropané, muži stejně tak jako ženy, nesmírně trpěli.


    Silou vůle se Rowan přinutil na to nemyslet a opět se plně zaměřil na velkou mapu.


    Vzdálenosti mezi malými skupinkami ostrovů oddělenými nekonečným mořem byly obrovské, zásobovací trasy pak napjaté k prasknutí, nebylo tedy divu, že Američané museli o každý píď země, než ho Japoncům vyrvali, těžce bojovat. Tohle byla válka letadlových lodí, ponorek a zásobovacích konvojů. Vrcholem úsilí, jakousi třešinkou na dortu pak byl zběsilý trysk příslušníků námořní pěchoty od vyloďovacích plavidel pod ochranou tvořenou pumami sypanými na nepřítele z nebe a dělostřeleckými granáty odpalovanými z moře. A pochopitelně zisk dalšího území.


    Rowan si představil jejich dvě doprovodné letadlové lodě, francouzský křižník a hrstku fregat. Těžko to nazvat invazní armádou.


    „Nuže, pánové, očekávám od každého, že udělá, co bude v jeho silách. Mám v úmyslu přelétnout dnes na Hustler a seznámit je s tímto plánem osobně.“ Pozvedl tázavě obočí a pohlédl na Dextera. „Zařídíte to, ano?“


    Zvedl ze stolu čepici a zamyšleně se na ni podíval.


    „Pokud se nám to všechno podaří, jak si představuji, myslím, že tím dosáhneme toho, že nás ještě předtím, než sem dorazí lodě našeho zdejšího nového loďstva, začnou spojenci brát vážněji. A to určitě nebude na škodu.“ Pohlédl na skupinku důstojníků. „Tak to nepodělejte!“


    


    Bez jakékoliv komplikace doprovodila britská podpůrná skupina konvoj až k Admiralitním ostrovům a předali ho Američanům na Manusu, ostrově ležícím severně od východního pobřeží Nové Guineje, tentokrát to ale všechny štvalo ještě více. Všechno se to vleklo a nikam to nesměřovalo.


    Pak odtud zamířili na jih a také na západ, do Indického oceánu. Ačkoliv se jim i sem podařilo doprovodit zásobovací lodě bez ztráty, začaly přicházet zprávy o tom, že jenom nedaleko odtud japonské ponorky spojenecké lodě úspěšně napadají. Potopeno bylo několik nákladních plavidel a jeden torpédoborec, několik dalších lodí utrpělo škody. Válka se náhle stala skutečnější. A bližší.


    Lodě skupiny teď prováděly cvičení a snažily se přitom co nejvíce využít denního světla, když se však vrátil Chadwick z návštěvy u amerického admirála na základně na ostrově, nepřivezl žádné nové informace o tom, kdy by měl proběhnout nálet na cíle na Sumatře.


    Piloti to rozebírali ze všech stran, což těžko mohlo někoho překvapit. Vznikaly nejrůznější hypotézy – od nepravděpodobných po absurdní. Bill Ellis například soudil, že je nepravděpodobné, že k celé akci dojde, protože vzhledem k tomu, čím v oblasti disponují Američané, ale postupně i Britové, je nesmysl nasazovat proti silně bráněným cílům na zemi nevýkonné a opotřebované doprovodné letadlové lodě.


    Kitto naproti tomu argumentoval, že stejně tak nikdo neplánoval použití kolesových parníků jako minolovek a milionářských jachet jako protiponorkových plavidel, a přesto k tomu došlo. A že za uplynulých pět let války se naučil, že možné je skoro všechno.


    Pak však malý svaz nabral severozápadní kurz k Jávě, Sumatře a Malajskému poloostrovu a nechal poslední výběžek Austrálie nějakých patnáct set mil za sebou a všem bylo jasné, že myšlenka operace se dočkává realizace, že vstupuje do nové fáze. Chadwick dostal volnou ruku.


    


    Kapitán Buchan, ať již seděl na ocelové židli, nebo si měřil prostor můstku kroky sem a tam, myslel jenom zřídkakdy na něco jiného než na tužkou zakreslené čáry a značky na mapě, jasně dokumentující, jak se každým dnem jeho loď blíží více a více hrozícímu nebezpečí. Podobně jako další velící důstojníci celé skupiny věděl vše o průběhu Chadwickovy návštěvy u amerického admirála.


    Lehká letadlová loď, jíž americký admirál velel, byla těžce poškozená torpédovým bombardérem a na nějakou dobu byla vyřazena z boje. Původně tvořila součást skupiny určené k likvidaci japonského námořnictva a letectva v opravdu klíčovém místě celé dálněvýchodní války – na Filipínách a v zálivu Leyte. Zde se vedla válka velkých flotil a velkých lodí, která měla o všem rozhodnout a současně ukázat, že letadlová loď je budoucností námořních sil.


    V době, kdy Chadwickova letecká podpůrná skupina neměla na Manusu co dělat a její příslušníci hltali denní zprávy o bitvě, probíhající dva tisíce mil odtud, začalo být jasné, že Japonci se pokusí odrazit spojenecký útok s fanatickou rozhodností. A že na to budou muset Spojenci reagovat svou rozhodností.


    Takže když dorazily zprávy o těžkých bojích a velkých ztrátách, jejich součástí byl i rozkaz Chadwickovi, který mu uvolnil ruce pro jeho akci.


    Jeho skupina měla provést klamný útok na jižní výběžek Sumatry omývaný vodami Sundského průlivu. Cílem útoku mělo být… nic. Skutečně nic, šlo ale o to, aby si nepřátelské síly myslely něco jiného. A aby si to myslely dostatečně dlouho na to, aby americká skupina letadlových lodí získala čas k provedení skutečného útoku na velkou ropnou rafinérii v Palembangu.


    Popravdě řečeno, není to špatný plán, pomyslel si Buchan. Rozdělení nepřátelských sil a skutečný zničující útok vedený ze vzduchu mohly mít dva efekty. Japonci přijdou o důležitý naftový komplex a také si začnou uvědomovat, že doba jejich vlády skončila. Že se jako ti, kteří vyprovokovali válku a kteří ji vedli s barbarským zanícením, stávají obětí své vlastní medicíny.


    Buchanovi ovšem dělal těžkou hlavu Chadwick. Američané neměli žádné zkušenosti s lidmi jako on. A nikdo z nich vlastně nevěděl, co to je podpůrná letecká skupina. Bez skutečné, „pravé“ britské flotily v Pacifiku neměla pomocná skupina smysl. Vytvořená byla vlastně proto, aby pomáhala hlavním silám. Ale pokud by zde toto loďstvo již bylo… ztratila by smysl už úplně. Možná si americké námořnictvo myslelo, že je to dobrý způsob, jak zacpat Chadwickovi pusu. To ho ale neznali.


    A stejně tak si tisíce mil odtud v bezpečí bunkru pod Whitehallem nějaký štábní oficír možná udělal značku na mapě. Celý šťastný z toho, že se skupina zase dává do pohybu. Někdo dokonce možná i poznamenal něco v tom smyslu, že je to v této fázi války na Dálném východě dobrý příspěvek k anglo-americké spolupráci.


    I když… po pravdě řečeno si Buchan myslel, že ve skutečnosti je to všem úplně jedno.


    Vrásky mu dělalo počasí. Za posledních čtyřiadvacet hodin se zhoršilo a několikrát svaz proplul prudkou tropickou přeháňkou. Provazce vody bičovaly dřevěnou letovou palubu a dělaly takový rámus, že na sebe na můstku museli křičet, aby si vůbec rozuměli.


    Byl ovšem říjen, což je v této oblasti jeden z nejbezpečnějších měsíců. K prudkým bouřím síly tajfunu docházelo spíše v dřívější části roku, i když ani na jeho konci nebývala o náhlé zvraty nouze. Kapitán se těžce vyrovnával s tím, že osud letadel a lidí závisí na míře informovanosti či neinformovanosti bývalého učitele. Syms, meteorologický důstojník, byl formálně sice dostatečně kompetentní, za nějakého kovaného experta z Greenwiche ho ale považovat nemohl nikdo.


    Buchan vyšel na letový můstek a podíval se dolů na palubu. Zadní část paluby byla plná stíhaček a muži z technických a údržbářských skupin se kolem nich rojili jako uctívači kolem svých neživých totemů. Už by bylo načase, aby jim Chadwick řekl, že cvičení končí, pomyslel si. Admirál nechal dokonce nastoupit zbrojíře a vytáhnout je ze skladišť velké pětisetliberní pumy, jimiž měly být seafiry vyzbrojeny při útoku na určené cíle.


    Kapitán pozvedl dalekohled a pomalu jím přejel po lodích plujících vpředu a po stranách. Nově se k nim připojily i čtyři torpédoborce od Královského australského námořnictva. Vzhledem k tomu, že nikde nebyly nějaké bezmocné nákladní lodě, vypadala formace skoro jako opravdový bojový svaz. V tom byl ale právě ten problém – jenom tak vypadala.


    Ozval se loďmistr. „Volají vás z operační místnosti, pane.“ Podával mu sluchátko. „Admirál, pane.“


    „Hovoří kapitán, pane.“ Vysráženou solí ušpiněným dalekohledem sledoval nejbližší torpédoborec. Vyskočil na vlnách nahoru a zase se ponořil. Jako bujný kůň.


    „Právě dorazila depeše z vrchního velitelství.“ Chadwick hovořil úsečně, chladně. „Američané mají problémy. U Mindanaa je nepěkně pocuchal japonský letecký útok. Mají těžké ztráty. Budou potřebovat nějaký čas na přeskupení se.“


    Buchan čekal. Napadlo ho, že slyší admirála dýchat.


    „Naše operace pokračuje,“ řekl konečně Chadwick. „Nebude to ale klamný útok. Budu o všem informovat skupinu.“


    „Rozumím, pane.“ Buchan se pokoušel zvážit všechna pro a proti. „Rád bych to s vámi ale ještě probral.“


    Z Chadwickova hlasu teď zazněla netrpělivost. „Je to naše opravdová šance. Možná jediná, kterou budeme mít.“ S prásknutím telefon zavěsil.


    Buchan znovu vyšel do horkého vzduchu na můstku a znovu se zadíval na aktivitu okolo na palubě upevněných letadel. Od Američanů britskému námořnímu štábu v Sydney. Informace a schválení. Dostupnost prostředků. To byl termín, který tak rádi používali štábní důstojníci, jemuž se učili na velitelských kurzech. Znamená to, že máš použít to, co máš k dispozici. Buchan znovu přejel pohledem po lodi, po její pohupující se letové palubě. Oni, jejich lodě, on sám… všichni teď byli dostupným prostředkem, připraveným k nasazení. Zatočila se mu hlava, jako by se mu mělo udělat špatně.


    Rozezvonil se další telefon. Tentokrát to byl velitel letecké složky.


    „Už jsem to slyšel, pane,“ ozval se Kitto bez pozdravu. „Vypadá to na rozkaz hodně shora.“


    Buchan se rozhlédl po můstku. Po svém království. Kitto mu ve skutečnosti nic nechtěl říct. Prostě jenom chtěl, aby ho někdo ujistil, že věci jsou skutečně tak, jak se je dozvěděl.


    „Uděláme, co budeme moci,“ odpověděl Buchan. Zaváhal, pak se ale polekal, že by si to podřízený mohl vykládat jako pochybnost. „Mluvil jste už s meteorologickým?“


    „Možnost silných dešťových přeháněk z jihovýchodu. Když se to zhorší, budeme to muset odvolat.“


    Buchan sevřel čelisti. Už i tak toho řekl moc.


    „Svolejte lidi. Útok je načasován na svítání. Za čtyři dny. Zbytek víte.“


    


    Kitto jemně zavěsil sluchátko a pohlédl na Rowana.


    „Jdeme na to, Time. Vím, co je cíl. Japonské skladiště nafty. Nedávno ho dokončili.“ Promnul si bradu. „Už jsem si začínal myslet, že to bude jenom klamný útok, který má odlákat nepřítele. Mýlil jsem se.“ Náhle ho popadl záchvat aktivity a činorodosti. „Odteď budeme muset posílit letecké hlídky. A pokud se objeví nějaké japonské průzkumné letadlo, hned s ním dolů.“ Udeřil pěstí do stolu. „Bože, kdybychom tak měli více stíhaček a méně swordfishů, aspoň protentokrát.“


    Od telefonu vzhlédl poddůstojník pověřený komunikací. „Depeše, pane. Další nepřátelské útoky na americké loďstvo jihovýchodně od Filipín.“


    „Děkuji.“ Kitto pohlédl na Rowana. „Opravdu věříš tomu, že tahle naše malá výprava může něco změnit? Že může změnit průběh bitvy dva tisíce mil odsud?“ Na vlastní otázku si kladně přikývl. „Věci se tu tak rychle mění. Asi ano, asi to něco změnit může.“


    Objevil se posel se zprávou Rowanovi. „Admirál vás chce na můstku, pane.“


    Rowan pokrčil rameny. „Asi mně chce zase dávat dobré rady.“


    


    Rowan vyšel z operační místnosti a zamířil ke schůdkům vedoucím na můstek. Mělo to být jeho první setkání s admirálem mezi čtyřma očima od chvíle, kdy… Muselo k němu jednou dojít.


    Chadwicka našel v mapovně, jak kouří cigaretu a popíjí kávu.


    „Pane?“


    „Aha, Rowan. Jak na tom jste s tou nohou?“


    Překvapil ho, přesně, jak to měl v úmyslu.


    „Už je to celkem v pořádku, pane.“


    „Fajn.“ Chadwick si z jazyka sebral smítko tabáku a zamyšleně si ho prohlédl. „Máte radost z této akce?“


    Mít radost? To je divná otázka.


    „Prostudoval jsem si mapy a nákresy, pane.“


    „Na to jsem se vás ale neptal.“


    Rowan ho klidně sledoval. „Myslím si, že nasadit na akci, jako je tahle, doprovodné letadlové lodě, je velké riziko, pane. Pokud mám být upřímný, tak si myslím, že ten, kdo to vymyslel, nemá ani ponětí o tom, co to doopravdy válka je.“


    Chadwick se usmál. „Když jsem letěl poprvé, startoval jsem ještě z plošiny na bitevní lodi. No a před týdnem jsem si létal ve swordfishi z jedné letadlové lodi na druhou a zpátky.“


    Rowan už slyšel od pilota swordfishe, jak Chadwick převzal řízení, když letěl seznámit se svým plánem velení Hustleru. Jenom o stopu minul základnu stožáru, a než se mu podařilo přistát – pilotovi při tom nárazu málem vypadly zuby –, „pálkař“ z Hustleru ho třikrát odmával a poslal na nové přistání. Chadwick ale zůstal ledově klidný, pouze žoviálně pronesl: „Nic to není.“


    Admirál pokračoval: „Tahle loď je vlastně taky jen taková startovací plošina. Pro to, aby se daly dopravit bomby k tomu zatracenému naftovému skladu nebo kamkoliv jinam bude třeba. A Nelsonova Victory byla taky takovou plošinou, ze které tenkrát vedl on své ‚nálety‘, které daly všem jeho nepřátelům pořádně zabrat. Akorát že jeho námořníci nemohli po hodině a půl, když jim skončila šichta, jít na kafe a zmrzlinu, že?“ Usmíval se, v jeho hlase ale zvonila skrytá ocel.


    „To ale neznamená, že to nedokážeme, pane,“ odpověděl Rowan. Cítil sám na sebe vztek za svou povolnost, současně ale věděl, že k tomu jednoho dne dojít muselo.


    „To je dobrá zpráva.“


    Chadwick si nalil další šálek kávy. Košili měl na zádech a v podpaží černou od potu. To by ten „dřívější“ Chadwick nikdy nepřipustil.


    Jakoby sám pro sebe pokračoval: „Pokud to dokážeme, jsem si jistý, že nás čeká něco lepšího. Pro vás to bude tedy nejspíš poslední operační let…“ Pomalu se otočil, aby si Rowanovu reakci vychutnal. „Ne, tak jsem to nemyslel!“


    Rowan nic neříkal, cítil, jak ho opět začíná přemáhat vztek. Ne, admirál to takhle neřekl náhodou. Chtěl, aby si myslel, že je už odepsaný.


    „Čeká na vás převelení k něčemu důležitějšímu,“ uvažoval admirál. „Možná do štábu. Uvidíme.“


    „A co vy, pane?“ Rowan mu nedokázal vzdorovat. „Co budete dělat vy?“


    Chadwick ho přejel chladným pohledem. „Svou povinnost.“ Usmál se. „Nejlépe, jak to dovedu.“


    Rowan pomalu vykročil ke dveřím. Potřeboval být sám. Čelit myšlence, že může být zabit, a vyrovnat se s ní.


    „Pochopil jsem správně, že jste se v Sydney setkal s mou manželkou?“ zeptal se Chadwick zničehonic.


    „Ano, pane.“


    „To nebyla náhoda.“


    „Pokud se zeptáte svého pobočníka –“


    „Nechci se ptát někoho, Rowane. Řekl jsem to vám, protože to chci slyšet od vás.“


    „Ano, pane.“


    Rowan měl pocit, že se mapovna zmenšuje. Nebo že ji Chadwick stále více a více zaplňuje.


    „Je mně úplně jedno, co vám snad řekla, Rowane. V každém případě naše soukromé záležitosti nejsou něco, o co by se měl starat mladší důstojník, který si myslí, že ví víc, než ví doopravdy.“ Plně se ovládal. Byl naprosto uvolněný. „Já, jenom já rozhodnu, co se stane.“


    Rowan na něj chladně hleděl. Zlost ho opustila, nahradilo ji opovržení.


    „Zamiloval jsem se do ní, pane. Nemá smysl předstírat něco jiného.“


    Chadwick zůstal překvapivě i teď úplně klidný. „Toho jsem se obával. Samozřejmě je to nesmysl. Ale pokud na tom nesmyslu budete trvat, bude to znamenat hodně nechutnou záležitost, až budeme chodit od jednoho soudu k druhému. Bude to odporné pro ni, i pro vás. A nemyslím si, že až to všechno skončí, zůstane vám moc té vaší lásky.“


    Rowan se odvrátil. Padl mu přímo do pasti. Do pasti, kterou se Honor pokoušela odvrátit. Nebude už záležet na tom, co kdo o Chadwickovi řekne, z čeho ho bude kdo podezírat. Podařilo se mu vše zaranžovat tak, že až se všichni dozvědí o jeho podřízeném a jeho manželce, bude on vypadat jako ten bezúhonný, ten, jemuž se křivdí.


    „Pokud pochopitelně dokážete použít poslední zbytky zdravého rozumu, které vám snad zůstaly, můžeme najít jiné východisko.“


    „Je to vše, pane?“ Poslouchat ho dál, to bylo k zešílení. Byl tak chladný. Klidný.


    „Ano. Můžete jít.“


    Když se za Rowanem zabouchly dveře, dodal Chadwick tiše a chraptivě: „A táhni ke všem čertům!“


    


    Rowan prošel můstkem a našel Buchana, právě hovořícího s Brayem, navigačním důstojníkem.


    „Pořád žádné změny v předpovědi počasí,“ oslovil ho Buchan. „Je všechno v pořádku?“


    „Ano, pane.“ Jak tu tak stál a chvěl se v rytmu pohybu otřásajícího se trupu, připomnělo mu to, jak si ho právě sem nechal Buchan zavolat, aby mu řekl o smrti rodičů.


    „Tak co se děje?“ Buchan trhl hlavou a Bray zmizel. „Chcete mně něco říct?“


    „Ten dopis…, pane. Ten, co se píše, kdyby se mělo stát něco zlého. Mám někoho, komu bych ho chtěl poslat.“


    Buchan se netvářil ani souhlasně, ani nesouhlasně. „Rozumím. Jistě.“


    „Děkuji, pane,“ zamumlal Rowan. Nechtěl ten dopis dávat Billovi. Mohl by ho tím vyvést z míry. A samozřejmě nebylo jisté, jestli to on přežije. „Vážím si toho.“


    Buchan se za ním díval, když odcházel z můstku. Netušil, že Rowan má někoho, pro koho by chtěl nechat dopis.


    Brayův hlas ho vytrhl ze všech myšlenek.


    „Signál z Redshanku, pane! Letadlo na severozápadě!“


    Přikývl a natáhl se pro dalekohled. „Obsadit bojová stanoviště a informovat operační.“


    Zapátral pohledem v jasné záři vpředu, pátraje po siluetě malé fregaty, která vedla celý konvoj k horizontu. Po celé lodi zněly klaksony a zvonce, přes vodu se až sem neslo ječení trubky doprovázející přesun francouzského křižníku na konec formace.


    Pod lodním ostrovem bylo vidět, jak se k pohotovostním seafirům ženou mechanici, a z hlavní protiletadlových zbraní ve střelištích pod letovou palubou zmizely kryty.


    „Podle hlášení jsou všechna bojová stanoviště obsazená, pane.“


    Krump – krump – krump. Od plechového opláštění můstku se odrážel vzdálený jekot protiletadlové palby.


    Kapitánovi vhrkly slzy do očí, když sledoval, jak se na nebi objevily první tečky výbuchů protiletadlových šrapnelů. K palbě vedené v čele plující fregatou se postupně přidávaly další lodě.


    Nemohlo k tomu dojít v horší dobu. Vítr byl poměrně silný a foukal z jihovýchodu na severozápad, tedy přibližně ve směru, kterým lodě pluly. V tuto chvíli se letadla prostě poslat nahoru nedala. Loď se musela napřed otočit proti větru.


    Kapitán počkal, až se Bray vrátí od kompasu.


    „Připraveno, pane.“


    „Dejte jim vědět a pak ji otočte.“


    Nevšímal si klepání signální lampy, ani blikání světýlek, kterým oba torpédoborce odpovídaly, zatímco čekaly na obrat Growleru, aby společně s ním zaujaly novou pozici proti větru.


    „Ostře doleva!“


    Buchan se natáhl, aby se opřel, když mu kormidelna potvrdila, že rozkazu porozuměla.


    Hra na čekání právě skončila.
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    Šance na přežití


    


    


    


    Rowan se zády tiskl k ocelové stěně a sledoval soustředěnou obsadu operační místnosti. Modrá letka se do vzduchu dostala během deseti minut, teď už od ní přicházely první informace o nepříteli. Dvoumotorový průzkumný bombardér.


    Přestože to bylo daleko od pevniny, s největší pravděpodobností už stihl odeslat informaci o svazu lodí na základnu.


    Rowan slyšel tlumené mumlání pilotů v „přípravně“, čekajících, zda nebudou nahoru v rámci poplachu nakonec posláni všichni. Sám už to zažil mnohokrát, dobře se mu ale vybavovalo, jaké to bylo poprvé. Snažit se působit uvolněně. Jako že ti to je všechno jedno.


    V interkomu rozpoznával typický Kittův hlas. Úsečný, hovořící k věci.


    Letka se mezitím dostala do výšky osmnáct tisíc stop a na dohled průzkumnému letadlu. Příjem začal rušit statický šum na vlnách, přesto Rowan ještě zachytil Billův hlas: „Pozor na zadního střelce!“ Pak se Bill odmlčel.


    Rowan pohlédl na Jamese a Brodericka, oba měli vedle sebe přidělené poddůstojníky, mající na starosti komunikaci. Pro ně měla celá záležitost úplně jiný význam než pro Rowana. Pro něj bylo nemožné přestat uvažovat jako pilot, jako stíhač. Žaludek se mu svíral, najednou si uvědomil, že podvědomě zatíná všechny svaly, jako by tam byl nahoře se svými přáteli.


    „Japončík se zbytečně zdržel. Šel po jednom z těch francouzských hydroplánů a sestřelil ho,“ poznamenal James. „Měl zmizet, dokud mohl.“


    Rowan na něj nevraživě pohlédl. Vybavil se mu obraz malého německého hydroplánu, houpajícího se bezmocně ve vlnách, vzpomněl si na walrus klesající k hladině, aby ho – Rowana – zachránil, a na všechny další chvíle, kdy sledoval tahle možná na pohled směšná, o to však důležitější letadla.


    Seržant se sluchátky najednou vykřikl. „Dostali ho!“ Naklonil se dopředu, a když oznamoval další informaci, tvář mu povadla. „Jeden z našich byl taky sestřelen, pane!“


    „Kdo?“ vyštěkl Rowan ostře.


    Seržant se na něj ustrašeně podíval. „B jako Baker, pane.“


    Rowan se mlčky obrátil a vyšel z „přípravny“. Prošel na můstek a vstoupil do Kittova malého přiděleného prostoru. Všichni odtud hleděli dozadu, na linii lodí, jež ještě pořád směřovaly opačným, tedy vlastně původním, směrem. Po větru.


    Na nebi se objevila dlouhá šmouha, pak už se dalo rozpoznat celé japonské průzkumné letadlo, padající do moře. Nad hladinou se jeho pilot pokusil let ještě srovnat, pak se stroj mihl nad nástavbou francouzského křižníku. A potom se objevil další kouř. Následoval oranžový záblesk, bylo to ale tak daleko, že zvuk výbuchu na Growler nedolehl. Do moře dopadl další letoun, tentokrát stíhačka. Žádný padák se neobjevil.


    Rowan mlčky přihlížel tomu, jak se na palubě chystá další hlídka, až amplión ohlásí návrat Billovy letky.


    


    Později, když Bill podával po návratu hlášení o průběhu letu, se Rowan dozvěděl podrobnosti. To už Growler plul plnou rychlostí v původním směru, aby dohnal zbytek svazu. Bill si těžce povzdechl. „Vypálil jsem na toho Japončíka dlouhou dávku, začal hned padat. Lord Algy se na něj zavěsil ze své strany, stejně jako to dělal vždycky. Zadní střelec tam ale musel sedět a čekat na něho, i když letadlo kolem něj hořelo a padalo dolů.“


    „Pokoušel se dostat ven?“


    Bill se na něj podíval očima zarudlýma únavou. „Zkoušel mně zamávat. Pak mu ale hlava spadla dopředu. A potom to všechno začalo hořet.“


    


    Noc zahalila potemnělou řadu lodí, černé moře se lámalo do bílých hřebenů vln zpěněných další prudkou dešťovou přeháňkou. Rowan bloudil po hangárové palubě a po jednotlivých, teď opuštěných místnostech na ní. Neusnul by, věděl to, aniž by to zkoušel.


    Ten déšť mu připomněl dům v Hampshiru. Bylo to tak daleko, bylo to tak dávno, přesto mu paměť tu vzpomínku zprostředkovala v živých barvách. Možná už je v něm Honor zpátky. A možná už poskytuje útěchu jiným zraněným a otřeseným důstojníkům. Potlačil tu myšlenku, nesmyslnou, směšnou, zlou. Ne, nikdo z nich neměl šanci zlomit to, co ho pojilo s Honor, nikdo nemohl tušit, jakým poutem je jejich hostitelka spojena s kýmsi v dáli.


    Kdyby se jen tak nenechal vyprovokovat a při rozhovoru s Chadwickem prostě mlčel! Tím, že ji bránil, ji ohrozil mnohem více, než kdyby se s ní nikdy nesetkal.


    Bylo rozhodnuto, že do útoku se jako první vypraví stíhací bombardéry z Hustleru, letouny z Growleru poletí jako druhá vlna. Pokud se nepřítel nedozvěděl nic o blížícím se svazu od svého průzkumného letadla, pokud japonský pilot nestihl odvysílat varování, mělo by být dost času na provedení obou náletů. Tedy i toho druhého, který již Japonce nemůže zastihnout nepřipravené.


    Rowan se podíval na elegantní siluetu Jonáše Dvě, lesknoucího se v tlumeném jasu inspekčního osvětlení. Konce křídel měla stíhačka složené, ostatní letadla se kolem ní tiskla, jako by jí chtěla dělat společnost.


    Rowan už střílel na řadu letadel, útočil proti spoustě lodí. Ani si sám nemohl vybavit, kolikrát už to zažil. Vždycky to ale zatím bylo na moři, maximálně na pobřeží. Tentokrát se ale cíl měl nacházet v hlubokém vnitrozemí a útok na něj měl být proveden při letu těsně nad zemí. Tam a zase rychle ven. Ohňostroj jako za Noci Guye Fawkese, tak to Chadwick popsal. Nikdy nic takového ještě nedělal, nepočítá-li se jedno bombardování překážejícího vraku na mělčinách Goodwin Sands30.


    
      30 Šestnáct kilometrů dlouhé písčito-kamenité mělčiny vybíhající do Lamanšského průlivu od pobřeží Kentu. Ztroskotaly zde již desítky, za staletí lodního provozu spíše stovky lodí a proběhlo zde několik námořních bitev. Poznámka překladatele.

    


    Uvědomil si, s kým poletí do boje tentokrát. S výjimkou Billa to všechno budou zelenáči. Ani Creswell, přestože dostal další frčku a až doposud měl štěstí, nebyl zatím dost dobrý. Byl si příliš sebejistý a neměl dostatek zkušeností.


    Rowan se s úsměvem podíval na Billovo letadlo. Neslo namalovaný osobní znak v podobě ragbyového míče, na jehož špičce balancuje plná sklenice piva.


    Došel k dalším schůdkům. Fotbal a pivo. Přinejmenším už Bill před válkou zvládl něco, na co se dá vzpomínat.


    V operační místnosti napůl seděli, napůl leželi muži, mající zde hlídku, do tváří měli vepsánu únavu. Všude okolo nich tikaly a cvakaly nejrůznější přístroje a ze zvukovodu se dalo až z radiotelegrafní ústředny zaslechnout vzdálené pípání morseovky.


    Rowan se zastavil u osvětlené mapy a zahleděl se na obrys Jávy připomínající zahnutou šavli. Její hrot mířil přímo do průlivu, oddělujícího ostrov od Sumatry. Všude tam seděli japonští vojáci. Střežili své silnice a pozice svého dělostřelectva, kontrolovali nebe a moře, jež také považovali za své. Muselo to tak být, přesto si Rowan nedokázal náhle představit, že by mimo prostor vytýčený skořápkou trupu lodě existoval nějaký skutečný život, že by kromě mužů, kteří ho obklopovali, žili nějací jiní skuteční lidé.


    


    Vysoko nad Rowanovou hlavou seděl na ocelové židli s rukama v kapsách Buchan a hleděl na lesklou černou skleněnou stěnu přepážky před sebou. Naslouchal neustávajícímu šumu deště, bičujícího můstek a střeliště kanonů Oerlikon dole.


    Zítra to může všechno skončit. Nepřítel může na skupinu vypravit velký letecký útok, což nejlépe dokáže, že už o ní ví. Kdyby k tomu došlo, nemělo by v dalším nájezdu už smysl pokračovat. Natáhl nohu a dotkl se jí drsného kovu přepážky pod průhlednou skleněnou deskou. Tahle holka to ale zvládne. Válka je to, čemu rozumí a pro co ji postavili.


    Buchan uslyšel, jak z mapovny vyšel fregatní kapitán Jolly a přešel na druhou stranu. Až to tady všechno skončí, nejspíš dostane vlastní loď.


    „Všude je klid, pane,“ ohlásil Jolly. „Promluvil jsem si s muži, kteří půjdou hned za svítání na bojová stanoviště.“


    „Dobrá. Je lepší se pojistit.“


    


    Kontradmirál Chadwick ve své kajutě rázoval po podlaze pokryté kobercem sem a tam, v ruce držel sklenici brandy. Nahoru a dolů, nahoru a dolů… Rytmus, v jakém se mu pod nohama pohupovala paluba.


    Vzpomněl si na manželku. Jak se na něj podívala, když ji uhodil a roztrhl jí šaty… Nikdy ji vlastně ani nějak zvlášť nechtěl. V tu chvíli ji ale málem znásilnil. Znovu pomyslel na to, že ona a s Rowanem… Ne, něco takového si pořád nedokázal představit, nebylo možné, že k něčemu takovému došlo.


    Stejně je ale zvláštní, pomyslel si, jak se to najednou všechno spravilo. V jednu chvíli jsem měl už pocit, že jsem dohrál. Ale teď, teď jsem zase na dobré cestě stát se někým! Někým, koho není možné jen tak ignorovat. Honor bude ještě škemrat, abych ji vzal zpátky. Ještě se bude plazit.


    Vrátil se k brandy.


    A to může být docela zajímavé.


    


    Nepřítel se neobjevil a nenašel je ani další den, ani ve dny následující. Všude po světě, ale Pacifiku se to týkalo zvlášť, dosáhla námořní válka nového, mnohem vyššího stupně nelítostnosti. Tady a teď ale ne. Čtvrtého dne ustal nejenom déšť, dosud nelítostně bičující pomalu se ploužící lodě, polevil i silný vítr, který teď jenom tajemně šeptal. Jako by kromě nich nebyl na celém světě nikdo, jako by oni byli jediní, kdo zůstal naživu.


    Buchan pohlédl na dlouhý, krvavě rudý pás světla táhnoucí se na východě po celém obzoru a pak se podíval na nejbližší střeliště protiletadlového kanonu. Lesk kapek na jeho obou hlavních prozrazoval, že na loď začínají dopadat první nesmělé sluneční paprsky. Bylo mimořádné ticho, vzhledem k nízké rychlosti, jíž se svaz pohyboval, nebylo slyšet ani vrčení Lairdovy velké vrtule.


    Práce dole v podpalubí probíhaly rovněž hladce. Piloti studovali mapy a nákresy v naprosté tichosti.


    Letadla na ploše, stále se ještě skrývající ve tmě, už byla připravena, stála tam se špičatými nosy mířícími k nebi. Zbrojíři již dokončili své dílo a pod každým letadlem visela velká puma. Jako nějaký obscénní plod.


    Přes vodu byla vidět nejblíže plující loď – francouzský křižník – jen jako černý stín, z něhož se rudě zablýskl odraz ranních slunečních paprsků na okýncích v nástavbě jako dvojice vzteklých, krvavých očí.


    Buchan si sáhl na náprsní kapsu a ujistil se, že je dobře zapnutá. Vodotěsné pouzdro v ní bylo bezpečné, i kdyby se dostalo do moře. Obsahovalo mimo jiné i Rowanův dopis. Teď, když si Buchan přečetl jméno adresáta na obálce, porozuměl tomu zvláštnímu vztahu mezi Rowanem a Chadwickem lépe.


    Několikrát si paní Chadwickové všiml, když se dostal na pevninu. Velmi přitažlivá žena. Teď si najednou přál, aby si s ní býval někdy promluvil. Kvůli Chadwickovi se od nich obou ale držela jeho manželka co nejdál.


    „Velitel letectva hlásí, že je vše připraveno, pane.“


    „Velmi dobře.“


    Buchan pozvedl dalekohled a zaměřil jej na nejasnou siluetu Hustleru. Ještě chvilka a první vlna zamíří k nebi.


    Slyšel Chadwickův hlas, jak se baví s Brayem. Takže admirál už na můstek taky dorazil.


    Chadwick voněl vodou po holení a čerstvou kávou, jeho uniforma zářila do přítmí můstku jako padlý sníh.


    „Dvě minuty, pane.“ Brayův hlas zněl tiše, současně ale pevně a rozhodně.


    Chadwick prudce tleskl. „Tak se ukažme. Dejme těm Žluťáskům, co se do nich vejde!“


    „Jedna minuta, pane!“


    Buchan se usilovně snažil nezírat neustále na letovou palubu Hustleru, ale soustředit se jenom na vlastní loď. Na všechny ty dráty a trubky, které mu zprostředkovávaly spojení s každičkým místem na lodi, s každým kanonem a kulometem, s každým jednotlivým kolečkem, jež vše udržovalo v pohybu.


    „Jdou nahoru, pane! První vzlétl… právě… teď.“


    Buchan nepronesl ani slovo, pouze sledoval malou jiskřičku plamenů vycházejících z výfuků stíhačky stoupající od paluby letadlové lodě strmě do výšky. Pak se naklonila a světlo úsvitu ji zalilo červení, takže byla náhle rudá, jakoby politá čerstvou krví. Teď k Buchanovi dolehl i vysoký pisklavý tón motoru, k němuž se postupně přidávaly zvuky dalších a dalších letadel, jak postupně startovala.


    Jako by neuplynulo více než pár vteřin, než se ozvalo hlášení: „Celá peruť je nahoře, pane.“


    Buchan se natáhl po telefonu. Po zakončení jednoho z těch mnoha nervových vláken, jimiž vše ovládal.


    Kittův hlas zazněl prakticky okamžitě. Nejspíš už držel sluchátko s telefonem v ruce.


    „Hovoří kapitán. Je to vaše… A že jim přeju hodně štěstí.“


    Do přítmí za ním se Chadwick mírně pousmál. Ta Buchanova starosvětská sentimentalita. To, jak mu vždycky chybějí slova…


    Zrovna teď, v tento okamžik, kdy se na mapě objevil malý, tužkou zakreslený křížek, byl ale Chadwick rád, že tu Buchan je, že tomu všemu velí. Muži vyznačující se espritem a schopností vytvářet ideje jsou v podobné momenty nepoužitelní. Znovu se usmál. Buchan nebyl ani jedno z toho, proto se hodil na úlohu dokonalého podřízeného. Vždycky takový byl a vždycky takový zůstane.


    „Připraveni, pane!“ zahlásil Brayův hlas.


    Buchan si založil ruce. „Povoluje se.“


    O několik minut později se Jonáš Dvě vyhoupl do vzduchu.


    


    Rowan se pohodlně usadil, utáhl si pásy a postupně kontroloval všechny ukazatele a upravoval nastavení tak dlouho, až byl zcela spokojen. Měl pocit, jako by se proměnil v dokonale seřízený stroj i on sám. Jako by byl kolečkem v soukolí celé perutě, postupně po dvojicích opouštějící palubu Growleru, jak to piloty naučil a znovu a znovu jim to vtloukal do hlavy, až se jim z toho dělalo zle.


    Pohlédl na kompas a znovu si v duchu prošel všechny body této operace. Během porady s Kittem a Jamesem a Broderickem, připraveným odpovědět na všechny otázky, které by se vynořily, to vypadalo, že půjde o obrovskou a dokonale připravenou akci, v níž do sebe budou zapadat jednotlivá kolečka jako dílky dokonale seřízeného stroje. Takhle se to ale na zemi jevilo často. Když se to spustí doopravdy, zůstane v tom nakonec vždycky jenom každý sám za sebe. Pilot a to, co vidí skrz vířící okruh vrtule.


    Rowan sledoval, jak se krvavě rudý pás na obzoru posunuje na stranu, když obracel seafire na severovýchod. Bylo mu líto Jonáše Dvě – jak těžký si musí připadat s tou obrovskou pumou pod břichem! Myslet na ni a na palivové nádrže plné až po okraj… to určitě nestálo za to. Už od chvíle, kdy byl poprvé sestřelen, se Rowan bál ohně. Ledová voda, která se mu po dopadu do moře přelila přes doutnající kombinézu, byla balzámem. Byť balzámem schopným ho zabít také rychle a stejně nemilosrdně.


    Patnáct tisíc stop. Na jedné straně bylo donekonečna se táhnoucí moře ještě temné nocí, na druhé straně už prozářené úsvitem. Ta nejhlubší hluboká modř s občasnou šmouhou bílé barvy… Lodě zmizely kdesi vzadu, po pevné zemi nebylo ani vidu.


    Rowan se pokusil představit si seafiry, jak by je teď mohl vidět nějaký pozorovatel zvenčí. V čele on sám, Bill a Frank Creswell, za každým z nich mladý pilot jako jejich dvojka, připravená chránit jim záda a současně střehnout v prostoru po případném nepřátelském průzkumném letadle.


    Co si vlastně asi teď myslí Bill o Nicholsovi, svém čísle, pilotovi, jehož zbrklé rozhodnutí stálo život Nicka Rolstona?


    Jeden seafire museli nechat na palubě, protože se hodinu a půl před startem u něj objevily mechanické problémy, jež se už nepodařilo odstranit. Rowan si dokázal představit jak ten vztek a zlost mechaniků na hangárové palubě, tak úlevu, již musel pocítit z akce takto „osvobozený“ pilot, jeden z těch nových. Pokud by tedy dokázal být tak upřímný a to, že se mu ulevilo, by přiznal.


    Už se vyjasnilo a moře teď působilo svěžím a přívětivějším dojmem. Upravil si padák a popruhy, aby nic netlačilo a neškrtilo. Jak se mu na těle posouvala látka oblečení, znovu pocítil na kůži pod košilí dotek stříbrného medailonku. Jako by ležel na zádech ve vodě. Při té představě se ošil.


    „Haló, Jonáši, mluví Katie.“


    Rowan otočil hlavu, aby viděl letoun letící úplně napravo dlouhé roztažené řady. Volal ho Archer, další z nových pilotů.


    „Loď napravo od nás!“ vykřikl vzrušeně do vysílačky.


    V okamžiku, kdy to dořekl, Rowan loď také uviděl. Vzhledem ke křehké a subtilní konstrukci to muselo být plavidlo pro příbřežní plavbu, na to se ale nacházelo příliš daleko na širém moři. Takže s největší pravděpodobností šlo o loď určenou ke sledování letového provozu. Teď ale nebyl čas to zjišťovat.


    „Nevšímáme si jí. Pořád to ale napravo od nás hlídej. Něco se může objevit ze slunce.“


    „Jaký slunce?“ zasmál se Bill.


    Znovu všichni umlkli, o to více se ale soustředili na to, co se muselo nacházet vzadu za tou osamělou lodí. Podobně jako racci i takové lodě věstí blízkost země.


    Rowan zkontroloval čas. Teď se mohla objevit každou vteřinou.


    Cítil, jak mu pod brýlemi po tváři klouže korálek potu. Tamhle je! Hnědozelený oblouk pevné země. A už začaly být jasně patrné i podrobnosti, jako by pevninu nějaký malíř namaloval na plátno tvořené plochou moře. Pár lodí, několik jich kotvilo u břehu, dalších pár pomalu, jakoby bezcílně kamsi plulo. A mezi nimi byla jasně vidět dlouhá bílá čára za nějakým rychlejším plavidlem, zřejmě za hlídkovým člunem, pomyslel si Rowan.


    Teď musejí z jeho paluby žhavit linky do vnitrozemí. Nepřátelská letadla! – Kolik? – Kam míří?


    Zauvažoval, jestli už peruť z Hustleru je se svou prací hotova, či ne. Piloti stíhaček po útoku pokračovali dál na sever a na původní kurz se měli vrátit až později, v tuto chvíli k setkání s nimi dojít nemělo. Pokud to tedy přežili.


    Dostali rozkaz se znovu seskupit a pak kroužit ve velké výšce, odkud by mohli přispěchat na pomoc letadlům z Growleru, kdyby to bylo třeba.


    Rowan několikrát rychle zamrkal, protože moře pod křídly letadla zničehonic zmizelo. Pod sebou měl cosi jako opar z horka, přes nějž se dalo jenom s obtížemi rozpoznat z pevniny něco více než zelenou rozmazanou plochu.


    „Kouř, přímo před námi!“ To byl Bill, chladný a sebejistý.


    Rowan odpověděl, že rozumí, a zamžoural skrz plexisklový kryt, na němž sluneční paprsky, jež získaly na síle, vytvářely odlesky. V duchu zaklel.


    Teď už ale kouř uviděl i on. Byl jako cosi pevného, vztyčeného do vzduchu. Nehýbal se. Velký hnědý sloup vyrůstající ze země. Rowan si olízl rty. Něco jako obrovský mozek nějakého příšerného tvora.


    „Seřadit za mnou!“


    Zkontroloval uvolňovač pumy a napadlo ho, co by se asi stalo, kdyby se v posledním okamžiku ukázalo, že nefunguje.


    Tady to je. Rowan rozpoznal stříbrnou tenkou nitku. Malá říčka, po níž se plavily loďky se zásobami ke skladišti nafty. James měl jako obvykle pravdu, když šlo o detaily. Škoda, že je jinak pořád tak nepříjemný.


    Několikrát sevřel a zase uvolnil ruce. Měl je kluzké potem a srdce mu bušilo jako mlýnský kámen.


    Jako by opět v celém světě osaměl, jako by byl jediný žijící člověk a musel po hlavě proletět obrovským hnědým mrakem. Když se přiblížil, viděl, že je ještě mnohem větší, než si myslel, a že pořád ještě stoupá. Jako by to byla pevná a neprostupná zeď… Jonáš Dvě se mu v rukou rozechvěl a hrozil, že se rozpadne na kousky.


    Ovládej se, pitomče!


    Rychle mrkl do zpětného zrcátka a zkontroloval ostatní, seřazené v neuspořádané řadě za ním. Pro ně to muselo být ještě horší.


    Škubl sebou a pevněji sevřel řídicí páku. A už se ozval výbuch, jen bůh ví odkud vlastně. Nad zelení země se vznášely obláčky, každý z nich tvořený několika soustředěnými výbuchy protiletadlových granátů. A vzadu to musí být ještě děsivější, pomyslel si Rowan, když odtamtud slyšel hluk dalších a dalších explozí.


    Už rozpoznal kopec. Na jedné straně ukončený rovnou tabulí, jakoby oseknutý gigantickou sekerou. Kouř vycházel přímo odtud, zpoza něj. Přesně tam Japonci postavili skladiště. Na půl cestě mezi obrovskou rafinérií v Palembangu a Batavií na Jávě na jihovýchodě.


    Letoun se divoce otřásl, obrátil se nosem vzhůru. To těsně před ním explodovala další série šrapnelů. Byl čas začít. Začít, aby s tím bylo možné skončit.


    „Jdeme dolů!“


    Do ramen se mu zaryly popruhy a oči se fascinovaně zahleděly na zem. Stoupala vzhůru, až vyplnila celý stříbřitě se lesknoucí okruh točící se vrtule.


    Z kopce proti němu zamířila místní protiletadlová palba. Zadržel dech. Zářící trasírky střel prořízly prostor nalevo od letadla, kývaly se ze strany na stranu, kroužily. To se neviditelní střelci pokoušeli odhadnout úhel jeho sestupu a snažili se ho zachytit do zaměřovačů.


    Rychleji. Ještě rychleji… Vítr okolo se rozeřval tak hlasitě, že ho bylo slyšet i přes jekot motoru Merlin. Pokřivený vrchol kopce se stále blížil. Teď už Rowan viděl pár pohozených domků a chatrčí a tam vzadu mezi stromy černou jizvu a ohořelé zbytky letadla. Někdo z Hustleru. Jasně se dalo rozpoznat místo, kde po jeho dopadu na zem explodovala puma, kde se její výbuch zaťal do těla kopce jako obří spár.


    Zaměřil se na vlastní skladiště. Zvětšovalo se, narůstalo, už bylo k nepoznání stejné jako model, který důvěrně znal. Patrných bylo několik hlubokých kráterů a místa, kde hořelo. Většina z kulovitých zásobníků ale byla pořád ještě netknutá. Vedle jednoho bylo nepoškozené stanoviště protiletadlového děla, Rowan viděl odtud směřovat proti sobě trasírky střel. S klapáním prorážely vzduch jenom kousek nad ním, jejich záře ho bodala do očí.


    Už si vybral cíl, mozek se soustředil na jedinou věc – na velký zásobník uprostřed.


    Do uší se Rowanovi náhle zařízl výstražný výkřik. „Stíhačky! Na dvanácti!“ I toto varování vytlačil z mysli jako cosi v danou chvíli nepodstatné. Nepřátelské stíhačky byly kdesi tam nahoře. Mezi ním a vybraným naftovým zásobníkem bylo jenom lehké protiletadlové dělostřelectvo. Těžká děla Japonci rozmístili na úbočí kopce a dole u řeky a nemohli s nimi teď mířit na nízko nad zemí se řítící stíhačky; na to byla umístěna moc vysoko. Zjevně ani dokonalí Japonci nedokázali myslet na všechno.


    Stiskl uvolňovač a pocítil, jak kabina poskočila nahoru, jako by letoun byl jenom uschlý list, unášený vzhůru závanem horkého vzduchu.


    Kulky teď rachotily pod motorem, Rowan se ale musel plně soustředit na vybrání letounu ze střemhlavého letu. Bylo to těžké. Cítil tlak v očích, jako by se mu je někdo nemilosrdně a krutě pokoušel zatlačit hluboko do lebky.


    Zatočit, postupně začít stoupat pryč od kopce. Zezadu bylo slyšet, jak puma v oblacích kouře vybuchuje, a hned po ní druhá, jak další pilot odhodil svůj náklad.


    Před Rowanem se objevila bárka, jakoby nakreslená tužkou na hladině řeky, skrývající se u břehu pod stromy a zakrytá maskovací sítí.


    Jonáš Dvě se uklidnil a přešel do mírnějšího, ne tak strmého letu pod sestupným úhlem. Když Rowan stiskl tlačítko spouště palubních zbraní, byl už skoro klidný. Sledoval projektily, jak rvou na cáry větve stromů a listí, zaplavují bárku a proměňují ji na planoucí pochodeň plující po vodě.


    „Nahoru, nahoru, Johne!“ To křičel Bill.


    Rowan utaženým půlobloukem vystoupal opět ke skladišti a uviděl, jak se do volného prostoru střemhlav řítí seafire. Japonci to zde museli vymýtit. Možná pro potřeby transportu, možná zde měli v úmyslu v budoucnosti postavit další zásobníky.


    Otřeseně sledoval, kterak neovládaný letoun dosedá na břicho a zmateně se na holé hlíně roztáčí. To byl John Nichols. Musela ho zasáhnout dávka hned poté, co odhodil pumu. Rowan viděl, jak vypadává z kabiny a potácivě utíká od seafiru, kouřícího jako čajník.


    Kupodivu se letoun neroztrhl v plamenech. Možná by to pro něj bylo lepší, pomyslel si Rowan, když viděl, jak se kolem otřeseného a zcela určitě k smrti vyděšeného Nicholse sbíhají drobné postavičky v khaki uniformách a obkličují ho.


    Celé skladiště teď zuřivě plálo, dokonce i stromy hořely vestoje jako svíce. Všude byla převrácená vozidla, poničené budovy… Bylo až neuvěřitelné, že tak malý útok mohl dosáhnout takového výsledku. Rowan se pokoušel nepředstavovat si, co všechno se bude s Nicholsem dít, než ho nechají zemřít.


    „Dávejte bacha na ty stíhačky! Padáme odtud!“ zakřičel do vysílačky.


    Creswell je uviděl první. Hlas měl napjatý, vystrašený.


    „Na třetí, nad námi!“


    Rowan zamrkal do jasného světla nahoře. Nepřátelské letouny byly takových dvacet tisíc stop vysoko, zformovaly se do širokého kruhu, v němž se navzájem chránily. To byla dobrá taktika. Pokud prchající britské letouny nedostanou protiletadloví dělostřelci, když se budou pokoušet přeskočit kopec, budou japonské stíhačky v ideální pozici, aby je zaskočily. Bylo jich tam takových osm devět.


    Letoun se otřásl, po obou jeho stranách explodovaly dva malé granáty. Střepiny zabubnovaly na trupu a Rowan instinktivně napjal svaly. Očekával oheň.


    Otevřel naplno plynovou přípusť, jediné, na co teď myslel, byl lesknoucí se kruh drobounkých stíhaček kroužících vysoko na jinak prázdné obloze.


    Proč nemůže lít jako z konve a mraky proč se neválejí těsně nad zemí, když to člověk nejvíc potřebuje?


    „Všichni za mnou vpravo!“ Věděl, že se ostatní řadí stupňovitě napravo od něj, nemusel se tam ani dívat. „Budeme jim muset ten kruh rozbít, Bille!“


    „Jasně.“ Představoval si Billa, jak svým mohutným tělem úzký pilotní prostor kabiny prakticky vyplňuje. „Jinak nás dostanou po jednom.“


    Krump… krump… krump. Protiletadlové dělostřelectvo se zastřelovalo, výbuchů přibylo a přiblížily se.


    Japonská stíhací formace se rozpadla sama ještě dříve, než se k ní letouny z Growleru vůbec přiblížily na dostřel.


    Opět ten lidský faktor. Chadwick by to popsal jako „hru“.


    Muselo být pro ně těžké sledovat, jak zásobníky s naftou vylétávají do povětří, a nedělat nic.


    Rowan si vybral jednoho protivníka a zachytil ho do zaměřovače. Sledoval, jak se pilot pokouší zatočit, kožená přilba se mu ve slunečních paprscích zaleskla. Nechal si přes hledí zaměřovače proklouznout rudé vycházející slunce – výsostné označení letadla na boku trupu – a pak vypálil čtyřvteřinovou dávku.


    Stíhačka, tuponosé zero, přepadla dozadu, bláznivě se roztočila ve vývrtce a zamířila přímo do plamenů hořících naftových zásobníků. Rowan se nezdržoval tím, aby její pád sledoval. Ostře strhl letoun doprava a pustil se za další nepřátelskou stíhačkou, která se zrovna pokoušela výkrutem dostat za Creswella. Jako by neměl nervy. Jako by byl robot. Tři sta yardů. Zamířit. Pal.


    Šňůry střel prolétly nad kabinou nepřátelské stíhačky, pak ale zamířily níž, to když Rowan potlačil řídicí páku, a začaly trhat zadní část japonského letounu na vířící masu cárů. Pilot se snažil vymanit z krupobití Rowanovy palby a přešel do strmého stoupání, načež strhl letoun ostře doleva. Rowan se hnal celou dobu za ním.


    Další dlouhá dávka, trasírky střel se spojily nad hřbetem zera a explodovaly v prostoru pilotní kabiny a za motorem. Rowan ještě stihl zaregistrovat pilotovy ruce na jedné straně kabiny. Možná se pokoušel dostat ven. Pak ale zero vybuchlo, roztrhlo se na oblak kouřících trosek – část z nich musely být kusy lidského těla –, které vyznačily prostor, v němž došlo k souboji.


    Rowan znovu zamrkal, aby viděl jasněji. Byl ledově klidný, současně ale v něm vše vřelo. Když se kolem něj propadl dolů další letoun s označením perutě z Growleru, pocítil zoufalství. Za ním se totiž řítila japonská stíhačka, snažící se palbou z kulometů a kanonů souboj ukončit.


    Podporučík Maple, devatenáctiletý chlapec, který se původně přihlásil jako dobrovolník k ponorkám, odmítli ho ale jako nepoužitelného, se z rozpadajícího se seafiru začal horečně hrabat ven. Podařilo se mu to a padák se mu otevřel jen pár vteřin předtím, než se letoun ve vzduchu roztrhl.


    Rowan Maplea neměl příležitost moc dobře poznat, zdál se mu ale příjemný a milý.


    Sledoval, jak vyrovnává pád a upravuje skluz padáku, vtom se ale přihnalo zero a jeho pilot, jako by byl smyslu zbavený, nadělal palbou všech zbraní z vrchlíku padáku cáry. Maple musel být rovněž rozervaný na kusy ještě dříve, než jako kámen dopadl mezi stromy.


    „Za tebou, Time!“


    Rowan zalapal po dechu a rychle se podíval do zpětného zrcátka. Celou jeho plochu vyplňovalo blížící se zero se zbraněmi vyplivujícími kulky a granáty. Strhl Jonáše příliš prudce, takže slyšel, jak motor zakašlal, než se opět chytil. Navíc ucítil, že jeho trup část z vypálených kulek zasáhla, a když se znovu podíval do zrcátka, viděl, že se zero znovu dostalo nad něj. Něco mu škublo pravým rukávem, jako by ho za něj někdo chytil, a když se na něj podíval, s hrůzou zjistil, že má koženou kombinézu protrženou čistým řezem, jako by jí projel skalpel.


    Brrrrrrrrrrrrr! Brrrrrrrrrrrrr! To byl úplně jiný zvuk. Před Rowanem se mihl Billův seafire, děravý už rovněž jako řešeto.


    Jonáš Dvě se zachvěl tupou explozí a Rowan pochopil, že Bill se právě vypořádal s jeho pronásledovatelem. Bylo to natěsno.


    „Tallyho!“


    Rowan si strhl brýle a protřel si slzící oči právě včas, aby uviděl tři další seafiry vypadávající z nebe a zapojující se do boje. A za nimi se už dal zahlédnout pěnící se příboj a temně modrý oceán. Stíhačky z Hustleru, tři, které přečkaly vlastní nálet, se zapojily do boje.


    „Odpoutat se! Zpátky domů!“


    Nebyl důvod to tady protahovat. Zera měla dlouhý dolet a Japonci se mohli co nevidět dočkat posil. Nejlepší tedy bylo využít toho, že nepřítel je pořád ještě zmaten vstupem stíhaček z Hustleru do hry, a ztratit se.


    


    Potlučené a unikajícím olejem flekaté přeživší britské stíhačky zamířily klikatým letem, aby se vyhnuly palbě pobřežního lehkého protiletadlového dělostřelectva, občas doplněného nějakým tím těžším kusem, nad moře. Hlídkový člun tam pořád ještě byl, ale už ne na dlouho. Bill přešel opět do střemhlavého letu a pokropil loď dlouhou dávkou od přídě až k zádi. Dříve, než se stihl vrátit zpátky do výšky, než zmizel stín jeho nízko letícího letadla z vln, člun vzplanul. Muži jeho malé posádky naskákali do moře a zamířili k rybářským plavidlům, která zde měli asi střežit.


    A pak už pevná země zmizela a pod křídly se opět rozprostřela pustá modř prázdného oceánu.


    „Všechno v pořádku?“


    Rowan si uvědomil, že mezi přeživšími z Hustleru není jejich velitel. Na něm tedy teď bylo, aby všem poskytl morální podporu a pomohl jim dostat se domů. Svým způsobem to byla ta nejhorší část akce. Na začátku každý počítá s možností, že ho zabijí. Ale později, když člověk z toho pekla vyvázne, mu teprve začíná všechno docházet, začíná se mu všechno vybavovat. Mrtví přátelé, vzpomínka na prožitý strach a hrůzu. Uznání neznámému nepříteli. Jak se měnil chlad v nenávist, ve snahu dostat ho dříve, než on dostane vás.


    Rowan naslouchal, jak se piloti mezi sebou baví, jak vzpomínají. Hlasy měli ostré a chraptivé.


    „Jak na tom jsi s palivem?“ ozval se Bill.


    Rowan pohlédl nejprve na něj, pak na ukazatel. Pořádně mě zasáhli.


    Když tě nezraní, máš obvykle pocit, že je všechno v pořádku. Bylo ale zvláštní, jak klidně se teď cítil. Nakonec z toho tedy přece jen nevyvázne. Skončí se to, jak očekával, jenom to bude o něco déle trvat.


    Z hlasu mu nezazněl ani náznak nějakých emocí. „Nezvládnu to, Bille.“ Znovu pohlédl směrem k druhému letounu a na nejasně se rýsující siluetu jeho pilota. „Leda že bys mně pár galonků půjčil, co ty na to?“ Sám nemohl uvěřit tomu, že skutečně udělal tak hloupý vtip. Věděl, co to s Billem udělá. Chápal, jak se asi teď cítí.


    Představil si ostatní piloty, naslouchající jejich rozhovoru. Cítili s ním. A současně už ho odepisovali. Byl rád za revolver, který si u sebe od doby, kdy zde začal létat, navykl nosit. Japonci, nebo žraloci. Nedalo se předpokládat, že by ho jedni či druzí nechali naživu.


    „Jseš si jistej?“ zeptal se Bill a přilétl blíže. „Vždycky je nějaká naděje, Time.“ Znělo to naléhavě, úpěnlivě.


    „Musíte dávat pozor, Bille. Ti hajzlové se sice ztratili, ale to neznamená, že se zase odněkud nevyřítí.“ Dodal k tomu ještě nevyslovenou odpověď. Nechci umřít, Bille. Opravdu nechci. Zvláště teď ne.


    Vzpomněl si na tu noční můru, když začal ze spánku křičet a když za ním Honor přišla. Zdálo se mu tenkrát o nepřátelském letadle visícím v prostoru za ním. Téměř cítil náraz oceli do těla. Nebýt Billa, mohlo se mu to stát už tam nad těmi hořícími stromy.


    Kdyby za ním tenkrát Honor nechodila, odehrálo by se všechno jinak? Na tuhle otázku neexistovala odpověď. Ztratili by jeden druhého, aniž by o tom vůbec věděli.


    Rowana začaly řezat oči, jako by je měl plné kouře. Chadwick teď bude mít všechno. Zásluhy, slávu a možná… i ji. Kdo by se jí mohl divit? Pokud Chadwick dodrží svou hrozbu a pokud ji nebude nikdo chránit…


    Jonáš Dvě se rozkašlal, pak jeho motor zase přerušovaně zařval. Než se ho Rowanovi podařilo zvládnout, zamířila ostrá příď letounu několikrát dolů. Během těch pár krátkých vteřin pohlédl Rowan do tváře smrti. Už tam na něj čekala, tam dole v tom modrém moři. Už ho tam přece jednou měla… Ručička palivoměru ukazovala na stav nádrží „prázdné“. Hotovo.


    Aniž by si to uvědomoval, řekl to nahlas: „Nebude to trvat dlouho, Bille.“


    „Drž se, kamaráde,“ odpověděl Bill okamžitě. „Bez tebe by to bylo kurva blbý.“


    Rowan naslouchal dunění motoru a čekal na okamžik, kdy se úplně zastaví. A uvažoval o tom, kolik času bude potřebovat na to, aby se včas dostal z kabiny. Nebude ale lepší a rychlejší, když spadne i s letadlem do vody a nechá moře vše ukončit?


    Co asi Chadwick řekne, až na letadlové lodě dosednou poslední letadla? Něco určitě řekne, i když ve skutečnosti bude cítit hlavně uspokojení.


    Pokud by se skupina nacházela blíž, mohl by ji Rowan zavolat přímo rádiem, tady by to bylo ale nebezpečné. Všude okolo se nacházely nepřátelské základny, takže by se taky mohl zachránit jenom proto, aby odsoudil ke zkáze všechny ostatní. Francouzský křižník měl na palubě hydroplán. Mohli by jej vyslat vyzvednout ho z vody dříve, než by ho dostali žraloci. Mohli, snad, kdyby.


    Kabina se otřásla, teď už se ale chvět nepřestala. Možná se uvolnil podvozek. Ne že by to na věci něco změnilo.


    Napadlo ho, jak to bude muset Honor bolet, až se to o něm dozví. Ten dopis, který pro ni před letem napsal, její utrpení ještě zvětší. Teď by byl Rowan radši, kdyby ho Buchanovi vůbec nedával. Lepší by bylo, kdyby s ní promluvil dobrý přítel. Rowan pohlédl k Billovu letadlu a zamával mu. Bylo to úplně automatické. Úplně totéž udělal i Lord Algy, když ho zasáhli.


    „Time!“ zaječel zničehonic Bill. „Vidím skupinu! Proboha, fakt ji vidím! Řekni mně, že ty taky!“


    Rowan se napřel proti pásům a zamžoural přes zaolejovaný čelní štítek. Viděl světlé škrábance na krytu motoru a cár plechu volně vztyčený do proudu vzduchu.


    A potom uviděl lodě. Byly tak malinké a na obzoru se hemžily jako broučci.


    Rowan pohlédl nejprve na výškoměr, pak na slunce a nakonec na hodinky. Bylo to nemožné. Měly být přece mnohem dále! Chadwick se rozhodl riskovat všechno, když zamířil s prakticky bezbrannými letadlovými loděmi tak blízko potenciálnímu nebezpečí.


    „Zvládneš to, Time?“ zavolal Bill.


    „Nevím, na co letím, ale ještě pořád letím,“ procedil Rowan mezi zuby.


    Opatrně přitáhl páku, kabina se na protest rozhoupala a poskočila. Letadlo se pod ním prakticky rozpadalo. Měl by se pokusit o pozvolné stoupání. Získat další dva tisíce stop. Mohlo by mu to pomoci se dostat blíž, tak, aby ho ze svazu mohli vyzvednout.


    Rowan si uvědomil, že pod kyslíkovou maskou bručí, a znovu pohlédl na vedle sebe letící stíhačku.


    „Nečum na mě, Bille,“ zahučel. „Hlídej si ocas.“


    Billův hlas zněl nejistě, byl plný emocí. „Nebudeš mně rozkazovat. Jsem silnější než ty.“


    „A taky ošklivější,“ zakřičel Creswell.


    Trio stoupalo pomalu a bolestně, celé věky trvalo, než zpod nich zmizela letadla z Hustleru. A pak tam najednou byly! Opravdové lodě, rozpoznatelné.


    „Hovoří Jonáš Dvě. Žádám o povolení přistát.“ Zaváhal, uvědomil si, kolikrát to sám slyšel. „Nouzově.“


    „Povoluje se.“ Krátká pauza. „Nemáš venku podvozek.“


    Rowan se teprve teď podíval na páku vysouvání podvozku. Nechtěl ji zkoušet předčasně. Nemohl riskovat, že na posledních tak cenných mílích se zvýší aerodynamický odpor letadla, a tím se sníží jeho dolet. Teď už nebyl důvod se tím trápit. Představil si, jak je tam dole všechno napjaté, vše se chystá na jeho přistání. Možná jim to pomáhá se vypořádat s šokem, když vidí, jak málo letadel se vrací.


    Náhle si vybavil jeden havarovaný seafire a ten výraz vzteku v pilotových očích, když se nemohl sám dostat z kabiny, protože se mu tam zasekly boty. Tak ho museli vytáhnout a nedůstojně odtáhnout.


    To by byla ta nejhorší věc, která by ho teď mohla potkat. Kdyby ho na konec toho všeho složili přímo k Chadwickovým nohám jako psa v Beau Geste.31


    
      31 Narážka (nejspíš) na stejnojmenný film z roku 1939, nominovaný na dva Oscary. Filmová adaptace románu P. C. Wrena z roku 1924 vypráví osud tří bratrů Gesteových bojujících ve francouzské Cizinecké legii. V závěrečné scéně je hlavní hrdina (Gary Cooper) známý jako „Beau“ Geste (ve francouzštině „šlechetné gesto“) zabit a je mu vystrojen vikinský pohřeb ve člunu, k nohám mu položí psa. Román byl poprvé zfilmován roku 1926 ještě jako němý film, adaptace z roku 1939 je „zvukovou verzí“ téhož. Roku 1966 byl natočen další film téhož názvu, značně se už ale dějem odlišující od předlohy (v češtině byl uveden pod názvem Pevnost mrtvých). Roku 1982 vznikl ještě britský televizní seriál pod názvem Beau Geste, který literární předlohu respektuje nejvíce. Na díla z let 1966 a 1982 ale Rowan roku 1944 pochopitelně narážet nemohl. Poznámka překladatele.

    


    Dotkl se medailonu a pevně ho stiskl. Tak do toho.
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    Božský vítr


    


    


    


    Buchan odolal pokušení opustit můstek a znovu zamířit do mapovny. Od okamžiku, kdy se obloha začala zabarvovat dočervena svítáním a kdy stíhačky vyrazily na cestu, uplynulo vlastně jen pár chvil, a přesto už bylo dusno a horko. Nástavba můstku se okolo něj chvěla a sténala, jak si Growler stále udržoval maximální otáčky i přesto, že Laird upozorňoval na to, co se stalo v polárním moři, když Chadwick požadoval, aby se loď plnou rychlostí plavila příliš dlouho.


    Buchan sotva stačil strávit to, že nálet na naftové zásobníky může uspět jenom za té podmínky, že se v oblasti cíle neobjeví nepřátelské stíhačky, když nechal Chadwick na můstku vybuchnout další „bombu“.


    Začala to depeše z vrchního velitelství, kterou dekódovali v operační místnosti. Přinášela poslední informace o pohybech japonských plavidel. Podle depeše měl před několika dny opustit japonský konvoj přepravující vojáky Singapur, minulou noc pak měl proplout Sundskou úžinou a mířit k některému z přístavů na Jávě.


    Chadwick okamžitě předem zavrhl všechny námitky. „Pošleme na ně hned teď swordfishe. Skupina musí změnit kurz, aby se k nim co nejvíce přiblížila.“ Sebejistě si pohledem změřil Buchana. „Současně tím pomůžeme i Rowanovi a jeho peruti. Budou to mít blíž domů, ne?“ Zjevně mu to přišlo jako ironie.


    Rychlý pohled dozadu Buchanovi prozradil, že všechny lodě již zaujaly určené pozice. Torpédoborce a fregaty poskakovaly na nikde nekončícím procesí vlnek, letadlové lodě a francouzský křižník se valily vpředu jako nějací goliášové.


    Kapitán se nervózně zavrtěl na židli, protože si vzpomněl na jinou depeši, kterou poslal americký admirál.


    Útok amerických letadlových lodí na Palembang byl definitivně odvolán. Vzhledem k nečekaně velkým ztrátám v oblasti Leyte musely být všechny volné lodě a i mnoho jiných, které pak ve skutečnosti na původním působišti chyběly, okamžitě převeleny do Filipínského moře, aby zde posílily zle pocuchané flotily.


    Zprávy přinášely sice jenom holá fakta, vyplývalo z nich ale jasně, že Japonci fanaticky brání každou píď území. A v depeších se objevily i zmínky o sebevražedných útocích stíhacích bombardérů na velké spojenecké lodě. Už je jich tolik, uvažoval Buchan, že to nemůže být náhoda. A jak se jejich malá skupina blížila plnou rychlostí stále více a více k nepřítelem ovládaným ostrovům Sumatra a Jáva, byla to další věc, z níž si musel dělat těžkou hlavu.


    Chadwick vše komentoval jednoduše. „Škoda, že mně nedovolili provést útok na tu hlavní rafinérii!“ Posměšně ještě dodal: „Nechali si natrhnout prdel, a pro nic za nic!“


    Buchan slyšel Chadwicka, jak se vrací na můstek, a připravil se.


    „Nějaké nové zprávy, od kohokoliv?“ vyštěkl admirál.


    „Zatím ne, pane.“


    Buchan se pokoušel nedat najevo zlé tušení, které měl. Když sledoval Rowana a další stíhače, jak mizí v krvavě rudém nebi, a chvíli poté odlétly i swordfishe, napadlo ho, že na všechny čeká zkáza. A teď, když se dozvěděl, že Američané svůj útok odvolali, stala se mnohem aktuálnější hrozba, že proti nim, jenom proti nim nasadí nepřítel všechny lodě a letadla, jež v Indickém oceánu má.


    Chadwick musel zešílet. Ale tím, že nechal vzlétnout i zbývající použitelná letadla, vynesl trumfovou kartu. Nikdo ho nemohl podezírat z toho, že by byť jenom uvažoval o tom, že nechá stáhnout skupinu z nebezpečné oblasti bez ohledu na osud první vlny. Vypuštěným letadlům tedy nehrozilo, že by je lodě opustily a ona by musela nouzově přistát ve vodě.


    „Z operačního, pane,“ ohlásil poddůstojník pověřený komunikací a díval se přitom na admirála.


    Chadwick popadl telefon s očima upřenýma na nejbližší torpédoborec. „Ano. To jste vy, Jamesi? Rozumím.“ Kousl se do rtu. „Říkáte, že je to potvrzeno?“


    Buchan ho sledoval a uvažoval.


    Signální, s druhými sluchátky na uších, náhle ostře zakřičel. „Letadla se vracejí, pane.“


    A jakoby na povel hned nato zapraskal i lodní tlampač. „Pozor! Pozor! Připravte se na přistání letadel!“


    Buchan se podíval na signálního. Díkybohu. První část hry končila.


    „Upozorněte eskortu, signální. Budeme měnit kurz.“


    Uvědomil si, že Chadwick pořád stojí vedle něj. „Stíhačky se vracejí, pane.“


    „Ano, slyším.“ Znělo to sklesle. „Ten blbec James až teď rozšifroval další depeši od Amíků. Oznamují nám, že na ten japonský konvoj minulou noc zaútočily jejich ponorky v Jávském moři. A přinutily ho obrátit se.“ Pohlédl Buchanovi do zamračené tváře. „Takže se to celé podělalo. Teď budeme muset počkat, až na to Dexter přijde sám a se svými swordfishi se vrátí.“ Pohledem přelétl k hodinám visícím na stěně můstku. „Řekl bych, že to nebude dlouho trvat.“


    Buchan se na něj díval a nenáviděl ho. To všechno jenom proto, že admirál zatoužil po slávě. Už sám nálet stíhacích bombardérů byl dost pošetilý. A posílat další letadla proti tomu zatracenému konvoji, když Američané jasně sdělili, že nemohou provést vlastní útok na Palembang, byla naprostá hloupost. Šílenství zrozené z ješitnosti.


    „Jenom tři seafiry, pane,“ ohlásil Bray. „Zbývající míří na Hustler.“


    Buchan zvedl telefon, spojující ho s Kittem. „Hovoří kapitán. Něco nového?“


    Kittův hlas zněl napjatě. „Pro nás jsou jenom tři, pane. A Rowan prakticky přišel o podvozek. Udělám, co budu moci. Zkusí to posadit na břicho.“


    Rozeřval se klakson a Buchan, aniž by se musel dívat, věděl, že to nastupují požární tým a muži z ošetřovny s nosítky. A všichni že teď společně napjatě hledí do nebe.


    „Dobrá. Hned ji obrátím proti větru,“ potvrdil a pokynul Brayovi. „Proveďte, navigátore.“


    „Můžu se kouknout?“ ozval se někdo. „Chudák kluk!“


    „Dost!“ okřikl všechny Buchan a k Chadwickovi dodal: „Doufám, že to za to aspoň stálo, pane.“


    Protentokrát Chadwick nenašel odpověď. Mlčky sledoval černě se proti nebi rýsující siluetu seafiru opisujícího velký oblouk, aby se dostal k lodi zezadu. Slyšet bylo nepravidelný tlukot motoru, i bez dalekohledu bylo patrné, jak moc má letoun poškozený trup i křídla.


    „Pane!“ Na můstku se objevil de Courcy, admirálův pobočník. „Spartiate hlásí, že osádka jeho hydroplánu zaznamenala severně od nás nepřátelský letoun, pane!“ Zíral přitom na admirála nevěřícným pohledem, jako by mu samotnému až teď došla hrůznost toho, co oznámil.


    Buchan kolem sebe nechal volně proudit všechny ty zvuky – zvukovody a telefony v operační místnosti, pokyny pro přistání přenášené tlampačem na můstek.


    Kdysi se seznámil s jedním námořním kapitánem, který měl léta zkušeností a o němž se dozvěděl, co se mu přihodilo někdy před válkou. Zničehonic se v noci před jeho lodí objevil obrovský ledovec, velký jako nějaký útes. A kapitán prostě zkolaboval, všechny ty roky zkušeností, všechen ten výcvik, všechna ta odpovědnost, kterou měl za loď a celou její posádku, všechno to zmizelo, jako by to nikdy nebylo. Nebyl se schopen pohnout, nebyl schopen reagovat, nedokázal udělat nic, čím by katastrofě zabránil. V tu chvíli ho zastoupil jeden z jeho podřízených, který byl schopen vydat potřebné rozkazy a loď zachránit. Kapitán byl ale od oné chvíle zničený a zlomený muž.


    Něco podobného teď cítil i Buchan. Jeho loď, všichni jeho muži, ať už sloužili na kterémkoliv místě jejího obrovského, chvějícího se trupu, byli teď unášeni do zapomnění, odsouzeni ke zkáze, a on nemohl udělat nic, čím by tomu zabránil.


    „Radiotelegrafní hlásí, že jsou v kontaktu se swordfishi, pane. Operaci museli zrušit. Nepodařilo se jim žádný nepřátelský konvoj najít.“ Muž působil dojmem, že je mu trapné nahlas oznamovat to, co všichni okolo něj už dávno vědí. Jediný, kdo o tom všem neměl ani ponětí, byly nešťastné osádky vracejících se swordfishů.


    „Nařiďte jim, ať zůstanou ve vzduchu do té doby, než dostaneme dolů stíhačky.“ Buchana samotného překvapovalo, jak klidně jeho hlas zní. „A řekněte zbraňovému, ať se připraví na odražení leteckého útoku ze všech možných výšek a směrů. Hned jak dostaneme dolů i to poškozené letadlo, chci, aby u všech strojů bylo doplněno palivo a munice.“


    „I u swordfishů, pane?“


    Buchan pohlédl na Chadwicka, dopřál mu možnost odpovědět. Když jí nevyužil, odvětil sám: „Ano. Kdokoliv, kdo by nám mohl pomoci, je tak daleko, že se budeme muset spolehnout na všechno, co dokážeme dostat do vzduchu sami.“


    „Připravit se na přistání poškozeného letadla. Požární a zdravotnický tým, připravte se!“ zarachotil palubní rozhlas.


    Kapitán si vzpomněl na dopis, bezpečně se skrývající ve vodotěsném pouzdře, a znovu pohlédl na Chadwicka.


    „Přebírám loď, navigátore,“ ozval se ostrým hlasem a sklouzl ze židle. „Teď je to důležité.“


    


    Rowan sledoval, jak letadlová loď klouže přes konec levého křídla, a dokončoval velký oblouk, který ho navedl nad zpěněnou brázdu za zádí Growleru. Všichni už tam na něj čekali, přesto měl ještě čas zaznamenat, že hlavně všech kulometů a kanonů v bočních střelištích jsou v pohotovosti a vztyčené k nebi. Podobně tomu bylo i na doprovodných plavidlech v blízkosti letadlové lodě. To věštilo problémy. Zamžoural, aby aspoň trochu čelil oslnění – sluneční paprsky se odrážely od hladiny –, a soustředil se na baňatý trup lodě.


    Pokud by se motor zastavil teď, pořád by měl dost času na to, aby vyskočil a nechal se z moře vytáhnout některým z doprovodných plavidel. Kousl se do rtu, obraz lodě před ním se srovnal, stal se jaksi reálnější. Klapky už vysunul, aspoň v to tedy doufal, protože většina spínačů a palubních přístrojů už buď nefungovala, nebo ukazovala něco nesmyslného.


    „Bože všemohoucí!“ Pevně stiskl řídicí páku a pak už jen sledoval, jak se k němu loď neuvěřitelnou rychlostí blíží. „Dolů, dolů, holka!“ Zašátral po plynové přípusti a potom málem ztratil vědomí, když stíhačka udeřila do paluby. Jonáš Dvě začal klouzat po ploše, přes spuštěná záchytná lana směrem k lodnímu ostrovu. Při každém prudkém nárazu, při každém smýknutí, při každém zavrávorání Rowan zalapal po dechu. Motor již ztichl a vrtule s ohnutými listy připomínala velkou metlu.


    Zblízka už viděl lodní ostrov, tyčící se nad ním do výšky, a stihl zaznamenat i námořníka, prchajícího s rukama vztyčenýma do vzduchu z místa, kde bezvládná stíhačka hrozila narazit.


    Jonáš Dvě se ještě pořád nezastavil. Pravé křídlo se odtrhlo, a když konečně vrtulový kužel jako beranidlo vrazil do ocelové stěny, vylekal se Rowan, že jej síla nárazu vyrve z poutacích pásů a hlavou že udeří do zaměřovače.


    Další chvíle byly zmatené… a děsivé. Výhled Rowanovi zakryla pěna, kterou na letoun nastříkali muži z požární jednotky, nad hlavou slyšel dupat čísi nohy, pak odlétl překryt kabiny, jakési ruce mu rozepnuly pásy, vytáhly ho ven, popadly za ramena a odvlekly pryč, zjevně v obavách, že by seafire mohl každou chvíli explodovat.


    Rowan se potácel někde mezi bezvědomím a ochromením v důsledku šoku a nechal se jako bezmocná figurína odvléci až do stínu vedle nástavby můstku.


    Po chvíli se mu nervy začaly vzpamatovávat z šoku po nárazu, současně s tím, že je naživu, si ale uvědomoval i zvuky, přicházející k němu ze všech stran. Štěkot rozkazů, klapání přenášených nábojových pásů a řev motoru, jak k palubě bez ohledu na roztroušené zbytky Jonáše Dvě mířila další stíhačka.


    Pomocník lodního lékaře mu rozřízl kombinézu a zavolal na něj: „Máme tu trochu nával, Time. Míří sem Japončíci. Za chvíli jich tu budeme mít jak nasráno. A ještě pořád dostáváme dolů naše éra.“ Lhostejně pohlédl Rowanovi do tváře. „Bojím se, že jste si zlomil nohu. Ale klid, mohlo to být horší.“


    Rowan klesl zpět na záda a pohlédl ke stropu nad hlavou. Náhle se mu vybavil obraz té stíhačky, jejíž ohořelé zbytky ležely na úpatí kopce, a na další letoun, tentokrát ve volném prostoru, k němuž se ze všech stran sbíhali japonští vojáci. Obě letadlové lodě přišly o polovinu svých leteckých sil. Mohlo to být horší.


    Nad ním se mihnul stín a pak se k němu sklonila Billova tvář, plná rudých skvrn z horka a mokrá potem. „To bylo úžasné, Time.“ Nevěřícně se obrátil k Minchinovi. „Takže noha?“ Opět se vztyčil a rozhlédl se kolem sebe. „Jsi ze hry, Time. My jdeme zase nahoru.“


    „C-co?“ Rowan se pokusil vztyčit, ale bolest ho konečně dohnala. „Omotejte mně něčím tu nohu, proboha,“ sykl.


    Minchin se užuž hotovil předat Rowana do péče svého pomocníka. „A co ještě?“


    „Pusťte mě na můstek, doktore. Pomůžu tam Dymockovi.“


    V ústech pocítil sucho a ve stejnou chvíli se rozštěkaly první protiletadlové zbraně. Těžká děla Spartiate. Pak se kratšími, o to však vzteklejšími štěknutími svých děl přidaly i torpédoborce.


    


    Než ho dopravili po několikerých schůdcích až na můstek, několikrát opět skoro omdlel.


    Kitto se na něj zamyšleně podíval. „Říkal jsem si, že bys mohl dorazit.“ Usmál se. „Swordfishe právě začínají sedat. Hodíme řeč později.“


    Kitto se vrátil k vysílačce a Rowan měl příležitost se podívat na blížícího se nepřítele. Japonské letouny nalétávaly zezadu ve dvou vlnách. Střední bombardéry a stíhací bombardéry. Oblohu už začínaly pokrývat i obláčky po výbuších protiletadlových granátů. Muselo to být více než osmdesát letadel. Tohle vypadalo opravdu vážně.


    Sledoval, jak sebou neohrabaně na letovou palubu plácl další swordfish a jak ho palubní personál okamžitě ručně odstrkal do parkovacího prostoru za ochrannou sítí. Mechanici se hnali s hadicemi doplnit palivo pro vyhladovělé motory navrátivších se letadel, přitom se s obavami obraceli a dívali se na nebe plné vybuchujících obláčků. Nejspíš se jim nedařilo dostat z mysli obavy z kombinace otevřeného ohně a vysokooktanového benzinu, s nímž pracovali.


    Boforsy Growleru teď už také plivaly oheň a nad chodníčky okolo paluby a skloněnými anténami se objevily prstence kouře. Obsluhy děl a kulometů se nyní zabývaly jen a pouze probíhajícím nepřátelským útokem. Nepřítel byl sice pořád ještě mimo dostřel automatických zbraní, zbraňový důstojník Growleru ale nechtěl nechat nic náhodě a odmítal riskovat obvinění, že začal s palbou příliš pozdě.


    Na Rowana zakřičel seržant mající na starosti komunikaci: „Od kapitána pro vás, pane.“


    Rowan převzal sluchátko a sledoval přitom tenkou spirálu kouře směřující stále níž a níž až k místu, kde do vody dopadl jakýsi letoun. Na místě dopadu se k nebi vztyčil gejzír vody.


    „To byl hydroplán ze Spartiate, pane,“ vysvětlil druhý poddůstojník.


    Kitto přikývl. „Smůla. Aspoň nám ten kluk dal šanci se připravit.“


    Rowan už ale naslouchal kapitánovu klidnému hlasu.


    „Víte, jak se věci mají, Time,“ kapitán neztrácel čas zbytečnými slovy. „Do dvou stíhaček mně teď právě doplňují palivo a technický důstojník mně právě ohlásil, že je schopné jít nahoru ještě jedno letadlo, které potřebovalo opravu. Pokud máme mít nějakou šanci, potřebuji nahoře každého zkušeného pilota. Chci tam poslat Kitta. Vezmete to tam za něj?“


    „Ano.“ Nedalo se říct nic jiného. S méně než polovičním stavem stíhaček a s nebem plným Japonců nebylo možné otálet. „Udělám, co budu moci, pane.“


    „Dobrá. Dejte mně ho.“ Buchan se odmlčel. „Zatraceně, jsem rád, že jste se vrátil. Slyšel jsem, že jste měli úspěch.“


    Kitto přijal tento rozkaz s výrazem, který se dal snad považovat za úlevu. „Díkybohu.“ Vrazil Rowanovi do ruky mikrofon a pohlédl na přiděleného námořního seržanta. „Bude ti říkat, že je v pořádku, i kdyby měl každou chvíli omdlít.“


    


    Všichni sebou trhli, protože až teď se naplno rozeřvala přehradná palba. Začaly to těžší kanony Bofors a Oerlikon, po nich se k řevu přidaly i kulomety rozmístěné na můstku. Drásalo to uši.


    „Velitel věži. Žádám o povolení ke startu.“ To byl Bill.


    „Povoluje se. Dej si bacha, Bille.“


    Stíhačka se prohnala po palubě a pak se vyřítila do prostoru jako kometa.


    Creswell za ním vyskočil do vzduchu snad jen o minutu později. Z letadla se mu kvůli nějakému poškození z náletu pořád ještě kouřilo.


    Kitto šel nahoru poslední, jeho seafire působil podivně čistě a neposkvrněně, určitě proto, že strávil teď nějakou dobu v hangáru v péči mechaniků.


    „Tak pojďme na to, Hustlere!“ Námořní seržant se pokoušel udržet v dalekohledu druhou letadlovou loď. „Co se tak trochu pohnout?“


    Rowanovi naskočila husí kůže, jako by ho někdo polil ledovou vodou. Znovu tu byl šok a on měl co dělat, aby mu zuby nezačaly hlasitě cvakat.


    Celý hrozen pum dopadl do prostoru mezi torpédoborec a fregatu Woodlark. Poslední z nich zasáhla Woodlark, prolétla mu zádí a pak vybuchla v brázdě za lodí. Fregata se okamžitě stala neovladatelnou. O jednu vrtuli přišla úplně, druhou výbuch skoro odtrhl od hřídele.


    Před francouzský křižník a okolo něj dopadlo několik bomb, loď ale útočníkům nezůstávala nic dlužná, a to dokonce ani potom, co další puma vybuchla přímo za jejím můstkem. Rowan viděl, jak tam síla výbuchu odtrhla jednoho střelce od děla a mrštila jím dobrých padesát stop za loď do zpěněné vody.


    Z tlampačů řídících palbu se ozýval nepřetržitý sled instrukcí. Letouny útočily kombinovaně zepředu a ze dvou směrů zezadu – zleva a zprava. Někteří japonští piloti úplně odvrhli ostražitost a ve snaze dosáhnout zásahu pumou či palubními zbraněmi nevěnovali žádnou pozornost ani přehradné palbě, ani nebezpečí srážky s jiným vlastním letadlem.


    Jakýsi dvoumotorový bombardér sebou plácl do moře a klouzal tam chvíli po vlně vytvořené přídí torpédoborce, než se zastavil, vztyčil k nebi kormidla a pak se potopil pod hladinu. Dva jiné se roztrhaly ve vzduchu v křížové palbě kanonů z několika lodí a další zapadl do moře jako hořící pochodeň.


    Torpédoborec plavící se na boku formace inkasoval během pár minut dva přímé zásahy a začal se potápět. Jeho posádka se pod neustávajícím deštěm střepin a kulek pokoušela spustit záchranné čluny a vory.


    Rowan ve sluchátkách naslouchal hlasu Billa a těch několika dalších pilotů, kteří se k němu na poslední chvíli připojili z Hustleru.


    „Bacha, Franku!“


    Vrrrrrrrrrrrrrr. Vrrrrrrrrrrrrrr.


    Hlasy se ve vřavě způsobené palbou a výbuchy ztrácely a vynořovaly jako ztracenci v blázinci.


    „Jsou tu další!“ Pozorovatel s dalekohledem se mu ozval do sluchátek. „Osamělý letoun na zelená čtyři pět!“


    Malý stíhací bombardér letěl rovně a neochvějně diagonálně k přední linii plujícího svazu. Osádky protiletadlových děl, když postřehly, že letoun se pohybuje úplně osamoceně, na něj soustředily palbu, takže obloha okolo zera za chvíli zčernala výbuchy protkanými trasírkami střel.


    „Dostal to!“


    Rowan viděl, jak zero zavrávoralo a velký kus odervaného křídla od něj zamířil ve spirále do moře. Pilot se ale nepokoušel vyskočit ani změnit kurz, a to i přesto, že se teď na něj soustředil celý kužel ohně vycházející z několika lodí dole, na jehož špici se letoun třepotal.


    Rowan sledoval osamělý letoun dalekohledem, opíral se přitom o přepážku, aby ulevil ovázané noze.


    Japonský pilot se prohnal za zádí lodě, chystal se snad –?


    Cosi velkého se mihlo ve výhledu dalekohledu. Byla to letová paluba Hustleru, na níž byly i zdálky patrné natěsnané swordfishe, připravované ke startu, ačkoliv nikomu nebylo jasné, co si nahoře počnou.


    „Zavolejte můstek!“ zařval Rowan co nejhlasitěji. „To zero se chystá vrazit do Hustleru!“


    Výbuch, který následoval, byl podivně utlumený. Zero vrazilo do dřevěné letové paluby a roztříštilo se tam v explozi připomínající dopad rakety. Síla výbuchu se v nárazové vlně rozběhla na všechny strany a otřásla Growlerem jako tajfun.


    Všichni vykřikli najednou, zděšeně, a Rowan přihlížel tomu, jak záď Hustleru pohltila stěna plamenů. Kouř způsobený řadou menších vnitřních explozí se začal prodírat všemi otvory v trupu a podél střeleckých stanovišť.


    „Letoun se blíží ze zelená devět nula! Úhel čtyři pět!“


    Rowan zakřičel: „Bille, tady Jonáš. Bandita po nás jde přímo zprava. Zkus, jestli ho nedostaneš.“


    Díval se, jak se z kouře vycházejícího z potápějícího se torpédoborce a z ohně střel vynořuje důvěrně známá silueta seafiru a jak se Bill střemhlav vrhá za nepřítelem.


    O tom, co má pilot japonského letounu v úmyslu, nemohlo být nejmenších pochyb. Chtěl vrazit do Growleru. Lidská bomba.


    Zbraňovému důstojníkovi bylo nebezpečí zcela zřejmé, nechal proto zaměřit na blížící se letoun všechny hlavně, jimiž loď disponovala, svou palbou se připojily i dvě nejblíže plující doprovodné lodě. Prostor mezi letadlem a letadlovou lodí tak naplnily doslova ohněm.


    Rowan si olízl rty a sledoval svého přítele řítit se k lodím. Bill letěl lehce a jistě, jako dokonalý profesionál.


    A pak se u křídel seafiru zaleskly plamínky. Od jasně natřeného zera nejprve odlétly úlomky, hned nato s hlasitým zaduněním explodovalo. Jeho pozůstatky jako ocelový déšť dopadly do moře asi čtvrt míle od lodě. Na místě každého dopadu vytryskl k nebi gejzír vody.


    Bill vybral střemhlavý let a zaburácel nad třepetající se Chadwickovou vlajkou. „Jde po vás další hajzl, Time!“ zakřičel.


    Další zero se vylouplo z kouře mezi dvěma fregatami, téměř do nich vrazilo, pak se těsně protáhlo okolo zádě francouzského křižníku, téměř na úrovni hladiny moře a začalo stoupat směrem k levému boku Growleru.


    „Mám ho, kámo!“ To se ve sluchátkách ozval Creswellův hlas. Pak ale mladý pilot bolestně vykřikl a o pár vteřin později jeho stíhačka narazila do vody, kde se roztříštila.


    Rowan cítil, jak mocně zabírá kormidelní ploutev, jak se za pomoci její i jediné vrtule Buchan pokouší udělat všechno, co je možné, aby hrozícímu nebezpečí unikl.


    Japonský pilot už musel být zraněn, nebo již nedokázal letoun ovládat, protože v poslední vteřině střemhlavý let vybral, japonské letadlo zavrávoralo ve vzduchu v ohni protiletadlové palby vedené ze všech stran a pak dopadlo na palubu jen pár yardů od zbytků Jonáše Dvě.


    Výbuch bylo spíše cítit než slyšet. Na pár chvil zmizelo denní světlo a vzduch žhnul tak, že Rowanovi musel spálit plíce. Protřel si slzící oči a tupě se zahleděl na přední část letové paluby. Na přední část? Ne, tu přece odtud nemůžu vidět! Ležel na prsou, v uších mu zvonilo a viděl, co vidět nemohl.


    Jen pomalu mu docházelo, co se vlastně stalo. Přední část ocelové plošiny, tvořící letový můstek, tam prostě nebyla, výbuch ji úplně oderval. To, že to on sám přežil, musel být zázrak. Seržant, ale i všichni ostatní muži, již měli na starost komunikaci, zmizeli. Buď je musela exploze nasát, nebo rozhodit od můstku na všechny strany. Jejich smrt prozrazovaly jenom volně se klátící konce kabelů od sluchátek, jež měli na hlavách, a pak také to, že vše pokrývala krev.


    Ze všech stran se k Rowanovi nesly křičící hlasy, a když se mu podařilo se doškrábat k troskám rozbité přepážky, ukončující můstek, uviděl na opačném konci letové paluby kormidla a zadní část trupu zera a také trojici swordfishů, jež výbuch buď úplně zničil, nebo aspoň převrátil vzhůru nohama a mrštil jimi až na okružní chodník okolo paluby. Pod můstkem zela do paluby díra dostatečně velká na to, aby jí propadl autobus.


    Už ale byli vidět i muži, prodírající se kouřem s hadicemi a s hasicími přístroji v rukou, další postavy se hnaly k troskám jednoho z letadel. Důstojníkovi, který se pokoušel vytáhnout z nich pilota, však zůstala v rukou utržená paže.


    Rowanovi se chtělo zvracet. Věděl, že to je… že to byl ten velký Holanďan, Van Roijen, kterého jako by stále slyšel mluvit o své rodině, pyšně ukazovat fotografie.


    Jakýsi námořník ho popadl za ramena.


    „Klid! Ještě nejsem mrtvý!“


    Až následně mu ale došlo, že muž je téměř šílený hrůzou a bolestí. Byl to loďmistr, původně sloužící u štábu na můstku.


    „Tam na-nahoře jsou všich-všichni mrtví, pane!“ Přikrčil se, když trupem lodě otřásl další výbuch. „Nemůžu nikoho najít!“


    „Pomoz mně!“ Rowan viděl, jak se muži do výrazu vkrádá nejistota. „Hned!“


    Společně se pak začali štrachat nahoru na můstek. Střepiny narážely na trup a na konstrukci můstku, vzduch byl plný vybuchujících granátů a bomb. Zábradlí se výbuchem pokroutilo a střelec z kanonu Oerlikon visel v popruzích. Tvář měl zkřivenou vztekem a hrůzou jako v okamžiku, kdy ho zastihla smrt.


    Vlastní můstek byl scenerií plnou hrůzy. Přes zohýbané zvukovody a další poničené zařízení můstku visela mrtvá těla, mnohá z nich roztrhaná na kusy.


    Zavěšený do loďmistra provlekl Rowan poraněnou nohu přes plochu plnou střepů skla a potrhané oblečení a nechal se dovést až do přední části můstku, nyní otevřené do volného prostoru, jako by to byly nějaké nestvůrné zubaté dveře.


    Ze strany tam na něj zíraly oči poručíka Braye, v kouři působící nepřirozeně jasně. Bray byl ale mrtvý stejně jako další muži, kteří byli společně s ním na můstku. Stejně jako admirálův stevard, Dundas, jehož výbuch mrštil proti nepoddajné oceli, takže mu hlava praskla jako vaječná skořápka.


    Rowan se natáhl ke kapitánově židli a chytil ji. Byla pevná a těžká, teď se ale složila k zemi jako rákosí ve větru. Pod ní ležel Buchan a hleděl na něho skelnýma očima. Stále ale ještě dýchal.


    „Pomozte mně ho zvednout!“ zasupěl Rowan.


    Buchan ale promluvil téměř stejně klidným hlasem jako obvykle. „Ne. Mám zlomenou páteř. To ta zatracená židle.“ Zjevně se ho zmocnila bolest, protože se mu oči na okamžik zatáhly mlhou. „Za-zavolejte sem Jollyho. A pozor na Hustler!“


    Rowan se zachytil židle, protože se loď otřásla další explozí, tentokrát vycházející odněkud zespodu z trupu. Loď nikdo neovládá.


    Pohlédl na loďmistra. „Zavolejte fregatního kapitána.“ Mávl rukou směrem k zavěšenému telefonu. „Udělejte, co se dá!“ Kdyby nechal otřeseného námořníka odejít z můstku, už by ho nejspíš nikdy neviděl.


    Mezi převrácenou skříňkou se signálními vlajkami a roztrhaným tělem se vztyčila jakási postava. Byl to Chadwick. Rowan si původně myslel, že admirál byl v okamžiku nárazu v operační místnosti. A že tam dole to nemohl nikdo přežít. Zero muselo vybuchnout přímo mezi nimi. Během boje to byl určený prostor, bojové stanoviště pro Jamese, Brodericka a Symse, meteorologického důstojníka.


    Chadwick zasupěl. „Vy-vykašlete se na Jo-jollyho. Mu-musí mít plné ruce práce, je-jestli to vůbec pře-přežil.“ Pohlédl na mrtvého stevarda a zamumlal: „Teď už tu práci ne-nedostane.“


    Zničehonic natáhl paži směrem ke stržené přepážce ukončující můstek a vyděšeně vydechl. „Bože! Podívejte se… na Hustler!“


    Druhá letadlová loď ještě plula, ale těžce nakloněná na stranu, takže jí z paluby padala letadla, jako by to byly dětské hračky. Oheň jí pomalu stravoval trup zevnitř, ze všech střelišť na výstupcích podél lodě a z hangárů sršely jiskry a po bocích stékalo hořící palivo jako žhavá láva.


    Rowan napjatě vykřikl: „Za chvíli se srazíme!“


    Chadwick přikývl. „Pře-vezměte loď. Říkal jste pře-přece, že jste sloužil na torpédo… torpédoborci!“ Pokusil se usmát, tento pokus překonat bolest mu ale proměnil tvář v podivně rozšklebenou masku.


    Na opačné straně lodě vybuchla další bomba a nad můstkem se prořítila smršť kovových úlomků ze zničených letadel, Rowana to málem opět srazilo k zemi. Teprve teď mu to začalo docházet. Chadwick musí být těžce zraněn. Nohy měl pokryté krví a louže krve byla už i pod ním. Musel sebrat všechny síly, aby se vzchopil natolik, jak to dokázal.


    „Můstek kormidlu!“ Rowan se přikrčil, protože se kolem něj převalily nějaké trosky z rozbitého radaru a přes mapovnu se zřítily kamsi na spodní palubu.


    „Kormidlo, pane!“


    Kormidelníkův hlas byl uklidňující.


    „Doprava deset!“ Rowan se přikrčil nad gyrokompasem a setřel si z tváře krev a prach. Pohledem na tiše tikající kompas se chtěl vyhnout kontaktu s Brayovýma mrtvýma očima.


    „Srovnat. Kormidlo jedna pět nula.“ Díkybohu, kormidlo pořád fungovalo.


    Chadwick se pokusil si nasadit brýle, nechal je ale znovu spadnout na prsa. Hleděl přitom na druhou letadlovou loď, již už praskající plameny stravovaly od přídě až po záď.


    „Kurz jedna pět nula.“


    Dovnitř se skrz oblaka dýmu dostal pomocník lékaře s muži s nosítky a zděšeně ztuhl.


    „Podívejte se na kapitána,“ nařídil mu Rowan. „Je tam u té židle. Jak na tom jste vy, pane?“ obrátil se k Chadwickovi.


    Mladý lékař se vztyčil. „Kapitán je mrtvý, pane.“


    Rowan pohlédl dolů do Buchanovy tváře. „Nevěděl jsem…“


    „Nu-nuže…“ Chadwick vytáhl z kapsy stříbrnou plochou láhev. „To… to je odpo-odpověď na vaši otázku, pane Rowane. Pořád ještě jsem tady.“


    Zapřel se o zvukovod a sledoval, jak se z nebe sypou další pumy na kličkující lodě. Některé zjevně zasáhly cíle, bombometčíci využili šoku, který pocítily posádky plavidel po útocích sebevražedných letců.


    „Ka-kamikaze, tak jim prý říkají. Bož-božský vítr,“ pokračoval admirál vyčerpaně. „Podle toho pi-pitomce Jamese dostali už v jednom dni dvě americké leta-letadlovky.“ Zachroptěl, ale pak si mátožně do krku nalil pořádnou dávku tekutiny z té své láhve. „A teď… Teď pošlete loď-loďmistra najít Jollyho. A řekněte mu, že chci, aby šla naho-na-nahoru všechna letadla, co ještě máme na palubě.“


    Mezitím dorazili dva další poddůstojníci a začali se zabývat telefony v zadní části můstku.


    „Sežeňte všechny zkušené piloty. Korvetní kapitán Dexter je stále na palubě.“


    Dexter byl ale už také mrtvý a úloha navést přeživší letouny z Hustleru a Growleru k dosednutí na zbývající délku letové paluby připadla „pálkaři“, jemuž asistoval mladý telegrafista se signální lampou.


    Chadwick mlčky sledoval, jak se jeho příkazy nedaří plnit. Sice umíral, odmítal ale opustit můstek, dokud útok neskončí.


    Byla jenom otázka, k čemu dojde dříve…


    „Z celé vaší perutě to, pane, přečkal jenom jeden seafire.“


    Rowan pohlédl na posla. Bál se zeptat a současně v sobě nebyl schopen najít sílu se sám podívat, komu se to podařilo přistát.


    Chadwick stál u samého okraje můstku a jenom zamumlal: „To-to je ten váš fot-fotbalista.“ Vyčerpaně potřásl hlavou. „Ki-kitto to musel koupit. Velmi dobře. Na ama-amatéra.“


    


    Japonské bombardéry provedly tři další útoky, v nichž sice ztratily ze svého stavu další dvě letadla, podařilo se jim ale potopit australský torpédoborec, který při jednom z předchozích útoků utrpěl poškození.


    Obranná palba z těžce poničených lodí stále více a více slábla, muži zůstávali stát mezi těly mrtvých kamarádů s bezradně svěšenýma rukama. Munice docházela a nebyl nikdo, kdo by ji doplnil.


    „Nik-nikdy nebu-nebudu souhlasit s roz-rozvodem… Měl byste to vědět,“ zadrmolil Chadwick.


    Rowan se namáhavě vztyčil a rozhlédl se kolem sebe. Ne, Chadwicka nechápal. Nevěděl, jak může myslet ve chvíli, kdy hrozí další útoky, na něco jiného než na ně.


    „Tahle skupina může každou chvíli přestat existovat,“ našel v sobě Rowan konečně sílu odpovědět. „Za poslední dvě hodiny jsme přišli o tolik dobrých chlapů, že je už úplně jedno, kdo zvítězí a kdo prohraje. Dělejte si, co chcete. Říkejte si, co chcete. Nikdy bych ale Honor nenechal vrátit se k člověku, jako jste vy. Zničíte ji, stejně jako jste zničil všechny ostatní.“


    „Letadla na červená tři nula!“ Jeden z tlampačů na můstku ožil.


    Náhle se hlas neviditelného muže zlomil. „Nestřílet! To jsou naši!“


    Po rozbitém skle zašramotily čísi kroky a na můstek vstoupil fregatní kapitán Jolly. I přesto, že měl špinavé ruce a nohy, působil nějakým zázrakem stejně upraveně jako vždy.


    „Zastavit palbu. Zajistit přepážky. Zraněné přenést dolů. Obnovit komunikaci.“ Uviděl kapitánovo mrtvé tělo a s úžasem v očích pohlédl na Rowana. „Slyšel jsem, že je to tu zlé, ale myslel jsem si, že to on pořád ještě řídí Growler.“ Zakryl Buchana kabátem. „Nemůžu uvěřit, že je mrtvý.“


    Když dorazil Bill s několika dalšími námořníky, Chadwick k nim už jenom mlčky obrátil zrak.


    Rowan se pokusil na přítele usmát, byl ale tak otřesen, že se musel oběma rukama přidržovat gyrokompasu, aby nespadl.


    „Ahoj, Bille.“


    Bill se zašklebil, pak ale obhlédl ta jatka, v něž se můstek proměnil, a ztuhl.


    Všichni vzhlédli, protože jim nad hlavami v nízkém průletu zařvalo jakési letadlo. Pokud by někdo našel fungující vysílačku, třeba by se podařilo zjistit, kdo jim to vlastně dorazil na pomoc.


    Ne že by na tom záleželo.


    „Pomozte Timovi dolů,“ vyzval Billa Jolly. „Já už to tady převezmu.“


    „Vy pře-převezmete leda tak hovno!“ zachrčel Chadwick. Odtrhl se od okraje můstku a nějak se mu podařilo dovrávorat až na jeho střed, stříbrná láhev v jeho ruce byla pokryta krví. „Já jsem z té-téhle skupiny udělal to, co je. Já a nikdo jiný jsem měl tu před-představu, já jsem věděl –“ Skřehotavě vykřikl a těžce se svalil na bok.


    „Zavolám Minchina,“ vzdychl Bill.


    Jolly zakroutil hlavou. „Ne. Už jsem dneska viděl dost mrtvých, abych je poznal. To je jenom další z nich.“


    „Signál ze Spartiate, pane.“ Komunikační poddůstojník měl přivřené oči, jako by se chtěl uchránit od pohledu, který mu utkvěl v paměti v okamžiku, kdy sem vstoupil. „Předávají nám zprávu od toho nového leteckého doprovodu.“ Držel notes v ruce tak, že na něj dopadaly sluneční paprsky prodírající se sem jako pěst velkou dírou po střepině v plátování můstku. Možná to byla ta, kterou si pro Chadwicka přišla smrt. „Můžou nám poskytnout omezenou vzdušnou ochranu až do noci, kdy by to měla převzít peruť ze země. Jste sami schopni vyslat nějaká letadla?“ četl dále.


    Jolly přelétl pohledem z Rowana na Billa. „Jak tedy? Jediní, koho se na to můžu zeptat, jste vy dva. Nikdo jiný tu nezbyl.“


    Rowan cítil, jak ho pomalu opouští napětí a ustupuje šok. Jako vlny na hladině zvířené nízko letícím letadlem.


    „Souhlas, povoluje se.“ Pohlédl na Buchanovo tělo. „Takhle by to řekl on.“


    Jolly přikývl, studoval přitom Rowanův obličej, jako by v něm hledal odpověď na nějakou otázku, kterou znal jen on sám.


    „Ať to Spartiate opakuje těm letadlům,“ pronesl svým typickým úsečným a precizním tónem. „Jsme rádi, že vás tu máme. Obnovíme normální provoz tak rychle, jak to jen bude možné.“


    Bill chytil Rowana okolo ramen a pomohl mu odejít z toho, co zbylo z letového můstku.


    Na letové palubě vedle sebe stály Billův seafire a jeden osamělý swordfish.


    „Normální provoz!“ zasmál se Bill tiše a hořce.


    Rowan nereagoval, jen tam tak stál a obhlížel lodě, které to peklo přežily. Křižník, stále ještě kouřící po zásahu pumy. Torpédoborec vlekoucí fregatu a další fregata ponořená tak hluboko, že připomínala spíše ponorku ploužící se po hladině. Zbytek, ne ale příliš velký, vypadal vcelku nepoškozeně. Hustler byl ovšem ztracen a Growler, vzhledem k míře poškození, na moře nevypluje ještě velmi, velmi dlouho.


    Dotkl se pokrouceného kovu a vzpomněl si na tváře všech mužů, kteří zde dnes zemřeli, a hlavně na Buchana, na to, jak zůstal kapitánem do posledního okamžiku. Vždyť tím posledním, co řekl, bylo varování Rowanovi, upozornění, že musí chránit jeho loď před hrozící srážkou s potápějícím se Hustlerem.


    Nad hlavami jim kroužila letadla s dlouhým doletem a střežila jejich klid. Rowan pomyslel na svůj vlastní poslední let. Zpátky domů. Na Growler. Znovu přitiskl dlaň na pokroucený, horký kov.


    Growler tady pro něj byl, když ho nejvíce potřeboval. Rowan očima přejel přes všechny otevřené rány po celé délce trupu a zkrocené požáry a náhle pocítil vděk za to, že mu bylo dopřáno být naopak na jeho palubě, když ho loď potřebovala.


    


    


    

  


  
    Epilog


    Bylo dopoledne jednoho chladného březnového dne roku 1945, když doprovodná letadlová loď Jeho Veličenstva Growler v doprovodu několika remorkérů vplula do Rosythu a zamířila k určenému kotvišti.


    Pro mnohé muže posádky to byly dojemné chvíle. Stáli na zjizvené letové palubě a na určených bojových stanovištích a sledovali, jak kolem lodě dozadu mizejí budovy a zakotvená plavidla. Ticho tohoto defilé přerušil jenom občas trylek píšťalky nařizující posádkám kotvících lodí, aby proplouvajícímu bojovníkovi zasalutovali, případně na zasalutování odpověděli svým pozdravem.


    Byli zde ale noví členové posádky, kteří nevěděli. Kteří vědět nemohli. Aniž by to ale tušili, byli zde nejenom jako ti, kteří nastoupili na místo letců a námořníků, již už navždy zůstanou tam kdesi jižně od Sumatry. Byli zde jako zástupci oněch mužů, kteří se s Growlerem chtěli také vrátit domů.


    Pro muže v docích a posádky remorkérů to byla běžná rutina, práce, jakou dělali dnes a denně, ničím výjimečná. I tak ale remorkéry jednou dvakrát zahoukaly na pozdrav, aby měly hloučky přihlížejících na molech, jež zde na loď čekaly, důvod zamávat a zavolat. Na tu dálku ale jejich hlasy stejně nebylo skoro slyšet.


    


    


    Rowan stál na můstku, a když na nábřeží dopadla první silná lana, dalekohledem si prohlížel tváře přihlížejících obrácené vzhůru. Většinou úředníci a pár privilegovaných příbuzných některých členů posádky. Všiml si mezi nimi ale i pilota, s nímž se sám setkal, když před dvěma roky poprvé vstoupil na Growler. Od té doby ho neviděl. Pilota povýšili a převeleli na jinou loď. Když se ale doslechl, že se Growler vrací, přišel společně s ostatními, aby na něj počkal, aby přihlížel tomu, jak dorazí domů.


    Rowan zrakem přejel přes hrubé záplaty a čerstvý nátěr, jen taktak zakrývající škody, jež loď utrpěla v poslední bitvě. Stará potlučená holka, která tak moc znamenala i pro toho pilota na nábřeží, na jehož jméno si nemohl vzpomenout.


    V čele mužů-příslušníků letových osádek a mechaniků stál Bill, pravici přitisknutou ke špičce čepice. Jak jinak teď všichni vypadali. Námořníci a strojníci, mechanici. Už na sobě neměli umaštěné overaly, nebo pomačkané letecké kombinézy. Stáli tam v neuspořádaných řadách, sem tam mezi nimi i nějaký ten dělník ze skupiny těch, kteří opravovali loď, a dál na palubě hrstka umaštěných letadel s oprýskávajícím nátěrem. Těch zde ale zbylo opravdu jen pár.


    „Hlavní motor vypnut.“


    Rowan se podíval na kapitána. Byl to úplně jiný typ důstojníka než Buchan. Jollyho poměrně brzy letecky dopravili k úplně jiné lodi, na níž se konečně stal také kapitánem. Mnoho z mužů, kteří stáli tváří v tvář bombardérům a kteří věděli, jaké to je, když hoří letadlová loď, kolem něj nezbylo.


    Znovu pozvedl dalekohled. Byli tam i další lidé, kteří tu vlastně dneska neměli na koho čekat. Malá křehká žena v černém kabátě s lesknoucí se výšivkou v podobě námořní koruny na límci. Paní Buchanová. Snad sem přišla, aby si připomněla, co ztratila.


    Vysoká, prostě oblečená žena, která se odvrátila, když ji zachytil dalekohledem. Vdova po Jamesovi.


    Nakonec jí tedy do doku dovolili vstoupit…


    


    Rowan nepředpokládal, že se zde s Honor setká. Opakoval si to znovu a znovu. Psal jí z Austrálie, kde Growler přesunovali z doku do doku, aniž by kdo měl opravdový zájem na dokončení jeho oprav. Honor mu odpověděla, když loď kotvila v Sydney. Děkovala mu za dopis a za to, že jí popsal, tak prostě a bez emocí, jak to jen dokázal, smrt jejího manžela.


    Potom zase následovalo přesunování lodě z místa na místo. Válka se zrychlovala stále více a konečně vítězství… to už nebyla fantasmagorie, už bylo na dosah. Spojenci se hnali Německem a jeho úplná kapitulace se očekávala během několika týdnů. Zdálo se to být neskutečné. A v Pacifiku, kde Growler a lodě, s nimiž se plavil, sehrál také svou malou roli, to šlo všechno snad ještě rychleji. Většinu z území, jež Japonci dobyli počátkem války, již Spojenci obsadili.


    Nebylo tedy divu, že se správci doků o osud náhle nepotřebného Growleru příliš nezajímali.


    Dva další dopisy od Honor dostal Rowan v jižní Africe na základně v Simonstownu, kde se musela loď zdržet, tentokrát kvůli problémům s motorem. Z těchto dopisů se ale moc nedozvěděl. Honor sice byla vstřícná a přátelská, nepřečetl si tam ale žádný z těch slibů, v něž doufal.


    Sklopil dalekohled a sledoval partu přístavních dělníků, kterak zajišťují můstky a rozmisťují okolo boků lodě fendery.


    Kapitán se bavil se správcem přístavu a s navigátorem. Signalisté balili vlajky a nový navigační důstojník gumoval tužkou vyznačené poznámky na mapě.


    Rowan nepočítal s tím, že tu Honor uvidí. Zklamání ale i přesto bylo velké. Bolelo jako otevřená rána.


    Vyšel z můstku a sestoupil po schodech dolů, odkud měl ještě lepší přehled o dění na molu. Brzy už měli všichni konečně vystoupit na břeh. A pak přijdou nové lodě, nové tváře, zatímco budou čekat na konec války v Tichomoří. Dokonce i Bill měl během takové hodiny zmizet. Dozvěděl se novinky od Magdy. Souhlasila s tím, že se za něj provdá.


    Rozpoznal těžký Billův krok, dunící na drsném kovu. „Proč jí nezavoláš?“ zeptal se přítel bez obalu.


    Rowan na něj pohlédl, pokoušeje se zakrýt své pocity. „Nejspíš se snaží pořád ještě z toho všeho vzpamatovat. Sebrat se.“


    Bill ho jemně vzal za ruku a otočil ho k molu. „Takže z čeho máš, ty troubo, větší strach? Že tě odpálkuje, nebo že ji ztratíš? Co když,“ dodal jemně, „to ona cítí úplně stejně? Že když se s tebou pokusí spojit, budeš mít pocit, že jsi povinný něco udělat, ať si ji miluješ, nebo ne.“


    Rowan se na přítele ani nemusel podívat. „Máš pravdu, jasně.“ Obrátil se ke kormidelně. „Jdu zjistit, jestli už je spojení se břehem.“


    


    Nebylo to tak jednoduché, než se mu podařilo se přes několik uzlů dovolat, trvalo to celé věky.


    Když konečně promluvila, bylo to, jako by stála vedle něj. Přímo zde na lodi.


    „Haló? Kdo je to?“


    „Tim. Když jsem ti naposledy psal, říkal jsem –“ Odmlčel se, slyšel, jak se rychle nadechla, znělo to jako vzlyk.


    „Time! Miláčku Time! Já se tak bála. Myslela jsem…“


    Rowan sevřel telefon. Chtěl by teď být u ní, objímat ji, aby přestala plakat. Věděl, že se na něj Bill, kormidelní poddůstojník a pár dalších námořníků s pobavením a porozuměním dívají, bylo mu to ale jedno.


    „Chci tě. Přijedu za tebou. Pokud se mně podaří sehnat nějakou dopravu, budu s tebou už tenhle večer!“


    Už se uklidnila. Byla tichá, slyšel jenom její dech.


    „Po tom všem už prostě chci být jenom šťastný,“ pokračoval. „S tebou.“


    „Uvidíme se na nádraží. Je mně jedno, jak dlouho to bude trvat, než se sem dostaneš. Budu tam na tebe čekat. Ach, Time, jsem tak šťastná.“


    Bill se díval, jak se mění výraz v tváři jeho přítele, a vděčně se usmál. Ti dva byli pro sebe stvoření a teď by se možná ani nedali dohromady kvůli stejnému smyslu pro ohleduplnost.


    Sledoval Rowana, jak odkládá telefon, a zeptal se: „Všechno v pořádku, kámo?“


    Rowan přikývl a pohlédl na prázdný lodní ostrov. „Ještě lepší. Jedu rovnou za ní. Hned.“


    Bill pomalu vydechl. „Už jsem si myslel, že tě budu muset hodit přes palubu, abys odtud vypadl.“


    


    O něco později se spolu zastavili na vrcholu lávky vedoucí na molo, dole už čekal taxík s nastartovaným motorem.


    Rowan na okamžik zaváhal, očima přejel po zjizveném trupu Growleru. Pak zvedl ruku, starému bojovníkovi zasalutoval a zamířil dolů, na pevnou zem.


    Do budoucnosti…


    


    


    

  


  
    Hra, kterou hraje i bůh


    Napsat, že Mořský oheň je alegorie na motivy starozákonního příběhu o proroku Jonášovi, není ničím objevné. Autor to v textu mnohokrát více než naznačuje.


    Po pravdě řečeno, on to říká naplno…


    Problém je bohužel v tom, že ona legenda je u nás v povědomí většiny lidí spojená pouze s příběhem o jakémsi prorokovi, kterého spolkla velryba, aby ho potom živého zase „vyplivla“ na břeh.


    Problém je bohužel v tom, že o tom tato legenda vlastně vůbec není…


    Jenom stručně tedy, protože bez znalostí legendy nejsou jinotaje, jichž Douglas Reeman v této knize užil, úplně pochopitelné.


    


    Jonáš byl židovský prorok, jehož Jehova vyzval, aby se vypravil do Ninive zvěstovat Asyřanům, že do čtyřiceti dnů se na ně snese boží hněv. Jonáš se ale odvážil bohu protivit, protože nechtěl být poslem tak špatné zvěsti. A uprchl před bohem na moře. Jenže loď, na níž se vzpurný prorok plavil, se dostala do bouře, kterou Jonáš považoval za projev božího hněvu vůči sobě. Protože nechtěl, aby kvůli němu trpěli nevinní lidé-jeho spolucestující, vyzval je, aby ho obětovali, aby ho vhodili do moře. Lodníci tak učinili, pak se na scéně objevuje ona velká ryba (která tedy na rozdíl od obecného povědomí není pro Jonáše božím trestem, ale prostředkem záchrany). V jejím nitru Jonáš stráví tři dny, dospěje k prozření a poté, co je vcelku nepoškozen (zřejmě jen poněkud páchnoucí rybinou) vyvržen na pobřeží, spěchá do Ninive, aby boží příkaz splnil.


    Tím ale legenda zdaleka nekončí. Ve skutečnosti se k tomu opravdu zajímavému, byť zdaleka ne tak efektnímu, jako je přerostlá ryba, teprve dostáváme!


    Když totiž vládce Ninive od Jonáše uslyšel, co se na něj a na jeho město chystá, zalekl se a začal se kát. Vyzval k tomu všechny obyvatele města i jejich dobytek (fakt, čtěte bibli, tam to všechno je). A všichni se zahalili žíněným rouchem a prosili Jehovu za odpuštění. Jonáš byl ale už bouří a pobytem v rybím nitru vyléčen z veškerého humanismu, protože se usadil na okraji Ninive, aby mohl zkáze hříšného města přihlížet „z první řady“.


    Na scéně se opět ale objevuje Jehova jako přímý účastník celé hry, který Jonášovi k jeho velkému překvapení sdělí, že žádný spektákl nebude. Obyvatelé Ninive se káli, takže on je trestat nebude. Pro Jonáše je to šok, protože bůh mu přece slíbil zničení města, a žádá proto po něm, aby slib dodržel.


    Bůh sešle na proroka další zkoušku. Nechá vyrůst strom skočec (ve skutečnosti to není strom, ale to nehraje roli), který Jonáše ochrání před paprsky slunce. Jonáš si ve stínu libuje, ale bůh nechá strom druhý den uschnout. Když Jonáš naříká nad osudem krásného stromu, vytkne mu bůh, že se zajímá o strom, se kterým „jsi neměl žádnou práci, jemuž jsi nedal vzrůst“, a po něm chce, aby mu nebylo „líto Ninive, toho velikého města, v němž je víc než sto dvacet tisíc lidí, kteří nedovedou rozeznat pravici od levice, a v němž je i tolik dobytka?“32


    
      32 www.biblenet.cz. Poznámka překladatele.

    


    Jde o příběh v biblickém kontextu unikátní. Postavy se chovají nečekaně, jejich motivace jsou překvapivé, nepředvídatelné. Největší hříšníci se kají, nemilosrdný bůh projevuje milosrdenství, za něž ovšem nejprve sám potrestá svého proroka, který se odváží mu vzdorovat. A pak, když chce být prorok v souladu s původním přáním boha nemilosrdný, vytkne mu Jehova nedostatek milosrdenství!


    Jonáš je svědek her mnohem větších a mnohem nepochopitelnějších, než jaké si kdy dokázal představit. A ve hře, jejíž pravidla nezná, prostě uspět nemůže. I když ji nakonec přežije… I když ji musí hrát.


    


    Stejným svědkem „hry“ (ať už jde o plány admirála Chadwicka, nebo o celou válku) je i Tim Rowan. I on nachází své útočiště v útrobách leviatana, tedy letadlové lodě, kde je schopen dospět k uvědomění. A podobně jako biblický Jonáš i on dochází k uvědomění, aniž by si mohl být jistý, zda porozuměl, nebo se opět zmýlil.


    Protože, ruku na srdce, není občas v právu mnohem spíše onen nesympatický admirál Chadwick? Muž, který si myslí, že je důležitější ochránit nákladní lodě v konvoji, a ne že „Ve válce… jde přece vždycky hlavně o přátele“ (Eric Villiers v 10. kapitole)? Muž, jehož cílem je „vyhrát válku“ (a nasazuje pro to krk sám), byť jeho motivem je osobní sláva? To je přece prvek velmi „jonášovský“. Výsledky konání postav jsou úplně jiné, než s čím postavy počítaly. Pro to, aby dosáhly jednoho svého cíle, úplně pohoří při snaze uspět na jiném poli. Chadwick, který by se Rowana rád zbavil za každou cenu, v závěrečné scéně udělá – pro slávu a pro úspěch své operace – to jediné, čím ho může zachránit. Sám si tu ironii uvědomuje. A sám si uvědomuje, že nemůže dělat nic jiného. Neboť „Když se to spustí doopravdy, zůstane v tom nakonec vždycky jenom každý sám za sebe“ (17. kapitola).


    Tim „Jonáš“ Rowan je podobně jako biblický Jonáš opakovaně vrhán do moře, aby svou obětí někoho vykoupil. Podobně jako Jonáš je ochoten se nezabývat „více než sto dvaceti tisíci lidí“ (desítky a stovky mrtvých v popisovaných bitvách) pro žal nad „zmařenou krásou skočce“ (svého letadla).


    Rowan, vzato kolkolem, není příliš jednoznačný „kladný“ hrdina. Autor ho nechává – zcela nenápadně – se chovat vlastně hodně podobně jeho protihráči admirálu Chadwickovi. A nejde jenom o porušování bodů Desatera zapovídajících cizoložství a žádání manželky bližního svého…


    Mnohem jednoznačnějšími hrdiny jsou samozřejmě Kitto, Miller, především ale Bill, jakkoliv jeho poměr s „možná stále vdanou“ Češkou Magdou také není morálně zcela bez kazu.


    


    Samostatnou rovinou knihy jsou reálie. Douglas Reeman je zná dobře, proto zřejmě faktografickou přesnost (letadlové lodě u Fleet Train, seafiry na palubách pomocných letadlových lodí, šnorchl u německé ponorky na podzim 1943 apod.) porušuje naprosto cíleně a úmyslně. Nechtěl napsat knihu faktografickou, chtěl napsat román, tedy text oproštěný od faktografie natolik, nakolik to jenom šlo. Na podobné „žertíky“ jsem ale upozorňoval přímo v textu, respektive v poznámkách pod čarou, takže nemá smysl je řešit dvakrát.


    


    Je zde ovšem ještě jeden rozměr knihy, který bych nerad opomenul. V případě této knihy Douglase Reemana se totiž více než u většiny jeho dalších děl projevuje určitý prvek… nedostatku vlastenectví. Podobně, jako je v postavě Tima Rowana popsán biblický Jonáš, v postavě Lionela Chadwicka si autor vyřizuje „účty“ se snad největší ikonou anglické námořní historie. Předobrazem Chadwicka je totiž bez diskusí a bez větší snahy to jakkoliv zastřít admirál Horatio Nelson. A k tomuto velikánovi anglické historie „zamaskovanému“ za smilníka a náfuku Chadwicka Douglas Reeman skutečně přílišnou úctou neoplývá…


    Chadwickovy nabubřelé projevy připomínají ty Nelsonovy, jako by je psal jejich společný tiskový mluvčí. I Nelson upadl v nemilost kvůli aféře s nevhodnou ženou z vyšší společnosti. A popis Chadwickovy smrti… to už je přímo parodie na smrt admirála Nelsona. I Nelson totiž padl na můstku velitelské lodě, i on zde byl v doprovodu kapitána lodě. Thomas Hardy bitvu u Trafalgaru přežil, na rozdíl od kapitána Buchana, kterého nechává Douglas Reeman zahynout.


    Možná proto, aby si nemusel „hrát“ s posledními slovy admirála Nelsona, který měl říct kapitánovi Victory: „Hardy, polib mi…!“


    Ale stejně tak možná jsou tato poslední Nelsonova slova anglickému čtenáři natolik známá, že si je automaticky doplní i k popisu posledních chvil admirála Chadwicka a kapitána Buchana…


    Jiří Chodil, 2015
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